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INTRODUCÁO. 


Este dicionário foi compilado com o alvo principal de ajudar os professores da Escola do Posto Indígena Bodoquena, e 
facilitar o ensino na língua kadiwéu. 

Lista de Abreviacoes. 


afirm- afirmativo 

adj-- adjetivo 

adv- advérbio 

aux-- de auxílio 

comp- comparativo 

con- conectiva 

cond - condicional 

conj - conjun^áo 

cont - contraste 

dem - demonstrativo 

dim- diminutivo 

enf - enfatizado 

estát- estático 

excl - exclamaqáo 

fem- feminino 

g er - geral 

ind - indefinido 

interrog- interrogativo 

intro- introdutor 

loc- locativo 

man - maneira 

masc - masculino 

neg- negativo 

nom próp- nome próprio 

núm- númeral 

pess - pessoal 

port - portugués 

poss- possessivo 

pro - pronominal 

quant-quantidade 

reg - regionalismo 

rel - relativo 

rep -- reportada 

sing - singular 

sinón- sinónimo 

subst - substantivo 

temp - temporal 

vi - verbo intransitivo 

vt- verbo transitivo 


II 










































Dicionário 

do 

Kadiwéu para o Portugués 




1. A Língua Kadiwéu. 

A língua Kadiwéu pertence á família de línguas conhecida pela designacáo “Guaicuru”. A língua 
mais próxima em termos de caraterísticas mais comuns é a língua Toba no norte da Argentina. 

Kadiwéu é uma língua aglutinante, quer dizer, existem muitos afixos que podem ajuntar com a raiz 
(que tem o significado central) de uma palavra, formando palavras compridas. O resultado é que o 
significado de uma palavra pode incluir muita informacáo. 

Alfabeto 

O alfabeto de Kadiwéu consiste de 4 vogais e 15 consoantes: 

a, e, i, o — b, c, d, g, g, j, k, I, m, n, p, t, w, x, y. 

As quatro vogais podem ser duplas e entáo escritas como aa ee ii oo. 

Pronúncia 

O som de cada letra náo varia em qualidade, contrastando p.ex. com a letra “g” em Portugués que 
é diferente nas sílabas “gi” e “ga”. 

A letra “c” é sempre como o primeiro “c” em “cachorro” 

“d” é sempre como “d” em “daí” (nunca como em “dia”) 

“g” é seinpre como “g” em “gato” 

“j” é como o som de “dj” em “Djalma” 

“t” é sempre como “t” em “tambor” 

“x” é como o som “tch” em “tchau” 

“g” e “k” sáo sons uvulares descritos como plosivos. 

A letra “k” é surda enquanto a letra "g" é sonora. 

Os padroes das sílabas sáo CV e V e ocorrem em qualquer combinaQáo. (Há poucas exceQÓes 
como “ny V”. (C = consoante, V = vogal.) 

2. Como Interpretar os Itens no dicionário 

Exemplo: 

item plural (quando o item for um substantivo) 

categoria^\^ / 

gramatical / 

^^iqooj^tekegi anoojeteka§a§a 

sub masc comerciante _ signi fícado 

forma fem j»anoojeteke (forma fem) explica^áo mais 

do item comerciante que viaja para comprar e vender + _detalhada 

-noojete comprar 

—> noojetekigi negócio, mercadoria 
palavras ligadas cotn o item principal 
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Substantivos. 

Cada item inclui o plural e outros plurais alternativos. As categorias gramaticais sao 
marcadas com abrcviacocs. Significados diferentes sao enumerados e acompanhados por 
explicaQÓes mais detalhadas. Alguns substantivos podem ser possuídos. Se a possessao é 
obrigatória, o item pode ser marcado com hífen inícial. (Veja Apéndice C p.271) Se a palavra 
for emprestada e adaptada do portugués, o fato é demonstrado com a abrcviacáo port. Existem 
plurais que indicam a classe geral do item, p.ex. cavalos pode significar um certo grupo de 
cavalos ou cavalos em geral (contrastando p.ex. com cachorros). O plural geral é seguido pela 
abrevia?áo (ger). 

Verbos. 

Os verbos sáo marcados em geral com hífen inicial que indica que a forma está faltando o 
prefixo da pessoa. (Veja Apéndice A p.265) Os verbos sáo divididos em duas classes principais: 
transitivos e intransitivos, a classe sendo marcada no dicionário com as abreviacócs vt e vi. 

Outras Consideracoes. 

(i) Existem difcrencas entre a fala do homem e a da mulher. Quando há forma diferente, a 
fala da mulher está marcada com o item em itálicos como no exemplo seguinte: 

low-eenatagi (fala da mulher). 

(ii) Há variacócs de algumas palavras principais, estas variacóes estáo marcadas em seguida 
com (varia?áo). 

(iii) Palavras sinónimas estáo seguidas pela abrcviacáo (sinón). 

(iv) Durante o período desde 1968 quando o trabalho da transcricáo comccou, várias 
palavras cairam de uso, e outras se modificaram. Só os antigos as usam hoje em dia. 

Algumas das mais comuns entre estas palavras estáo incluidas e marcadas com (palavra 
antiga) ou (fonna antiga). 

(v) Algumas palavras tem categorias gramaticais em kadiwéu que náo sáo fáceis de 
entender, pois várias categorias de portugués precisam ser empregadas para classificar essa 
palavras para ser melhor entendidas pelos professores e alunos, como p.ex, dem pro neg 
masc que significa “demonstrativo pronominal de forma negativa e género masculino” E 
claro que náo existe uma forma equivalente no portugués. 

(vi) Quando duas ou mais palavras se juntam para fazer outra palavra, em casos mais 
comuns, cada palavra é separada por um hífen, p.ex. a°-ele que significa literalmente 
“negativo-bom”, que quer dizer “náo é bom”. 
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A - a 


-aa vt vender 
a-aami pro vocé 

('fala da mulher) 
akaami (fala do homem) 

a-aapa§alatO§0 adv sorte, ainda bem 

(fala da mulher) 

apagalatogo (fala do homem) 

-aadi subst respira^áo de 
yaadi minha rcspiragáo 
§adaad¡ sua respira?áo 
-aale respirar 

-aagidi vi esquecer-se 

aaginaga aaginadi subst masc homem 

(fala da mulher) 

goneleegiwa (fala do homem) 
ganaagina seu homem (homem pode usar 
esta forma falando para mulher referindo ao 
irmáo dela) 

inaaginaga meu homem 
naaginaga homem dela 
aagina 

-aago vt coar 

-aagadi Vt 1 acabar com 2 gastar 
3 destruir 

aagaga adv também 
aa§a§aee adv também (este) 

(forma da 3“pessoa) 
aagagaeji ('forma da V'pessoa) 
aagagaemi (forma de 2“pessoa) 

-aale vi respirar 


-aalegena -aalegenali subst fem 

1 cora^áo 2 coragem 

-aamipi subst masc antepassados, avos 

laamipi antepassados dele 

aanjo aanjotedi substmasc anjo port 
iniaanjo meu anjo 

-aa(ti) vi acabar 

-aawidigidice vt rasgar roupas, papel, etc 

abaagegegi abaagegegipi subst masc 

pessoa ou animal que faz algo sem 
motivo 

abaagege (formafem) 

abacigegi abacigaga abacigegipi (ger) 

subst masc pessoa pregui^osa 

abacige (formafem) 

-abade vi ter asas 

-abake Vt bater em 

com máo aberta 
-abakenaga lavarroupas 

-abakenaga w íavar roupas 
-abake bater em 

-abale vi perder (no passado) 

perder no sentido de náo poder mais achar 

-abale(tigi) 

abalegegi abalagaga subst masc 

selvagem 

-abalenaga vi balan^ar cabe^a ou funda 
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-abale(tigi) vt perder, náo achar mais 
-abale 

abanecegegi abaneca§a§a adj magro 
-abanecege (formafem) 

abataga adj errante 

náo quer acertar 

abejewegegi abejewagaga 

subst masc assaltante 

abejewege (formafem) 

abeyacegegi abeyacagaga 

abeyacegegipi (ger) substmasc pecador 
abeyacege (formafem) 
pecador, malfeitor 

abeyacegi abeyacaga adj mau 

-abice vi levantar algo de um lado 

outro lado vai para baixo, p.ex. balanga 
-abice ciscar 

-abice vt ciscar 

-abice levantar algo de um lado 

-abidi adj estar queimado 
nabidi preto 

abikonegegi abikonagaga subst 

masc pessoa que pretende fazer e náo 
cumpre 

abikonege (formafem) 

o que pretende fazer pode ser de bom ou de 
mal. 

-abo vi bastar -abo-OO (fala da mulher) 
bastar ou ser suficiente 

abo laalegena ter coragem 


abolikigi abolikigipi subst masc 

pessoa com vergonha 

abolike (formafem) 

aboobile aboobilijadi subst masc 

abóbora port 

-aboogodi Vt l lavrar 2 fazer ficar fofo 

preparar a terra para plantar, lavrar, pode ser 
também a^áo de fermento 

aboogo-ninyogodi subst masc 

1 enchente 2 dilúvio 
aboogo-akiidi (sinón) 

aboogotece adj cheia de água 
aboogo-ninyogodi enchente 

aca dem fem tem, tinha 
agaca náo tem, náo tinha 
acoda (forma dim) 
ica (forma masc) 

-acaage v/ chorar 

chorar ou gritar alto, sem lágrimas 

-acapenaga v/ gritar á toa 

gritar á toa sem motivo nenhum 

acidaga acidadi substneutral 1 pessoa que 
amaldi^oa (como feiticeiro) ou judia 
2 pessoa que exagera 

-acide V/ judiar 

judiar, escamecer, zombar, só com palavras 

-acide(tece) fazersofrer 

-acide(tece) Vt fazer sofrer 

sem motivo, de malícia 
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-acigice vt 1 ranger os dentes 
2 sussurrar 3 rilhar 

pode ser o barulho do vento nas árvores ou 
redes mexendo 
-acigice chiar 

-acigice V/ chiar 
-acigice rilhar dentes 

-acüle vi cainhar 

náo querer dar ou entregar, negar porque é 
avarento 

-acilo vi estar ferido 

somente quando a pele está cortada 

-acilo -acilodi substmasc 1 cabe?a 2 chefe 

cabe^a de pessoa, capitáo, chefe de festa ou 
qualquer líder 

-acilotidi ferir 

-acilotidi vt ferir 
-acilo estar ferido 

-acipagadi subst masc bebida 
gadacipagadi suabebida 
lacipagadi bebida dele 
nacipagadi bebida 
-acipe beber, tomar 

-acipe vi, vt tomar 
-a-aaka (fala da mulher) 
tomar ou beber 
-acipagadi bebida de 
jacipoda eu tomo de uma maneira suave, 
humilde 

-acipe^e vt dar água a beber 

acipegegi acipagaga substmasc pessoa 
bébada 

acipege (formafem) 


adaa ioc iá 
jagadaa está lá 

adaga conj náo... 

faz da ffase inteira sentido negativo 

adagaga conj também náo .. 
adaga 

adatecibece númfem algumas 
ada-teci-tibece 
idatecibece (forma masc) 

adatibece núm fem algumas (lá) 
adaa-tibece 
adaa lá 

adatecibece algumas 
idatibece (forma masc) 

ade intro cond se náo .... 

-adecogo vi pastar animais 

-adeegi vt levar 
-nadeegi trazer 

-niba(tege) levar pessoa ou animal para 

ademiita adv de certa maneira 
ade-emii-ta 
emii vocé vai 

adi dem fem aquela (deitada) 

idi (forma masc) 

adiaa locfem lá 
idiaa (forma masc) 

adiaagidi loc fem lá mesmo 
adiaa-g-idi 
idiaagidi (forma masc) 

adida dem fem essa aí 
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adigidicenaganegegi 

adigidicena§ana§a§a subst masc 

cascavel 

cobra 

adigica ad¡§ÍCOa condnegmasc se náo 
tiver 
ade-§-ica 

-adila§ane§e(ta) vt emprestar para 

adileni lawogo adj púrpura 

mais vermelho, cor de uma flor 

-adilo vt secar 

-adilonatidi secarcom 

-adilonatidi vt secar com 
-adilo secar 

adinatopiamigi adinatopiamico 

comp diferente, nao igual a 

compara coisas diferentes para dizer que 
sao diferentes 

-adinegenataka w pintar 

fazendo desenhos 

adiokanagadite dem úitima coisa 

última coisa que ficou depois que outros 
desapareceram, ficou só esta 

a-dioka-na§adi-te 

-adi(teci) vt cuidar para si mesmo 
-adi-teci 

-ado vi casar-se 

-adone§egi casamento de 

-adodi vt ajudar erguer 

ajudar levantar algo; p.ex. ajudar alguém 
montar cavalo 


adodigomadaga adodigomadadi 

adj 1 voraz 2 avarento 

voraz, cheia de si, egoísta 

-adokojegi -adokojetedi subst masc 
pomada 

nadokojegi pomada (forma neutral) 

-adonegegi substmasc casamento 
nadone§egi casamento (forma neutral) 
-ado casar-se 

-adonege(tiwage) vt fazer outros se 
casarem 

gíria para ajuntar 
-ado casar-se 

-ado(teloco) Vt derramar sobre 

jogar sobre 

-ado(tice) derramar, esvaziar 

-ado(tineci) 

-ado(tinigi) derramar 

-ado(tice) vt 1 derramar 2 esvaziar 
-ado(teloco) derramar sobre 

-ado(tineci), -ado(tinigi) vt 

derramar dentro 
-ado(teloco) derramar sobre 

adotonaga adotonadi subst masc 

prego 

-oto(ti) pregar com pregos 

agaa interrog fem Cadé? Onde? 
forma mais curta 
igaa onde? (forma masc) 
agaata§a onde? 

agaataga interrog fem Onde? 
igaata§a ( 'forma masc) 
agaa onde? 



age adv depressa, rápido, logo 

-age(ta) fazer ou irrápido 

agecagalo ageca§alodipi adj triste, 
aborrecido 

pode substituir substantivo 
-ígecagalege preocupar-se com, 
entristecer-se 

agecagalo agecagalodipi adj 

(pessoas) coitadas 

pode ser enlutado 
-igecagalege preocupar-se com, 
entristecer-se 

agegegi agegaga subst masc gago 
agege (formafem) 

ageleemagi ageleemagipi adj 

(pessoa) medrosa 

ageleema (forma fem) 

-age(ta) vt fazer ou ir rápido 

mandar rápido para outro, fazer algo em pouco 
tempo, ir em pouco tempo, levar depressa 

-ageteloco me -otaga falar rápido 

-age(teloco) me V/ fazer depressa 
-age(teloco) me (-otaga) falarrápido 

agilogonaga agilogonadi adj 

(pessoa) acostumada fazer 

costume da pessoa 

-agi(tinigi) vi atravessar, passar no 
meio 

agiwoca§anegegi 

agiwocaganagaga substmasc pessoa 
que zomba, zombador 
agiwocaganege (formafem) 

-nigiwogo zombar, incomodar, provocar 


agoda interrog será que ... 

introduzindo pergunta 
agodaga- forma que precede vogal 

agodaga interrogneg será que náo ... 

introduzindo pergunta 
agoda será que ... 

agopeloagi agopeloaga subst masc 
bandido, safado 
agopeloa (formafem) 

-igopelogo fazer coisas más ou imorais 

agotaga condneg náo teria, náo seria 
agodaga será que náo ...? 

agotagalee condneg ainda náo teria, 
ainda náo seria 
agotaga náo teria 

agotigica introneg náo haverá aquilo, 
náo seria aquilo 
agotaga-ica 

agotaga náo teria, náo seria 

agabolikegi agabolikegipi subst masc 

pessoa náo vergonhosa 

agabolike (formafem) 

agaca V aux fem náo tem 
ag-aca 

agica (forma masc) 

-agadi(ti) vt esconder 
-dinagaditi (forma reflexiva) 

-agakatidi Vt por conlianca em 

alguém (para cuidar de outro) 

-agalanigi -agalanaga subst masc 

necessidade de 

passando por necessidade 
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agalee adv náo mais 
ag-alee 

alee depois, mais, além 

a§alee§¡ca a§alee§icoa dem, pro neg 
náo há mais, acabou, nunca 
age-eegica (fala da mulher) 
agaleegaca (formafem) 

ag-alee-g-ica 

-a§amala§a subst masc fraqueza 
nagamalaga fraqueza 

a§amale§eg¡ a§amala§a§a 

a§amale§egipi (ger) subst masc 

1 paralítico 2 fraqueza 3 moleza 
agamalege (formafem) 

lagamalegegi fraqueza dele 

-a§amica§ajegi -agamicagajedi 

subst masc cisco que entra no olho 
gadagamicagajegi seu cisco 

-a§a(ta) vt l depender de uma 
pessoa, contar com 2 confiar em 

espera pagamento, depender de Deus, esperar 
alguém fazer algo, p.ex. time depende no 
melhor jogador, confiar num ídolo 

a§atade§egi substmasc lutador de boxe 
agatadicagamigi pessoa dando soco 

agatadicagamigi 

agatadicaganaga substmasc pessoa 
dando soco 

agatadicaganege (formafem) 

com mao fechada 

agatadegegi lutador de boxe 

-agaticogo(tece) Vt tirar os olhos de 


agatilogolagi agatilogoladi subst masc 
pessoa que náo pode controlar seus 
movimentos 

agatilogolaga (forma antiga doplural) 

agatilogole (forma fem) 

pode incluir paralítico 

-agaxake Vt exagerar 

exagerar, aumentar ou inventar histórias 

age-eegica age-eegicoa dempro neg 
náo tem mais, nunca 

(fala da mulher) 
agaleegica (fala do homem) 

-age-eeladi subst casa de, lar de 

(fala da mulher) 

-ige-eeladi casa de ( 'forma alternativa) 
-igeladi casa, lar (fala do homem) 

agele ad¡ náo é bom 
ag-ele 
ele bom 
atele náo é bom 

agepece adv custou (tempo), demora 
agepece awii vocé demora para fazer 

agica agicoa dempronegmasc náo tem 
agaca (formafem) 
ag-ica ica tem, este 

agicoda náo tem este coitadinho (forma dim) 

agicaadaga nunca teve 

agicaantokaagini vaux náo tem 
qualquer 

ag-ica-gaantokaa-g-ini 
gaantokaagini qualquer, coisanáo certa 

agidiokidita adj dem náo só, náo 
somente 

ag-idiokidi-ta idiokidi sozinho, só 
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a§ina a§Ínoa dempro neg masc náo é este 

agana (formafem) 

a§-ina 

agica, a§¡ni, a§ida, agidi, a§ini náo tem 

a§ini§ina aginíginoa demproneg enf 

masc náo é este 

agi-nigina 

a§¡waa§adem¡§¡ 

a§iwaa§adema§a substmasc pessoa 
bondosa 

a§iwaa§enatakanege (formafem) 

a§ola§atakane§egi 

a§ola§atakana§a§a subst masc 
adúltero 

agolagatakanege (formafem) 

-i§olagads adulterar 

aidii§a! excl Náo me manda! 

pode usar a expressáo para abusar ou in s ultar 

-aije vi matar pessoas 

aijekegi assassino 

aijekegi aijeka§a aijekana§a§a 

subst masc assassino 
aijekanege (forma fem) 

ajaa conjfem e 
ijaa (forma masc) 

ajaa§ajo dem enf aquela mesma 
ajaa-g-ajo 
ijaagijo (forma masc) 

ajo aquela 

-ajaca§ad¡ Vt controlar 

controlar crianga, animal, veículo, grupo (mas 
náo coisa abstrata como pensamentos); mandar 
ficar quieto 

-dinajacagadi controlar-se 


ajakalo ajakalodi ajakalodipi (ger) adj 
gordo ou gorda 

-ajebi v/ demorar 

-dinajepagadi demorar-se 

-ajela vt l ir primeiro, preceder 
2 colocar primeiro 

inclui colocar em primeiro lugar 

-ajepa§adi Vt náo levar depressa 

-ajigijice Vt l chocalhar 2 peneirar 

-ajigo vt 1 dar 2 entregar 

-ajiodo -ajiododipi subst fem tia 

-ajipa(ta) Vt l ouvir 2 escutar 

ajo demfem aqucla 
ijo (forma masc) 

ajoda dim 
nagajo aquela 

-ajoi vt recomendar, dar um conselho 
-iladee aconselhar, dar conselho 

-ajo¡na§a Vt 1 mandar chamar 
2 encomendar 

-ajoinaganegegi lei, mandamento 
-iwakatee mandar, encomendar 
-ienaga(tece) mandar chamar, mandar 
atrás 

-ienaga(ta) mandar trazer, mandar 
alguém para chamar outro 

-ajoina§ane§egi subst masc lei, 
mandamento, regra 
najoinaganegegi lei, mandamento, regra 
-ajoinegegi rccomcndagáo, ordem 
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-ajoinegegi subst recomenda^áo de, 
ordem de 

-ajoinaganegegi lei de, mandamento de, 
regra de 

ajokajo prn dem fem só aquela, só ela 

ijokijo (forma masc) 

ajo-oka-ajo 

ajo aquela 

oka só 

ajolatibige subst fem finada 
ijolatibige (forma masc) 

-ajol¡ta§a vi estar com pressa, urgente 

estar com pressa por ser é ansioso, 
preocupado, coisa urgente, mas náo por causa 
de perigo 

-ajooge vt lamar alguém 2 namorar 

akaa adv temp antes que 
náo muito tempo antes, náo chega até anos 

akaag(ica) antes deste 

akaagida akaagidoa adv temp antes 
deste 

veja o paradigma (p365) 
akaa antes 

akaagai akaagaitedi subst masc jaó 
pássaro 

akaami akaamitiwaji propess vocé 
a-aami (fala da mulher) 

akaamitawece todos vocés 
akaamito vocé e ele 

-akacitaka(ta) v¡ cortarcom 
espada 

pode ser plantas 


-akadi vt l achar 2 poder 

pode também significar vencer sobre alguém 
(poder sobre) 

-akagidi vt l cortar 2 rebentar 
-dinakagidi cortar-se 
-akagidi(teloco) passarpor ali, 
cruzar ali (cortar o caminho) 

-akagidi(teloco) vt passar por ali 

cruzar ali, passar por ali 
-akagidi cortar 

-akakagadi Vt 1 endurecer 2 fazer pre?o 
alto 

dakake duro 

-akaloi vi ca^ar e matar 

como on^a 

nakaloigo comida de ca^a 

akamaga propessposs seu próprio, 
mesmo (vocé) 
a-aarnaga (fala da mulher) 

Pode também enfatizar 2a pessoa 

akamagakaami vocé mesmo 

-akamaga vi viver em paz ou 
tranqüilidade 
-akamagadi deixar em paz 

-akamagadi Vt deixar em paz 

deixar em paz e parar de amolar 
-akamaga viver em paz 

akamagakaami akamagakaamitiwaji 

pro pess enf vocé mesmo 
a-aamaga-aami (faia da muiher) 
anagakamaga náo é vocé mesmo 
emegee eu mesmo 
idaagida ele mesmo 

akamoka propess só vocé 

akamokakaami só vocé mesmo 
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akamokakaami pro pess enf SÓ vocé 
mesmo 

akamoka só vocé 

akapa§a cont mas... 
akapegemii mas vocé vai 

-akapa§atee(tege) vt fazer contra 
(ele) 

-akape(tege) encontrar com, estar contra, 
opor 

-akape vt segurar 

pegar na mao para levar, nao para proteger 

-akape(tege) Vt 1 encontrarcom 
2 estar contra, opor 
-akapagatee(tege) fazer contra (ele) 

-akapetegi -akapetedipi subst masc 

inimigo, pessoa contra ... 

-akapete (forma fem) 
gadakapetegi seu inimigo, pessoa 
contra vocé 

akataga cond teria antes 
akaa antes 

-aka(ticogi) Vt deitar para lá 

significa certa posifáo 

-dakagi(ti) prostrar-se 

-akatigi -akataga subst masc 

1 maneira de viver 2jeito 3 hábito 
4 modo ou costume 
nakatigi maneira de viver, modo, jeito, 
costume, hábito 

-aka(tio) vi entrar 

Akidawaani nom próp Aquidauana 

nome de cidade de origem Kadiwéu que 
significa "rio estreito" 


Akiideiiodi nom próp Rio de Janeiro 

nome significa "rio grande", ás vezes usado 
para traduzir "mar" 

aküdi akiititedi substmasc rio 

akiidi-eliodi subst composto masc mar 
significa "rio grande" 

-akikexegi -akikexedi substmasc 

peixe assado 

assado no fogo 

alaaja alaajali subst fem ara^a 
ffuta 

-aladi vt 1 mudar, abandonar casa 
ou pessoa 2 jogar fora 

jogar fora, pode ser interpretado como 
abandonar uma coisa 
-alataga separar de marido ou esposa, 
divorciar 

-dinaladi mudar-se 

-ala§a Vi inventar histórias sobre outros 

sentido de histórias falsas, mentir sobre outros 
-alaga(ta) falar a respeito de 

-nalaga(tibige) lembrar-se 

alaganegegi alaganagaga 

alaganegegipi (ger) subst masc 

1 fuxiqueiro 2 mexeriqueiro 3 tagarela 
alaganege (forma fem) 

enalaganegegi fofoca 

-alaga(ta) Vt falar a respeito de 
-alaga inventar história falsas sobre alguém 

-nalaga(tibige) lembrar-se 

-alagate w subir 

subir numa árvore, morro 

-alakatidi vt fazer lembrar 
-nalaga(tibige) lembrar-se 
-alake apanhar 
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-alake vt apanhar 
-alakatidi fazerlembrar 
-dinalake espancar-se 

Alamo-libatadi nom próp Esta^áo 

Guaicurus port (só primeira palavra) 
libatadi tronco de árvore 

-alataga vi separar do marido ou esposa, 
divorciar 

-aladi jogar fora, deixar um lugar 
-dinaladi separar-se 

alawaanigi alawaana§a substmasc 
gambá 

alawini excl presta aten^áo! Veja só! 

convite para olhar, náo é ordem 
amawini para que 

digawini Olhe aqui! - para tirar dúvida 

alaxe alaxeli substfem cipotá 

íruta 

alaxigo alaxijadi nom próp Cipotá 
tipo de árvore, também nome dum lugar 

-ale -aleli subst fem coroa 

lale coroa dele 
nale coroa 

alee intro daí, depois 

malee ainda (daí) 
agalee náo mais 
domagalee queria ainda 

aleegaga aleegadi adv mais ainda há 

receber, pois náo usa e entrega para outro 
domagaleegaga ainda mais queria 
alee daí, depois 


-alegetee(tege) vt misturar líquidos ou 
sólidos 

misturar coisas que tem gosto 

-awanagadi(tege) pegarjunto, 
ajuntar, misturar sólidos ou líquidos 
-itagodi misturar algo 

-alegi vt queimar 

alejaado alejaadotedi subst masc 
aleijado 

alejaada (formafem) port 

aleteegatagi aleteegataka subst masc 
animal listrado ou pintado 
aleteegata ( forma fem) 

-alicaga vi l cavar 2 cavoucar 

cavar só terra 
-naligi cavaruma coisa 

-alice vt tocar no fim para fazer algo 

aligege aligegeli subst fem 1 sol 2 hora 
naligege sol dele 

aligopenaganege subst fem foguete 

-ali(ta), -ali(tege) vt esperar 
-nibeo(tege) esperarpor 

-ali(ti) vt 1 caber 2 engolir 

-alo vi brincar 

nunca de sentido mal ou imoral 

-alogo vi por fogo no campo 

queimar capim, mas náo árvores 

-aloke vt fazer festa para 
-aloko vi nadar 
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-alokodi vi correr 
-elodi correr fugindo 

alolana§a alolanadi subst masc 

1 touro 2 dan^a usada nas festas 

-alole vt derreter 

-alome§e vt reclamar 

dizer que outro está errado 

-alome§e(teloco) ler 

-alomege(teloco) vt, vi ler 

-alomege reclamar 

-aloo vt ter cuidado para náo fazer 
demais 

alopoo! excl Admire! Pense um pouco! 

alotacaliita Vt espere um pouco para ... 

(só há forma de 2 a pessoa) 

amaada interrog fem O que é? 

Quem é? 

amiida ( 'forma masc) 

amaana o que é? 

-ama§a Vt empurrar 

empurrar com a máo ou gritar para animal 

-amaga(tice) desviardo 

ama§a§a interrog De quem será? 

-ama§atee(tice) Vt pegar para desviar 

p.ex. tirar algo da estrada para continuar 

-ama§a(ti) Vt l curvar-se 2 prostrar-se 

para humilhar-se diante de alguém, para honrar 
-amaqa empurrar 

-ama§a(tice) vi desviar do caminho 

pode ser de sentido abstrato 


-amaje(ti) vi cair em coisa profunda 

cair em água profunda ou buraco profundo 

-amake(tini) w acalmar 

pode ser fazer gestos para pedir siléncio 

amaleeda§a adv temp neg 

1 enquanto náo, quando náo 

2 antes que 

amalee§a§a intro para que 
-eo(tibige) fazerpara que acontecesse 

amalee§ica amalee§icoa interrog 
ainda náo tem? o que mais? 
ame-eeg¡ca (fala da mulher) 
quando desconhecido ou fora de vista. 

Veja o paradigma (p365) 

amanagawini iniro vocé vai ver que 
amawini (sinón) 

-amatini V¡ acalmar 

elementos, pessoas, animais, pensamentos 

amawini intro para que 
amaleegaga para que 
amanagawini (sinón) 

ame Ínterrog 1 Que ...? Qual...? 

2 Quem...? 

-ame Vt náo dar valor ou conlianca 

náo estimar, (náo é desprezar) 

ame lee§od¡ interrog por qué? por 
que motivo? 
leegocu porque 

ameelinedi intro claro que ..., pois náo 
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-amenaga v¡ divertir-se 

divertir-se com bola, brinquedos, violao, etc. 

-amenaga(tibige) abusar, tratar mal 

-amena§a(tibige) V/ 1 abusar 2 tratar 
mal 

amepa§a interrog quem vai ser ...? 

amepece intro para que 

poder ir logo completar logo 

amanagawini para que 

amepidigica interrog Qual dos ...? 

Quem dos...? 
amigepidifHca (sinón) 

-ame(tibigo) Vt 1 escarnecer 
2 maltratar 

maltratar com palavras ou agócs 

-ami -amipi subst masc vovó de 

amica resposta entáo náo tem 

resposta para confirmar (que náo tem algo) 

amida amidoa dem este 

Veja 0 paradigma (p365) 
amina este 
amina noko hoje 
nifjina este 

amijo aquele indo ou no passado 

amidi amidiwa dem (tem) este 

Veja 0 paradigma (p365) 

idi este 

amige interrog O qué ...? 
amige leegodi por qué razáo? 


amige leegodi mterrog por qual motivo 
ou razáo? 

amige o qué..? 
igame leegodi (sinón) 

amigepidigica interrog qual dos ...? 
quem dos...? 
amepidigica (sinón) 

amigida intermg quem é? 
pessoa ou coisa em pé. Veja o paradigma 
( p 365)_ 

amigijo o que é? quem e? 
amigini o que é? quem é? (sentado) 

amiica amiicoa interrog qual é? 

Veja 0 paradigma (p365) 
amiida que? quem? 
amiidi que? quem? 

amiini amiiniwa interrog Quem é? 

Qual é? 

Amaani ( formafem) 

Veja 0 paradigma (p365) 

amiinica interrog 0 qué tem? 

faladores preferem fazer de uma palavra só 

amiini-ica 

amijeledi noko frase adv temp 

anteontem, o outro dia 
amijo-eledi noko 
amina-noko hoje 

amijo dem aquele (indo ou no passado) 
amajo (formafem) 

Veja 0 paradigma (p365) 
amijoda (forma dim) 

amina aminoa dem este 
amana (formafem) 

Veja 0 paradigma (365) 
amida este 
nigijo aquele 
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amina-noko adv temp hoje 
amina este 
nigina este 

amini aminiwa dem este 
amani (formafem) 

Veja o paradigma (365) 
amida este (em pé) 

amitigica condneg náo teria 
taga teria, seria 

-amodi -aamotiidi substmasc 1 cabelo 
2 pluma, pena 3 folha 

lamodi cabelo dele 

amodíxa§a adj cabeludo 

amo§o subst masc pó, poeira 
ii§o namo§o pó do chao 
amo§otigi pó de... 

ana dem locfem está aqui 
ina (forma masc) 

Veja o paradigma (365) 

anaa conj fem e 
inaa (forma masc) 

anaa§ana dem enf fem esta mesma 

inaagina (formamasc) 

anabakene§egi anabakena§a§a 

subst masc pessoa orgulhosa 
anabakene§e (formafem) 

anadeegegegi anadeega§a§a subst 

masc verme 

-anagi w vir 

anaga- advtempneg ainda náo ... 
-anaga v¡ plantar 


anagaga advtemp o que também 
ane-aa§a§a 

anagakamaga pro pess também vocé 
akama§akaami vocé mesmo 

anagalee advtempneg náo mais 

anaganegegi ana§anadi subst masc 
plantador 

ana§ane§e (formafem) 

-ana§a plantar 

anagapakatice subst 1 raso 2 rio 

rio que é largo mas náo fundo 

anagaxakenegegi ana§axakena§a§a 

ana§axakene§egipi (ger) substmasc 
1 avarento 2 vaidoso 3 orgulhoso 
ana§axakene§e (forma fem) 

-anake(tibige) Vt l fazermudarde 
novo 2 fazer ressurgir um assunto 

analecegegi analecagaga subst masc 

1 oportunista 2 formiga correi^áo 
analece§e (formafem) 

pessoa cobi?osa que consegue ganhar 

analee adv 1 que ainda 2 que mais 
analee§inoa que tem ainda 
malee ainda, daí 
no§oleeta assim, por isso, daí 

analeedaga adv temp neg que ainda náo ... 
ane-eedaga (fala da mulher) 
analee que ainda, que mais 

analeegaga adv 1 que ainda mais 

2 também 

analee-aa§a§a analee que ainda, que 
mais 

aa§a§a também 
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analeegee adv temp que ainda 
aconteceu com (terceira pessoa) 
o que passou com (terceiro pessoa) 

analee-§-ee analeegeji o que passou 
comigo, como estou 

analee§¡na analeeginoa frasedem 
o que ainda tem 

Veja o paradigma (365) 

analee-§-ina 

analeegoka adv o que só ainda 
analee-§-oka 
analee que ainda, que mais 
oka só 

analee§(-o) loc onde ainda (estar), 
onde ainda fícar 

analeeqejo onde ainda estou (ficando) 
analeegejonaga onde ainda estamos 
(ficando) 

analogo adv quant até 

limite de quantidade 

analokene§eg¡ analokena§a§a 

subst masc pessoa perigosa 
analokeqe (formafem) 

nalokegi festa 

anamagegegi anamage§a§a sub 

masc foice 

ane rel que, quem 

introduz frases relativas 

ane dütigi (frase) o que significa 

dando significado de palavras, frases ou 
acontecimentos 

diitigi exato! verdade! isso mesmo! 

anodaa diitigi(lo) o que significa 


anee adj maneira dele 

como ele é (forma 3“pessoa) 
ane-ee aneji minha maneira 
aneni maneira (sua) 
ida aneetege ter parte com ele, 
pertence a ele 

ane¡(te) loc onde está, onde estava, 
onde fica 
ane-i-(te) 
i(te) está 

ane(-o-teloco) onde estar 

anejonaga loc onde estamos 
anei(te) onde está ficando 

anele adjrel que é bom 
ane-ele 
ele bom 

anenegegi adjrei o que é mais 
ane-enegegi 
enegegi mais, melhor 

aneni adjrel sua maneira 

como vocé é 
anee maneira dele 

Aneotedogoji nom próp Deus 
Literalmente Aquele que nos fez (criou). 
Considerado como pertence aos Kadiwéu 
com afixo -te 

Ane-eo-te-dogoj¡ 

anepaa adjfrase o que é próprio 

pertence a 

ane-epaa 
epaa próprio 

anepaagee adj (frase) que é próprio 
maneira dele 

como ele mesmo é 

ane-epaa-g-ee 
anepaa que é próprio 
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anepaga adv cond 1 que há, que havia 
2 que teria, que seria 

faz o condicional com o verbo 

ane-pa§a 

amepaga (forma interrogativa) 
aneta§a que teria, que seria 

anepa§alee adv cond que ainda havia, 
que ainda teria, que ainda seria 
ane-paga-alee 
anepaga que havia, seria, teria 

aneta§a adv cond que teria, que seria 
anepaga que havia, teria, seria 

aneti§0d¡i§axi substneutral o que (nos) 
ensina, escriba 
ane-eti-god-iigaxi 

anewece§e aneweca§a subst fem pato 

-anewigi vi, vt arranhar 

ani demfem aquela 
ini (forma masc) 

nagani aquela 

aniaa conjfem e, com, também 

iniaa (forma masc) 

aniaagani propess enf aquela mesma 

iniaagini (forma masc) 

aniaa-q-ani 

aniatagigi aniatagigipi 

(ger) subst masc pessoa, animal perdido 
aniatagege (formafem) 

anibadaanegegi 

anibadaanagaga 

subst masc pessoa desanimada 

anibadaanege (formafem) 

nao tem vontade de fazer, tem prcguiga 

de fazer, sem coragem 


anibeenegegi anibeenagaga subst 
masc curimbatá 

peixe 

aniboonagategemadaga 
aniboonagategimadadipi adj famoso 
-boonagadi nome 

aniboyadegegi aniboyadagaga 

subst masc vaqueiro 
aniboyadege (formafem) port 

anicilegegi anicilegegipi substmasc 
doente 

-ici sarar 

anicina anicinoa quetem 

anicodaagida intro (daí) de repente 
codaagida de repente 

anida anidiwa rel quetem 
ane-ida 

anida aneetege frase poss 0 que 

pertence a ele 

o que há que pertence a 

ane-ida ane-ee(tege) 
anee maneira dele, pertence a ele 

anidaanegegi anidaanagaga substmasc 
que sabe mas náo quer fazer ou jogar 
anidaanege (formafem) 

anigaca dem ind alguma 

Veja o paradigma (365) 

anige-aca 

anige no ponto de, quase, querendo 

aca tem 

anigica 
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anigajaadegegi anigajaada§a§a 

subst masc homem casado 
anigajaadege (formafem) 

anige adv no ponto de, quase 

anigepidigica anigepidigicoa dem ind 
algum dos 

anigepidagaca (formafem) 

anigetaga adv cond qualquer (se tiver) 

anigetegepidigijo dem ind qualquer 
um dos... 

anigica resposta 1 quase esse 
2 que dá 

anigaca (formafem) 

Pessoa procura algo, outra sabe onde está 
e responde assim. Veja o paradigma (365) 

anigicatibige adjcomposto que dá muito 

nigepaa anigicatibige para sempre 

anigicoda núm ind qualquer coisa 
okanicodaagica (sinón) 

anigida dem ind qualquer, um 
anigida noko um dia, qualquer dia 
anigidatibige qualquer (muitos) 

anigokode liwokodi frase núm 
alguns, qualquer quantidade 

anigica dem neg ainda náo, náo tem 
ane digica náo tem 

anigicaadaga adv temp neg nunca, 
náo era 

anigicatibige daga frase adv temp antes 
maleedaga (sinón) 


anigidaagee comp neg náo era/será 
assim 

anigidokida comp neg náo 

somente assim 

anigipegi locneg náo está perto 
nipegi perto 

aniigaxinegegi aniigaxinagaga 

subst masc estudante, aluno 
aniigaxinege (formafem) 

-anikadi substneutral lugar de 
nascimento de 

-anika, -anikatini vt 1 derrubar 
2 fazer cair 

anilecegegi anilecagaga adj masc 

1 avarento 2 cobi^oso 

anilecege (forma fem) 

(pessoa) que só quer para si, toma tudo para si 
animijeenaga avarento, mesquinho 

aniliitigi subst neutral 1 fofoca mentiroso 

2 fuxico 

cochichando 

animawenegegi animawenagaga 

subst masc bom negociante 
animawenege (formafem) 

animijeenaga animijeenagaga adj 
avarento, mesquinho 
anilecegegi avarento 

aniodagaxagaga aniodagaxadi 

adj guloso 

qualidade de ser comiláo 

-niodi comer 
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aniodigica intro náo sempre tem 
ane-da§a-ica 

an¡pana§a anipanadi subst masc 
urubu-rei 

anipecaadoxa§a anipecaadoxadi 

adj pecaminoso port 

anitawece núm todas 

inatawece ('forma masc) 

anite V vocé coloca 
ejate eu ponho, coloco 

idi -a(te) colocar em certo lugar 

-ani(ti) vi cair 
-ani(tini) nascer 

-ani(tini) vi nascer 
-ani(ti) cair 

aniweni§idene§egi 

aniweni§idena§a§a substmasc 

pessoa que se gaba 
aniweni^idenege (formafem) 

aniwiajeekegi aniwiajeeka§a subst 

masc viajante 

aniwiajeeke (formafem) port 

-ano vi chegar 
-ico§o(ticogi) vir de lá 
-o(ta) chegar até o destino 

anodaa diitigi(lo) fraserel o que 

significa 

ane diitigi o que significa 
diitigi(lo) é verdade, exato, isso mesmo 


anodaagee subst neutral 

1 comportamento dele 2 maneira dele 
3 como ele é 4 jeito dele 
anodaa§eji minha maneira 

anodaageni sua maneira 

-anoda§alate -anoda§alatedi subst fem 
armário 

anodigo adv como trata 

anodigotagawa como trataram vocé 

anodiotibece subst neutral (frase rel) 

discípulos de Jesus ou qualquer um do 
povo Kadiwéu 

aqueles que seguem 

anodiotibeci (forma por pessoa náo- 
Kadiwéu) 

ane diotibeci discípulo (sing) 

anokatecí§ída anokatecigidiwa 

que tem só pouco 

anokegi anokaga anokegipi (ger) subst 

masc estrangeiro 

anoke (formafem) 

anokijotece que é um só 

anoniotici subst neutral (forma plural) 

meus discípulos 

aqueles que me seguem 
anodiotibeci seguidores dele 

anoojetekegi anoojetekagaga 

subst masc comerciante 
anoojeteke (formafem) 

comerciante que viaja para comprar e vender 
-noojete comprar 
noojetekigi negócio, mercadoria 


21 



aojokomataga aojokomatadipi adj 

grosso, estúpido 
aojokomate (forma fem) 

qualidade de grosseiro 

aona intro disse que náo ... 

contando sobre coisa náo visto pelo contador 

aona§a- 

aonagalee intro disse que náo mais ... 
aona§a disse que náo ... 
aona§alee§ica disse que náo mais tem/tinha 

aonigica dem negrep disse que náo tem 
aona disse que náo ... 

-ao(te) vt 1 arrumar 2 arranhar 3 fazer 
-ao(te) fazer, criar 

-aote(te) vt fazer, criar 

mais fazer ou criar do que consertar 
-awo(te) (forma antiga) 

-oe fazer, consertar, arrumar 
-aotibige fazer para que ... 

-ao(ta) arrumar, arranjar 

-ao(tibige) Vt fazer para que 

verbo dando causa ou motivo 
jaotibige fa^o para que ... 

-ao(te) fazer, criar 

-apaawe v¡ gritar 

especialmente gritaria de mulheres 

-apaayogo V/ tirar feiti?o 

apaga intro mas 
contraste com anterior, p.ex. "e vocé!" 

Pode introduzir pergunta 

apa§alatO§0 adv sorte, ainda bem 
a-aapaga togo (fala da nndher) 


apakanigo apakaxedi subst masc eiTia 

-apece Vt cortar para separar 

-apedi vi discutir 

-apeegi Vt l cortar pano 2 passar 
cortando na água 

cortar com faca 

-apete§e vt l repreender 2 discutir com 

falar duro e alto com 

-iwojo(tece) (sinón) 

-apexi vi falar em portugués 

-api vt náo poder, náo conseguir 

por falta de for^a, coragem ou vontade 
-api(tege) náo alcan^ar 

-api(teloco) náo terminar 
-api(tibige) náo descobrir ou achar 

-apicagagadi Vt esquentar 

-apicogo vi fumar 

apigicoa adv quanto mais 

apigida intro mas ...? 

contraste, geralmente introduzindo pergunta 
contrastando, p.ex. “e este?” 

apaga-ida 
apaga mas 

apigoje apigojeijadi subst fem batata 
doce 

apigojiwaga batatinha doce 

apigojiwaga apigojiwadi subst fem 
batatinha doce 
apigoje batata doce 
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apÜ€JO apiigotedi substmasc túmulo, 
sepulcro 

apiigoli ( forma antiga doplural) 
napiigo túmulo dele 

apilaio apilaloli subst fem casa de cupim 
ipilagawaana cupim 

-apililenige w apitar 

-apÍOÍ vi estar sujo 
-napioyagadi sujar algo 
napioi sujo 

-apipe vt chupar 

napipenaganagadi bomba para beber mate 

-apita§adi Vt limpar 

com água, vassoura, etc. 

-napitagadi apagar 

-api(tege) vt náo alcan^ar 

cansar de esperar 

-api náo poder, náo conseguir 

-api(teloco) vt náo terminar 
-api náo poder 

-api(tibige) vt náo achar ou descobrir 

-api náo poder, náo conseguir 

-apoace vt furar 

buraco (pequeno) em qualquer material 
-awime abrir buraco, íurar 

-apoace(nataka) w furar 

-apoace furar 

-apocenigo -apocena§a subst masc 

lan^a 

napocenigi lan?a 


-apodi vt fazer algo á toa 

fazer coisa ruim sem motivo, por malícia 

-ap0§0di(t¡) vt cobrir 
-dinapogfodi cobrir 

apolicaganaga apolica§anadi 

subst masc oufem cavalo 
apolicaganagademigi cavaleiro 

apolicaganaga-eligodi subst masc 

sapé 

apolicaganagademigi 

apolicaganagademaga substmasc 

cavaleiro 

apolicaganagadema (formafem) 
apolicaganaga cavalo 

apopaga apopadi substmasc pintado 

peixe 

-ataco vi, vt prestar aten^áo 

-atalagadi vt fazer algo brilhar 

-atale brilhar 

-atale vi, vt brilhar 
-atalagadi brilhar 

ataleegica dempro neg náo tem mais 
ate-eegica (fala da mulher) 

agaleegica náo tem mais 

-atamagate vt fazer desviar 

pode ser usado fisicamente, p.ex. guiando 
animal; ou pode ser abstratamente, p.ex. 
desviar do mal 

-atamagatee(tege) (sinón) 

-ata(tege) vt l desviar 2 evitar 

pode ser abstrato 
-atamagate fazer desviar 
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ate neg náo 

nega?áo 

ate liigenatakanegegi nao foi ele que 

mandou 

-a(te) vt 1 por, colocar num lugar 
2 come^ar a... 

idi -a(te) (forma mais completa) 

-a(tig¡ levar para certo lugar, apelar 

ateci§¡n¡ núm um pouco 

-ateC0§0 vt 1 ajuntar 2 congregar 
-ateco^otee congregar 

-ateco§otee vi 1 congregar 2 ajuntar 
-atecogo ajuntar 

ate§egi subst masc pessoa que náo 
compartilha 

pessoa que náo solta a máo para outros 

atele náo é bom 

usado mais em responder 

ate-ele 

agele náo é bom 
ate nega^áo 

-atemati Vt l contar 2 informar 

usado para fofoca, geralmente mensagem curta 
-atematika contar histórias ou mensagem 

-dinatemati confessar 

-atematigo -atematiko subst história, 
narra^áo 

-atematika contar hístorias ou mensagem 

-atematika vi contar histórias ou 
mensagem 

-e-eemat¡ka (fala da mulher) 
mensagens mais compridas 
atematikanegegi contador de histórias 
-atematikanagadi lugar (de) para contar 
histórias 


atematikanegegi atematikanagaga 
atematikanegegipi (ger) subst masc 

contador 

atematikanege (formafem) 

de histórias 

-atematika contar histórias ou mensagem 

-atena§a vi tocar instrumento 
-ate(tigi tocar (instrumento) 

natenaganaga tocador 

-atene§e(tibece) vi fazer enxergar 

-atepa§adi vt amassar 

-ate(tibece) vi 1 ver 2 enxergar 

-ate(tigi) vt tocar instrumento 
-atenaga tocar instrumento 
natenaganaga tocar música 

-a(ti) vt plantar 
-ejanaga plantar 

-atiadi vi gemer 

atica dempro neg náo existe, náo tem duma 
vez 

ate ica 

ate nega^áo 

aticada§a adv nunca 
ate icadaga 

ate nega^áo 

aticadixa§a aticadixadi subst fem 
pernilongo 

inseto 

aticidi nom próp Campáo 

aldeia Kadiwéu em cima da Serra Bodoquena 
atigo mato pequeno 
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aticilonaga aticilonadi adj surdo 

-a(tigi) vt 1 uma maneira de falar 
2 levar para certo lugar 3 apelar 

atigo aticidi substmasc 1 mato campáo 
2 mato pequeno 

-atiide v/ lagrimejar 

-atika(ta) vt empregar 

usar algo para fazer algo 

-ati(ta) usar, inventar um jeito para fazer 

algo 

-ibake ocupar, usar 

-atikole(teloco) Vt pingar sobre 
-atime§e Vt l assustar 2 bagun^ar 

-ati(ta) vt fazer alguma coisa 

inventar um jeito para fazer algo 

-atika(ta) empregar 
-ibake ocupar, usar 

-atita§adi(ti) vt afirmar 

fazer ficar firme 

-atitata vt perturbar 
-atitataka perturbar 

-atitataka V/ perturbar 
-atitata perturbar 

-atite vi ficar firme 

pau no chao, pessoa na sua cren^a 

ato atoli substmasc arma-do-gato 

pássaro 

-ato vi bocejar 


-atoadi v/ correr 

água (só) correndo 

-atobi -atopidi substmasc rosto de ... 
-atogodi vi cegar 

-atoke vt bater com a máo 

bater, p.ex., na porta 

atooa adv á toa, náo adiante port 

-atope vi 1 colidir 2 rebentar 
-atopenigi arma de ... 

-atope vt 1 aumentar dinheiro 
2 restaurar 

-atopenigi -atopena§a subst fem 
arma 

-atope rebentar 
-awace Vi partir 

-awakade vi apalpar 

só no escuro 

-awake vi deitar-se para descansar 

-awalace Vt l rachar 2 dividir 3 repartir 
-awalace(tiwage) separar, dividir pessoas 

-awalace(tiwage) Vt separar, dividir 

só pessoas ou animais 
-awalace rachar, dividir 

-awale Vt babar 

deixando saliva cair 

-awalena§a cuspir 

-awale V/ babar 
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-awalenaga v¡ cuspir 
-awale cuspir 

-awaligege vt dirigir 

pode ser carro, carreta, animal, pessoas, barco 
-awaligi andar, passear 

awaligegegi awalige§egipi subst masc 

visitantes 

awaligege (formafem) 

-awaligi andar 

-awaligi V/ andar 
-awaligi(tibeci) passear 

-awaligi(tibeci) vi passear 
-awaligi andar 

-awana§adi(tege) vt 1 ajuntar 
2 misturar 3 pegar junto 

misturar sólidos, líquidos, pessoas, animais 

-awa(tege) vt estar junto com, no 
meio de 

-awe vt soprar (sobre) 

-áwe vi ter fruto (muito) 

(só forma de 3“pessoa) 

-awela Vi levar susto 

de medo ou surpresa 
awelegegi surpresa, susto 
-nawelagadi assustar alguém 

awelegegi adv 1 com susto 2 de surpresa 

-awela levar susto 

-awelete subst fem peito de mulher 
awenanaga awenanagalo adj curvado 
-awi vi ca?ar 


-awice vi assustar-se 

p.ex., assustado de repente por dor, etc. 

awicije awicijipi subst fem mo?a 

awicijipi awicijipili subst masc formiga 
“cayapó” 

-awie vt duvidar 
-awienataka duvidar 

-awienataka w duvidar 

-awie duvidar 

-awigice Ví 1 tremer 2 tremular 

awi-ii adv temp a tarde (fala da mulher) 
gocidi (fala do homem) 

-awiile vt 1 andar ao redor 2 rodear 

-awiilite vi 1 revolver 2 fazer piruletas 

-awiilite(tijo) vi virar-se 

awii(te) vt fa?a! (forma da 2 a pessoa) 
-ao(te) fazer, criar 

-awikajegi -awikajetedi subst masc 

carne de ca?a de ... 

-awikode vi 1 sofrer 2 passar mal 
-awikodigi sofrimento 

-awikodigi -awikodico substmasc 
sofrimento 

-awikode sofrer, passar mal 

awikotaagi awikotaagipi substmasc 
mendigo 

awikotaa (formafem) 

-awikode sofrer, passar mal 
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-awilile v/ enrolar 

pode ser pedra, bola 

-awime Vt furar 

fazer um buraco 

-apoace furar - buraco pequeno 

awitakegi awitaka§a awitakegipi (ger) 

subst masc pessoa mentirosa 

awitake (formafem) 

awitinege subst fem 1 tanque 2 mulher 
co^ando 

awitinegegi awitinagaga subst masc 

pessoa co<;ando 

awitinege (formafem) 

-awodi substneutral sangue de ... 

awodina subst hemorragia 

só de mulher 

-awokoni subst fem barriga da perna 

(nao temforma plural) 

awoonaga subst fem coluna 

pau principal de casa 

-axaboke(ti) V/ cair em água 
-axacogo -axacogoli subst fem saia 
-axacogo vt bater 

com pau, vara ou outra coisa, nao com a mao 
naxacogodi batidor de metal 

-axagamenaga v/ mastigar 

-axape(tiwage) v/fazerpreso 

-axawa V/ ajudar 
-axawanataka cooperar 
-dinaxawa ajudar-se 


-axawanataka v/ cooperar 
-axawa-nataka 
-axawa ajudar 

-axawanegegi substmasc ajuda para 
gadaxawanegegi ajuda para vocé 
-axawa ajudar 

-axi v/ cativar 

-axilake(tibece) v/ sacudir 

sacudir qualquer coisa que pode pegar na mao 

axiwanaga axiwanadi subst masc 
dourado 

peixe 

axiwanaga-liweena axiwanaga- 

liweenaga subst fem ingá 
íruta 

-axixagani subst fem bra^o 

parte mais para cima 

-axixe v/ ficar em siléncio 

por causa de medo 

axoca-lapacegegi axoca- 

lapacagaxiidi substmasc a?ucar 

afucar branco port 
lapacegegi branco 

-axodi v/, v/ pular 

-axodi(ti) embarcar no carro, barco, carreta 

-axodi(tibige) montar 
-axodi(tice) descer 

-axodi(ti) v/, v/ embarcar 

num carro, carreta, barco 

-axodi(tibige); -axodi(teloco) 

v/ montar 
-axodi pular 
-axodi(tice) descer 
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axodi(tice) vi descer 

de cavalo, etc 

-axodi pular 

axokigi adj velho 

ayaage vi gritar (de alegria) 

fazer barulho, dar risadas, gritaria 


-ayo vi 1 voar 2 uma doen^a 

quando docnga, signifíca "voar embora" 

-ayoke vt exceder 

pode usar para comparar, comparativos, 
superlativos 


B - b 


baadaga contneg mas náo 
contraste, muitas vezes segue forma primária 
baadi§ica mas náo tinha nada 

pida mas 

-baagadi -baa§atedi subst masc máo 
-baalida -baalidatedi subst fem balde 

port 

baanaga cont mas foi, que antes foi, já 
foi 

baanco baancotedi subst fern banco 

para se sentar ou para depositar dinheiro port 
nibaanco banco dele 

baayo adj amarelo 

cor de cavalo 

ba§a cont mas 

geralmente segue forma primária, muitas vezes 
junto ao verbo 

pida mas 

ba§a§a cont mas também 
ba§a-aa§a§a 


ba§akaa§e adv antes, na frente 
ba§a-akaa-§e 
ba§a mas 
akaa antes 

bagalee cont mas ainda 

contrastando 

ba§a-alee 
ba§a mas 
alee ainda 

bagaleedaga contneg mas ainda náo 
ba§a-alee-da§a 
ba§a mas 
alee ainda 
da§a nega^áo 

bailegecajo baile§ecajoli adj 
dan^arina 

qualidade de pessoa com talento para dan^ar 

port 

bajeenda bajeendatedi subst fem 

fazenda port 
bajendeoodi fazendeiro 
bajendawaana fazenda pequena 
nibajeenda fazenda dele 
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bajendeoodi bajendeoodoli subst masc 

fazendeiro port 
bajendeoodo (formafem) 

-bakadi subst masc lugar de servi^o 
-bakedi servi?o 

-bakedi -baketedi substmasc servi^o, 
trabalho 

-ba-aakedi (fala da mulher) 
libakedi servi^o dele 
-bakadi lugar de servi?o 

-bakegi -bakeco substmasc profissáo 

profissáo em termos de scrvigo, maneira 
ou tipo de trabalho 
-bakedi servi?o 

baiaacogo balaacogoli subst fem 
1 tenda 2 barraco port 
nibalaacogo tenda dele 

baleecaga substmasc corrida depessoas, 
animais 

baleecaga-liweena baleecaga- 
liweenaga subst fem pitanga 

íruta 

balenokodi balenokotitedi subst masc 

gaviáo grande 

baloote balootitedi subst masc parede 

port 

batadi batatiidi substmasc toco 

-batiigi -batico substmasc erro 
gabatiigi seu erro 

-bato -batoli subst masc tampa 
-nibatoo fechar 

baxia baxiatedi substmasc bacia port 


bayodi subst fem 1 coisa amarga 
2 pimenta 

bayodawaana pimenta do reino 

becijegi becijedi subst masc ou fem 
animal que mora num buraco 

bedecogo bedecogoni subst fem 
caranguejo 

beexo beexotedi subst fem 1 moeda 
2 prata 

nibeexo moeda dele 

begi becoli substmasc buraco, túmulo 
libegi buraco dele 

beneela beneelatedi subst fem peneira 

port 

beojegi beojedi subst masc COÍsa 
guardada 

coisa sendo guardada ou vigiada 

-beyacagajegi -beyacagajedi subst 

masc defeito, mancha 
beyagi mal 

-beyacegegi -beyacegeco subst masc 

pecado, mal 

abeyacegegi malfeitor, pecador 
beyagi ruim, mal 

-beyage V/ estar mal 
beyagi ruim, mal 

beyagi adj ruim, mal 

Bicege nompróp nome do cachorro 
de Deus em mitologia Kadiwéu 

sempre acompanha Deus nas viagens 

bidige conj para, para que 
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bigixeena bigixexodi, bigixeenali 

subst masc ou fem gato 
tipo doméstico 

bigixeeniwaga bigixeeniwadi subst 
masc gato do mato 

bikotaxete subst fem selo 

para fechar um documento oficialmente 

-biniigi -binico substmasc maravilha, 
milagre 

nibiniigi maravilha, milagre 

-bÍOgO -biko substmasc 1 comida 
temperada, páo de mandioca 
2 graxa para lubrificar 

-bitagi -bitaka substmasc OSSO 

de animal ou pessoa 
libitagi osso dele 

bitioni bitioxodi subst fem tamanduá 
bitioniwaga tamanduá mirim 

bitioniwaga bitioniwadi subst fem 
tamanduá mirim 
bitioni tamanduá 

-bodigi -bodicetedi substmasc 
1 notícia 2 anúncio 

fonte da notícia 
gabodigi sua notícia 


bododo bododoli subst fem maracajú 

fruta 

-boi -boilidi subst masc ou fem comida 
guardada 

gaboilidi comida guardada (sua) 

bojiciteelo bojiciteeloli subst fem 

mosquiteiro port 

boliico boliicotedi substmasc burro, mula 
port 

booco boocoli subst fem sacola port 
-boolaga vi jogar bola, futebol port 
boolagadi-nelegi subst masc estádio 

port 

nelegi grande 

-boonagadi -boonagatedi subst masc 
nome 

gaboonagadi seu nome 

-boonigi -boonaga substmasc presente 
gaboonigi seu presente, sua oferta 
liboonigi presente dele, oferta dele 

boote bootitedi subst fem pote port 
niboote pote dele/dela 


C-c 


caapa caapatedi subst fem capa port 

caticedi loc para lá, além 
catinedi embaixo 
catiwedi dentro 


caticeditace ioc aiém 

se usa para comparar 
caticedi para lá 

catinedi loc embaixo 
caticedi para lá 
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catiwedi loc dentro 
caticedi para lá 

ciilo quant quilo port 

ciloomito subst fem quilometro port 
ciilo quilo 

cinyeento núm quinhentos port 

codaa conj e, até, daí 
odaa daí 

ecodaa também, até 

codaa§¡da codaa§idiwa adv man 

de repente 

anicodaagida de repente (sinón) 


Codaanonidata advman de repente 

usado por suspense em história, no meio 
da história, náo no início 

codaano§onida 

codidigida adv de repente, sem esperar 
codidigidata (outra forma) 

cwaata subst quarta-feira port 
cwaatolo quatro 

cwaatolo núm quatro port 

cwareenta núm quarenta port 


D - d 


daa vi acaba 
-aa(ti) acabar 

daade daadeli subst masc CÍIÍO 

daaditaga condneg se nao fosse, se nao 
for 

daataga (variaqdo) 

daamotiide Vi brotou, brotava plantas 

(3a pessoa só) 

daantaga cond se fosse, se for 

daadita§a se náo fosse 

daantigica daantigicoa cond se havia, 
teria 

daataga cond neg se náo fosse 

daaditaga 


daatigica condneg se náo teria, se náo 
tivesse 

daataga se náo fosse 

daatO loc outro lado 
naato este lado 

-dabidi(ti) vi 1 levantar-se 2 parar 

só pessoas sentadas para ficar em pé, ou 
coisa para vertical 
-dabite§e(ti) construir, levantar 

dabilece adj íiso 

-dabitege(ti) vt 1 construir 
2 levantar uma constru^áo 
-dabidi(ti) levantar-se 

dabotibece adj cara feia, aborrecida 
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da§a cond, neg 1 se 2 neg 

da§a lee§odi se fosse por causa 
da§anagawini seria, teria (resultado) 

da§aca neg forma fem náo tem 

digica (forma masc) 

da§ad¡a náo tem, náo estavam 

da§ad¡aa§ee neg náo é assim mesmo 
da§a-idiaa§ee 
dagadsa náo estavam, náo tem 

da§ad¡aa§¡ca neg náo tem mais, náo ter 
mais 

da§a§a adv neg também náo ... 

(faz parte da sequéncia de negativos) 
adagaga (variaqao) 

da§alee intro neg náo mais, ainda náo 

da§alee§a§a cond se podia, se tiver, se 
for 

dege-eegaga (fala da mulher) 

da§alee§ica cond se tiver 
dagaleegaga se tiver, se for 

da§anagawini cond seria, teria 
daganagawi-iini (fala da mulher) 

condi^áo hipotética, resultado 

da§axa advdegrau muito, demais 

daji vi estar garoando 

(existe só 3a pessoa) 

dajigijice V/ fazer som do rabo de 
cascavel 

-dakagi(ti) vi prostrar-se 

pode ser pessoa ou animal 


dakake adj duro 
dakaketibige muito duro 
-akakagadi endurecer 
dakaketema dificuldade dele, duro para ele 
adakake náo é difícil 

dakaketinigi adj geada 
dakake duro 

dakatiwece dakatiogilo adj possesso 
por 

possesso por espíritos 

dalebepe vi relampejou, brilhou 

(existe só 3a pessoa) 

dalepe adj afiado 

dalice vi doi uma parte 

(só forma de 3“pessoa) 

dalicetece doi 

dalicetece w doi 

dalicetigi yacilo minha cabe^a doi 
dalicetigi yacilo tenho dor de cabe?a 

dalimeti adj entrada do sol, lua, estrelas 

refere ás coisas celestiais 

-dali(ta) vt 1 ir olhar 2 visitar 

damalina damalinali subst fem tamarina 

fruta 

damiawena§a w som (voz) de gato 

damiida interrog qual? 
amiida qual? quem? 
damiijo qual? 
damiini qual? 

danice adj cheira mal 
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dapicogo adj quente 

dapicogotema dificuldade dele 

dapicogotema subst dificuldade dele 
dakaketema (sinón) 

datalale ÜQ-O frase nominal terremoto 

datale subst l clara 2 brilha 3 glória 
dalatigi 

datawawaanigi adv ficar um pouco 
tonta 

datiode vi está chovendo 

(só 3“pessoa existe) 

-dawaale substmasc saliva 

dawace adj a cor recém saiu 

dawace-lolaadi dawace- 
loolatedi fraseadj leproso 
lolaadi corpo dele 

dawalolo dawalololi subst masc formiga 
carregador 

dawé adj rápido 

dawice adv a?áo mudando situa^áo de 
repente 

p.ex. muda de repente idéias ou atitude 

dawike adj está escurecendo 

quase escuro, escuro demais para 
reconhecer as pessoas 

daxo^oke substmasc 1 som de água 
2 som do rádio ou disco 

água no córrego ou fervendo, som do estómago 

dece intro entáo 
ece entáo 


deegajo deegajoli subst masc telha 

de casa port 

degepaa adv até que 

delele substmasc tereré 

uma bebida do mato port 

dia intro se 

introduz informagáo 
diaginadateci informando que ficou 

diaabo subst masc diabo port 

diaandaga cond se tivesse, se fosse 

(condicional, contra fato) 

dibatio núm seis (abreviaqdo) 

dibatio gobaagadi seis 

dibixogo dibixodi subst masc formiga 

qualquer tipo 

dice intro entáo 
usado em resposta para condi^áo 

digaame ¡nterrog o que foi? 
igaame por qué? 

diganee intro como, mesmo que ... 

(forma da 3a pessoa) 
diganeji (lapessoa) 

digawini! exci oiha! 

chamando atcngáo 

digawiniteloco olha por aqui! 

-iwi olhar 
digaá (variaqdo) 

dige intro entáo 
em sequéncia 

digike vi ser abalado ou sacudido 

(sóforma de 3“pessoa encontrada) 
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digo intro como, maneira 
digo meetaga como eu digo 
aneji minha maneira, como eu 
digo anee maneira dele, como ele 

digoida ioc iá 

Veja o paradigma (365) 

ida lá 

digoina ioc aqui 

Veja o paradigma (365) 

digoida lá 

digowi subst masc ferrugem 

di§etic0gi loc está para lá 
dege-eeticogi (fala da mulher) 
digetigi estáparacá 

digetigi loc está para cá 
dege-eetigi (fala da mulher) 

digeticogi está para lá 

digica cond, neg 1 se tiver 2 náo tiver 

daga se, náo 
digida se houver, haver 

digicaadaga adv neg náo há que náo ... 

digidiaagidi cond, intro 1 se esse mesmo 
2 depois 

diigite subst sobrancelha 

(sóforma plural) 

diimigi diimaga subst masc casa 
lidiimigi casa dele 

diitigi(lo) excl é verdade! exato! isso 
mesmo! 

concordando com o que foi falado 
ane diitigi o que significa 

egidaa diitigi ainda 


dilice subst masc disenteria 

-diliditi vi sarar 

dimijaala dimijaalatedi subst fem 
mosquito, pernilonga 

-dinabake(tibece) vi engrandecer-se 

exaltar-se, se fazer importante 

-dinabice w puiar 

de repente por causa de medo, com susto 

-dinage(ta) vt irdepressa 
-ediiga (quase sinón) 

-age(ta) levar depressa 

-dinaga vi 1 confiar em si 2 garantir 
seguran^a 

seguro por causa de grande número 

-dinagakatidi(talo) confiar (nele) 

-aga(ta) confiar 

-dinagadi(ti) vi esconder-se 
-agadi(ti) esconder 

-dinagakatidi(talo) vtconfiarem 
-agakatidi por confian^a numa pessoa para 
cuidar de outro 

-dinagaxake w orgulhar-se 

contente por conseguir algo 

-dinane(tibece) orgulhar-se 
-agaxake contar aumentando, exagerando 

-dinajacagadi v/ controlar-se 
-ajacagadi controlar 

-dinajepagadi V/ l demorar-se para 
fazer 2 ficar 

-ajebi demorar 

-ajepagadi náo levar depressa 
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-dinajipake vt prestar aten^áo 
-atacoli (sinón) 

dinajoogi ejoogomigipi subst masc 
ou fem namorado 

dinali loc um depois do outro 

dinamage dinamagaga adj torto 
namage volta dele 

-dinamati vi confessar 
-atemati contar, informar 

-dinana(tece) Vt 1 usar 2 empregar 
-dinana(tigi) transformar 

-dinana(tibige) vt come?ar 

-dinana(tigi) vt transformar 
-dinana(tece) usar, empregar 

-dinane(tibece) v/ ficarcontente 

por causa que conseguiu algo 

-dinagaxake orgulhar-se 

-dinanimaga(ta) vt culpar 
-laagedi culpa de ... 

-dinaniwagadi v/ ficar sério 

-dinapaloagatidi v/ 1 sujar-se 
com barro 2 camuflar 

pessoa ou animal 

-dinapogodi V/ cobrir-se 
-apogodi(ti) cobrir 

-dinatemati V/ confessar 
-atemati contar 


-dinati(ta) v/ 1 agüentar uma pessoa, 
suportar 2 passar algo em algo 

p.ex. pomada; 

receber uma pessoa mas de má vontade 

-dinawoogo V/ ter sexo 

(só formas plurais) 

dinaxakawamigi 

dinaxakawamigipi substmasc 
inimizade entre eles 
godaxakawa nosso inimigo (usado para o 
diabo) 

-dinaxilake(tibece) v/ 

movimentar-se 

sem poder controlar 

-dinee(ta) Vt 1 provar 2 tentar 
dinegenagadi adj justo 

igenaga reto, justo, certo 

-dinelecagatee V/ engrandecer-se 
-nelecagatee engrandecer 
nelegi grande 

dinelí adv especialmente 

dinelio V/ terminou, acabou 

(só 3“pessoa existe) 

-elio comer tudo 

-dinelokotee v/ parecer maior 
-elokotee mostrar 

-dinenyagadi v/ vigiar 

ficar preparado para qualquer acontecimento 

dinepie subst heran^a, possessñes 

(sóforma plural) 

-dinewade V/ ir na frente 

passar pela frente 
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-dinewikatidi v/ salvar-se 

-ewikatidi salvar a vida, fazer viver 

-dinibada Vi ter pregui^a 

nao ter vontade 

anibadaanegegi pessoa com preguiqa, 
desanimada 

-ibada nao ter confianga em alguém 
para fazer algo 

-dinibeyacagadi Vi l atrapalhar-se 
2 fazer cara feia 

-diniboo(ta) vt entregar-se 

para qualquer motivo 
-iboo(ta) dar, entregar 

dinici vi cantar como galo 

(só forma da 3 a pessoa) 

diniciamico comp iguais 
liciagi igual, como 

-dinici(ticobece) vi treinar para correr 

-dinige vt contar 

dar relatório do que aconteceu 
-dinige(ta) ir fazer parte de alguém 
-ige(ta) ir lá para expressar opiniáo 

dinigepec0§0 adj dobrada, virada 

pode ser ferramenta ou plástico dobrado, 
ou bicho queimado 

-dinige(ta) vi ir fazer parte de alguém, 
se apresentar a 

-dinige contar, fazer relatório 
-ige(ta) ir lá para expressar opiniáo 

-dinigeta§atee vi fazer com alta voz ou 
som 

sempre acompanha outro verbo. Quando 
refere á voz, é usado com um verbo de fala 
-igetagatee aumentar o som 


dinigoeteci adj amarrado 
-igoe amarrar 

dinigeke substmasc mediador 

alguém que vai na frente para representar, pode 
ser capitáo novo 

dinigeketetege pessoa que está na ífente de 
alguém, tomou lugar dele 

-dinigiwa vi ajudar uns aos outros 

ter compaixáo, dor de, ajudar uns outros com 
amor e vontade para fazer algo 
-igiwa favorecer, fazer favor 

-diniigi vi transformar-se 

mudar-se de aparéncia, se diferenciar, p.ex. por 
trocar roupas 

-iigi mudar, trocar, transformar 

-diniigaxi vi aprender 
-iigaxi ensinar alguém 

-diniikoe(tiwage) V/ trocar entre si 
-iikoege trocar (algo por algo) 

-dinikee vi 1 aparecer 2 mostrar-se 

algo saindo de lugar escondido 
-ikee mostrar, revelar 

-dinilaa(tece) Vt arrepender-se de algo 
-dinilaa(tibece) arrepender-se 
-dinila(tece) sentiremsi 

-dinilaa(tibece) V/ arrepender-se 

ficar triste por alguma coisa que náo deve fazer 
-dinilaa(tece) arrepender-se, sentir em si 

-dinilakide v/ fazer-se confortável 

-ilaga(tice) estarbem, sentirbem 

-dinilakide(tege) combinar com alguém 
-ilakide preparar, arrumar 
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-dinilakide(tege) w combinarcom 
alguém, algo 

-ilakide preparar, arrumar 
-ilaga(tege) combinar com alguém 
-ilaga(tice) estarbem, sentirbem 
-dinilakide fazer-se confortável 

-dinila(tece) vt sentir em si alguma 
coisa 

pode ser dor, tristeza, alegria, doen^a. Sentir 
uma diferenfa, p.ex. mudanga de infáncia para 
adolescente. Também usado em conversáo 

-dinilaa(tibece) arrepender-se 

-dinileca§atee v/ engrandecer-se 
-nelecagatee engrandecer 

-dinilege vi 1 ser batizado 2 molhar-se 

-nilege(tigilo) tirar ou pegar depressa 

-ilegenaga batizar 

-dinile(ta) vt pedir um favor 
-ile(tibigo) adorar (pessoa ou Deus) 

-dinilionigagatidi v¡ humilhar-se 
-iüonigagatidi diminuiralgo 

-dinilo me -Otaga V/ falar devagar 
-igedi me -otaga falar alto 
-ilo fazer devagar 

-dinilo(tijo) vi andar devagar 

dinimaga dinimadi adj que usa máo 
esquerda 

nimagijegi máo esquerda 

dininya adj deiuto 

pode significar "de repente" 

dinioxomigi dinioxomigipi subst masc 

irmáo dele 
nioxoa (sinón) 


-dinipece(teloco) vt colocar sobre si 
-ipece colocar em certo lugar 

dinipietibece adj desanimado 

estado de náo ter vontade 

-dinitinege Vt mexer-se 
-itinaga (sinón) 

-itinege mexer 

-dinito vi esquentar-se, aquentar-se 

-ito esquentar algo 

-diniwaxinaganagatidi v/ comportar- 

se bem 

age numa maneira bem educada 
-iwaxinaga ter uma idéia 

-iwaxinaganagatidi educar alguém 
(para se comportar melhor) 

diniweneene adj venenoso port 

-diniwenigide V/ l engrandecer-se 
2 orgulhar-se 3 gabar-se 

-elogotee fazer aparecer 
-iwenigide exaltar, honrar, glorificar 

-diniwiigi V/ cortar-se 

também fazendo o sinal da cruz como o padre 
-iwiigi cortar algo com faca 

-diniwikode(tibece) V/ humilhar-se 
-iwikode ter dor de, ter pena de 
-dinilionigagatidi (sinón) 

-diniwilegi V/ lavar-se 
-iwilegi lavar, esfregar 

diniwokodagaxiidi adj quadrado 

-diniwoko(tece) vt ser diferente 


37 



dinixigagawamigi subst pessoas indo 
juntas 

-ixiga§awa andar com 

dinixigi substmasc cáibra 
-ixigi puxar 

-dinixo(tinigi) vi vestir-se 

-nixomege fazer vestidos 
-ixo(tinigi) colocar numa coisa 

-dinoca^anege V/ agradar-se 

-ocaganege confortar, acalmar 

dinodawamigi dinodawamigipi 

subst masc oufem marido ou esposa 

-dinoe vi 1 aprontar-se 2 arrumar-se 

aprontar-se para fazer algo, p.ex. uma viagem 
-igodi terminar de fazer algo 
-oe fazer, consertar, arrumar 

-dinogee V/ controlar-se 

náo abusar, ficar dentro dos limites 
-ogee economizar 

-dinoide v/ engrossar-se 

para causar medo 
dinoide nuvens escuras 

dinoiigiwepodi subst grupo morando 
juntos 

dinitacepodi família 

-dinojogo(ti) Vt l construir 2 colocar 
firme no cháo 3 come^ar a ... (iniciar 
um trabalho) 

casa, qualquer construgao 
-ojogo socar com piláo 

dinokaagetawamigi subst os que se 
fizeram amigos ('forma plural) 
lokaagedi companheiro dele 


dinokenigigi subst masc quebra-torta 

(reg) (café da manhá) 

-inoke quebrar 

-dinokole Vt jogar-se 
-okole jogar fora 

-dinoniciwagadi V/ esfor?ar-se 
loniciwaga for^a 
-oniciwagadi animar, fortalecer 

dinoomatewamigi 

dinoomatewamigipi subst o que se 

deita com outro 

-dinopagadi V/ demorar-se 
-opagadi fazer demorar, gastartempo 

-dinopo v/ estar triste 

-opo admirar-se 

-dinotaganege vt faiar consigo 

deixando-se pensar um pouco 

-otaganege falar com 

-dinotete V/ cuidar de si 

pode ser espiritualmente 
-otete guardar 

-dinotigimade(tege) vt discutircom 

(ele) 

-otigimade insistir, teimar, perseverar 

-dinowedi V/ cuidar-se bem 

tomar cuidado, também treinar para um jogo ou 
briga 

-dowedi cuidar-se 

-dowedi(teloco) cuidar, guardar proteger 

dinyeelo subst fem dinheiro port 
diojo adj perigoso, brabo 
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dioki! excl deixa! 



diokologologo diololo§oloketedi 

subst fem borboleta 

dione adj verde escuro 

diotola§ade subst masc 1 risca 
2 centelha 

dioxiciligiligi dioxiciligilicitedi subst 
masc andorinha 

pássaro 

dioxoi dioxoitedi subst masc chupim 

pássaro 

ditibigimedeoodi substmasc oque está 
no céu ou em cima 

fora de alcance 

ditibigimedi loc em cima, céu 
ditice vi sangrando (só 3“pessoa) 

ditigedi loc longe, distante 

sem ponto de referéncia 

leegita longe de ponto de referéncia 

ditinedi fora (longe) 

ditinedi loc fora, longe 

p.ex. no Pantanal, ou no meio da lagoa, ou fora 
de casa 

ditigedi longe, distante 

diwagete subst fem caldo 

d¡wax¡na§a adj educado 

diweenige subst masc lugar bom para 
pegar peixe 

diwelanaga adv infelizmente 

diwena adj curvado 
awenanaga (sinón) 


diwete adj frio, fresco 

niwetaga tempo do ffio 

diwexege adj estar com feridas 

diwileco§oni diwilecogoxodi subst fem 
lobo 

d¡WOCOtÍna§a vi algo faz tempestade 

(só 3a pessoa existe) 
diwocotaka fazendo tempestade 

diximo§o niximagaga substmasc 
1 trováo 2 barulho de fogo 

dixoke adj reto 

doane! excl que 

sentido que é muito 

docia dociatedi subst fem angola 

dodenaga nodenaganaga subst masc 
convidador 

pessoa que convida outros, p.ex. para festa 
-node convidar 

dogocilagade adj fuma£ento 

doide adj perigoso 

doidetibige muito perigoso 

-doi(tibece) vi 1 temer 2 ter medo 

estar com medo 

dokaaga cond 1 podia 2 se for possível 
dokoaga adj l macio 2 mole 
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domaga adv 1 queria 2 pretende 

tentando 

j¡na§a domaqa nunca 
ane doma§a que ia 
doma§a§a também queria 

domige intro interrog será que? 
pode ser em pergunta de duas op^oes, ou 
dúvida futura, seguindo "mige" 
doma§a queria, pretende 

domigeta§a se tiver 

domigica interrog será que tem ...? 

domojia domojiatedi subst fern carro 

domokenaga vi latir como cachorro 
-omoke abrir 

jomokena§a estou latindo como cachorro 

domoode vi fazendo som de vaca 

ou cachorro chorando 
jomoode estou fazendo som de vaca 

doojetedi adj de alto pre?o, precioso 


-dopi(tijo) vi voltar 
-opi ir embora 

dotiwadi subst masc areia 

dotowegi dotowexedi subst masc 
doutor, médico 
dotowexe (formafem) port 

-dowedi(teloco) vt l cuidar 
2 guardar 3 proteger 

de possessao 
-dinowedi cuidar-se 
-owie cuidar de, olhar para 

dowiceta adv direto 

doxiwa subst som de on?a 

nao é rugir 

-okolo§oloke fazer som de on^a ou touro 
brabo 

-doye(tibigo) Vt l amea?ar 2 assustar 


E - e 


e- vi falar 

(eji; eni; ee; ejita§a; enitiwaji; odi) 

verbo principal de fala 

ebeega ebekadi substmasc onda 

na água 

nebekadi ondas dele 

ebici ebicitedi subst masc chuva 
ebo eboli subst masc vara 


ecadigi ecadicitedi substmasc martim- 
pescador 

pássaro 

ecalailegi ecalaixedi substmasc civilizado 
ecalaye ( 'formafem) 

usado também para significar dono, patráo 

§onecalailegi nosso patráo 

ece intm entao ... 
forma curta, usada na fala 
enice entáo... 
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-ecewe vt gostar demais 

pessoa, lugar, coisa 

ecibi subst masc sede 

-ecoadi(tece) Vt 1 cumprimentar 
2 saudar 

quando presente, mandar lcmhrangas 
-nice cumprimentar, saudar quando 
presente 

ecodaa intro e também 
usada em 2 a frase quando frase inicial 
comcga com forma embaixo - continuagáo 
codaa entáo 

acodaa (variacáo de sotaque) 

ecogotece intro deixe que... 

ecolowa ecolowakijadi subst fem coroa 

planta 

eda intro interrog introduz pergunta, 
inverte sentido 

p.ex. Ah é? Entáo é assim? 

-edi vi apanhar água 
-owedi (fcila da mulher) 

-edia vt 1 pagar 2 distribuir 3 dar de 
presente 

-dedia o que foi recebido, ganho 

-nedia(ti) repartir 
-nedia(tiniwace) distribuir 
aqadediani! gíria para "me dá!" 

ediawa§a ediawakijadi subst fem feijáo 
verde 

ediawaqaijadi (forma antiga doplural) 

-edii§a vi estar com pressa correndo, 
andando 

-dinage(ta) (quase sinón) 


edoka afirm de certo agora 
edoka igo de certo está pronto 

edokojegi edokojetedi subst masc 
perfume 

ladokojegi perfume dele 

ee propess eu 
eeyo (fala da mulher) 

akaami vocé 

-e-eemadi vt matar (fala da mulher) 
-eloadi (fala do homem) 

eelotagina§a eelotaginadi subst masc 

ou fem pessoa doente 

-eelotika estar doente 

-eelotika V/ estar doente, adoecer 

pode ser pessoas ou animais 

eelotagsnaga pessoa doente 

-eemidi -eemitedi substmasc aviso de ... 

aquele que faz o aviso 

-eemite(ta) vt l sentir 2 perceber 
-eemite(tibige) respeitar 

-eemite(tibige) vt respeitar 
-eemite(ta) sentir, perceber 

eemoda vestado eu sou 

atitude humilde - eu sou apenas 
e-eeyo (fala da mulher) 

eemodi 

eemodi V estado eu sou apenas 

eeyomodi (fala da mulher) 

egiadi egiatedi substmasc macaco 
vermelhinho 
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egiadi-abanecege egiadi- 

abanece§egoli subst fem chico-magre 

íhita 

egidaa diitigi advfrase ainda estava 

coisas ou fcnómcnos naturais, como chuva, 
mais estático 

egidaa diiticogi ainda estava (quando 
mudando - coisas vivas ou transporte, dinámico) 

egidaa diiticogi advfrase ainda estava, 
ainda continuava 

quando ainda mudando, coisas vivas e 
transporte 

egidaa diitigi ainda estava (fenómeno 
natural como chuva; fala, palavras) 
-icogoticogi vir de lá (coisas vivas ou 
transporte) 

-icogotigi vir de lá (fenómenos naturais, 
como chuva, etc) 

egidaagee adv ainda (assim) 
e-g-idaagee 
idaagee assim 

egidiaagi ainda tem 

egidokee adv temp sempre ainda 

uma afáo ou estado continuando sem fím visto 

eginaa eginoa V estado ainda (tem) este 

veja o paradigma (365) 
egini ainda existe, ainda esse 

egini vestado ainda existe, ainda esse 

um estado continuando 
eginaa ainda era 

ei adj ter fruto 

eijeegagi eijedi substmasc bicho, animal 

eiodi eiododipi substmasc meupai 
-iodi pai de... 
eiodo minha máe 


eiodo eiododipi subst fem minha máe 
eiodi meu pai 
-iodo máe de ... 

eipije eipijedi subst masc oufem peito 

osso do peito, pode ser homem, mulher, animal 
elipije peito dele/dela 

ejaawidi ejaawitedi subst masc tatu 
canastra 

ejanagate Vt ponhamos, colocamos 
idi -a(te) colocar num lugar, comcgar a ... 

ejate vt coloco, ponho 

idi -a(te) colocar num lugar 

eji vi eu falo 

e- falar 

ejidaga v neg acho que náo é ... 
e-ji-daga 

ejigo vi eu vou (ejigo; emii; igo; 
iniga; emiitiwaji; igotibeci;) 

-igo ir 

ejigo(ta) V? eubusco 
-igo(ta) buscar, ir para buscar, tratar com 

ejigo eu vou 

ejime intro talvez, eu acho que ... 

para expressar opiniáo ou dúvida 

ejinaga v/ faiamos 

e- falar 

ejiwajegi nompróp Kadiwéu 
como os Kadiwéu se chamam 

ejolijegi ejolijedi subst masc sabiá 

pássaro 
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ejonaga(te) vi ficamos por cnquanto 

estado temporário 

-o(te) ficar num lugar (temporário) 

ejona§a(tibige) vi nós nos levantamos 

de posigáo horizontal 

ej-o-na§a-tibige 

o-(tibige) levantar-se de posi?áo horizontal 
-dabidi levantar-se de posi?áo sentado, ou 
por coisa no vertical 

ejooga vi chegamos até nosso destino, 
encontrar, achar 

-o(ta) chegar até o destino, encontrar, 
achar 

ejo(ta) vi chego até meu destino 
-o(ta) chegar até o destino, encontrar 

ejo(te) vi fico num lugar por enquanto 

(temporário) 

ejo-oo(te) (fala da mulher) 

-o(te) ficar (temporário) 

-o(teloco) ficar num lugar (mais pennanente) 

ejo(tibige) vi eu me levanto 

de posi?áo horizontal 
o-(tibige) levantar-se do horizontal 

eka adv temp agora para frente, 
come^ando, daqui em diante, entao 
agora 

natigide agora 

ekikexegi ekikexedi substmasc peixe 
assado 

ela elali subst fem fruta 

pode ser também descendéncia 
elatibige natural de ... 

elaagi elaco substmasc can^áo dele 
enaagi can^áo 


elaanigi elaanaga substmasc 1 venda 
2 mercadoria 

-aa vender 

elacideedi elacidetedi elacideedipi 

(ger) subst masc 1 vítima de feiti^aria ou 
magia negra 2 pessoa judiada 

elacidete (formafem) 

enacidedi vítima de feiti^aria quando a 

pessoa que fez é conhecida 

elacitedi sendo colocado sob poder de 

feitifaria 

elacidete pessoa judiada 

elacidiigi castigo 

elacidiigi elacidena§ane§eco subst masc 
castigo 

pode ser de feiti?aria ou erro 

elacidena§ane§egi 

elaciledi elaciletedi subst t ferida 
2 machucadura 

-elade§e vi estar na rede 
neladi rede 

elagigi elagico subst masc 1 vale 
2 barranco 
elagigi-nelegi vale 

-ela§a -elakatedi subst fem costas 
lelága telhado 

-éla§a substmasc raiva de 

lélaga raiva dele 

elamagajegi elamagajecoli subst masc 
1 juncao no caminho 2 desvio 

elanigije elanigijedi subst fem planta 
dele 

enanigije planta dele 
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elanigijegi subst masc planta^áo dele 
elanigije planta dele 

gatanigijegi suaplanta^áo 

-ela(tema) Vt 1 indignar-se 2 ficar com 
raiva (dele) 3 zangar 

-eligide ficar com raiva, brabo 

elatibige a¡l¡ natural de ... 

indica onde a pessoa nasceu ou cresceu 
ela fruta 

ele adj bom, bem 

agele náo é bom 

eletibige é bom, o tempo é bom 

eledi eletidi adj outro 
eleditace outra vez 
eletidodi (forma dim) 

eleegitibige loc aindalongede 
e-leegi-tibige 
leegitibige longe de 

eleegiwepodi subst povo, gente 

(só usado por pessoas velhas) 
noiigi (sinón) 

elegei elegeitedi subst fem lata 
nelegei lata dele 

elegelegi subst masc gafanhoto grande 

elegigo elegigoli subst fem pau-santo 

árvore que dá tinta preta para cerámica 

-elege(ta) Vt l avisar ou recomendar 
sobre 2 falar da parte de alguém 
3 comunicar 

-eleo vi morrer 
-e-ee (fala da mulher) 


-ele(ta) vt 1 clamar a 2 correr para 

para pedir ajuda, ir para alguém por socorro, 
pode ser Deus 

-ele(tibigimece) Vt correr para cima 

pode ser procurar abrigo em cima de árvore, 
monte 

-eli vt por num lugar 

para fazer algo 
-eli(te) fazer ali 

eliciagi eliciaco comp ainda como, ainda 
igual a 
e-licia-co 
liciagi igual, como 

-eligo vt comer 
-elio comer tudo 

-eligide vi ficar brabo 

com raiva 

-ela(tema) ficar com raiva (dele) 

-eliige(teloco) vt fazer deitar 

pessoa ou coisa 

-eli(tini) fazer uma pessoa deitar 

eliite ioc 1 no meio de 2 colocado na cama 
eliiteloco por baixo 

eliiteloco loc por baixo 
eliite no meio de 

elimaga subst masc parte em cima da 
cabe?a 

onde o osso é mais macio 

elinigi elinigipi substmasc bastardo 
elina ('formafem) 

-elio vt comer tudo 
-eligo comer 
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eliodagajetegi elioda§ajetecidi 

subst masc heran^a 

eliodi eloodoli núm muito, amplo, grande 
eloodo (forma fem) 
elioditeloco largo 
-eloodagatee aumentar, fazer maior 

eliodi eliododipi substmasc pai dele 
-iodi pai de 
eliodo mae dele 

elioditace núm muito mais 
eliodi muito 

elioditibece advtemp muitas vezes 
eliodi muito 

elioditiwaji subst chefes 
eliodi muito 

eliodo subst fem máe dele 
-iodo máe de 
eliodi pai dele 

elipije elipijeli subst masc ou fem OSSO do 
peito dele 

eipije meu peito 
gatipije peito (seu) 

elipogo subst coisa para proteger o peito 

pode ser pano,couro 

-eli(te) vt fazer ali 

(aplica-se só para presente e futuro) 

-eli por num lugar para fazer algo 

-eli(tini) vt fazer uma pessoa deitar 

-elu§e(teloco) fazerpessoa ou coisa deitar 

-eliwaga vi roubar comida 


eliwaganatakanegegi 

eliwa§anatakana§a substmasc fé ou 
conlianca dele 

eniwa§atakane§egi fé, confian^a 
-iwa§ataka crer em 

-eloadi vt matar 
-e-eemad¡ (faia da mulher) 
matando um só 
-nigodi matando vários 

elocajo elocajoli subst fem pente 

-elodi vi correr 

mais rápido, talvez fugindo 
-alokodi correr (mais devagar) 

-elogo vi aparecer 
-elo§otee fazer aparecer, revelar, destacar 

-elogodi Vt explicar 
-dinelo§odi confessar 

-elogotee Vt l fazer aparecer, 2 revelar 
3 manifestar 4 destacar 
-elo§o aparecer 
-elokotee (sinón) 

-elogotee(tigi) V/ passar a noite 
-elo§otee fazer aparecer, manifestar, 
destacar 

eloigegegi eloigegeco subst masc 
maneira, jeito 

temporário, náo é carater 

elokexegi elokexedi substmasc peixe já 
pego 

-elokodi -elokododipi substmasc avo 

-elokojogo vi ficar com ciúme 
-eli§ide ficar com raiva 
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-elokotee vt mostrar 
-elogotee (sinón) 

-dinelokotee parecer maior 

eloma§ajetegi eloma§ajetecidi 

subst masc enfeite 
eloni subst fem gelo 

-elonodatiogi vi fazer (acender) fogo 

-elo(tigi) acenderfogo 

-elooda^atee vt aumentar 

fazer coisas (nao pessoas) maiores 

eloodo adj muita, grande 

(formafem) 

eliodi muito, grande 

eloona eloonali subst fem armadilha dele 
enoona armadilha 

-elotegeíticogi) vt correr junto com 
outro 

para escapar de perigo 

-elo(tigi) vt acender fogo 
-elonodatiogi acender fogo 

-emaa vt l gostar de 2 querer 
3 amar 

emadica emadicatja subst fern burra 
emadica-liwegi emadica-liweka 

subst masc capim de brejo 

ema§a pro l eu mesmo 2 meu próprio 

-emaaamata(tema) vt necessitar 
(dele) 

-opo(tibige) (sinón) 


-emagamatiigi -ema§amatico subst 

masc 1 necessidade 2 problema 
3 preocupa^áo 
-emagamata(tema) necessitar 

-ema§a(tibece) v¡ ficar bébado 

com sufixo signifíca de costume, beberráo 
nemága um bébado 

emakaladi emakalatedi subst masc 
chapéu 

yamakaladi meu chapéu 

-emakataka vi carnear 

-emakatidi Vt fazer outro ficar bébado 
-emaga ficar bébado 

emakegi emakaga subst masc bébado 
emake (formafem) 

nodagimaga bébados 
emakagaga (variaqao do plural) 

ematakanegegi 

ematakanagaga subst masc 
1 assassino 2 matador 
ematakanege (formafem) 

emegee(ta) propess eu mesmo 
ee eu 

akamagakaami vocé mesmo 

émegegi émagaga substmasc pessoa 
morta 

émege (formafem) 

emii vi vocé vai 

-igo ir embora 

emiita Vt 1 vocé vai buscar 2 vocé faz 
algo para alguém 

-igo(ta) buscar, ir para buscar, tratar com, 
fazer com 
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emodoko vestát nós somos 

forma humilde 
eemodi eu sou (apenas) 

emoka pro pess SÓ eu 
ee eu 
oka só 

emokee só eu 

emokaya emokayali subst fem bocaiúva 

íruta 

emokee pro pess SÓ eu 
oka só 

emokeeto propess só eu e ele 

enaagi enaco substmasc can^áo 

letra de música no plural 
elaagi can^ao dele 

enaanaganaga enaanaganadi 

subst masc oufem vendedor 

enaanigi enaanaga substmasc compra 

o que foi comprado 

enacajo enacajoli subst masc ou fem 
cantador 

enacidedi substmasc vítima de feiti^aria 

enaciledi enaciletedi subst ferida 
eyaciledi minha ferida 

enaco subst (formaplural) can^Óes 
enaagi can^ao 

enadodi subst masc gaviáo 

pássaro, tipo que come pinto 

enaga conj daí, e entáo 
naga daí, quando 


enalaganegegi enalaganegeco 

subst masc fofoca 

enanigije enanigijadi subst fem 1 planta 
2 hortali^a 3 arbusto 

enanigijegi planta^áo, planta no cháo 

enanigijedijadi azeitonas 

eneewigigi eneewigigaga, 
eneewigigijadi substmasc mandioca 

enegegi adv mais, melhor 
gonegegi mais importante 

eni vi vocé fala 

e- falar 
eji eu falo 

enice intro entáo 
ece (forma alternativa) 
anice (variagáo) 

enige intro entáo 

introduz uma pergunta, procurando verificar o 
que foi 

enigodi substmasc pénis 

eniidi eniiditedi subst fem bem-ti-vi 

pássaro 

-enikanaga vi ro^ar com foice 

eniodi eniododipi substmasc pai 
eliodi pai dele 
eniodo máe 

eniodo eniododipi subst fern máe 
eliodo máe dele 

enitice vi vocé sai do lugar 

só se usa com pessoas 
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eniwagatagi adj de confian?a 
eniwagata (formafem) 

eniwagatakanegegi 
eniwagatakanegeco substmasc fé, 
confian^a 
-iwaga crer 

enoaie enoaleli substmasc noite 

enodagagi enodi substmasc tralha de 
cozinha, cerámica 

lanodi traia dele 

enokodi enokotedi substmasc ano-preto 

pássaro 

enoona enoonali subst fem armadilha 
eloona armadilha dele 

eooda eoodali subst fem socó 

tipo de pássaro 

eotibige conj para que 
eotedibige (forma usada quando aplica 
para o povo Kadiwéu) 

eo-tibige 

-ao(tibige) fazerpara que ... 

epaa pro poss próprio dele 
jegepaa já é dele 

epaanaga adv l ainda mais 2 cada vez 
mais 

epacidemigi epacidemigipi subst masc 

jogador de baralho (cartas) 

usado também para mandioca na festa 
quando precisa mais 

epagaga pro poss também próprio 
epaa próprio 


epece advneg náo custa 
sentido negativo 

agepece igo vai demorar para ir 

epenai epenaitedi substmasc 1 lua 2 més 
nepenaitedi meses dele 

epenai-liotagi epenai-liotaka subst 

masc 1 lagartixa que sobe 2 quem 
trabalha por més 
epenai més, lua 

líotagi servo dele, empregado dele 

epicidi jadi substmasc taboca 
epicidijatawaanigi (forma dim) 

epigo substmasc bambu 

epiibi epiibitedi substmasc pica-pau 
marrom 

tipo de pássaro 

napigixo pica-pau com cabe^a vermelha 

epionoogo epionoocotedi subst masc 

gaviáo 

pássaro, tipo que náo come pinto 

epoacajo epoacajoli subst fem cortina 

epoagi epoacoli substmasc 1 porta 
2 porteira 

lapoagi porta dele 

epoka adjnúm somente para 
oka só 

epokida adj núm entáo 
okida só 

epolotowe nom próp Brasil 
epolotoweegi brasileiro, civilizado 
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epolotoweegi epolotowexedi nom 

próp brasileiro, civilizado 
epolotowexe (formafem) 
epolotowe Brasil 

epoteedi epoteetitedi subst fem beija- 
flor 

pássaro 

epotediwaga tipo maior 

etaana§a subst masc oufem vendedor 

-aa vender 

etaca v estado fica (forma fem) 
etica ('forma masc) 

etacani etacanitedi subst fem cesto 
etacanawaana cestinha 

etacilo adj ferido 
-acilo estar ferido 

etacima§ad¡ etacima§atedi 

etacima§atiijadi (ger) subst fem coelho 

etacoligi etacoligijadi subst fem milho 

etacoligiwa§a subst fem planta como 
milho 

etacoligi milho 

etadi loc fem está aí 

etidi (forma masc) 

-etadigi Vt acertar dando soco 

bater com máo fechada numa pessoa 

etaga etagaga subst masc pessoa que 
apanha ou busca água 

etagadi etakatiidi subst masc taquara 


eta§a§a subst fem ayuma 
pássaro grande que náo dorme a noite 

eta§ata§a etagatadi substfem mosca 
pequena 

etakaami V estado vocé está, vocé fica 

etakado etakadoli substfem agulha 

etaloma etalomali, etalomigoli subst 
fem tarumá 
fruta port 

etaloma laWOQO adjfrase púrpura 

mais claro, cor de uma flor 

etani vestadofem está aqui 
etini (forma masc) 

etapini subst fem concha 

etaye v/ dá fruto 

-áwe dar muita fruta 

-etece(tice) Vt afastar-se 

de pessoa ou animal 

-noleenagadi (sinón) 

etedi etetitedi subst fem Joáo de Barro 

tipo de pássaro 

etee V estado eu estou, fico 

etakaami vocé está, fica 

-e(tege) v/ desencontrar 

eteletele eteleteleli subst masc 
quero-quero 

pássaro 

eti etili subst fem animal como ratinho 

possivelmente toupeira 
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et¡Ca eticoa v estadomasc está, fica 
etaca (formafem) 
ica tem, está 

etida etidoa v estado está lá 

etidi etidiwa v estado estálá 
etida está lá 

etidipiati subst pesadelo 

-e(tigi) vt 1 encher 2 mudar pensamento 

encher a cahega de alguém 

-noleenagadi (sinón) 

etíídixo etiidixoli subst fem perdiz 

pássaro 

etilogo etixodi subst fem periquito 

pássaro 

etilogo-niweenogodi etilogo- 
niweenogodoli substmasc cobra verde 

literalmente "comida de periquito" 

etina etinoa v estado está aqui 

coisa vindo ou crescendo 

etini etiniwa v estado está aqui 

animal em pé ou pessoa sentada 

etinotaxegi etinotaxedi subst masc 

coisa frita 

como came, ovo 

etiwagatakanegegi 

etiwagatakanegeco subst masc fé ou 
conf ianca dele 
-iwaga crer 

etocolo subst fem testa 

lotocolo testa dele 


etogo etogoli subst fem 1 barco 2 tipo de 
festa 

etogo-nelegi barco grande, navio 

etogo-licoogadi subst masc lugar de 
parada de barco 
etogo barco 

etogo-nibatadi subst masc esta^áo de 
barco 

etogo barco 
etogo-licoogadi (sinón) 

etogo-wayo etogo-wayoli subst fem 

aviáo 

wayo ele voa 
etogo barco 

etoinaga etoinadi substmasc cego 

pode ser por ser facado, ou por causa de doenfa 
golaga cego por nascimento 

etoko vestado nós estamos, ficamos 

etakaami vocé está, fica 
ete estou, fico eu 

etolitoli substmasc caburé 

pássaro que canta e caga a noite, da mitologia 
Kadiwéu 

ewacogo ewacogoli subst fem couro 

-ewade w levar para frente 

-dinewade ir na frente 

ewagi ewacidi subst fem pássaro que 
canta no frio e á noite 

-ewagi -ewaco subst masc oufem ombro, 
costas 

ewagaxo ewagaxoli subst fem capivara 
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ewalaile ewalaileli subst masc boi de 
carro 

ewalaliteenigi ewalalitexodi substmasc 
aranha pequena 

ewalo§ona§a ewalo§onadi subst masc 
ou fem mudo 

-ewegi(tijo) Vt 1 passar pela frente 
2 ultrapassar 

p.ex. em carro ou cavalo de corrida 

ewi adj 1 verdade, em verdade 2 certo 

ewianaga adv exagero 

o negativo (embaixo) é mais usado 

daga ewianaqa nao muito 
a§ewiana§a nao muito 
jine§ewiana§a nao (faz) demais 

-ewiga v¡ viver 

pode ser animal ou planta 

ewiidi subst masc sereno, orvalho 

ewikagaga adj astuto 

só pessoa 

-ewikatidi Vt fazer viver 
pessoa ou animal, salvar a vida 

-dinewikatidi salvar-se 

ewikegi ewikaga adj vivo 

ewike ('forma fem) 

-ewikatidi fazer viver 

ewilexe ewilexeli subst fem ariranha 

ewio ewioli subst fem 1 piláo 2 bunda 

ewocoma ewocomatedi 
ewocomigipi subst fem prostituta 


exacogo exacogoli subst saia 
laxacogo saia dela 

-exaga Vt l tecer 2 fazer faixas 

faixas de sapé para cobrir a casa 
-exa§a(teloco) colocar em cima de algo 
nigoxeli faixas 

-exaga(teloco) Vt 1 colocar em cima de 
algo 2 fazer um monte de coisas 
-exa§a tecer, fazer faixas de sapé 

exate exateli subst fem bacuri 

íhita 

exate-lamodi exate-laamotiidi 

subst masc folha de palmeira 
exateloodo palmeira 

exateloodigo exateloodijadi subst fem 
palmeira 

exateloodo exateloodoli subst fem 
palmeira: coco da Bahia 

exelo exeloli subst fem piranha 

exibi exipitedi substmasc lábio superior 
naxibi lábio superior dele 

exiije exiijeli subst fem grilo 

inseto 

exiijigi exiijigipi substmasc órfáo 
exiije óríá 

exio exiotedi subst fem bico de prata 

pássaro 

-exocagadi(teloco) vt 1 colarem 
2 fixar em 

-exodi -exododi subst masc tio 
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-exogo(tege) vt 1 encostarem 
2 unir com 

próposito de ajudar, amizade, sentido de 
harmonia, sem divisóes. Pode ser grupo, 
família ou com Cristo 
-iligoti(tiwage) ajuntar, unir, (fechar 
buraco) 

exogotani substmasc corvo 
ave 

Exoonaga nompróp Campina 
aldeia Kadiweú 

eyaawigo eyaawigoli subst fem 
carandá 

fruta 

-eyadi vt pensar ou considerar que seja 
igual 


-eyaga(ti) vi ficar num lugar 

eyanigijegi eyanigijedi subst masc 
minha planta^áo 
enanigijegi planta?ao 

eyate Vt ele poe, coloca 

-a(te) colocar, por num lugar 
ejate eu ponho, coloco 

eyatigi vt ele chama, bota nome 
-a(tigi) apelar, maneira de falar 

eyO v estado eu sou 
eyomodi eu sou apenas 

eyomodi V estado eu sou apenas 

maneira humilde de falar - para superior 

eemodi eu sou 


G - g 


gaajo gaajoli subst fem caju 

finta 

gaantaga ijo profrase quem ou que 
podia ser 

gaantegepidigijo podeser... ou ... 

alguém conhecido 

gaantegepitigijo quem ou que podia 

ser 

alguém desconhecido 

gaantigica adj qualquer 

gaantokaagica cidjneg nenhum deles 

veja o paradigma (365) 


gaantokaagini adj neg qualquer coisa 

fora dessa coisa, veja o paradigma (365) 

gaantokina adjneg nenhum 

gaanyaga vi eles ganham port 
-nigaanye ganhar 

gaape gaapeijadi substmasc café port 

galaapa galaapatedi subst fem 

garrafa port 

galeena galeenatedi subst masc 
corrente (de a$o) port 
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gameelo gameelotedi subst masc 

camelo port 

ganige interrogpro 1 qualquer? 2 quem? 

ganigepidigica interrogpro qualquer 
dos... 

nao visto 

ganigetaga dem neg náo qualquer 
ganigetigidi náo qualquer um desse 
(deitado ou embaixo) 
ganigetigijo náo qualquer coisa dessa 

ganigica pro interrog 1 qual, quem? 

2 quando? 

desconhecido, náo visto, pode ser tempo 

nigepaa ganigicatibige até sempre, 
para sempre 

ganigicatibige adv 1 qualquer tempo 
2 sempre 

sem limite de tempo 

nigepaa ganigicatibige para sempre, 
eternamente 

ganigina ganiginoa interrog quem é? 
coisa vindo 
ganicina (variaqao) 

gapateegi gapatexedi subst masc 

1 capataz 2 líder port 

gapeogo adj marrom 

cor de café port 

gapinteelegi subst masc carpinteiro port 

gate adj salobra 

p.ex. água (pode serpalavra adotada) 

Gaxianegi Gaxiana nompróp 
Paraguaio 

Gaxianexe mulher paraguaia 


-gecooge -gecoogeli subst masc ou fem 
olho 

-gegi subst masc palavra, promessa 

ligegi palavra ou promessa dele 
nigegi palavra 

gela geladi adj novo 
ge-eela (fala da mulher) 

geme mtro mas é... 

contraste 

gemewi mas é a verdade 
geemeni mas vocé falou 
geeme (varíagáo) 

genaga intro Mas entáo ... 

a?áo contra o que é indicada, inesperada 

getaga substmasc claro 

claridade natural 

-giilagadi subst masc 1 bengala 2 guia 
para cego 

ligiilagadi bengala dele, guia dele 

-gikanegegi -gikanegeco subst masc 
pergunta 

-igika perguntar 

-gilegegi -gilegeco subst masc oufem 
1 costume 2 cultura 

o que geralmente faz 

giliojeenio substmasc querosene port 

-giwa v comer com 

representa a rclagáo entre pessoas que 
comem juntos 

go goli subst fem brasa 
ligoli brasas dele 
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goaada goaadatedi substmasc guarda 

port 

goena§ad¡ goenakatedi subst masc CÍnto 
goge gogeli substfem tambor 

gojolo§0 adj estéril, náo poder ter filhos 

náo refere á idade da mulher 

gololaado adj cor de laranja 

laranja mais escuro 

goloneegi golonexedi subst masc 
coronel port 


goloneeta goloneetatedi subst fem 
trombeta port 

gOOpa goopatedi subst fem copo port 
gotamo§o substmasc algodáo 

gote goteli subst masc jati 

espécie de abelha que faz mel 

goxaala goxaalatedi subst fem concha 

port 

goxe goxeli subst fem faixa 

de capim, só para telhado de casa 


<3 - 9 


§abaa§adi gabaagatedi subst masc ou 
fem sua máo 
-baagadi máo de 

§abakajetegi substmasc resultado ou 
fruto de seu trabalho 
gabakedi seu trabalho 

gabakawa gabalawepodi subst seu 
companheiro de trabalho 

estou trabalhando com vocé 

gabakedi gabaketedi subst masc seu 

servi^o 

gaba-aakedi (fala da mulher) 

-bakedi servi^o de 

gabakegi substmasc seu servi?o, sua 
profissáo 

-bakegi profissáo de 
gabakedi seu servi^o 


gabatiigi gabatico substmasc seu erro 
-batiigi erro de 

§abeyaca§ajegi gabeyacagajedi 

subst masc 1 seu defeito 2 sua mancha 

-beyacagajegi defeito de, mancha de 

§abeyace§egi gabeyacegeco subst 

masc seu mal 
-beyacegegi mal de... 

gabitagi gabitaka substmasc seu osso 
-bitagi osso de 

gabodigi substmasc seu aviso, sua notícia 

-bodigi notícia de (possessor) 

§abo¡ gaboilidi substmasc sua comida 
-boilidi comida de 

§aboona§ad¡ gaboonagatedi subst 

masc seu nome 
-boonagadi nome de 
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gaboonigi gaboonaga subst masc 
1 sua oferta 2 seu presente 

-boonigi oferta de, presente de 

gadaakatagi §adaakataka subst masc 

sua despesa 

laakatagi despesa dele 

gadaalegena §adaale§enali subst 

fem 1 seu cora^áo 2 sua coragem 

laalegena cora^áo dele 
-aalegena cora?áo, coragem de 

gadaamipi substmasc seus antepassados 

laamipi antepassados dele 

gadacilo gadacilodi subst masc 1 SUa 

cabe?a 2 seu chefe 

lacilo cabe^a, chefe dele 

gadagalanigi gadagalanaga subst masc 

sua necessidade 

vocé está passando por necessidade 
lagalanigi necessidade dele 
-agalanigi necessidade de 

gadakapetegi gadamapetedipi 

subst masc seu inimigo 
pessoa contra vocé 

-akapetegi inimigo de 

§adalakena§ana§ad¡ 

gadalakenaganagatedi subst masc 

seu cacete 

§adamica§ajegi gadamicagajedi sub 
masc seu cisco 
-agamicagajegi cisco de 
gadagamicagajegi seu cisco 
lagamicagajegi cisco dele 

§adate§egi substmasc visto (seu) 

ou encontra com vocé 
-atecogotee congregar, ajuntar 
godatecegegi nosso encontro 


gadatogo gadatogoli subst fem seu 
barco 

etogo barco 

§adaxawane§eg¡ 

gadaxawanegeco substmasc ajuda para 
vocé 

-axawanegegi ajuda para... 

§ade§ena§a adj 1 (vocé é) justo 2 (vocé 
é) reto 

igenaga justo, reto 

gadélaga substmasc sua raiva 

lélaga raiva dele 
-eligide ficar com raiva 

§adiate§eg¡ gadiategeco subst masc 
saudade de vocé 

minha saudade de vocé 

§adigee§egi subst pergunta para vocé 
-ige perguntar 

§adii§ene§egi gadiigenegeco subst 
sua ordem 

o que vocé manda 

gadiodi substmasc seu pai 
-iodi pai de 

§ad¡OdO subst fem sua máe 
-iodo máe de 

§aditewe§egi subst tentativa 

§adíxo§Otagi gadixogotaka subst masc 

sua roca 

-ixogotagi ro^a de 
nixogotagi ro^a 
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gadoenatagi §adoenataka subst masc 

seu servi?o 

loenatagi servi?o dele 
-oe fazer, arrumar, consertar 

gadogeegegi subst seu louvor, glória 
yogeegegi minha glória, louvor 
-oge(ta) louvar 

gadogolokedi subst seu desprezo 
-ogolo(ta) desprezar (ele) 

gadoiigi gadoiigiwepodi subst masc 
seu povo 
-oiigi povo de 
noiigi povo 

gadotaga gadotaka subst masc oufem 
sua palavra 

-otaga palavra de 
-otaga dizer, falar 
notaga palavra 

§agegi subst masc oufem sua palavra 
ou promessa 
gadotaga sua palavra 
-gegi promessa ou palavra de 

gagiilagadi substmasc sua bengala 
-gíilagadi bengala de 

galaagedi galaagetedipi subst masc ou 

fem sua culpa, seu erro 

laagedi erro, culpa 

galaga galadi adj difícii 

galagatibige muito difícil 

galamaga galamagatedi subst masc 
gan^o 

pássaro 

galati galatili substmasc chuva de pedra 
galatili-eloodoli grande chuva de pedras 


galawadi substmasc lugar seco 

área que tem areia e pouco capim, p.ex. campo 

galecani galecaxodi substfem veado 

tipo pequeno 

galecaniwaga tipo de veado maior 

galecaniwaga galecaniwadi subst fem 

veado mateiro 

galecani veado menor 

galeta galetali subst fem gar^a 
pássaro 

galewaga galewakatiidi subst masc 

chama de fogo 

gamiinigo gamixodi substmasc carancho 
pássaro 

gamiinigo-ligexogo subst masc 

carniceiro: espécie de marimondo 

ganaalewe ganaaleweli subst masc 
seu débito 
-naalewe débito de 

ganaxawanagatitogodi subst seu 
ajudante 

usado ás vezes na Bíblia para significar o 
Espírito Santo 

gonaxawanagatitogodi nosso ajudante 

ganebi ganepilidi proposs (seu) 
usado no plural para significar seus bens 
nebi dele 

ganebo ganeboli subst masc bordáo 

ganeike subst fem o que resta 

um olho tirado, deixando um só 

ganioxoa substmasc seu irmáo ou irmá 
nioxoa irmáo ou irmá dele, dela 
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§anipena§ad¡ substmasc seu lugar de 
descanso 

nípena§ad¡ lugar de descanfo dele ou dela 
-nipe(ti) descansar 

§anipene§egi subst masc oufem 

1 suas férias, descanso 2 seu descanso 
(nao para dormir) 3 sua aposentadoria 
-nipe(ti) descansar 
nipenegegi férias dele, descanso 

§ano§eedi §ano§etedi subst masc 

presente, galardáo, tesouro (seu) 

nogeedi galardao, tesouro, presente 

§aotag¡ §aotaka §aotagipi (ger) subst 

masc seu servo 
gaota ('formafem) 

niotagi servo 

§apeen¡go gapeenigoli subst fem piuva 
árvore 

§apilece§e subst masc 1 ferro 2 sino 
nagapilecege ferro dele 

§apiilo§o gapiilogotedi subst masc 

bagre 

peixe sem escamas 
walokeni outro tipo de bagre 

§apokolo§olo gapokologodi subst masc 
tuiuiu 

ave, símbolo de Mato Grosso Sul 

§atá gatalidi subst fem seu fruto 
§atanigijegi subst fem sua planta 

§atepa§a gatepadi subst fem pacu 

tipo de peixe 

§atica§a gaticagatedi subst fem rato 


§ati§a gatiadi subst fem caititu 

porco do mato que náo é queixada 

§ati§alegi gadigaledi subst epilético 
gatigalo (formafem) 

§atiwa§atakane§egi 

gatiwagatakanegeco substmasc suafé, 
confían^a 

etiwaganatakanegegi fé dele 

gatodi gatotitedi subst masc tucano 
pássaro 

§awai gawailidi loc seu lado, parte 
liwai lado ou parte dele 

§awatece gawateceli subst fem sua 
canoa 

liwatece canoa dele 

§aweenigi gaweenaga substmasc 
1 refei^áo 2 comida 
-weenigi comida de 

gaweladi gawelatedi substmasc suas 
sandálias 

§awi§adi gawikatedi proposs de vocé 
gawikate (formafem) 

usado com uns animais como cavalo, cachorro 
-wigadi possessáo de 

§awilogojeg¡ gawilogojedi subst masc 

seu prisioneiro 

liwilogojegi prisioneiro dele 
-niwilo prender, amarrar 

ganiwilogojegi seu prisioniero 

gawinigi substmasc seu padráo, modelo 

liwinigi padráo, modelo dele 
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gaxoke §axokeli, §axokitedi subst fem 
lobinho 

§axomexe §axomexedi, 

gaxomexeli subst fem aroeira 

árvore 

§inogo §inodi subst masc prata 
§ani§ino§o prata (sua) 

gobaagadí §obaa§atedi subst masc ou 
fem 1 nossa máo direita 2 lado direito 

§onimagijegi nossa máo esquerda 

-baagadi máo de 

gobakajetegi subst masc produto ou 
fruto de nosso servi?o 

p.ex. peixe pegado 

libakajetegi produto ou fruto do servi^o 
dele 

gobato subst fem nossa tampa (de 
buraco) 

usado em mitologia Kadiwéu para significar a 
tampa do buraco de onde eles sairam no início 
libato tampa do buraco dele 
-nibatoo fechar 

gobeleenogodi §obeleeno§otedi 

subst masc jararaca 
cobra 

gobeyacagadi subst lugar onde 
estragou nossa coisa 

beyagi mal, ruim 

gobiniigi gobinico subst masc 1 nossa 
maravilha 2 nossa milagre 

-biniigi maravilha de 
nibiniigi maravilha 

gobiogo gobiko subst masc 1 nossa 
comida feita com tempero, óleo de 
cozinha 2 nossa graxa para lubrificar 

-biogo comida temperada 


gobodigi gobodicetedi subst masc nossa 
notícia 

feita para nós 

-bodigi notícia ou anúncio de 

goboliga subst uma vergonha para nós 

p.ex. por causa de falha para suprir algo 
-boli§a vergonha de 
níboliga vergonha 

gocidi gocitiogi advtempouloc 1 tarde, 
á tarde 2 oeste 

awi-ll (fala da mulher) 

gocilagadi subst masc fuma^a 
logocilagadi fuma^a dele 

godaakegi subst masc ou fem nosso fim 

goda-aaga (fala da mulher) 

godaamipi subst fem nossos antepassados 

godabocaga substmasc nossa fraqueza 

devido á enfermidade 
nabocaga fraqueza, enfermidade 
-bocaga fraqueza de 

godacilo godacilodi subst masc 1 nossa 
cabe?a 2 nosso chefe 

-acilo cabe^a de 

godadonegegi subst masc nosso 
casamento 

-adonegegi casamento de 

nadonegegi casamento 
-ada casar-se 

godagamalaga godagamalegeco 

subst masc nossa fraqueza 
falta de forga 

-agamalage fraqueza de 
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godakatigi §odakata§a subst masc 
1 nosso jeito 2 nossa maneira 
3 nosso hábito 

-akatigi maneira de viver, hábito ou 
costume de, modo, jeito de 

godakeedi §odaketedi subst masc 
piolho 

godalagate §odala§ateli subst fem 
nossa subida 
-ala§ate subir 

godalataganegegi subst nosso 
divórcio ou separa^áo 

-alataga separar de, divorciar 
nalataganegegi divórcio, separa?áo 

godalatigi §odalata§a subst masc ou fem 
lixo, coisa jogada ou esquecida 

pertence a nós 

godalokegi substmasc nossa brincadeira 

náo brincadeira de crianga, mas brincando com 
pessoas 

lalocegegi festa 
-alo brincar 

godanicegegi subst nosso cheiro 

-ninice cheirar de perto 

godanodagalate §odanoda§aladi 

subst fem 1 nossa prateleira 2 nosso 
armário 

lanodagalate prateleira dele/dela 

godapoagenigi §odapoa§ena§a subst 

masc pessoa forte 

náo só fisicamente 

godatematigo §odatematiko 

subst masc nossa história 
natematigo história 
-atematika contar histórias 


godawelagadi subst masc oufem nosso 
susto 

-awela levar susto 

godawikajegi §odawikajetedi subst 

masc nossa ca?a 
nawikicajo ca^ador 
-awi cafar 

godawikodigi §odawikodico subst masc 

nosso sofrimento 
-awikode sofrer, passar mal 

nawikodigi sofrimento 

godaxakawa §odaxakawadi 

§odaxakawepodi (ger) substmasc nosso 
inimigo 

usado também para significar o diabo 
laxakawa inimigo dele 

godeemidi substmasc 1 nosso aviso 
2 nossa notícia 

leemidi aviso dele 
übodigi aviso dele, notícia dele 

godemagamatiigi §odema§amatiidi 

subst masc nosso apuro ou problema 

godetolegegi substmasc nossaloucura 
yetole louco 
netolegegi loucura 
letolegegi loucura ou tolice dele 

godewiga substmasc nossavida 
náo maneira mas em contraste com morte 
lewiga vida dele 
-ewiga viver 

godiawogo §odiawa§a substmasc nossa 
matula ou lanche 
liawogo matula dele 
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godibodicaxi subst nosso aviso 
godibi-iicaxi (fala da mulher) 
aviso para nós 

-ibodicaxi dar notícias 
iibodicaxi aviso ou notícia dele 

§od¡bol¡§a substmasc nossa vergonha 

-ibolikatidi envergonhar alguém 

§odicokolo§odi §odicokolo§otedi 

subst masc lagartixa 

lagartixa do chao, colorida 

§od¡COO§ad¡ §odico§axiidi subst masc 

lugar onde paramos ou congregamos 

lugar de reuniao, p.ex. pi aga central 

§odileke§i §odilekeco subst masc 

desejo de fazer, vontade para fazer 

§odiloikatite§eg¡ §odiloikatite§eco 

subst masc nosso castigo 

-iloikatidi castigar, fazer aprender 

§odina§a §odinadi subst masc boi 
no§odinadi bois dele 

§odinikegi §odinikeco subst masc nossa 
alegria, gozo 

cumprimento para uma pessoa depois de 
auséncia prolongada, alguém importante 
chegando ou alguém chegando para dar ajuda 
ou fazer favor 

linikegi gozo ou alegria dele 

§odionigi §odiona§a substmasc nosso 
fílho 

-ionigi filho de 
-iona filha de 

§odiota§ax¡ §odiota§axiidi subst fem 

hotel, lugar para descansar 

-iote dormir 


§odipeca§awa §odipeca§awadi 

§od¡peca§awepod¡ (ger) substmasc 
nosso vizinho 
nipegi perto 
nipeca§awa vizinho 

§odipoda§aladi subst masc eal^ada 

onde pisamos 

-ipodi(teloco) pisarem 

§oditaad¡ §oditaatitedi subst masc 
nambu 

pássaro 

§oditaag¡ §oditaa§a subst masc nosso 
parente 

litaagi parente dele 

godixaawídi §odixaawitedi subst masc 
lombriga 

tipo de verme 

godoenatagi §odoenataka subst masc 

nosso servi?o 

loenata (formafem) 

coisa feita por mulher 
-oe consertar, fazer, arrumar 

§OdO§Ona §odo§Onal¡ substfem nosso 
rasto 

godoiigi §odoii§iwepodi subst masc 
nosso povo 
noiigi povo 
-oiigi povo de 

§odokaa§ed¡ §odokaa§etedi 

§odokaa§etedipi (ger) subst masc 
nosso companheiro 
§odokaa§ete (formafem) 
lokaa§edi companheiro dele 

godokoladi substmasc nossa sopa ou 
mingau 
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godolaadi §odoolatedi substmasc nosso 
corpo 

dapicogo-godolaadi febre 

§odota§a substmascoufem nossa palavra 

o que falamos 
notaga palavra 
-otaga falar, dizer 

9 odotoka§adi §odotoka§atedi 

subst masc nossa parada 

lotokagadi hóspede, lugar para ficar 

godowoodagagi subst masc nossa 
roupa 

nowoodagagi roupas 

§odowookonegegi 
godowookonegeco substmasc nosso 
modo de pensar 
-owooko pensar 

lowoogo pensamento ou plano dele 

godoxicegedi godoxicegetedi 

subst masc nosso milagre 
noxicegedi milagre 
§obiniig¡ nossa maravilha 

godoyagagi godoyagaka subst masc 
nosso fardo 

pode significar peso de consciéncia 
loyagagi fardo dele 

gogecagalogo subst masc oufem nossa 
tristeza 

ligecagalogo tristeza ou incomodagáo dele 

nigecagalogo tristeza 

§ogegi subst masc 1 nossa palavra 2 nossa 
promessa 

ligegi palavra ou promessa dele 
nigegi palavra, promessa 


golaga goladi substmasc cego 

cego por nascimento 
etoinaga cego por doen^a 

golaligi golalaga substmasc nossa coisa 
estranha 

golawogegi golawogedi subst masc 

nosso churrasco 

ilawogegi meu churrasco 

goligi golicoli substmasc nosso lugar para 
passar 

nosso trilho no caminho ou mato 

goliidaga subst pessoa que quer aparecer 
mais nao consegue 

usado como gíria por irmáo mais velho 

goliidagatajegi goliidagatajedi 

subst masc nossa cria^áo de animais 
liidagatajedi cria^áo dele 

gomadotayo subst masc gaviáo 

qualquer tipo 

gomagaladotaagi gaviáo 

gomagaladi gomagalatedi subst masc ou 
fem piranha branca 

gomagaladotaagi 

gomagaladotaadi substmasc gaviáo 

pássaro 

gomadotayo gaviáo 
"omaadotaadi (variagao do plural) 

gomedi gometiidi subst onde nós 
deitamos 

limedi nossa cama 

gonadokojegi gonadokojetedi 

subst masc nosso perfume 
nadokojegi perfume 
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§onajoina§ane§egi 

§onajoina§ane§eco substmasc 1 nossa 
lei 2 regra 

najoina§ane§egi lei, regra 
-ajoi dar conselho, recomendar 

gonebi §onepilidi subst nosso pertence 
nebi o que pertence a ele 

§onecalaileg¡ §onecalaixedi substmasc 
nosso civilizado ou patráo 
gonecalaye (formafem) 
ecalailegi civilizado, patráo 

9one§egi §one§a§a substmasc o que é 
mais importante 
gonege (formafem) 
gonegegipi pessoas importantes 

§oneleegíwa goneleegiwadi subst masc 
honieni 

aaginaga (fala da mulher) 

§onelokod¡ godaamipi subst masc 

1 nosso avo 2 nosso antepassado 

goneloodo substfem dedo polegar 

gonematagodi gonematagodoli subst 

masc assassino 

gonematagodo (formafem) port 
ematakanegegi assassino, matador 

gonemeedi gonemeetitedi subst masc 
coruja 
jigití corujáo 

gonepilidi subst nossos bens 
gonebi o que pertence a nós 

Gonewikatitogodi nomepróp nosso 
Salvador 

Aquele que nos faz viver 
-ewikatidi fazer viver (salvar) 


gonibedona gonibedonali subst fem 

nosso dedo 
da máo esquerda 
nibedona dedo dele 

gonigekadi gonigekaxiidi subst 

lugar para se apresentar 
gonigekaxi tribunal 

gonigekaxi gonigekaxiidi subst fem 
1 casa de julgamento 2 tribunal 
gonigekadi lugarpara se apresentar 

<3onigiwa-aagodi nom próp noSSO 
Consolador (fala da mulher) 
termo significando o Espírito Santo 

goniigaxinogodi goniigaxinogododi 

subst masc 1 nosso professor 2 nosso 
mestre 

goniigaxinogodo (formafem) 
niigaxinogodi professor 
-iigaxinaga ensinar 

goniigenatakanegegi 

goniigenatakanegeco subst masc 
1 mandamento 2 ordem 3 lei 

mais forga do que conselho 

-iigenataka mandar 

gonilagadi gonilagatedi subst masc 
nossa água para tomar banho 

nílagadi água para tomar banho 
-nila tomar banho 

gonimagijegi gonimagijetedi subst 

masc nossa máo esquerda 

nimagijegi máo esquerda 
gobaagadi nossa máo direita 
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goninionigi §oniniona§a subst masc 

1 nosso capitao 2 líder 

§on¡niona (formafem) 
goninionigi-eliodi nosso líder grande, rei 
ninionigi capitao, líder 

§oninyaag¡ §oninyaco subst masc nosso 
acontecimento 

o que aconteceu conosco, muitas vezes coisa 
má 

ninyaagi acontecimento 

§onioda§ax¡ §onioda§axiidi subst masc 

ou fem nossa hospedagem 

p.ex. pensáo 

gonioladi §oniolatedi subst masc 

1 nossa boca 2 nosso idioma 

nioladi boca, língua 

§oniotagod¡ §oniotagododi 

goniotagodepodi (ger) substmasc nosso 
senhor 

goniotagodo (formafem) 

usado para referir ao Senhor Deus ou Jesus 
niotagodi senhor, mestre, patráo 
niotagi escravo 

^onioxoa gonioxoadipi substmasc nosso 
irmáo 

nioxoa irmáo 

gonipenegegi gonipenegecoli subst 

masc 1 tempo de descanso 2 férias 
nipenegegi descanso 
-nipe(ti) descansar 

gonipenigo gonipexodi subst fem 
borrachudo (pium) 

inseto 

gonipidi gonipititedi subst masc 
gafanhoto 

inclui tipos diferentes 


gonitiga gonitiadi adj 1 doído 2 nítido 

pode ser por palavras 

goniwa-aagodi substmasc nosso senhor 

('fala da mulher) 

goniotagodi nosso senhor 

goniwaalo goniwaalepodi subst fem 

nossa irmá 
niwaalo irmá 

goniwedi goniwetali subst fem nossa 
roupa velha 

goniwe-eedi (fala da mulher) 
ainda úteis 
niwedi roupa velha 

goniwiajegegi substmasc nossaviagem 
niwiaje viajar 

goniwinogodi goniwinogodoli subst 

masc nosso juiz 
niwinogodi juiz 
-iwi espiar, olhar, ver 

Gonoenatagodite nom próp noSSO 
Criador, Senhor Deus 
gonoenogodite herói de lendas 

■Gonoenogodite nompróp l nossoDeus 
2 herói de lendas 
Inoenogodi(te) meu Deus 

gonogeedi gonogetedi subst masc 

1 nosso galardáo 2 nosso tesouro 

nogeedi galardáo, tesouro 

gonoodo gonoodoli, gonoodijadi 
subst fem 1 mosquito 2 pernilongo 
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gonoojedi §onoojetedi subst masc 

1 nossa compra 2 nossa mercadoria 
noojedi compra, mercadoria 
-noojete comprar 
gonoojetekadi loja, mercado 

^onoojetekaxi §onoojetekadi 

subst fem 1 nossa loja 2 nosso mercado 
-noojete comprar 

gonoojedi nossa compra, mercadoria 

gonoojetekegi §onoojetekeco 

subst masc nosso negócio 
-noojete comprar 

§onowíena§ax¡ §onowiena§axiidi 

subst fem nosso Posto Indígena 
nowienagaxi posto indígena 
gonowienogodi nosso encarregado, chefe 
do posto 

§onowieno§odi §onowieno§ododi 

subst masc 1 nosso chefe 2 encarregado 

chefe de posto 

gonowienogodo (formafem) 

ele que nos cuida 

-owie cuidar de alguém ou alguma coisa 

§opokona§a §opokonakatedi 

subst fem cráo-cráo (reg) 
pássaro grande 

§otaciled¡ §otaciletedi substmasc nossas 
feridas 
-acilotidi ferir 

^otamogo §otamokijadi subst masc 
algodáo 

gotanigijegi gotanigijedi subst masc 

nossa planta^áo 

eyanigijegi minha plantafáo 

gotiwagatakanegegi 

gotiwagatakanegeco substmasc nossa fé 


gotoagegi §otoa§a§a substmasc tatu 
gotoagegi-ligi gotoagegi-licoli 

subst masc trilho de tatu 
ligi trilho 
gotoagegi tatu 

-gowalagadi vt deixar sem gra^a, 
amarelo ou pálido 
igowi amarelo 

goweenigi goweenaga substmasc 
1 nossa refei^áo 2 nossa comida 

niweenigi refei?áo, comida 

gowidi gowititedi substmasc serpente 
grande 

dragáo de mito 

gowigadi gowikatedi poss nosso 
(animal) 

-wigadi pertence a 

gowixedi gowixetedi subst masc algema 

corda para amarrar animal 
liwixedi corda dele 

gowokomaga substmasc nosso estomago 
-wokomaga estomago de 

goxiiga goxiadi substmasc bugio 

macaco preto 

goxiiga-liwenaga corda de violáo 

goxiiga-liwenaga goxiiga- 

liwenakatedi subst fem violáo 
goxiiga bugio 
liwenaga tripa, intestino 
nogoxiiga-liwenaga violáo dele 

goxilo goxilodi, goxiloli substmascou fem 
jaguatirica 
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I - i 


-iaadi vi acabar de comer 

-iadi(tibige) vt sentir falta de alguém ou 
algo 

-i-aadi(tibige) (fala da mulher) 

-niadi(ticogi) ter saudades daqui 

-iadi(ticogi) vt ter saudades de lá 
-niadi(ticogi) ter saudades daqui 
-iadi(tibige) sentir falta de algo, alguém 

-iale vi fugir 

-iate vt correr atrás 
-iate(tibece) perseguir 

-ia(tedi) vt pór para dentro 

-iate(tibece) vt perseguir 
-iate correr atrás 

-iba vi trabalhar 
-iba-aa (fala da mulher) 

-ibada Vt náo ter conlianca em alguém 
para fazer algo 

-dinibada terpregui^a 

-ibagi vi ficar com sono 

-ibakajetegi -ibakajetedi subst masc 

1 fruto do trabalho 2 coisas roubadas 
-ibakajete (formafem) 
libakajetegi íruto do trabalho dele 
(inclusive de íurtos) 

ibakawa ibakawepodi v trabalhamos 
juntos 

libakawa seu companheiro de servi^o 
libakedi servi^o dele 


-ibake Vt l ocupar 2 usar 

ibakedi ibaketedi substmasc meuservi?o 
íba-aakedi (fala da mulher) 
libakedi servi^o dele 
-bakedi servi?o de 

-ibanegi vi emagrecer 

-ibanoo V? l cobrar 2 pagar 
-ibanoo(teci) tomar, tirar, desarmar 

-ibanoo(teci) Vt l tomar 2 tirar 

desarmar, tirando armas 
-ibanoo cobrar, pagar 

-ibatá v/ errar, estar errado 

sem saber ou por intcngáo 

-iba(ta) vt pegar 

-iba-aa(ta) (fala da mulher) 
com a máo; pegar palavras 
-iba trabalhar 

-iba(tege) receber algo, alguém 

-ibatakatidi vt fazer alguém errar 
-ibatá errar 

-iba(tege) Vt receber alguém, algo 
-iba(ta) pegar 

-ibato vi tumultuar 

fazer tumulto 

-Íbayoda§ad¡ vt amargurar 

fazer comida amarga, raramente fazer 
pessoas tristes 
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-ibeceeke vt fazer entrar num burraco 

só refere a cagar um animal, e fazer entrar no 
buraco dele 

-ibedo(tece) Vt abra^ar 
-dinibedo se abrafar 

-ibeo vt esperar 
-nibeo(tege) esperar 

ibeyaca§adi conj por causa de 

por causa de uma coisa essencialmente má 
leegodi por causa de (palavra geral) 

-ibeyaca§adi Vt atrapalhar 

ibeyaca§ajegi substmasc l meu mal 

2 meu defeito 3 minha deficiéncia 
-beyacegegi pecado ou mal de 

-ibiko vi 1 pensar em fazer algo 2 torrar 
mandioca ou farinha 
-ibiko(tibece) sonharno dia 

-ibikota vt 1 medir 2 marcar 
ibikotaxedi minha marca 

-ibiko(tibece) vi sonhar no dia 

crianga faz o papel de (brincando) 

-ibilaka vi 1 fazer croché 2 pontilhar 

libilagi croché dela 

-ibinie vt 1 limpar 2 purificar 3 aben^oar 
4 fazer bonito 

-apitagadi limpar com água, vassoura, etc. 

-ibode vt 1 despedir 2 pedir licen^a 

3 avisar 

ibodena§ane§ecajo subst masc pessoa 
despedida por mim 


-ibodicaxi Vt l dar notícias 2 avisar 
-ibodice(tibige) ternotícias de 
-ibodice ternotícias 

-ibodice vi ter notícias 
-ibodice(tibige) ternotícias de 

-ibodice(tibige) vt ter notícias de 
-ibodicaxi ternotícias 

-Íbo§odÍ(tege) vt l comparar 2 medir 

comparar com alguém que náo está presente 

-iciaceeke(tege) comparar 

-ibolelaga w beliscar 

-Íbolí§a vt envergonhar-se 

ter vergonha 

-ibolikatidi vt envergonhar alguém 
-iboliga envergonhar-se, ter vergonha 

-Íb00 vt 1 dar 2 entregar 

um presente 
-boonigi presente de 

iboonigi iboonaga substmasc meu 
presente 

-boonigi presente de 
-iboo dar ou entregar presente 

-ibo(tege) vt l suportar, agüentar 
2 empatar 3 chegar junto 

-ibo(tineci) vt caber 
-ali(ti) caber, engolir 

ica icoa dem esse, tem, há 

veja o paradigma (365) 
agica náo tem 
icoda ( forma dim) 
ica ina parece que ... 
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icaagica icaa§icoa conj até mesmo, 
mesmo que, e também 

ica tem, esse 

icaana§a adv temp quando 
icaa-naga 

icame excl que! que coisa! 

icanodaa§ee(ta) adj como, como vai 
ser (ele) 

icanodaagejinaga como eu vou ser 
anodaagee como, maneira (dele) 

-ÍCÍ vt 1 tentar 2 experimentar 3 provar 

-ÍCÍ vi sarar 
-icilatidi curar 
-iliditi sarar 

-iciaceeke(tege) vt comparar 

fazer comparagáo entre, acha que alguém ou 
algo é semelhante com outro 
liciagi igual, como 
-ibogodi comparar 

iciijegi iciijetedi subst masc espinho que 
fere 

-icilatidi vt curar 
-icí curar 

-ÍCÍ(teloCO) vt 1 experimentar 2 tentar 
provar 3 provar 

numa área 

-ici tentar, experimentar, provar 
-dinee(ta) provar, tentar 

ÍCO vi vir chegar 

usado como verbo auxiliar para significar coisa 
ou evento íuturo 


icoatawece adjquant tudo 
ica esse, tem 
icoa esses 

icogegi Íco§a§a substmasc estrangeiro 
anokegi estrangeiro 

-ÍCO§Otee(t¡COg¡) vt trazer de lá 
-icogo(tigi) vir de lá 

ÍCO§o(tÍCOg¡) Vi vir de lá 

coisa viva ou transporte 

-icogo(tigi) vir de lá (coisa natural, palavras, 

poder ou autoridade) 

-¡C0§0(tigi) Vi vir delá 

coisa natural como chuva, fala, palavras, poder 
-icogo(ticogi) vir de lá (coisa viva ou 
transporte) 

icokica adv só, somente aquilo ou aquele 
ijokijo (sinón) 

-ÍCOO§ad¡ -ÍCOO§ated¡ substmasc lugar 
para parar de 
nicoogadi lugar para parar 

icoolatigi subst masc finado 
acoolatigi (formafem) 
refere á pessoa morta 

icota vi ele (ou ela) chega até destino 

-o(ta) chegar até destino, encontrar 

-ico(ti) vi 1 sentar-se 2 parar 3 cessar 
atividade 

ida idoa dem aquele lá, aí 

veja o paradigma (365) 
ica esse 

nigida aquele 
idane lá 

idoda (forma dim) 
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ida anejitege vt 1 tenho parte com ele 

2 pertencer a 
ida ane-eji-tege 

ida aneetege ele pertence a ele 

ida anenitege vt vocé pertence a ele, 
vocé tem parte com ele 
ida anejitege perten^o a ele 
ida aneetege ele pertence a ele 

(ida) ane-(e-)(tege) advfrase 

1 ter parte com ... 2 pertencer a ... 

idaa conj masc e ..., também 

idaa (-a(tigi)) vt come^ar a 
idi -a(te) colocar num lugar 

idaagee adv assim, assim mesmo, é assim 
pode ser ele é assim 
e§idaa§ee ainda 
sdaageji sou assim 

idaa§ejat¡g¡ vt comecei a... 
idaageyatedigi come?ou a... 
idaa(-a(tigi)) comefar a ... 

idaageyatedigi vt come?ou a... 
idaa(-a(tigi) ) come?ar a ... 
idaaejatigi comecei a... 

idaagida idaagidoa adv t assim 
mesmo 2 ele mesmo 

idaalogodi adj 1 pequeno 2 curto 

3 baixo 

nao só altura 


idagaga conj também 

comparando 
idigaga ali também 
idagagaee também (ele) é assim 
idagagaeji também eu sou assim 

idagagaee intro 1 aconteceu assim 2 ele 
foi assim 

idagageji assim eu ... 

idapaga dem aquele (e nao outro) 

usado para escolher entre duas coisas 

idapaga diiticogi adv cada vez mais 

idatawece idoatawece adj quant todos 
aqueles 

adatawece (formafem) 

idatecibece adv ás vezes 
idatibece muitas vezes, ás vezes 

idatibece mim alguns 

veja o paradigma (365) 

idatecibece ás vezes 
iditibece alguns 

-id-(e) vi comportar-se 

idegeledi dem este outro 

idei loc estava lá 

idejigo Vt considero ou trato como 
id(-igo) tratar como, considerar como 
idemii vocé trata ou considera como 

-idelagawa -idelagawadi subst masc ou 
fem inimigo 


idagadi Vt acender 

lámpada 


-idele vi brigar 2 combater 3 lutar 

-idelege brigar com, lutar com 
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idelegegi adj 1 briguento 2 violento 
idelege ( formafem) 

-idele brigar, lutar 

idelogo subst masc ilha 
idelogo-nelegi ilha grande 
idelogole lagoa pequena 

idelogole subst fem 1 lagoa pequena 
2 tanque 
idelogo ilha 

ídi idiwa dem este 

veja o paradigma (365) 
nigidi este 

-idí vt escrever 

-idiko escrever para, estudar 

ídi adj aceso 

idi-a(te) vt 1 colocar num lugar 
2 come^ar a 

idi ejate coloquei num lugar, comecei a 

idi ejo v/ eu estou, fico ou fiquei lá 
idi -o(te) ficar lá, estar ali 

idi -o(te) vi ficar ou estar lá 
idi ejote fico ou fiquei lá, estou ou estava lá 

idiaa ioc iá, aii 

spatial 

idiaagejigo vou lá buscar 
kliaagejo estou, estava lá 

idiaagejo V¡ estou ou estava lá 
idiaag-o(te) estarlá 

idiaagidi idiaagidiwa pro enf 1 ele 

mesmo 2 também ele 

adiaagadi (formafem) 


idiaagi(te) loc também ali 

idiaagi-ii(te) (fala da mulher) 

idiaagoni(te) Vi vocé está, vai estar 
ou estava 

idiaago-oon¡( te) (fala da mulher) 
idiaagejo eu estou, estava ou vou estar 

idiaag-o(te) 

idiaag-o(te) v/estarlá, lá mesmo 

passado, presente, futuro 

idigaga loc, conj ali também 
idagaga também (lá) 

idigida intro cont e 
contraste, seguido por frase negativa 
idigidi mesmo significado, só local 
diferente 

idigidi intro cont e 

seguido por frase negativa, fazendo contraste 
idigida (mesmo significado, só local diferente) 

idigijo intro cont e 
seguido por frase negativa 

idiigida idiigidoa pro pess enf ele mesmo, 
esse mesmo 

-idiko vi 1 escrever para 2 estudar 

-idí escrever 

idioka adv temp sempre 
idioka limedi sempre 
idokee (sinón) 

idioka limedi advfrtemp para sempre 
idioka sempre 
limedi tempo 
idokee sempre 
idiokaanaga limedi (sinón) 
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idiokaanaga adv temp ou loc 1 SÓ lá 
2 também 

idiokaanaga limedi para sempre 
Ídíoka(a)§a varia^áo 

idioki excl deixe! 

para deixar de pertubar, ou deixar um assunto 

idiokidi idiokidiwa adj 1 sozinho 2 só 
este 

iditawece idiwatawece adjquant todos 
idatawece todos 
idiodatawece (forma dim) 

iditibece mim alguns 
idatibece alguns 
idatecibece ás vezes 

idoka adv SÓ 

único jeito de fazer 

idokaana§a só 

idokaanaga adv SÓ 

dando mais cnfasc 

idoka só 

idokee advtemp sempre 
idioka sempre 
idokeeta sempre assim 

idokeeta adv sempre assim 
idoka sempre 
idokee sempre 

idokida(ta) idokidoa(teda) adv só esse 

náo tem outro meio ou jeito 

-idonagi substmasc acontecimento mal 

como doen^a ou desastre 
donac aconteceu com ele 
(acontecimento dele) 


id-(-o(te) vi estar ali 

(temporário) 

id(-igo) vt 1 considerar 2 fazer como 

-igo(ta) ir buscar, buscar 

-ie vt mandar fazer algo 
-iedege obrigar alguém fazer algo 

-iedege vt obrigar 

para alguém fazer algo 
-ie mandar fazer algo 

-iena§a(ta) Vt mandar chamar alguém 

mandar alguém chamar outro, mandar trazer 
-ie mandar fazer algo 

-ienaga(tece) mandar atrás 

-iena§a(tece) vt mandar atrás 
-ienaga(ta) mandar alguém chamar outro 

igaa interrog 1 quanto? 2 como? 
igaame por qué 

-igaa vt cantar 
-igaanaga cantar 

-igaala(tece) vt seguir 

animal ou pessoa 

-igaala(tibeci) perseguir, correr atrás 

-igaala(tibeci) vt perseguir 

correr ou seguir atrás 
-igaala(tece) seguir animal ou pessoa 

igaame (me) ¡nterrog por qué? 
igaa como? quanto? 

igaamee o que aconteceu com ele? Por qué? 
igaameni o que aconteceu com vocé? Por 
que? 
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igaanaga adv temp quando 

no passado 

igaanaqa diiticogi ainda estava 
igaanige quando (futuró) 

-igaanaga w cantar 
-igaa cantar 

igaanige advtemp quando 

(futuro) 

igaanaga quando (passado) 

igaataga intro porque 
agaataga (formafem) 
razao ou motivo mais indireto 

igaatigi interrog quando? 
sempre usa junto com adv tempo 

igaatigi nige .. forma íutura 
igaatigi naga formapassada 

-igakalaga V/ tirar casca 

igalica igalio intro quanto? 

pre^o ou tamanho 

igamagagodaageeta interrog 

como também... ? 
igamodaagee como? 

igamaleegaga interrog como? 
de que maneira? 

igame interrog onde? 
igameite aonde fica? 
igaame por qué? 

igame leegodi interrog por qué? 
igame onde? 
leegodi porque 

igame liwokodi interwg quantos? 
igame como? 
liwokodi quantia 


igametaga mterrog l onde teria? 2 onde 
seria? 
igame como 
taga teria, seria 

igamige interrog 0 qué? 

igamigetigida interrog de que seria ...? 

igamigodaagee mterwg 1 como que é? 

2 como será? 

igamodaa interrog como ...? 
igamodaagee como é ...? (jeito ou maneira) 

igamodaagee interwg 1 como é? 2 como 

que é? 

jeito ou maneira 

igamigodaagee como é? 
etigamodaagee como que é entao? 

(maneira nervosa) 
igamodaa como? 

Ígam(-Ígo(ta)) interrog 0 qué (alguém) 
faz com ele? 

igatime interrog 1 e aí...? 2 que entáo ...? 

-ige vt perguntar 
-igika perguntar 

-ige(ta) ir lá para expressar opiniáo 
-nige(tice) perguntar muito 

-ige vi sonhar 
-igee sonhar 

-igecaga V/ aceitar uma proposi^áo 

proposi?áo de servi?o, entrar numa posifáo ou 
área de scrvigo, como capitáo 
-nigecaga(tema) aceitar uma proposi?áo 

-igecagalege Vt preocupar-se com 
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-igedi v anx fazer de maneira alto ou forte 

p.ex. falar 

igedi me (-otaga) falaralto 
-igedi me (-ota§a) w faiaraito 

-igedi maneira de falar, alto ou forte, etc. 

-igee vt sonhar 
-ige sonhar 
igeedi sonho 

igeedi igetedi subst masc sonho 
-igee sonhar 

-igelagatidi Vt l restaurar 2 renovar 

transformar material ou transformar a vida 
gela novo 

-igeleemenaga v/ ia?ar 
-igena§adi vt imitar 

imitar o som de algo, p.ex. animal 

-ige(ta) vi ir lá para expressar opiniáo 

-igeta^atee Vt aumentar som 
-dinigetagatee fazer com alto som ou voz 

-igidi vt reagir 

responder á uma situagáo 

-igitataka reagir 

ÍgÜwa subst minha refei^áo junto com 
gagiíwa sua refei?áo junto com 
ügiiwa refeifáo dele junto com 
nigiiwa refei?áo deles junto com 

-igika vi perguntar 
-ige perguntar 

igikanegegi igikanegeco subst masc 
minha pergunta 
-igika perguntar 


igike vt abalar, sacudir 

(só forma de 3“pessoa encontrada) 
digike ser abalado 

-igilagatede(ta) v/ 1 guiar 2 suportar- 

se 

pode ser: empregar muleta 

-igitataka V/ reagir 

responder a uma situagáo 
-igidi reagir 

-igitiko vi costurar 

-igiwocaga v/ afiar 

ferramenta 

-nigiwogo zombar, incomodar, 
provocar, afiar ferramenta 
-igiwocaga amolar, provocar 

-igiwocaga V/ l amolar 2 provocar 

-igixidi v/ polir 

igo v/ ele vai 
ejigo eu vou 
emii vocé vai 

-igo vi estar pronto 
-igodi terminar (de fazer algo) 

-nigodi encerrar, matar 

igoataga interrog 1 cadé? 2 onde? 

-igodi v/ aprontar 

pode ser terminando um scrvigo 
-igo estar pronto 

-nigodi encerrar, terminar de fazer, matar 

-igoe(ti) v/ amarrar 
dinigoeteci amarrado 
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-igopelogo vi 1 fazer eoisas más, imorais 
2 falhar em fazer algo 

agopeloagi safado, bandido 

-igo(ta) vt 1 buscar, ir buscar 2 tratar 
como, considerar como 3 fazer com 
-igo ir 

-id(igo) considerar, tratar como, fazer com 

-igoxa vi abrir 

boca, ouvidos 

igalanaga substmasc minhas necessidades 

lagalartigi necessidade de 

igamalegegi igamalegeco subst masc 
minha fraqueza 
agamalegegi que nao tem forga 

-igeke Vt 1 derrotar 2 mentir sobre outro 
-¡ge-eeke (fala da mulher) 
vencer sobre em briga, jogo, tenta^ao, acusa?ao 

-igekenata -igekenatali subst fem cueca 
ligekenata 
nigekenata 

-igelade vi morar 

-ige-eelade (fala da mulher) 
fazer moradia 

digeladetediogoji mora entre nós 
digeladetedogoji mora em nós 

-igeladi -igelatedi substmasc l casa 2 lar 
-ige-eeladi (fala da mulher) 
dimiigi casa, edifício 

igenaga adv l reto 2 justo 3 certo 
idegenaga sou justo 

-igenagadi vt endireitar 

-ige (tÍCOgí) /(tigi ) vt estar num lugar 
-ege-ee(tigi) (fala da mulher) 


-ige(tita) vi atravessar 

-igiamegedi -igiamegetedi subst masc 0 

que foi deixado por pessoa, coisa deixada 
ou esquecida 

ligiamegedi coisa deixada por ele 

-igilá -igilali subst fem pomo de Adáo 
godigilá nosso pomo de Adao 

-igiliitaga vi mexer com outro 

sentido sexual 

-igiwa vi 1 favorecer 2 fazer favor 

-nigiwa(tece) fazer favor para outro, 
consolar 

-ÍgÍWOOla Vt l estrangular 2 enforcar 
-igoadi Vt l reparar 2 observar 

-igoja vt 1 apunhalar 2 bicar 

como pássaro ou cobra, bater com a máo, 
esfaquear, em geral agáo rápida 

-igolagadi Vt l pegar coisa de outra 
pessoa 2 adulterar 3 trair 

trair em sentido moral 

-igolagadi(teloco) rastejar 
(escondido, quieto) 

-igolagadi(teloco) vt rastejar 
escondido, quieto 

-igolagadi adulterar, pegar coisa de outro 

-igowalagadi V¡ fazer a planta ficar 
amarela 

p.ex. por sufocar 
igowi amarelo 

ÍgOWÍ adj masc 1 amarelo 2 pálido 
logowike (formafem) 

igowiwaga amarelado 
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igowiwaga adj amarelado 
igowi amarelo 

-iigi vt 1 mudar 2 transformar 3 trocar 

mudar lugar, aparéncia, pensamentos, 
temperamento 

-diniigi mudar-se, diferenciar-se 
-ilatike (sinónimo quando aplica a mudanqa de 
lugar) 

-ii§axi vt ensinar alguém 
-iigaxinagfa ensinar 

-¡¡§ax¡na§a vi ensinar 
-pi§ax¡ ensinar alguém 
-ii§axina§ana§a professor de 

-ii§axina§ana§a -ii§axina§anad¡ 

subst masc oufem professor de 
p.ex. meu professor 

-ii§axina§a ensinar 
-ii§axina§ane§egi ensino de, doutrina 

-ii§axina§ane§egi ii§axina§ane§eco 

substmasc 1 ensino 2 doutrina 
pertence a alguém 

-ii§axina§a ensinar 
-ii§axina§ana§a professor 

-ii§e vt mandar 
-¡-¡¡ge (fala da mulher) 

-ii§e(nataka) mandar 

-ii§e(nataka) V¡ mandar 

i-iigenataka (fala da mulher) 

-ii§e mandar 

-ii§enatakane§egi 

-ii§enatakane§eco substmasc 1 lei 
2 mandamento 3 ordem 
nii§enatakane§egi lei, mandamento, 
ordem 

§adii§enatakane§eco seus mandamentos 


-ii§exegi -ii§exedipi substmasc mandado 
-ii§exe (forma fem) 

lii§exegi mandado por ele 
iigexegi meu mandado 

Ü§0 Íi§Oted¡ substmasc 1 terra 2 país 
3 mundo 

Í-Ügo (fala da mulher) 
iigojegi animal da terra 
nii§o terra dele 

-ii§o vi trope^ar 

pode ser cair em pecado 

ii§ojegi ii§ojedi subst masc cobra 

qualquer tipo 
ii§o terra 

-ii§o(tice) vi 1 sobrar 2 passar numa 
dire?áo indicada 

pode ser dire?áo certa ou indicada 

-Ükoe§e vt trocar 

algo por algo 

iikoe(tege) ele trocou algo 

-iipe(ta) vt olhar ao redor 

-ii(talo) vt ir para (ele) 

-ii(tigi) ir para um lugar 

-iite vt gostar de 

-ii(tege) vt 1 agüentar 2 jogar contra 
3 estar contra 4 encontrar com 

-ii(talo) ir para (ele) 

-ii(ticogi) vt continuar a 

fazer, falar, ir na mesma dircgáo 
-ii(tigi) ir para um lugar 
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-Ü(tigi) vi ir 

para certo lugar, usado em perguntas e 
respostas em conjungáo com outras palavras 
-ii(talo) ir para (ele) 

ijaa conj masc e 
ajaa (formafem) 
ijaagijo aquele mesmo 
ijoda (forma dim) 

ijaagijo ijaa§ijoa pro pess aquele mesmo 

ijaagijotibige advtemp desde 

íuturo ou passado 
ijaagijo aquele mesmo 

egijaagijotibige ainda desde 

ijapaga dem aquele mesmo 

aquele em vez de outro, escolhendo entre duas 
coisas 

ijeledi adv outra pessoa ou vez 
ijenigo ijexodi substmasc on£avermelha 

-ijigeteetedice vt fazer em ordem 

p.ex. desfile 

ijigijo ijigijoa dem enf aquele mesmo 
i jaagijo aquele mesmo 

Íjo ijoa dem aquele 

ajo (forma fem) 
coisa masculino indo 
nigijo aquele 

ijoataga cond talvez seria 

ijoatibige adv talvez 

ijoatigilo adv durante 

tempo passado, acompanha tempo, p.ex. anos 

ijoka adv SÓ 


ijokijo ijokijoa pro só aquele 
icokica só aquele (desconhecido) 

ijoolatibige subst masc aquele acabado, 
falecido, finado 
ajoolatibige (formafem) 
icoolatibige finado 
ijoolatigi (variagao) 

ijotawece ijoatawece núm todos 
inatawece todos 

ijotokaaga ijoatokaaga adv talvez 

-ika vt 1 largar 2 deixar 
-ika(tice) soltar 

-ikanaga v¡ puiar 

pode ser num barco ou na água 

-ika(tice) vt soltar 
-ika deixar, largar 
-dinika(tice) soltar-se 

-ikee vt 1 mostrar 2 revelar 

-dinikee aparecer, mostrar-se 

-ikee(nataka)(ta) vt apontar 

com dedo, queixo ou qualquer outra coisa 

-iko vt 1 apelar 2 botar nome 3 gozar 

mais no sentido de zombar 

ila adj 1 queimado 2 assado 

-ila vt estranhar 

de pessoas, coisas ou acontecimentos 

-ilaagagadi V/ l dispersar 2 espalhar 

animais ou pessoas; o que faz, pode ser 
pessoas, animais ou vento 

ilaagitice espalhado 
ilaagiteloco espalhado muito 
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-ilaagete vi,vt culpar 

ilaagitice adj espalhado 
ilaagiteloco espalhado numa área 

ilaagagi ilaagaxodi substmasc 1 pássaro 
2 ave 

ilaagaxo (formafem) 

ilaagaxo ilaagaxoli subst fem 1 pássaro 
2 ave 

ilaagfagi (forma masc) 

-ilaajo vt acompanhar 

acompanhar numa viagem, pode ser que náo é 
amigo 

-ilaa(tema) Vt sentir por (ele) 
-dinilaa(tibeci) arrepender-se 

-ilaawi vt beber 

suco, caldo ou sopa 

-iladee vt 1 aconselhar 2 dar palestra 

na maneira de conselheiros 
-ajoi dar um conselho 

-iladie vt ajuntar coisas 
-iladienaga ajuntar coisas 

-iladienaga vi ajuntar coisas 
-iladie ajuntar coisas 

-ilagadi Vt deixar pronta a comida 

-ilaga(ta) vt 1 estar bem com 2 sentir 
bem com 

indo bem - problemas resolvidos, p.ex. livrando 
o carro da lama no caminho ou por combinar 
com. Pode ser sentido de harmonia e paz 
-dinilakide(tege) combinar com alguém ou 
algo 

-ila<qa(tice) estar ou sentir bem 


-ilaga(tege) vt combinar com alguém 
-¡Sa§a(ta) estar ou sentir bem 

-ilaga(tice) V/ estar bem, sentir bem 

indo bem (problemas resolvidos), sentido de 
harmonia e paz 

-ila§a(ta) estar bem - combinado com ele 

-ilajika vi rir 
-ilaji(tibece) rir de alguém 

-ilaji(tibece) vt rir de alguém 
-ilajika rir 

-ilakataka V/ l contar 2 enumerar 
-nilagadi contar 

-ilakide v/ 1 preparar 2 arrumar 

-dinilakide(tege) combinarcom alguém, 
algo 

ilaligi adj estranha 
-ila estranhar 

-ilapode v/ 1 agrupar-se 2 reunir-se 

-ila(tece) vt perceber uma mudan^a 

pode ser abstrato 

-dinilaa(tece) arrepender-se 

-ilatí v/ mudar de lugar 

jeito do índio, mudar de lugar, casa, ambiente, 
de coisa que geralmente náo muda, pode ser 
inseto ou animal 

-ilatike v/ mudar coisas 

mudar algo (pode ser de casa) para outro lugar 
-iigi mudar, transformar 

-ilawi v/ beber 
-acipe (sinón) 

ilawogegi substmasc meu churrasco 
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-ile vt adorar 

pessoa ou Deus 

-ile(tibigo) aproximar com calma 

-ilecati(tece) vt 1 jogar para longe 
2 levar para longe 
-ilecatitibigimece liboonagadi 

engrandecer 

-ilee vt doer 

ileedi ileetedipi substmasc meuprimo 
ileete (formafem) 

ileenigi loc onde se sente dor 
-ilee doer 

-ilege vt 1 batizar 2 molhar alguém 
-ilegenaga batizar 
-dinilege batizar-se 

ilege§e ilegegijadi subst fern melancia 
-ilegena§a w batizar 

-dinilege batizar-se 
-ilege batizar 

lilegenaganegegi batismo dele 
-nilegi(tigilo) tirar depressa 

ilegexegi ilegexedi substmasc obatizado 
ilegexe (formafem) 

-ilegenaga batizar 

-ilekatidi vt 1 enganar 2 mentir 

-inaale enganar, mentir 
-iwitaka mentir 

-ile(ta) vt 1 pensar erradamente 
2 enganar-se 

-ile(tibige) pensar errado, enganar 
-ilekatidi enganar, mentir 

ileteegadi adj pintado 

qualquer coisa 


-ile(tibige) vt 1 enganar 2 pensar 
erradamente 

-ile(ta) enganar, pensar erradamente 

-ile(tibigo) vt aproximar com calma 

com calma e cuidado para tirar medo e ter 
aprovagao, ou adorar 
-ile adorar 

-ÍM vi crescer 

plantas, pode ser fé. la pessoa pl também 
significa "nosso idioma" 

-iliace vi parar 

numa viagem para descansar ou comer 

-ilibi(teci) vt 1 chupar 2 mamar 

nao necessariamente na mae 
-ilipege mamar na mae 

-ilidagadi Vt ter vontade 

ilidagaditigi adj doce 

por ado?ar 
lidi doce 

-ilide(ta) vi, vt gostar de ter, querer 

-iliditi vi arar 

-icí sarar 

-iligice vt 1 obrigar alguém para fazer 
algo 2 apertar 
-iligice(tiwage) comprimir 

-iligice(tiwage) vt comprimir 
-iligice apertar 

-iligodi (tice ) vt 1 desprezar 2 rejeitar 
-owoce(tege) proibir ir junto, rejeitar 
-ota desprezar (achar inferior) 
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-iligoti(tiwage) vt 1 ajuntar 2 unir 
3 apertar entre eles 

pode ser em casamento escolhido por pai 
-exogo(tege) encostar, unir com 

-ilüdagadi vt criar 

liiidagatajegi criagao (animais, etc) 

-iliko vi 1 falar mal de outro 2 fuxicar 

coisa, animal ou pessoa quando nao está 
presente 

ilikonegegi difamador 

ilíkonegegi ilikonagaga subst masc 
difamador 
ilikonege (formafem) 

-iliko fuxicar, falar mal de outro 

-ilimata Vt ser incomodado com 

-ilionigagatidi Vt diminuir algo 
-dinilionigagatidi humilhar-se 

-ilipadi vt embrulhar 

ilipege ilipegegoli subst fem jabuticaba 

tipo de ífuta 
-ilipege mamar da máe 

-ilipege Vt mamar 
-ilibi(teci) mamar de qualquer 
ilipege jabuticaba 

-ilo vt fazer devagar 
-dinilo me -otaga falar devagar 

-iloikatidi vt castigar 

para fazer aprender 

-acide(tece) fazer sofrer (sem motivo) 

-ilojie vt assar 

coisa com casca 

-ilojie(tigi) colocarpó outerra sobre 
-iloodi assar (coisa com sangue) 


-ilojie(tigi) vt colocar pó ou terra sobre 
-ilojie assar 

-ilojoko vt socar 

-ilokadi(ta) vt segurar 

para náo cair, perder ou largar 

-iloko vi estar indo 

-niloko estar de volta 
-iloko(teloco) seguir alguém ou algo 

-iloko(tice) virar-se 

-ilokotaje vi oferecer algo 

-iloko(teloco) vt seguir alguém ou 
algo 

-iloko estar indo 

-iloko(tice) virar-se 

-iloko(tice) vi virar as costas 

-iloko estar indo 

-iloko(teloco) seguir alguém ou algo 

-iloodi vt assar 

coisa com sangue 
-ilojie assar (coisa com casca) 

-imaga(ta) vt culpar 

alguém por alguma coisa, achar que foi... 

imakatagadi adj azul 

imakatagatiwaga azulado, quase azul 

imedagadi substmasc l lugar de 
hospedagem 2 pensáo 

-imedege hospedar, passar a noite 

-imedege vt hospedar 

em lugar para passar a noite 
imedagadi lugar de hospedagem 
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-imiiko -imiikoli subst masc nariz 
-imiikotiogilo (forma antiga doplural) 

imikola imikolatedi subst fem pardal 

pássaro 

-imonya vt mandar ir lá 

enviar alguém 

ina inoa loc, dem esse, aqui 

ana (formafem) 

nigfina esse 
inoda (forma dim) 
inane aqui (em reposta) 

ina natigide advtemp agora 
nigina natigide agora 
ina noko hoje 

ina noko adv temp hoje 
nigina noko hoje (forma alternativa) 
amina noko (variaqdo) 

inaa conjmasc e 
anaa (formafem) 

idia e 

inaagina inaaginoa demenfmasc aquele 
mesmo 

anaagana (formafem) 

inaaginoda (forma dim) 

-inaale vt 1 mentir 2 enganar 

-ilekatidi mentir, enganar 
-iwitaka mentir 
-dinaale enganar-se 

-inabake Vt bater com a máo 

tempo passado 

-dinabake(tibece) engrandecer-se 

inaga neg náo! 

proibindo 

jinaga forma mais correta 


-inamote V/ buscar palha 

inatawece inoatawece dem, mm todos, 
tudo 

inatecibece inoatecibece dem, núm 
alguns 

inatibece inoatibece núm alguns 

inebi inepilidi pro poss meu 
o que pertence a mim 
nebi dele 

inegeledi dem Íntro mas um outro 

(contrastando em seqiiéncia) 

-inelege(tibece) vt aparecer 
-inelioti vi enfraquecer 

-inete V/ ter sorte 

receber algo inesperadamente 

-ineté v/ recusar 

náo querer fazer algo, p.ex. pagar a conta 
-nibe recusar, náo querer ir ou fazer algo 

inewikadi pro poss meu 

só certos animais, como cavalo ou cachorro 

inexodi subst masc meu tio 
-exodi tio de 

ini iniwa dem masc este 
ani (formafem) 
veja o paradigma (365) 
ina este 
nigini este 

inica tem tal de ... (coisa ou pessoa) 

iniaa conj também este 
idiaa também este 
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iniaagini iniaa§iniwa propessenf esse 
mesmo ou ele mesmo 

-inibaile vi dan^ar port 

-inibaleece v/ correr 

a pé ou a cavalo 

-inigaaxe V/ cansar 

-inigetagatee V/ (querer) falar alto 

só se usa com verbo de fala 

inigomaadile subst fem minha comadre 

port 

inigompaadile meu compadre 
inigompaadile substmasc meu compadre 

port 

inigomaadile minha comadre 

iniga v/ vamos 
-igo ir 
ejigo vou 

inigina iniginoa demenf estemesmo 

-inii(tigi) v/ ter capacidade ou talento 

inikagawa inikagawepodi subst sua 
alegria junto com a alegria de 

inikegi inikeco substmasc minhaalegria 
linikegi alegria dele 

-inilotijo vt trazer devagar 

dinilotijo ele anda devagar 

inimagijegi substmasc minha máo 
esquerda 

nimagijegi máo esquerda 
ibaagadi minha máo direita 


inimawenegegi inimawenegeco 

substmasc 1 meujeito 2 meu poder 

nimawenegegi jeito, poder, meio 

iniodataale núm dois coitados, pequenos 
iniwataale dois 

inioka adv SÓ 
idioka só 

iniokaaginiwateda adv só por eie 

iniokaanaga adv SÓ 

iniokini iniokiniwa adv só este 
aniokani (formafem) 

iniokiniwateda adv só eie 

iniokinita só lá com ele 

iniona inionaga subst fem líder 
inionigi (forma masc) 

iniona-eloodo inionaga-eloodoli 

subst fem rainha, imperadora 
inionigi-eliodi (forma masc) 

inioneega substmasc meu mo?o 
lioneega 111090 

inionigi inionaga subst masc líder 
iniona (formafem) 

inionigi-eliodi inionaga-eloodoli 

subst masc rei, imperador 

iniotagodi(te) iniotagododi subst masc 
meu senhor 
iniotagodo (formafem) 

pode referir ao Senhor Jesus 

goniotagodi nosso senhor 
tjoniotagodi nosso Senhor (título mais 
comum para 0 Senhor Jesus Cristo) 
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inioxoa inioxoadipi substmasc meu 
irmáo 

nioxoa irmáo 

inipa§a proenfmasc ele lllCMllO 
anipa§a (formafem) 
talvez em contraste 

pa§a mas 

initawece núm masc todos 
anitawece (formafem) 

initecibece adv temp algumas vezes 

initibece núm alguns 
-ini(tibece) vi alegrar-se 

-ini(tigi) vi ser assim 

maneira 

iniwaalo iniwaalepodi subst fem minha 
irmá 

inioxoa meu irmáo 
-niwaalo irmá 

iniwalo subst masc nieii valor port 

iniwata núm dois 

forma cortada, pode ser usado no lugar de 
substantivo 

iniwataale dois (forma mais completa) 

iniwata taalia duzentos 

iniwataale núm dois 

iniwatadi§ini núm masc trés 
iniwatada§an¡ (formafem) 
iniwataale dois 

iniwata-taalia núm duzentos 
iniwata dois 


iniwila§awa iniwila§awepodi subst 

prendidos, eu com vocé 

inoka adv SÓ 

inokaana§a adv SÓ 

dando mais cnfasc 

idokaanaga só 

-inoke vt quebrar 

náo usado por despedaqar, p.ex. vidro 
-aa(ti) acabarporque morreu ou caiu, 
dcspcdagar 

inokina inokinoa dem só este ou ele 
inoka só 

-inoojete vt comprar 
loojedi pre^o 
-aa vender 

inyaagi inyaco subst masc meu 
acontecimento 

o que aconteceu comigo 
-nyaagi acontecimento de 

iodagawa iodagawadi substmasc 
soldado 

-iodi subst masc pai 
-iodo (forma fem) 

-iodo subst fem máe 
-iodi (forma masc) 
eliodo máe dele 

-iojo vi ficar brabo 

palavra antiga, hoje em dia só aplica para bicho 

-iojo(tece) vt 1 reprovar 2 falar alto ou 
duro 3 repreender 
-iwojo(tece) (forma antiga) 

-iojo ficar bravo 

-apete§e (sinón) 


81 



ioladí iolatedi subst masc 1 língua (fala) 

2 boca 

-iola(tice) vt escolher 
-iwola(tice) (forma antiga) 

-iolawadi Vt alisar 

qualquer coisa, p.ex. pote 

-ioloce vi tossir 

-iomagadi w escolher 

separar alguém para fazer algo, foco no alvo da 
scparagáo 

-ixipe(tice) escolher 
iomagatagi o escolhido 
-diniomagadi separar-se 

iomagatagi iomagataka subst masc 
escolhido 
-iomagadi escolher 

iomigigi iomagaga iomigigipi (ger)subst 

masc 1 civilizado 2 estrangeiro 
iomege (formafem) 
ecalailegi civilizado, patráo 

-iona -ionigipi subst fem filha 
¡-oona (fala da mulher) 

-ionigi (forma masc) 

-ionigi filho 

-ionaga vi campear 

procurando animais 

-ionigi -ionigipi subst masc filho 
-i-oonigi (fala da mulher) 

-iona (forma fem) 

lionigi filho dele, dela 

-iopaagadi Vt l esmagar 2 amassar 
qualquer coisa 

-niopaagadi (sinón) 


-iopati vi amassar-se 

-iotage Vt escravizar 
niotagi escravo, servo 
niotagodi senhor, patráo 

iotagi iotaga iotagipi (ger) subst masc 

meu servo, escravo 

iota (formafem) 
liotagi servo dele 
niotagi servo, escravo 

-iotaga sono 

é preciso ser acompanhado com "eliodi" 
liotaga sono dele 
-iote dormir 

-iote vi dormir 

-io(teci) vt 1 andar 2 viajar 
3 acompanhar 4 seguir 
-o-oo (teci) (fala da mulher) 

-ipe -ipeli subst fem cama 
nipe cama 
gadipe sua cama 

-ipece vt colocar em certo lugar ou sobre 
p.ex. colocar as máos sobre 

-dinipece(teloco) colocar sobre si 

-ipeedi vt apagar 

fogo, luz 

ipeegi ligetegi adj azui ciaro 

ipeenetecaga ipeenetecadi subst masc 
dourado 

peixe 
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-ipegi(talo)/(tege) vt 1 aproximar-se 
(dele) 2 estar perto (dele) 

se nao está perto, precisa empregar verbo 
de movimento 

-oxilece(ta) aproximar-se, mudar 
nipegi perto 

ipela§a ipelakijadi subst masc 

carrapicho 

planta, tipo de grama espinhosa 

-ipe(teloco) vt ficar em cima de outro 

-ÍpÍCÍadÍ vt 1 apertar para amarrar 
2 pagar pelo mal 3 pressionar 

cobran?a de palavra ou dívida 

ipila§awaana ipila§awaana§a subst 
fem cupim 

apilalo casa de cupim 

ipile§e ipila§a§a adj grávida 
ipilagawaana (forma dim) 

também cupim 

-Ípoda§a V/ dar coice 

Ípoda§alad¡ substmasc meu alicerce 

de casa 

lipodagaladi alicerce dele 

-Ípode§e(teloeo) vt pisar (em) 
-ipodi(teloco) pisar(em) 

-ipodica§a(tibece) w espinhar 

-ipodi(teloco) vt pisar em 
-ipodege(teloco) pisar(em) 

-ipoko vt pedir 

pedir qualquer coisa das pessoas ou de Deus 
-ipokotibige pedir algo específico 
-ipokotibiga pedir sempre á mesma pessoa 


itacepodi subst meu povo 
itaagi meu parente 

litacepodi povo dele 

-itagodi vt misturar algo 
-alegetee(tege) misturar coisas que tem 
gosto 

-ita§a(tibeci) vi ficar perplexo 

itaniwa locfem ela está 
itiniwa (forma masc) 

ite v loc ele fica, está num lugar 

iteloco ele fica por ali 
-o(te) ficar (temporário), estar ali 

-ite vt 1 gostar de 2 dar-se bem com 
3 combinar bem com 

só amizade, náo se apaixonar por ou 
amar 

-emaa gostar de 

-itegi vt pentear cabelo (de outro) 

-dinitegi pentear-se 

-itewe§egí -itewegeco subst masc 
tentativa 

gaditewegegi sua tentativa 

itibige vi ele se levanta 

de posigáo horizontal 
-o(tibige) levantar-se 
-dabidi levantar, parar 

itica v loc ele está 

náo é visto 

-itice vi sangrar 

iticenigixa§a iticenigixadi subst 

masc lacraia 

inseto 
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-ÍtÍCOfJO vt sacudir 

bater roupas para tirar o pó 

-iticoi(tice) vt tocar 

para mandar embora 

itidiwa v loc está lá 
itiniwa ele está (aqui) 

itii§ad¡xa§a itii§adixadi subst fem 

figueiro 

tipo diferente do que a árvore que dá 
figos 

itijoa v loc ele está, ele fica 
itiniwa ele está 

Ítimi adj molhado 
-itiminatidi molhar 

-itimi v de estado 1 estar satisfeito 2 estar 
molhado 
-itimi molhar 

-itiminatidi vt molhar 
itimi molhado 

-itine§e Vt mexer 

com alguém ou algo 

-dinitine§e mexer-se 

itiniwa V loc ele está 

itaniwa (formafem) 

itiodataale núm doÍS 

dois coitados ou pequenos 

-iti(tinigi) vt molhar por mergulhar 
i(tiwage) Vt serigual 

itiwatadi§ida núm trés 

coisas verticais 


itiwatadi§idi núm trés 

coisas horizontais 

iniwatadi§ini trés 

itiwatataale núm dois 

iniwata dois (forma curta) 

-ito vt esquentar algo 

-dinito esquentar-se 

itoadibatio §obaa§adi núm sete 

itoataale núm doÍS 
itoata (forma curta) 

itiwataale 

itoataaletibece núm par, em pares 

itoatatibece (abreviaqdo) 
itoata dois 

ÍtoatadÍ§Íca adv trés vezes 

itoatadi§ida núm trés 

itoata(taale) adv duasvezes 

-itode vi ter raíz ou veia aparecida 

-iwa vt 1 enfrentar para brigar 
2 esparramar 3 agredir 4 assaltar 

pode ser casa, família, etc 

iwaa§adi adj l pesado 2 grávida 
ípileqe grávida 

iwaalo iwaalepodi subst fem mulher 
-niwaalo irmáo de 

-iwa§adi Vt 1 acreditar 2 obedecer 
-iwa§ataka crer 
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-iwagataka w crer 
-iwagadi acreditar, obedecer 

-iwa§atakane§egi 

-iwa§atakane§eco subst 1 fé 2 cren?a 
liwagatakanegegi fé ou cren?a dele 
-iwagataka crer 
eiwagatakanegegi minha fé 

-iwagatee(tiwece) vt passar aigo por 
um buraco 

-iwaigawa(tece) vi repartircom 
alguém 

-iwakatee vt 1 encomendar 2 mandar 

mandar para lá - pode ser pessoa ou coisa 
-ajoinaga mandar chamar, encomendar 
-niwakatee mandar para cá 
niwakate carta ou coisa mandada 

-iwale(tigi) vt ficar na sombra de 
liwa sombra de 

iwalotigi subst masc mingau 

já mexido 

iwanedi adj seca 

p.ex. folha seca 

-iwaxinaga vi ter uma idéia 

-iwaxinaganagatidi vt educar alguém 

para se comportar bem 

-diniwaxinaganagatidi se comportar bem 

-iwaxinigi -iwaxinico substmasc 

educa^áo 

-iwaxinaga ter uma idéia 

-iweegabi -iweegapitedi subst masc 

nádegas 


iweeladi iwelatedi substmasc sapato 

-iweenigi Vt l desafiar 2 insultar 
3 abusar 

o significado depende do contexto 

-iwela vt 1 basear 2 estimar 

adivinhar ou estimar quantidade 

-iwenigide Vt 1 exaltar 2 honrar 
3 glorificar 

-iwe-eertigide (fala da mulher) 
pessoa, Deus ou objeto 

-diniwenigide orgulhar-se 

-iwetade vi 1 curar 2 tratar 
-niwetade curar, tratar 
niwetadi curativo, remédio 

-iwetagadi vt esfriar algo 
diwete está ffio! 
niwetaga ffio, sul 

-iwe(ti) vi mergulhar 

só pessoas, submergir, langar-sc na água 

-iwi vt 1 espiar 2 olhar 3 ver 4 enxergar 

-IWI-II (fala da mulher) 
usado para julgar ou escolher 

-nadi ver 

-ole(te) ver de longe 

niwinaganaga juiz 
-niwi escolher, julgar 

-ÍWÍda vt 1 alcan^ar 2 conseguir 

alcangar alguém, atingir objetivo, idade, pegar 
ónibus, etc 

-iwigo iwicidi subst masc 1 espírito 2 foto 
iwigo meu espírito 
liwigo espírito dele 

-ÍWÜgÍ vt cortar algo com faca 
-diniwiigi cortar-se 
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iwnga vi eles ca^am (forma irregular) 

-awi cafar 

iwikatedi pro poss meus 
-wi§adi possessao de 

iwikoda§a iwikodadi iwikodadipi (ger) 
adj humilde ou desprezada 

-iwikode vt 1 ter dor 2 ter pena 3 ter 
misericórdia 

-iwikode(nataka) ter dor de 
-awikode sofrer, passar mal 

-diniwikode humilhar-se 

-iwikode(nataka) w 1 terdor 2 ter 
pena 3 ter misericórdia 
-iwikode ter dor de 
-awikode soffer, passar mal 
iwikodaga pessoa humilde, desprezada 

-ÍWÍIa vt 1 formar 2 fazer de barro 

p.ex. pote 

-iwilanaganafta fazer cerámica 

-iw¡lana§ana§a w preparar 
cerámica 

-ÍWÍIegÍ vt 1 lavar 2 esfregar 
-diniwilegi lavar-se 
-niwilegi lavar, limpar 

-iwitaka vi mentir 
-inaale enganar, mentir 
-ilekatidi enganar, mentir 

iwiteci vt (vocé) segue a ele 

-io(teci) seguir (viajar) 

-iwití vi comichar 

-iwitide vi 1 guerrear 2 brigar 

só grupos 

-iwitidege guerrear 


-iwitidege vt guerrear 
-iwitide brigar ou guerrear em grupos 

-ÍWO vt 1 xingar 2 amolar 

-iwocotina§a vi fazer tempestade 

-iwodi vi acordar-se 
-ÍWO-OodÍ (fala da mulher) 

-iwodi(tema) vt concordar com (ele) 

iwo§0 -iwokodi subst masc 1 pau 2 lenha 

-iwoko vt 1 escapar 2 xingar 

pessoa ou animal 

-iwoko(tini) escapar para o cháo, errar 

-ÍWOko(tínÍ) vt 1 errar 2 falhar 

escapar para o cháo por causa do erro 
-iwoko escapar 

-iwolaka Vi escolher 

pessoas ou coisas, separar do grupo, selecionar 
time, separar arroz, feijáo, etc 

-ixipe(tice) escolher 
-iwola(tice) escolher o melhor 

-iwola(tice) vt escolher o melhor 

p.ex. para um presente 
-iwolaka escolher (pessoas ou coisas) 
-ixipe(tice) escolher do grupo para fazer 
algo 

ÍW0l0§0 adj liso 

-iwolowadi vt alisar 

com a máo 

ÍWOteloCO vi escrito 
iwotelogo escrito em 
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ÍWOtÍgÍ conj por causa que ... 

pode significar coisa que havia mas agora náo 
tem 

ixaada ixaadatedi substmasc enxada port 
ixadao enxadáo 

-ixaawidi -ixaawitedi substmasc verme 

tipo que come carne, corpo 

ixadaon ixadaontedi subst fern enxadáo 

port 

ixaada enxada 

ixagodi adj vermelho 
-ixagodi estar vermelho 

-ixagodi vi estát estar vermelho 
lixagodi vermelho 

lixagotogogo avermelhado, aparcncia de 
vermelho 

-ixake Vt abrir 

coisa dobrada, estender aos lados 

-ixakedi -ixaketedi subst masc 

1 sabedoria 2 entendimento 

lixakedi sabedoria dele 
nixakedi sabedoria, entendimento 

-ixigagawa -ixigagawepodi v andar 
com 

-ixigi vt puxar 
-ixigi(tege) sentir de longe 
-nixigi puxar para cá 

-ixigi(tege) vt 1 sentir de longe 2 cheirar 
de longe 
-ixigi puxar 

-ixipe vi trope^ar 


-ÍXÍpe(tÍCe) vt escolher 

escolher do grupo para fazer algo, náo se usa 
para selecionar time, ou levar alguém ao lado 
para conversar 

-iwolaka escolher pessoas ou coisas 
-iwola(tice) escolher o melhor 

-ixiwe -ixiwedi subst fem tendáo de 
Aquiles 

godixiwe nosso tendáo de Aquiles 

-ixogotagi -ixogotaka subst masc ro?a 
nixogotagi ro^a 

-ÍXOke vt estender para frente 

máos no horizontal 

-ixake abrir coisa dobrada, estender aos 
lados 

-ixomagatee(tijo) vt 1 passar 
2 perdoar 

-ixomaga(tijo) vi 1 cruzar 2 passar por 
lá 

-ixomagatee(tijo) passar, perdoar 

ixomegegi ixomagaga substmasc 
solteiro 

ixomege (forma fem) 

-ÍXOO vt amaldi^oar 
-ixoomaga amaldi^oar 

-ixoomaga vi amaldi?oar 
-ixoo amaldi^oar 

-ixo(tio) vt colocar 

geralmente para guardar, animal no piquete ou 
no curral, coisas em casa, tocar disco ou fita 
-ixo(tiobeci) mandar pessoa para dentro 
-ixo(tinigi) colocar numa coisa para segurar 

-ÍXO(tÍobeCÍ) vt mandar pessoa para 
dentro 

-ixo(tio) guardar animal ou coisa 
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J - j 


ja adv completa acao do verbo 

geralmente segue introdutor odaa 

jaaco jaacotedi subst fem saco port 
nijaaco saco dele 
jaaco^o saco em pé 

jaadi jaaditedi subst fem j ardim port 

ja§a§a cidv também 
jaa§a§a (forma alternativa) 

aa§aga também 

ja§ania dem fem essa 

ji§inia (forma masc) 

jajeentegi jajeentexedi subst masc 

sargento port 

jalagoa jalagoaijadi substmasc jaraguá 

capim port 

jao§a adj 1 vale 2 presta 3 serve 

jaogo (forma alternativa) 

jaotibige conj para que (forma de 1“ pessoa) 
geralmente mostrando motivo pela agao 
eotibige para que (forma de 3“pessoa) 

japayo japayoli, japayoijadi subst fem 
papaia 
mamao port 

jaye jayeli subst fem saia 
vestida port 
jayogo saia comprida 
nijaye saia dela 


jayogo jayogoli subst fem saia comprida 

vestida 

nijayogo saia comprida dela 
nijaye saia dela 

je intro daí... 

je§ei adj já maduro, tem fruto 

descreve árvore 
ei ter fruto 

jegemegee propessenf sou eu (mesmo) 

geralmente usado em reposta ou introduzindo 

emegeeta eu mesmo 

je§emokeeta pro pess só eu 

jegepaanaga adv 1 ainda mais 2 cada 
vez mais 

jegepaanegeliodi ainda muito mais 

jegepaga pro pess enf eu mesmo 

em contraste- náo foi outra pessoa 

jigití jigititedi subst masc corujáo 
gonemeedi coruja 

jigida jigidoa dem aquele 

já tem ou tinha 
jigidioda (formadim) 

jigidaa loc lá mesmo 

jigidaa diiticogi vaux elecome?ou 

aplica para coisa viva ou transporte 

jigidaa diitigi elejacome^ou 
egidaa diiticogi ainda continuava 




jigidaa diitigi v aux já come^ou 

com coisa natural como chuva, fala e palavras, 
poder 

jsgidaa diiticogi elejácome?ou 
egidaa diitigi ainda continua ou continuava 

j¡§¡daa§ee adv está certo 

foi assim, agáo completa, também se usa para 

terminar uma palestra 

ídaagee assim, assim mesmo, é assim 

jigidiaagee foi assim 
jigidaageji estou certo que foi assim 

ji§¡daa§eyat¡gi v aux come^ou a 
jigidaa-g-ey-(a(tig¡)) 
jigidaagoyatigi come?aram a... 

ji§¡daa§¡da propess este mesmo 

jigidapaga dem foi este 

e náo aquele - escolhendo 
idapaga é este 

j¡§¡dapa§a diiticogi adv cadavezmais 
jigidaa diiticogi ele come?ou 

jigidi jigidiwa dem este 

já tem 

jigidiaa loc lá que 

estava lá 

jigidiaagee adv foi assim 
jigidiaagidi pro pess enf ele mesmo 

jigidiaagi(te) v loc estava lá 

('forma da 3“pessoa) 

jigidiaagejo eu estava lá 
jigidiaagoni vocé estava lá 

jigidoka adj núm SÓ 

passado 

idoka só 


jigidokidata dem SÓ ÍSSO 

idokida sozinho, só 
idokidi sozinho, só 

jigijaa loc aquele mesmo 
jigijaagijo aquele mesmo 

jigijaagijo jigijaagijoa proP ess enf 
aquele mesmo 

passado - foi aquele mesmo 
ijaagijo (é) aquele mesmo 

jigijo jigijoa dem aquele 

já teve - pode referir á quantidade 

jigina jiginoa dem este 

que já tem 
jigijo já teve 

jigini jiginiwa dem este 

que já tem 
jigina já tem este 

jiginiaa conj também foi este mesmo 

ou ele mesmo 

jiginiaagini jiginiaaginiwa propess enf 

aquele mesmo lá 

jiginioka adj núm SÓ 
jigidoka só 

jiginoka dem só desse 

jiloola jiloolatedi subst fem cal?a 
nijiloola cal^a dele 

jinaga neg náo... 

proibindo, forma mais completa 
inaga náo ... 

jinaga domaga náo pode ..., nunca ... 
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jinaga domaga ne g náo pode... 

imperativo negativo (mais forte) 

jinaga nao ... 

jipocoda§a jipocodakijadi subst masc 
capim 

tipo para fazer travesseiro ou para aliviar dor 
de dente 

jiwa§a(teci) jiwa§a(tiweci) vt 

seguimos a ele 
-io(teci) seguir 

joa§a adv 1 mas é ... 2 ainda 

contraste 

joagewi mas é a verdade 

joala§a v aux VOU 

inten^áo de (palavra antiga) 

joana§a V estado somos demais 

joana§ajaa dem fem foi essa 
joanigijaa (forma masc) 

joanegepaa pro pess eles mesmos 

joane§epaa lee§od¡ conj por 

causa mesmo 

joani§idaa dem foi esse 

joani§idaa lee§odi por causa disso, por isso 

joani§idaa lee§odi conj por isso 
por causa disso 
joani§idaa foi esse 

joani§idaa§ee adv 1 foi assim, é como 
2 foi mesmo 3 pois é! 

mais adrmagáo (forma de 3“pessoa) 

joani§ijaa§ee foi assim 
joani§idaa§eji ('forma de l a pessoa) 
joani§idaa§en¡ (forma de 2 a pessoa) 


joanÍ§ídía demenf foi esse 
joani§idaa foi esse 

joani§ijaa dem enf aquele mesmo 

coisa indo 

joani§ijaa§ee adv foi assim 

joani§idaa§ee foi assim 

joan¡§Ínaa propess enf foi esse 

dando énfase 
joani§inia foi esse (que) 

joani§inaa§ina joani§iniaa§inoa 

pro pess enf foi ele mesmo 

joani§iniaa pro pess enf 
dando énfase 
joani§inaa foi esse 

jO§Oko vestado já somos ou fomos 
oko nós 

jona fala rep disse que já ... 

em reportagem ou fofoca 
jona§a disse que já 

jotigenoale advtemp a noite passada 
jotigi-enoale 
enoale noite 

jotigi noko advtemp ontem 
noko dia 

jotigide faz tempo 

jotigide adv temp tempo antigo 

nos tempos passados 
jotigenoale a noite passada 
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L - I 


laabi laapidi subst fem colher 

(possivelmente palavra emprestada) 

laadi subst masc 1 folego dele 2 gemido dele 
3 suspiro dele 

preocupado 

godaadi nosso gemido 
yaadi meu gemido 

-laagedi -laagetedipi substmasc culpa de 
-laagete ('formafem) 
ilaagedi minha culpa 

galaagedi sua culpa 
-imaga(ta) culpar 

laakadi subst desaparecimento dele 

pode ser morrer 

laakajadi laakajetedi subst masc lugar 
onde está rasgado 
laakajegi rasgao 

iaakajegi laakajetedi subst masc rasgáo 

laakatagi laakataka substmasc despesa 
-aagadi gastar, acabar com 

laakatakanaga substmasc destruidor 
dele 

naakatakanaga destruidor 
-aagadi gastar, acabar com 

laakegi subst masc destrui^áo 
-aagadi acabar com, gastar 

laalegena laalegenali subst fem 

1 cora^áo dele 2 coragem dele 
-aalegena cora^áo 


laami laamipi subst fem 1 avós 
2 antepassados 

laawigo laawico subst masc comida como 
sopa 

laayagi layaco substmasc barulho 

labadi labaditiogilo subst asa 

labogotakanagadi substmasc fermento 
labookojegi (sinón) 

labookaxi adj mais fundo 

labookojegi labookojedi subst masc 
fermento 

labogotakanagadi (sinón) 

lacegedi lacegetedi subst masc lugar 
onde se costuma ir 

lacilo lacilodi substmasc 1 cabe^a dele 
2 chefe dele 

-acilo cabe^a, chefe 
lacilodipi chefes, líderes 

lacilo-nelegi chefe supremo 

lacilojegi lacilojedi substmasc diadema 

para cabelo de mulher 
lacilo cabe^a dele 

lacilotibige-ninyogodi subst masc 

1 fonte 2 mina 
lacilo cabe^a dele 
ninyogodi água 
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Iac¡pa€jad¡ substmasc bebida dele 
nacipagadi bebida 
godacipagadi nossa bebida 

lac¡pa§awepod¡ beber junto com ... 

Iadeena§ane§egi ladeenaganegeco 

subst masc conselho dele 

-iladee aconselhar 

ladienigi ladiena§a subst masc altar 

ladigodi ladicotiidi substmasc rua 

só na cidade 

ladigoditinigi lugarmolhado 

ladilegegi ladila§a§a subst masc 1 COÍsa 
secada 2 lugar secado 
-adilo secar 

ladiligi ladila§a subst masc COÍsa 
emprestada por ele 

-nadila emprestar 
nadila§a coisas emprestadas 

ladokojegi ladokojetedi subst masc 
perfume dele/dela 
nadokojegi perfiime 
edokojegi perfume 

lagi lacoli substmasc 1 abertura - jancla 
ou porta 2 parte da coxa entre as pernas 

begi burraco 

lagitege entre dois lugares 

lagaagedi lagaagetedi substmasc pe?as 

partes de coisa quebrada 

lagaagaxi lagaagaxidi subst fem 

1 vasilha dele 2 pote dele 3 caixa dele 

nagaagaxi vasilha, pote, caixa 


lagajegi lagajecidi lagajedi subst masc 
galardáo dele 

nagajegi coisa boa esperada, galardáo 

lagalanigi lagalanaga subst masc 

necessidade dele 

igalanaga minhas necessidades 
godagalanaga nossas necessidades 
-opo(tibige) precisar, necessitar 

lagaliigi lagalico substmasc t problema 
2 difículdade 

lagamicagajegi lagamicagajedi 

substmasc CÍSCO 
de arroz, etc 

laigo laijedi substmasc sua matan^a 

ele matou, animal ou pessoa 
-aije matar pessoas 
epaa yaigo minha matanfa 

epaa gadaigo sua matanfa 

lajidi lajitali subst masc 1 banha dele 

2 graxa dele 3 óleo dele 4 gordura dele 

najidi banha, graxa, gordura, óleo 

lajimaga substmasc l cinzas 2 pó 

lajipakegi lajipakeco substmasc 0 que 
foi ouvido, escutado 

lajo me intro tem que ..., é necessário 
que... 

leeditibige (sinón) 

lajoinaganegegi lajoinaganegeco 

subst masc 1 recomenda?áo dele 2 lei dele 

3 conselho dele 

regras em certa situagáo, recado 
najoinaganegegi recomenda^áo, lei, 
conselho 

-ajoi recomendar, dar conselho 
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lajokodi subst masc oufem templo dele/dela 
na cabe^a 

lakaa§ad¡ subst masc 1 dire^áo da cabe^a 
2 canto de travesseiro 

lakaa§abi (palavra antiga) 

lakabakena§ana§ad¡ subst masc chave 
dele 

lakadi lakatitedi wtoqueixodele 

laka§ala§ad¡ laka§ala§atedi subst masc 

travesseiro 

onde se deita 

lakake§e§¡ lakaka§a§a subst masc 
1 dureza 2 dor 
dakake duro 

lakaloigo lakaloiko subst masc comida 
dele 

comida de caga de animal, geralmente onga 
nakaloigo o que foi ca^ado e matado 

lakapetegi lakapetedi 
lakapetedipi/lakapetegipi (ger) subst 
masc inimigo dele 
lakapete (forma fem) 
o que é contra 

-akape(tegi) encontrar com, estar contra, 
opor 

lakata lakataka subst fem hora 

certo tempo marcado 
inilakata minha hora 

lakatagi adv tempo marcado 
lakatigi noko dia marcado 


lakatigi lakataga substmasc 1 maneira 
de viver dele 2 modo, jeito dele 3 hábito, 
costume dele 

lakate (forma fem) 

-akatigi maneira de viver, costume, hábito 
ou modo de 

godakatigi nossa maneira de viver 

lakawojo§ona§adi 

lakawojogonagatedi substmasc viga de 
casa 

lakeedi laketedi substmasc cobra 

palavra geral 

lakidenigi lakidenaga substmasc pessoa 
que tem o que faz se sentir bem 

lakidena (formafem) 

lalaanja lalaanjadi subst fem laranja port 

lalakena§ana§adi 

lalakenaganagatedi substmasc chicote 
dele 

-alake apanhar 
nalakenaganagadi chicote 

lalatigi lalataga substmasc coisa deixada, 
esquecida 

p.ex. casa 

-aladi jogar fora, abandonar 
godalataga nossa coisa deixada 

lale laleli subst fem coroa dele 

-ale coroa 
godale nossa coroa 
yale minha coroa 

lalegedi lalegetedi substmasc mistura 
-alegetee(tege) misturar coisas que tem 
gosto 

lalepi§ig0 lalepigigoli subst fem espinho 
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laligi laligipi substmasc coisa estranha dele 

lala (formafem) 

lalogonagategi lalogonagatedi 

substmasc tocha 
lalo§ona§adi (variaqao do sing) 

lalokadi lalokatedi subst masc lugar da 
festa 

nalokegi festa 

lalokaditibeci prapa, lugar de festas 

lalokegi lalokeco substmasc festa dele 
nalokegi festa 

lamakaladi lamakalatedi subst masc 
chapéu 

lamena§ane§egi(tema) 

lamena§ane§eco substmasc 
divertimento dele 

(contra ele) até escamecer 
-amenaga se divertir 

lamodi laamotiidi substmasc 1 pena, 
pluma dele 2 folha dele 3 cabelo dele 

-amodi cabelo, pena, pluma ou folha de 
godamodi nosso cabelo 

lamo§0 lamokoxiidi substmasc 1 farinha 
2 pó 

lanaagije lanaagijeli subst fem cutia 

lanaaga lanakepodi subst masc oufem 
visitante 

aquele que vem visitar, passear 

-anagi vir 
laniaalaga (sinón) 

laniaalaga laniaalagawepodi substmasc 
visitante 

lanaaga visitante 

laniaalegepodi (variagao do plural) 


lanicegegi lanicegeco substmasc ou fem 
cheiro dele/dela 

lanigi substmasc cheiro dele 

lanicagawa cheiro forte daquele como 
enxofre 

lanicegegi cheiro dele 

lanikadi subst masc lugar de nascimento 
dele 

yanikadi meu lugar de nascimento 
gadanikadi seu lugar de nascimento 

lanikegi substmasc aniversário dele 

lanikadi lugar de nascimento dele 
lanikoa nascimento 

lanikoa «/fornascimento dele juiito 
com... 

no sentido do mesmo dia, cai junto 
lanikegi aniversário dele 

lanilogoxegi lanilogoxedi subst masc 
tumor dele 

lanilogoxe (forma fem) 

laninogodi substmasc padrasto dele 
laninogodo madrasta dele 

laninogodo subst fem madrasta dele 
laninogodi padrasto dele 

lanodagagi lanodi subst masc ou fem 
tralha ou coisa da cozinha dele 

p.ex. loupa 

enodi tralha da cozinha, cerámica 

lanokegi substmasc vinda dele 
-ano chegar 
yanokegi minha vinda 
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lapacegegi lapaca§a§a adj branco 
lapacege (forma fem) 

axoca-lapacegegi a?úcar 
lapacogogo roupa ou pano branco, 
branqueador 

lapacogogo lapaco§ogoli subst fem 
1 branqueador para roupas 2 roupa ou 
pano branco 

lapaco§ogoma§a substmasc pessoa 
vestida de branco 
lapacogogo roupa branca 

lapadenaganagadi 

lapadenaganagatedi subst masc 
remendo 

pano, tecido ou uma construgao 

-napade(tiwage) remendar 

lapadexe subst fem remendo 

de pano 

lapadi subst palha dele 
napadi palha 

lapadi egi lapadijetedi subst masc 
retalho 

-napade(tiwage) remendar 

lapalite lapaliteli subst fem machado 

lapicagaga a dj calor 
dapicogo quente 

lapinigi lapinaga subst masc migalha 

qualquer coisa que restou 
latije coisa caída 

lapioyagajegi lapioyagajetedi subst 

masc sujeira 
napioi sujo 


lapO lapoli subst masc grupo 
de pessoas ou animais 
lapoawaanigi (formadim) 
lapo-nelegi multidao 
lapotiogi multidao 

lapoagi lapoaco substmasc porta dele, 
dela 

epoagi porta 
lapoageliodi portao 
yapoagi minha porta 

lapodagadi substmasc onde se reúnem 

animais ou pessoas, p.ex. caverna ou 
esconderijo 

latecagadi (sinón) 

latada subst masc pai 
gadata pai (seu) 
eniodi pai 
ledeede mae 

latalaga latalagajetedi subst masc 
1 brilho 2 luz 

usado por glória de Deus, plural significa 
coisas que brilham 

latalegegi glória 

latalegegi latalagajetedi subst masc 
brilho dele 

coisa brilhosa 
latalaga luz, brilho 

latecagadi subst onde seajuntam 
-atecogotee congregar 
godatecagadi nós ajuntados 
lapodagadi (sinón) 

lategogo subst masc lama 

pode ser para ajuntar plantas ou capim para o 
telhado 

lategocawaanigi (formadim) 
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lategedi late§etedi subst masc favorita 

coisa muita adorada, protegida 

lategete ( 'formafem) 

lateka(tece) adj pegado 
qualquer coisa, p.ex. mel, saqué, despojo 

latematigo latematiko subst masc 
história dele 

o que ele conta 

natematigo história 
-atematika contar histórias 

latematikanagadi subst masc lugar para 
dar mensagem 

latena§ane§egi latena§ane§eco subst 
masc música dele 
natenaganegegi música 
natena flauta 

latiamaga subst masc espuma dele 
-natiamagadi ferver 

latiidi subst lágrimas 

-atiide lagrimejar 

latije latijedi subst fem algo caído 

especialmente fruta 
lapinaga migalha 

latinigi latixodi subst masc formiga 
“ferrador” 

latoa§egi latoageco subst masc 

1 córrego 2 valeta 

onde a água corre 

latobi latopidi substmasc rosto dele 
-atobi rosto de 
godatobi nosso rosto 


latocolo latocolotedi latacolodi 

subst testa dele 
-atocolo testa de 

latogo latogoli subst fem barco dele 
etogo barco 

latopagi latopaco(li) subst masc 
1 aparéncia 2 tipo 3 qualidade 

latopenigi latopenaga subst fern arma 
dele 

-atope rebentar, colidir 

latopenagawaana revolver dele 

latopije latopijeli substfem véu dele/dela 
latobi rosto 

latopiwa latopiwadi comp aparecido 

qualidade de ser semelhante 
latopagi tipo, aparéncia 

lawaadi lawaga lawadipi substmasc 

descendente 

gadawaga sua descendente 

lawagacagaigo lawagacagaigoli 

subst fem lixeira 
árvore 

lawale subst saliva dele 

lawalodi substmasc neto 

lawape lawapeli subst masc formiga 
“lava-pé” port 

laweegi laweco subst masc oufem costela 
dele/dela 

ewagi ombro, costas 
naweegi costela 
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laweegenigi lawee§ena§a subst masc 
coisa rápida, ligeira 
lawee§ene§e (formafem) 
p.ex. cavalo de corrida 

lawelagadi subst masc ou fem susto dele 

lawice lawiceli subst fem vasilha para 
mel 

lawikodadi substmasc lugar de 
sofrimento 

-awikode sofrer, passar mal 

lawikodigi lawikodico substmasc 

sofrimento dele 
-awikode sofrer, passar mal 
godawikodigi nosso sofrimento 

nawikodigi sofrimento 

lawimagajegi lawimagajetedi subst 

masc abertura, buraco 
lawimagajegi-wetiga cavema 
wetiga pedra, morro 

lawio lawioli subst fem 1 fundo de pote 
2 coxa (parte em frente) 

ewio piláo 

lawodi subst masc oufem sangue dele 

-awodi sangue de 
godawodi nosso sangue 
yawodi meu sangue 
lawilota sangue coagulando 

lawodigijegi lawodigijedi subst masc 
planta dele 
lawodigije (formafem) 
godawodigijegi nossa planta 

lawogegi lawogedi substmasc churrasco 

lawogo lawogotiogilo subst fem flor 


lawokoni subst parte da perna 

músculo mais baixo 

lawoonaga lawonadi substfem 1 coluna 

2 esteio 

laxabi laxapidi subst beira 

ao lado, que náo é distinto ou claro 
naigi laxabi beira de caminho 

laxace laxaceli subst fem tronco dele 

só pessoa ou animal 

laxacogo laxacogoli subst fem saia 
yaxacogo minha saia 
gadaxacogo sua saia 

laxacogonagate laxacogonagatedi 

subst fem 1 martelo 2 vara 

coisa para bater 

laxacogonagaxi laxacogonagaxiidi 

subst fem oficina 

laxakawa laxakawadi laxakawepodi 

(ger) subst masc inimigo dele 
godaxakawa nosso inimigo, diabo 

laxawadi laxawepodi subst masc 
ajudante dele 

gonaxawanatitogodi nosso ajudante 
-axawa ajudar 

laxawanegegi laxawanegeco subst 

masc ajuda dele 

para ele 
-axawa ajudar 
laxawadi ajudante dele 

laxegi laxedi substmasc conteúdo 

o que tem dentro 

laxiwa laxiwali subst fem bocado 

pedacinho de came, pouco de água na boca 
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laxixagani substfem bra?o 

parte mais para cima 

laxoale laxoalijadi substmasc carandazal 

campo limpo com árvores, p.ex. chácara 

laxo§oke§eg¡ laxo§oke§eco subst masc 

cachoeira 

laxokegi laxokeco substmasc 1 ovelho 
2 aposentado 

laxoke (formafem) 

laxokodi velho 

laxokodi laxokodipi (ger) subst masc 

velhos 

('formas plurais) 

oxiigodi velho 

layaagegegi layaagegeco subst masc 

1 voz dele 2 barulho dele 

-ayaage fazer barulho, gritar (de alegria) 

layenigi layenaga subst masc 1 bolso 

2 saco 

pode ser bolso na camisa ou calfas 

layogo adj rosa 

layokadi subst masc aeroporto 
etogo-wayo aviao 
-ayo voar 

le letiidi substmasc 1 debaixo 2 sala 

3 estomago, ventre 

ye minha barriga 

ledede subst fem máe 
gadede sua máe 
yedede minha máe 
latada pai 

leedi me adv quase, no ponto de, perto 
de, está querendo 
gadeedi vocé está querendo 


leeditacibige adv é preciso outra vez 

leeditibige cond é preciso ou necessário 
que... 

le-eeditibige (fala da mulher) 
lajo me (sinón) 

leegi adv 1 depois de bastante tempo 
2 longe 

le-eegi (fala da mulher) 

leecawaanigi logo depois 
leegita longe 

leegita ioc íonge 

le-eegita (fala da mulher) 

longe de certo ponto de referéncia. Usado mais 

em resposta 

leegi longe, depois de longo tempo 
ditigedi longe sem ponto de referéncia 

leegitibige loc longedele 
leegitibigiji longe de mim 
leegitibigagaji longe de vocé 

leegitibigimece ioc t em cima 2 céu 
le-eegitibigimece (fala da mulher) 
leegita longe 
leegitinece fundo 

leegitinece ioc no fundo 

le-eegitinece (fala da mulher) 

leegoa subst légua 

medida de distáncia port 

leegodi leegotedi conj por causa de ... 
le-eegodi (fala da mulher) 
leegote (formafem) 

leejedi leejetedi substmasc 1 correia 
2 corrente 

nileejedi corrente dele 
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leelotagi leelotika subst masc doen^a dele 
neelotagi doen^a 
-eelotika estar doente 

leemidi leemitedi substmasc avisodele 

que ele dá ou ouviu 

-ao leemidi fazer aviso 
gadeemídi seu aviso 

leenxo leenxotedi subst fem len^ol 

legi lekali substmasc o que é levado 
golegi nossa coisa levada 

leladi leelatiidi subst masc rede dele 
neladi rede 
-eladege estar na rede 

lelága lelakatiidi substmasc 1 telhadodele 
2 costas dele 

-elaga costas de 

lélaga adj l irado 2 brabo 

com raiva 

-ela(tema) ficar com raiva (dele) 
lelegedi pessoa que odeia 

lelegedi subst masc pessoa que odeia 

lélaga ira, ódio 

lelokojogo substmasc ciúme dele 
lelokojo (formafem) 
godelojogo nosso ciúme 
lelokojegipi ele tem ciúme deles 

lemaanaganegegi subst amordele 

-emaa amar, gostar de, querer 

yemaanaganegegi meu amor 
gademaanaganegegitogodomi seu amor 
por nós 


lemaanigi lemaanaga lemaanigipi (ger) 

substmasc 1 desejo dele 2 amado dele 

lemaana (formafem) 

-emaa gostar de, amar, querer 

lemagadi lemagatedi subst lugar da 
morte dele 
némaga morte 

lemagawa morte dele junto com 
(outro) 

lemegegi morte dele 

lemagamatiigi lemagamatico subst 

masc necessidade dele 
o que ele precisa 

-emagata(tema) necessitar 

lemagawa lemagawadi 

lemagawepodi (ger)subst morte dele 
com outro 

lemagawadi(te) morte dele junto com 
outros 

godemagawa nossa morte junto com outro 

lemegegi(te) lemegeco subst masc 
morte dele 

morte pode ser personificado 

godemegegi nossa morte 
yajigoteta lemegegi entrega á morte 
lemagadi lugar da morte dele 

lemogogo adj cor de creme 

bem claro, ou branco sujo 

leo leoli subst fem pote para carregar 
água 

vasilha carregável 

gadeo seu pote para pegar água 

lete leteli subst fem mancha 

letexegi letexedipi substmasc sobrinho 
dele 

letexe (formafem) 
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letigi loc dentro 

le debaixo, estómago, ventre 

letole§eg¡ letole§eco subst masc 1 tolice 
dele 2 loucura dele 
yetole louco 

§odetolegegi nossa loucura 

lewagi lewaco substmasc ombro dele 
-ewagi ombro de 

lewaga substmasc erva daninha 

lewiga substmasc vida dele 
-ewiga viver 
godewiga nossa vida 
godewikagawa nossa vida junto com 

lewikatidi subst que dá vida a ele 
godewikatidi aquele que nos dá vida 

lewikegi lewikeco substmasc ajudapara 
viver 

qualquer coisa que ajuda, p.ex. dinheiro 
lewiga vida dele 

lexeela lexeelali subst fem vaca leiteira 

Lexipilagadi nompróp Baia dos Pintos 

campo perto da aldeia 

lexo lexoli subst fem escama de peixe 

leyakawepodi subst os que ficaram com 

ele 

-eyaga(ti) ficar 

leyeema leyeemali, leyeemagatedi 

subst masc trigo 

leyeemagaxidi trigo empacotado 

leyeema naboogotagodi fermento 


liawogo liawaga substmasc matula ou 
lanche dele 

godiawogo nossa matula, lanche 

libaagadi libaagatedi subst masc máo 
dele 

-baagadi máo de 

libaagateje libaagatejedi subst fem anel 
dele/dela 

libaagadi máo dele/dela 

libakadi libakatedi substmasc lugarde 

servi?o dele 

-bakadi lugar de servi?o de 

libakajetegi libakajetedi subst masc 

fruto do servi?o dele/dela 

pode ser coisas roubadas por ele 
-ibake trabalhar 

gobakajetegi nosso fruto de servi^o 

libakawa libakawepodi subst 

companheiro de servi^o 
gobakawepodi nossos companheiros de 
servi^o 

libakedi libaketedi substmasc servi?o 
dele 

liba-aakedi (fala da mulher) 

-bakedi servi?o de 
gabakedi seu servi^o 

libakegi libakeco substmasc jeito ou 
maneira de trabalhar dele 

libatadegegi libatadegeco subst masc 

antepassado 

libatadi libatatiidi subst fem tronco de 
árvore 

libate libateli subst fem couro de vaca 
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libatiigi libatico substmasc 1 erro 2 culpa 
dele 

§obatiigi nossa culpa, nosso erro 

rtibatiigi erro, culpa 

libato libatoli subst fem ninho de 

libayodaga adj amargo 

sabor 

libegi libecoli substmasc buraco dele 
pode ser sepulcro dele 

begi buraco 
§obegi nosso buraco 

libeogadi libeogatedi substmasc torrede 
vigia 

para cuidar 

libeyacagadi libeyaca§a§a subst masc 
lugar onde estragou 
§odibeyaca§adi nosso mal 

libeyacagajegi libeyaca§ajedi subst 

masc defeito, mancha 

libeyacegegi libeyacegeco 

libeyaca§a§a substmasc 1 pecado dele 
2 pessoa má 
libeyace§e mulher feia 

o 2° plural acima pode significar pessoas feias 

beyagi mal 

§abeyace§egi seu pecado 

libikotanaganagadi subst masc vara 

para medir 

-ibiko(ta) marcar 

libikotanaganagate 

libikotana§ana§atedi subst fem coisa 

marcada 

-ibiko(ta) marcar 


libikotanaganegegi 

libikotana§ane§eco substmasc medida 
-ibiko(ta) marcar 

libikotanigi subst masc limite medido 
-ibiko(ta) marcar 

libikotaxegi libikotaxedi substmasc 

marca 

-ibiko(ta) marcar 

libilagi libilaka subst coisa de croché dela 
§abilagi o seu croché 
ibilagi meu croché 
-ibilaka fazercroché 

libiniadi libiniatedi substmasc campo 
limpo 

sem árvores 

-ibinie limpar, fazer bonito 

libinienigi libiniena§a líbinienigipi (ger) 

adj 1 bonito, belo 2 bom 3 limpo 

libiniena (formafem) 

-ibinie limpar, fazer bonito 

libiniigi libinico subst masc 

1 maravilha dele 2 milagre dele 

libitagi libitaka substmasc osso dele 
-bitagi osso de 
gobitaka nossos ossos 

libíwe libiwedi libiweli(tiogilo) subst 

fem 1 ramo 2 chifre 

o 2° plural acima é a forma para chifres 

libodicaxinaganegegi 

libodicaxinaganegeco substmasc aviso 
dele 

-ibodicaxi dar notícias 
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libodigi libodicetedi substmasc íaviso 
dele 2 notícia dele 
Hb¡-Hg¡ (fala da mulher) 
notícia que ele dá 
-bodigí notícia de 
gobodigi nossa notícia 
leemidi seu aviso 

liboi liboilidi subst masc comida dele 

comida guardada, mas náo para viagem 
-boi comida guardada de 

gaboilidi sua comida 

liboigaxi lugar onde a comida está guardada 

liboigaxi liboi§axiidi subst fem lugar 
onde a comida está guardada 

liboi comida dele 

libole liboledi subst masc carne 

de pessoa ou animal 
gobole nossa came (do nosso coipo) 

liboledagaxi a?ougue 

liboledagaxi liboleda§axiidi subst fem 

a^ougue 

libole carne dele 

liboledegegi liboledegeco subst masc 
1 aparéncia dele/dela 2 forma dele 

libole carne dele 

liboliga subst masc vergonha dele 

-íboiiga envergonhar-se, ter vergonha 
niboliga vergonha 

liboonagadi liboona§atedi subst masc 
nome dele 
-boonagacií nome de 

liboonigi liboona§a substmasc presente 
ou oferta dele 

Hbo-oonagadi (fala da mulher) 

-boonigi presente de 
niboonigi presente, oferta 


lica licali «/¿íímedida 

pode ser comprimento, quantia ou pre^o 

licaajo licaajepodi subst masc oufem 
1 apoiador 2 torcedor 

licawa licawadi adjcomp iguala 
em termos de quantidade ou tamanho 

licenaganagate licena§ana§atedi 

subst fem cruz dele 
nicenaganagate cruz 
gadicenaganagate sua cruz 

liciaceekawa liciaceekawadi 

liciaceekawepodi (ger) adj comp 

1 compara com 2 igual a 
-iciaceeke(tege) comparar com (ele) 
liciaceekawepodi como eles, igual a eles 

liciagi liciaco adjcomp 1 igual 2 como 
H-Hciagi (fala da mulher) 
niciagi semelhan^a 
godiagi igual a nós 
iciagepodi sou igual a eles 
licogegi licogeco substmasc antepassado 
godicogegi nosso antepassado 

licoogadi subst masc 1 parada dele 

2 lugar de ajuntar pessoas 
praga, sala grande, etc 

godicoogadi nossa sala 

lidagatagi lidagataka substmasc desejo 
dele 

geralmente para comer ou mau desejo 
golidagataka nossos desejos (maus) 

lidagatakanegegi lidagatakanegeco 

subst masc desejo dele 

desejo do corpo 
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lidekegi lidekeco subst desejo dele 

geralmente (desejo mal) por algo que está no 
meio 

lidelagawa lidelagawadi 

lidela§awepodi (ger) subst masc ou fem 

inimigo dele 
-idela§awa inimigo de 

lidelegegi lidelegeco subst masc luta 

entre poucas pessoas 

lidelogo lidelocotedi subst masc ilha 
nidelogo ilha 

lidi adj doce 
li-üdi (fala da mulher) 
liditege do^ura dele 

lidietibige subst carta dele 
nidie placa, carta 
-ie mandar fazer algo 

lidigo lidiko subst masc escrita, letra 
godidigo nossa carta 

lidikonagaxi lidikonagaxiidi subst fem 

escola dele 

-idiko escrever para 

liditini liditiniwace adj 1 calmo 2 sereno 
3 tranqüilo 

depois de passar a dor ou raiva 

lidonagi substmasc acontecimento mal 
dele 

docnga ou desastre 

-idonagi acontecimento de (ruim) 

lienigi lienigipi subst masc ou fem recado 
mandado 
-ie mandar fazer algo 

lidietibige carta dele 


ligaanaganagadi ligaanaganagaxiidi 

ligaanaganagatedi substmasc 1 lugar de 
cantar dele 2 igreja dele 

o 2° plural acima é mais para lugares fora 
-igaanaga cantar 
liiakanagaxi igreja dele 

ligecagalogo ligecagalegetedi 

subst masc 1 preocupa^áo dele 2 tristeza 
dele 3 incomoda^áo dele 
-igecagalege preocupar-se 

ligecooge ligecoogeli subst masc ou fem 
olho dele 
-gecooge olho 
gogecooge nosso olho 

ligedemaga ligedemakatedi subst fem 

sapo 

ligeedi liigetedi substmasc sonho dele 
godigeedi nosso sonho 
-igee sonhar 

ligeegegi subst pergunta sobre ele ou 
para ele 

godigeegegi pergunta para nós 

ligegi ligecidi substmasc espigas de trigo, 
arroz e etc. 

ligegi(ta) subst masc 1 palavra dele 
2 promessa dele 

nigegi palavra, promessa 
-gegi palavra ou promessa de 

ligele legeleemitedi substmascoufem 
barriga 

p.ex. de vaca 

ligetegi ligetedi subst masc OVO 
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ligi licoli subst masc trilho dele 

lugar para passar no caminho ou no mato 
§-oügi nosso trilho 

ligiilagadi substmasc 1 bengala dele 
2 guia dele 

guia para um cego 
-giilagadi bengala ou guia de 

ligiiwepodi subst refei^áo dele junto com 
eles 

gagiiwepodi sua refei^áo com eles 

ligikanegegi ligikanegeco subst masc 
pergunta dele 

-igika perguntar 

ligilegegi ligilegeco substmasc costume 
dele 

sentido de cultura 
gagüegegi seu costume 
-gilegegi costume de 

ligipo ligipoli subst fem dente canino 
lowe dente 

ligitegegi subst masc resposta dele 

goditegegi nossa resposta 
-igidi responder 

ligití ligitili subst fem fel 

ligiwocaganegegi ligiwocaganegeco 

subst masc 1 pertuba^áo dele 
2 provoca^áo dele 

ligiwocegegi pertuba^áo dele (forma 
alternativa) 

ligiwocegegi subst pertuba?áo dele 
-igiwocaga provocar 
godigiwocegegi pertuba^áo para nós 


ligixitaganagaxi ligixitaganagaxiidi 

subst fem máquina de moer 

especialmente cana 

ligo ligoli subst fem brasa dele 

go brasa 

ligoladi ligolatedi substmasc 1 beirade 
pote (parte por cima) 2 lábio inferior dele 
gagoladi lábio inferior (seu) 
exibi lábio superior 

ligopelowegegi ligopelowegeco subst 

1 erro dele 2 arte dele 

ligotí subst crianca fraca 

nascida fora do tempo 

ligowiiga subst masc ferrugem 

ligoxe ligoxeli subst fem feixe dele 

ligeejetewa ligeejetewadi subst 
próximo em ordem 

em idade, o filho mais velho 

ligekenata ligekenatali substfem cal?áo 
dele 

ligeladi ligelatedi subst 1 casadele 

2 lar dele 

lege-eeladi (fala da mulher) 

-igeladi casa de 

-igelade morar, fazer moradia 

ligelate ligelateli substfem len^ol, cama 
lege-eelate (fala da mulher) 
gagelate sua cama 

ligiamegedi ligiamegetedi subst masc 

coisa esquecida por ele 

pode ser coisa deixada por ele 
-igiamegedi coisa deixadapor 
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Ii§it0 ligitoli subst fem ratáo 

ligiwaagenatakanegegi subst 1 favor 
2 auxílio dele 3 ajuda dele 

-i§íwa favorecer, fazer favor 
-ni§iwa(tece) fazer favor ou consolar 

liiakanagaxi liaakana§axiidi subst fem 

igreja dele 

mais usado por igreja católica, também 
pode ser sinagoga ou prédio, nunca para 
congrcgagao 

niiakana§axi igreja, prédio 
§odiiakana§axi nossa igreja (prédio) 

liicagajegi liicagajetedi 
liica§ajetecidi subst riqueza dele 
§ondiica§ajetedi nossas riquezas 
liico rico 

IÜCO liicotedi subst masc rÍCO port 

liidaga liidadi subst masc mais velho 

coisa viva 

liidagadi subst costume dele 

liidagatajegi liida§atajedi subst 

cria^áo 
p.ex. gado 

-iliida§adi criar 
§oliida§atajegi nossa cria^áo 

liigate lii§atedi subst fem nora dele/dela 
nii§ate nora 

liigaxinaganegegi lii§axina§ane§eco 

subst masc ensino dele 

o que ele ensina 

§adii§axina§ane§egi seu ensino 
nii§axina§ane§egi ensino 
-ii§axina§a ensinar 


liigejetewa lii§ejetewadi subst masc 

o próximo (dele) 

p.ex. próximo em idade ou em fila 

liigenatakanegegi 
lii§enatakane§eco substmasc 
1 mandamento dele 2 ordem dele 
3 lei dele 

pode ser mandamento de Deus 

§adii§enatakane§egi sua lei 
nii§enatakane§egi lei, ordem, 
mandamento 

lajoina§ane§egi recomenda^áo, 
conselho dele 
-ii§e(nataka) mandar 

liigenatakanegegiteloco subst 

masc autoridade dele sobre um lugar 

liigenegegi lii§ene§eco «/Zwtordem 
dele 

o que ele manda 

liigexegi lii§exedi lii§exedipi (ger) subst 
masc pessoa mandada 

lii§exe (formafem) 
usado para designar apóstolo 
-ii§e mandar 

liikoa liikoadi subst masc oufem troco dele 
-iikoe§e trocar 

liima liimatedi subst fem lima 
para afiar port 

liitilo liitilotedi subst fem litro port 

likanaganagadi 

likana§ana§atedi substmasc arma dele 

para lutar 

§odikana§ana§adi nossa arma 

likeenatakanegegi subst masc 

pessoa que quer aparecer ou se mostrar 
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Iileena§ane§eg¡ 

lileenaganegeco substmasc dor de parto 

pode ser coisa de que homem nao gosta 

lileenigi lileenaga subst masc 1 dor 
2 o que ele odeia 
-ilee doer 

nileenigi coisa odiada 

lileenigi(tema) substmasc queixa dele 

contra outro 

ileenigi(tema) minha queixa contra ele 
nileenigi queixa 
-ileenigi odiar 

lileenigitiwage queixa ou disputa entre eles 

lilegenaganagadi subst lugar de 
batismo 

-ilegenaga batizar-se 

lilegenaganegegi lilegena§ane§eco 
lilegenaganagadi (plural altemativo) 
subst batismo dele 
nilegenaganegegi batismo 
lilegenaganagadi lugar de batismo 

lilekegi lilekeco subst masc oufem engano 
dele 

nao é de mal 

godilekegi nosso engano 

liliaca§adi liliacagatedi subst masc lugar 
de descanso dele 

lilicotagi subst masc 1 favorito 2 coisa 
para pegar peixe 
agica lilicotagi pessoa que recebe 
qualquer pessoa - nao tem favorita (gíria) 

lilokagadi lilokagatedi subst masc 

precipício 


liloka§awa lilokagawadi 

lilokagawepodi (ger) substmasc 
conselheiro 

ajudante do capitao ou chefe 

limadewetiigi subst masc oufem pobreza 
dele 

madewedi pessoapobre 

limedagadi subst masc hospedagem dele 
-imedege hospedar 

limedi(ta) limetiidi substmasc 1 tempo, 
hora 2 cama, lugar dele 3 sepultura dele 

Hme-eedi (fala da mulher) 
nimedi tempo, lugar ou quarto dele 
gamedi seu lugar 
imedi meu lugar 

limeditace no lugar de (substituto) 

limeedi liimetedi liimetedipi (ger) subst 
masc 1 empregado dele 2 servo dele 

iiimete (formafem) 

mo^o 

gadimeedi seu servo 

limigo limiko subst masc 1 ponto 2 nariz 

linagi linaco substmasc pesco^o 
nuca de coisa viva 
lotoinagadi pesco^o dele 

linala linaladi substmasc coisa que 
atrapalha 

p.ex. mulher com gravidez ou filho mamando 

linedi linetedi substmasc 1 desculpa dele 
2 necessidade física dele 

-inete nao querer fazer 

linika§awa linikagawepodi subst 

alegria dele com eles 
gadinikagawa sua alegria 
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linikegi linikeco substmasc 1 gozo 
2 alegria 

gadinikegi sua alegria 

liniogo liniocoli liniocidi (plural alternativo) 
substmasc 1 beira 2 limite 

fim de tempo ou espa^o, o 2° plural acima 
pode ser juntas do coipo no ponto de dobrar 
godiniogo nosso fim 
üniogotibece nabeirada 

liniogotibece loc na beirada 

mais definida, de trilho, lagoa, cerca 
liniogo beira, limite, fim 

linyaagi linyaco substmasc problema dele 
o que aconteceu com ele 

ninyaagi acontecimento 

liodagi liodaka substmasc coisaachada 
que era perdida 

coisa que foi perdida ou jogada 
-nioda retirar, colher, catar 

liomagatagi lioma§ataka 
lioma§atagipi (ger) substmasc pessoa 
escolhida ou separada 
liomagata (formafem) 

-iomagadi escolher, separar 

liona lionaga subst fem filha dele/dela 
H-oona (fala da mulher) 
plural pode significar juros 
lionigi filho dele 
-iona filho de 
lionawaana filhinha dele 

lioneega lionekadi lionekadipi subst 

masc mo£o, rapaz 

üoneke (formafem) 


lionigi lionigipi subst masc filho dele/dela 
H-OOn¡gÍ (fala da mulher) 

-ionigi filho 

lionigawaanigi filhinho dele/dela 
liona filha dele/dela 

lionigododi adj pequeno 
lionigi filho dele 

liotaanigi liotaanaga substmasc curral 
para cercar animais 

liotagi liotaka liotagipi (ger) subst masc 

1 empregado dele 2 escravo dele 

liota empregada, serva dele 
niotagi servo, escravo 
-iotage escravizar 

liotaga substmasc sono dele 
gadiotaga seu sono 
-iote dormir 

liotagadi quarto, sala de dormir 

liotagadi liotagaxiidi substmasc quarto 

sala de dormir 
-iote dormir 
liotagaxi hotel, pensao 

liotagaxi liotagaxiidi subst fem pensáo 
dele 

hotel ou pensáo, onde ele fica 
-iote dormir 

godiotagaxi nosso hotel 
liotagadi quarto 

ÜOtedawaana adjfem pequena 

lipatagaxi lipatagaxiidi subst masc ou fem 
embrulho 
-ilipadi embrulhar 
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lipe lipeli subst fem cama dele 

cama simples ou primitiva 
ipe minha cama 

limedi cama dele (cama melhor) 

lipeca§ad¡ subst lugar perto 
nipegi perto 
lipecagawa vizinho 

lipeca§awa lipecagawadi 
lipecagawepodi (ger) substmasc vizinho 
nipegi perto 
lipecagadi lugar perto 

lipe§e§ed¡ lipegegetedi subst masc 

desejo forte dele 

para coisa muita procurada ou querida 
godipegegedi nosso desejo forte 

lipegete§e lipegetegeli subst fem pano 

lipoda§alad¡ lipodagalatedi subst masc 

alicerce de casa 
-ipodi pisar em 
ipodagaladi meu alicerce 

lipoketegi lipoketedi substmasc pedido 
dele 

-ipoko pedir 

lipokegi (outra forma do singular) 

lita subst masc 1 0 gOSÍO 2 paz 
tranqüilidade 
ilita meu gosto 
galita seu gosto 
litatibigiwaji gosto deles 

litaagi litacepodi subst masc parente 

plural signifíca povo ou família dele 
gaditaagi seu parente 
litacaga parente dos 

dinitacepodi parentela 


litacepodi subst povo ou parentes dele 

(forma plural) 
litaagi parente dele 

litewegegi litewegegitedi subst 
tentativa dele 
itewegegi minha tentativa 
gaditewegegi sua tentativa 

liti litili subst masc 1 espingarda 2 canela 
da perna dele 

osso de tíbia 

litiiga subst masc tinta (dele) 

de árvore para pintar potes 
nitiiga tinta para pintar potes 

litikonaganagadi 

litikonaganagatedi substmasc esponja 

litodi litotitedi litoditiogilo (ger) substfem 

raíz 

litoladi litolatedi subst masc arreios dele 

para cavalo 

liwa liwali subst fem sombra dele 

sombra feita para alguém 
wa sombra 

liwaagadi liwakatedi substmasc pessoa 
ou coisa mandada longe 

-iwakatee mandar, encomendar 

liwaagatiigi substmasc l despesadele 
2 peso 

iwaagadi pesado 

liwagedi substmasc SUCO 

p.ex. caldo de cana 

liwaga liwadi subst masc anta 
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liwagalate liwa§alateli subst fem 

cobertura 

para cama 

liwai liwailidi loc, núm 1 cinqüenta 2 ao 
lado dele 3 parte dele 
§awai ao lado de vocé 
niwai parte 

liwakapa§ajegi liwakapagajetedi 

subst masc ruga dele 

liwakate liwakatedi subst fem carta dele 

o que foi mandado 
niwakate carta 

-iwakatee mandar, encomendar 

liwalagaxi liwala§axiidi subst fem 
alpendre 

liwa sombra dele 

liwalajo liwalajoli subst fem entrada 

liwatece liwateceli subst fern canoa dele 

barco dele para pescar 
niwatece canoa 

liwaxinigi liwaxinico substmasc bom 
comportamento ou educa^áo dele 
-iwaxina§a ter idéia 

liwaya§axi liwayagaxiidi subst fem 
artelho dele 

liweeladi liwelatedi substmasc sandália 
dele 

niweeladi sandália, sapato 

liweenigi liweena§a substmasc comida 
dele 

Hwe-een¡gi (fala da mulher) 
refei^áo 

iweenigi minha comida 
niweenigi comida, refei^áo 


liwegi liweka substmasc rabo dele 

liwekaladi liwekalatedi subst masc 

escada dele 
niwekaladi escada 

liwelé liweleli subst fem espinho 

como o de laranja 

líwenigi liwenadi liwena§a substmasc 

1 tripa dele 2 intestino dele 

liwenigidena^anegegi 

liweni§idena§ane§eco substmasc 
1 louvor dele 2 adora^áo dele 

dado por ele 

§odiweni§idena§ane§eco nossos 
louvores ou adoragáo para 
-iweni§ide louvar, exaltar, glorificar 

liwenigidenegegi liweni§idene§eco 

subst masc pessoa honrada, louvada, 
adorada 

liweni§idene§e (formafem) 

honrado por ele 

§odiweni§idene§egi pessoa honrada ou 
louvada por nós 

-iweni§ide exaltar, glorificar, honrar 

liwetadi liwetatiidi substmasc curativo 
dele 

niwetadi curativo 
-iwetade tratar, curar 

liwexegaga liwexegadi subst masc 

ferida dele 

diwexege está com feridas 

liwicojegi liwicojedi substmasc dentro 
do tronco 

de árvore 


109 



liwicoje(te) liwicojedi liwicojetedi 

(plural alternativo) subst fem 1 poste principal 
ou central de casa 2 dedo principal (máo 
direita) 

liwigo liwicidi substmasc 1 espírito dele 
2 foto ou imagem dele 3 ídolo dele 
níwicjo espírito 
fjodiwigo nosso espírito 

liwigo-enoale substmasc meia noite 
liwigenoale (abreviaqáo) 

liwigotibige loc no meio de 
godiwigotigi no meio de nós 
liwigotigi (forma alternativa) 

liwigadi liwikatedi propossmasc dele/dela 
iiwikate (formafem) 

-wigadi poss 

liwikodenatakanegegi 
liwikodenatakanegeco substmasc 
1 favor dele 2 pena dele 

-iwikode(nataka) ter dor ou misericórdia 
de 

liwilanigi liwilanaga subst masc 

1 parede dele 2 monumento dele 
3 qualquer trabalho mexendo com os 
dedos 

p.ex. chapéu, cerámica, couro 
niwilanigi monumento, parede 

liwile subst masc sujeira nele 

liwilecaganadi liwilecaganatedi 

subst masc esponja 
-iwilegi lavar algo 


liwilogojegi liwilogojedi 

liwilogojedipi (ger) substmasc prisioneiro 
dele 

liwilogoje prisioneira dele 

niwilogojegi prisioneiro 

liwinigi(jegi) liwinigipi niwinigijedipi 

subst masc 1 exemplo dele 2 padráo dele 
3 modelo dele 

(o 2° plural acima épara aforma singular mais 
comprida) 

liwigo imagem dele 

liwitakegi liwitakeco substmasc mentira 
dele 

niwitakegi mentira 
-iwitaka mentir 

liwitiigi subst masc raio de luz 

liwixedí liwixetedi substmasc corda 

para amarrar pés de animais 

ÜWOkodÍ adv quantidade 

liwokodagawa mesma quantia de 

liwokomaga liwokomagatedi 

liwomomadi substmasc estomago dele 
-wokomaga estómago de 

lixagotegegi subst overmelho 

coisa vermelha 
ixagodi vermelho 

lixakedi lixaketedi subst masc 

1 habilidade dele 2 profíssáo dele 
3 conhecimento dele 

o que foi aprendido 

ixakedi minha habilidade, conhecimento 


110 



lixigagawa lixiga§awadi 
lixigagawepodi (ger) subst companheiro 
dele na viagem 

godixigagawa nosso companheiro de 
viajem 

lixigagatibece que sempre acompanha 

lixo§otag¡ lixogotaka substmasc ro?a 
dele 

nixogotagi ro^a 

loanigi loanico substmasc 1 modo de agir 
2 caraterística dele 

jeito dele 

locagatiigi locagatico subst masc 
1 comprimento 2 altura 
ocagataga comprido 
-ocagatee alongar 

loceegegi loceegeco subst masc 1 inveja 
dele 2 cobi?a dele 

-oce cobi?ar, invejar 

loceligi locexodi substmasc língua dele 

nao se usa para idioma 
-oceligi língua de 
yoceligi minha língua 

lodaajo lodaajoli substmasc facadele 
nodaajo faca 
nodaajo-nelegi facao 
nodaajo-ocagataga espada 

lodawa lodawadi lodawadipi (ger) subst 

masc ou fem 1 marido dela 2 esposa dele 

lodawali (formafem doplural) 

-odawa marido ou esposa de 
yodawa meu marido; minha esposa 

lodawiwadi lodawiwaga subst fem 
concubina dele 
lodawa marido ou esposa 


lodenigi lodenaga lodenigipi 

(ger) subst masc convidado dele 
lodena a convidada dele 
-odenigi convidado de 
-node convidar 
yodenigi meu convidado 

lodoe loc 1 perante ele 2 na presen^a 
dele 

gadodoe em ífente de vocé 
yodoe em ffente de mim 

lodoeje subst fem autoridade ou guia dele 
yodoeje minha autoridade 
lodoejegi guia, pioneiro 

lodoejegi lodoejegipi subst masc 1 guia 
2 pioneiro 
lodoeje (formafem) 
pessoa que vai na frente 

loenatagi loenataka substmasc servi?o 
dele 

lowe-eenatagi (fala da mulher) 
loenata (formafem - concorda com sujeito) 
o que ele faz 

gadoenataka seus servi?os 
-oe consertar, arrumar, fazer 

logocilagadi subst masc fuma^a dele 
gocilagadi fiimafa 

logojenigo logojexodi substmasc jabuti, 
tartaruga 

tipo de réptil 

logolokedi logoloketedi subst masc 

desprezo dele 
ele despreza 

-ogolo(ta) deprezar 
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logomoce substmasc 1 canto de 
2 esquina de 3 cotovelo dele 
onde dobra ou curva, p.ex. estrada 
logomoce-ladigodi esquina de rua na 
cidade 

logona lo§onali subst fem rasto dele 

lo§onagi logonaka subst masc oufem 
perna dele 
logona rasto dele 
gadogonaka suas pernas 

logowike adj amarelo 
igowi amarclo 

logowikoigo logowikoigoli subst fem 

vinhático 

árvore 

logowikomatiigi logowikomatico 

subst masc 1 preocupa^áo dele 
2 necessidade dele 
-ogowikomata preocupar-se 

logoxaawidi logoxaawitedi subst masc 
gralha 

pássaro 

loidenigi loidenaga adj masc brabo 
loidena (formafem) 
loidenigipi os brabos 

loidigi adj que finge coragem 

quer aparecer com coragem, mas náo tem 

loigajo loigajoli subst fem coisa que 
protege do sol ou chuva 

pode ser vestido ou guarda-chuva 


loiigi loiigiwepodi loiika substmasc 

1 povo dele 2 turma dele 

pessoas ou gente (o 2°plural acima significa os 
povos) 

noiigi povo, turma 
yoiigi meu povo 

loiigiwa loiigiwepodi suhs/ 1 parente 
dele 2 próximo dele 

o plural é o povo dele 
loiigi povo, gente dele 

lojaga lojakijadi subst masc batata 

lojienigi lojienaga subst masc coisa 
assada no fogo 

cinza do fogo ou comida como mandioca ou 
batata 

lojocaganagadi lojocaganagatedi 

subst fem coisa para fazer algo 

ferramenta, p.ex. até garfo 

lojotagadi lojotagatedi subst masc 
morrinho 

pode ser monte de coisas 
lojotakatedi (plural alternativo) 

lokaagedi lokaagetedi lokaagetedipi 

(ger) substmasc 1 companheiro dele 

2 amigo dele 

lokaagete (formafem) 

yokaagedi meu companheiro 

lokodi lokotidi subst masc joelho dele 
-okodi joelho de 
gadokotidi seusjoelhos 

lokokena lokokenali subst fem luz 
nilokokena luz dele 
ganilokokena luz (sua) 
lokokenatema luz para ele 
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lokomaga substmasc vomito dele 

pessoa ou animal 

-oko(tibece) vomitar 
-gokomaga estómago de 

lokotajegi lokotajedi subst masc 

presente 

qualquer coisa para dar para outro, p.ex. comida 
oferecida nas festas 

lolaadagawa adj mesma cor, da cor 
de... 

lolaadegegi cor 

lolaadegegi lolaadegeco substmasc cor 

lolaadi loolatedi subst masc 1 pele dele 
2 corpo dele 3 nuvem 

yolaadi meu corpo 
gfodoolatedíí nossos corpos 
nolaadi corpo 

lolaadogo lolaadogoli subst fem 

1 casca dele 2 pele dele 

nao humano 

lolaakanagadi lolaakanagatedi subst 

masc remo dele 

para barco 

lolagi lolacidi subst fem semente 

certo tipo, pode ser caro?o 
nolagi semente dele 

loledagaxi loledagaxiidi subst fem 
lamparina dele 
noledagaxi lamparina 

lolicagadi lolicagatedi subst masc 
coisa roubada 
-olice roubar 

lolidi lolitali subst masc fígado dele 


loligojegi loligojetedi subst masc COÍsa 
que protege 

p.ex. escudo 

lolomigigo lolomigigoli subst fem 
pau-terra 

árvore 

lomakajo lomakajoli subst fem coxa 
dele/dela 

-omakajo coxa de ... 

lomiigagawa lomiigagawepodi subst 
companheiros da pesca 
-omiige pescar 
lomiigo anzol 

lomiigo lomiigoli subst fem anzol 

para pescar 
-omiige pescar 

lomolokena lomolokenali subst fem 
ligamento 

ligamentos do corpo, junta maior 
godomolokenali nossos ligamentos 

loniciwaga substmasc 1 poder dele 
2 for?a dele 
yoniciwaga minha for^a 
-oniciwadi estar firme ou forte, fazer forte, 
animar 

loniciwegegi loniciwegeco subst masc 
jeito ou modo de for?a dele 
-oniciwadi fazer forte 

loniciwegenigi loniciwegenaga adj 

masc forte, poderoso 
loniciwegena (formafem) 

loojedi lojetedi subst masc pre^o (dele) 
noojedi pre^o 
-noojete comprar 
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lOOÜgÍ loola§a substmasc comida cozida 
-oola cozinhar algo 

loomatewa loomatewadi 

loomatewepodi (ger) substmasc a?áo dele 
em deitar com ele/ela 
noomatewa ato sexual 
yoomatewa meu ato sexual 

lopegedi lopecetiidi subst masc tenda 
dele 

nopegedi tenda 

lopilagatagi lopila§ataka subst masc 

coisa dele devolvida 

até palavras, p.ex. resposta para se 
defender ou dando desculpas 
yopilagatagi minha coisa devolvida 

-opilagadi devolver 

lopilegegi substmasc volta dele 
-opi ir embora 

lopitena lopitenali subst fem flecha dele 
lopitenigi arco dele 
yopitena minha flecha 

lopitenigi lopitenaga subst masc arco 
dele 

nopitenigi arco 
lopitena flecha dele 

lopokedi lopoketedi subst masc 

necessidade 

lota§a subst palavra dele 

o que ele falou 
notaga palavra 
-otaga falar 


lota§ana§awa «/¿ítfalaou sotaque 
dele 

-otaga falar 
lotaga palavra dele 

gadotaganagawa seu sotaque 

lotagana§axi lotaganagaxiidi subst fem 
1 livro dele 2 carta dele 
notaganagaxi livro 
-otaga falar 

yotagamagaxi meu livro, minha carta 

lotaganegegi lotaganegeco subst masc 

1 voz dele 2 fala dele 
como é a voz dele, sotaque 

gadotaganegegi sua fala, voz 
-otaga falar 

lotani lotanili substfem caba^a 

copo dele para mate, etc. 

lotanigiwaga lotanigiwadi subst fem 
timbó 

fruta 

lotetenaganagaxi 

lotetenaganagaxiidi subst fem depósito 

onde guardar coisas 
-otete guardar 

lotiidi subst leite 
waca-lotiidi leite de vaca 

lotocolo subst fem testa dele 
etocolo testa 

lotoinagadi lotoinagatedi subst masc 
pesco?o dele 
-otoinagadi pesco^o de 
notoinagadi pesco^o 
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lotoinagatijegi lotoina§atijedi subst 

masc j«go 

lotoinagadi pesco^o dele 

lotokagadi lotokagatedi subst masc 

hóspede 

lugar para ficar, p.ex. hotel 
liotagaxi pensao, hotel 
yotokagadi meu lugar para descansar 
-otoko ficar em siléncio 

lowacaga suhst freio 

de cavalo 

lowe loweli subst fem dente dele 
-owe dente de 
gadoweli seus dentes 

lowidi loc atrás dele 
godowidi atrás de nós 
nowidila atrás dele 
owidijegi último 
yowidi atrás de mim 

lowienaganegegi 
lowienaganegenaga substmasc guarda 
lowienaganegena (formafem) 

-owie cuidar de alguém ou algo 

lowienigi lowienigipi substmasc pessoa 
que cuida 
lowiena (formafem) 

-owie cuidar de alguém ou algo 

lowoodagagi lowoodi subst masc 
1 roupa dele 2 tralha dele 
godowoodagagi nossa roupa 
nowoodagagi roupa 
lowoodi roupas dele, tralha 

lowoodagaxi lowoodagaxiidi subst fem 

1 caixa dele 2 sacola dele 
nowoodagaxi caixa 


lowoogo lowooko subst masc 
1 pensamento dele 2 plano dele 
gadowooko seu pensamento 
-owooko pensar 

-owoogo plano ou pensamento de 
yowoogo meu pensamento 

lowoogotagi lowoogotagipi 

lowoogotaka substmasc conhecido dele 
lowoogota (formafem) 

godowoogotagi nosso conhecido 
-owoogodi saber, conhecer 

lowoogotakanegegi 

lowoogotakanegeco subst masc 
1 entendimento dele 2 sabedoria dele 
-owoogodi saber, conhecer, entender 

lowookonegegi lowookonegeco 

subst masc maneira de pensar dele 

o jeito dele de pensar 

loxadegenigi loxadegenaga subst masc 
o que pula ligeiro 
loxadegena (formafem) 

pessoa ou animal 

loxicegedi loxicegetedi subst masc 
milagre dele 
noxicegedi milagre 
gadoxicegetedi seus milagres 

loxiigadi loxiigatedi substmasc sogro 
dele 

loxiigate (formafem) 

-oxiigadi sogro de 

loxikonagadi loxikonagatedi subst masc 

coisa usada para feiti^aria 

-oxiko enfeiti^ar 

loxikonaganegegi 

loxikonaganegeco substmasc feiti^aria 
-oxiko enfeiti^ar 
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lOXObÍ loxopidi substmasc coxa dele 

parte atrás 

loxooxegi loxooxedi subst masc 0 mais 
mo?o 


ca?ula 

loyagagi loya§aka(li) substmasc fardo 
-oya§aka carregar 


M - m 


ma vi acaba 

(existe só 3“ pessoa) 

daa acaba 

maangigo maangigoli subst fem pé de 
manga 

árvore frutífera port 

maanige interrogfem será que? 
miinige (forma masc) 

macataga ¡ocfem perto de 

micataga (forma masc) 
maca (abreviagao) 

mada! excl alí, querida! 
made adv desta maneira 
madewedi madewetedi 

madewetedipi (ger) substmasc homem 
pobre 

madewete (formafem) 

maditaga loc fem lá, onde está 
miditaga (forma masc) 
coisa deitada ou horizontal 

madi (abreviagáo) 

magaga intro também 
aagaga também 


majotaga majoataga loc fern lá, estava 
lá 

mijotaga (forma masc) 

coisa indo 

makaamitaga ioc com vocé 
malee adv temp daí, ainda 

maleedaga advtemp l antes 2 ainda náo 

náo depois 

maleedegemii antes que vocé vai 
maleedigica antes de ter, antes que houve 

maleedigicatibige antes de... 

maleedigica maleedigicoa adv temp 
enquanto ainda está 
maleedigica diiticogi enquanto ainda vai 

maleeka adv temp no início ou come?o 
maleekoka no início só 

malekidata (sinón) 

malekidata adv temp início 

primeiro tempo 

maleeka (sinón) 

manataga loc fent aonde 

minataga (formamasc) 

manige interrog será que ...? 

domige (sinón) 
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manigidaa interrog será que tem ? 
manige-idaa 

manita§a loc fem lá com ela 
minitaga (formamasc) 
coisa vertical 
manataga aonde 
maditaga lá com 
mani 

-medi -metiidi subst masc 1 acampamento 
2 cama 

limedi cama dele 

meeta§a ioc comigo 
makaamitaga contigo 
miniwataga com ele (tem variantes) 

mokotaga conosco 

mee(te) Vt ele/ela falou, diz, fala 

e- falar 

meeta ele falou para ele 

meetilo subst fem metro port 
meeya núm meia port 

mejona§a V¡ estamos ou fícamos ali 

temporário 

-o(te) ficar temporário 

melo meloli subst fem meláo Port 

mepa§a conj porque 

meta§a cond 1 que teria 2 que seria 

meya-taalia núm cinqüenta 

micata§a micoataga adv como 
macataga (formafem) 
micataga daga como se fosse 
mica, micoa (abreviagóes) 


mida midoa adv neste 
mida niciagi neste caso 

midaga adv assim 
midagaga assim também 

midataga midoataga loc masc lá onde 

está 

madataga (forma fem) 
coisa vertical 
mida (abreviagáo) 

midi midiwa dem esse 

midiaa§i(te) loc estavalá 

midita§a midiwataga loc masc onde, lá, 
onde está 

maditaga (formafem) 

lá com aquele grupo deitado 
midi (abreviagáo) 

mige intro interrog (ou) será que 

dando possível altemativo 
domige será que ...? 

migeledi intro interrog (ou) será que 
também...? 
mige-eledi 
mige (ou) será que ...? 

migetaga cond (ou) talvez será, terá ... 

alguma coisa duvidosa 

miili miilitedi núm mil Port 

miinige interrog será que ...? 

maanige (formafem) 

mijotaga mijoataga loc masc 1 lá, onde 
estava 2 como 

majotaga (formafem) 
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mina dem masc esse 
(possível abreviaqáo) 

amina esse 

minata§a minoata§a locmasc lá onde 
está, lá com 
manata§a (formafem) 
coisa vindo 

minitaga lá com, lá junto 
mina (abreviaqáo) 

míni dem masc este 
mani (formafem) 

mini§ina dem enfmasc era (ele) mesmo 

minita§a miniwata§a loc lá, lá com 
manita§a (formafem) 
forma geral, neutral 
mini (abreviagáo) 

minitigini loc onde está com ele 
minita§a lá, lá com 


mitiixiegi mitiixiotedi substmasc cavalo 
macho de ra?a pura 
mitiixie (formafem) 

modi vt falam, falaram 

e- falar 

moka adv SÓ 
-oka só 

moka leegi pouco mais adiante 

mokatecigidiwa núm pOUCOS 

mokinitani adj masc nu 
mokanitani (formafem) 
mokijotani nu 

mokotaga ioc conosco 
meeta§a comigo 

mone fala rep disseram que, dizem que 

introduz um assunto náo visto 


N - n 


naagogo substmasc l lixo 2 esterco 

-naago(tedio) vt recolher 

trazer algo (náo coisa viva) 

naakatakanaga subst destruidor 
laakatakanaga destruidor dele 
-aagadi acabar com 

-aakatakanaga destruidor de 

-naalegi Vt 1 raspar 2 fazer a barba 


naalewe naaleweli substmasc 1 conta 
dele 2 débito dele 
-naalewe dever 
inaalewe minha conta ou débito 

-naalewe v¡, vt dever 
naalewe conta dele 

-naaliti vt rir 

por coisa engrafada 

naanyogo naanyogo, naanyogijadi 

subst masc cana-de-a?úcar 
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naatO loc este lado 

de rio, lagoa, etc 
daato outro lado 

nabakena§ana§alo 

nabakena§ana§aloli subst fem 
lavadeira 

-abakena§a lavar roupas 

nabakena§ane§ecajo 

nabakena§ane§ecajoli subst fem 
lavadeira esperta 

lava bem, tem jeito para lavar 
-abakena§a lavarroupas 

nabakena§ana§alo lavadeira 

nabiao nabiotedi subst fem rá 

tipo que sobe parede 

nabide§egi nabida§a adj preto 
nabidi preto 

nabidi adj preto 

feito preto, pode ser porque queimou 

nabide§egi feito preto 

naboca§a subst masc fraqueza 
§odaboca§a nossa ífaqueza 

nabo§otakana§adi subst masc 

fermento 

labo§otakana§adi fermento dele 
nabookojegi (sinón) 

nabookojegi subst masc fermento 
labookojegi fermento dele 
nabo§otakana§adi fsinónj 

-nabo(tigi) v/ boiar 

nacipagadi nacipa§atedi subst masc 
bebida 

-acipe tomar, beber 


nacipa§ax¡ nacipa§axiidi substfem 

1 vasilha 2 bar 

-acipe beber, tomar 

nadedi adj inchado 

-nadeegi vt trazer 
-adeegi levar 

-noodi trazer (só no passado) 

nadeena§ane§eg¡ 

nadeena§ane§eco substmasc desafio 

por aconselhar ou recomendar 
-iladee aconselhar 

nadegogo nade§o§oijadi subst masc 
capim 

nadegocawaanigi grama 

nadegogo-danice subst masc capim 
cidreira 

-nadi vt ver 

-na-aadi (fala da mulher) 

-iwi espiar, enxergar, olhar 

-nadí vi pintar-se 

com desenhos Kadiwéu para certas festas para 
enfeitar-se 

nadinagajegi enfeite, pintura 

-nadi(tiogilo) enfeitar-se 
nadi(tigilo) pintar-se com cores diferentes 

-nadila Vt emprestar 
nadila§a coisas emprestadas 
yadila§a minhas coisas emprestadas (por 
mim) 

nadina§ajegi nadina§ajetecidi 

nadina§ajetedi (plural altemativo) 
substmasc 1 enfeite 2 pintura 
no coipo 

-nadine§e pintar, colorir 
-nadí pintar-se 
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nad¡na§ane§eg¡ 

nadinaganegeco substmasc pintura 

pode ser corpo ou quadro 

-nadinege vt 1 pintar 2 colorir 
3 enfeitar 

-nadí pintar-se 
-nadi(tigilo) enfeitar-se 
nadinagajegi enfeite, pintura 

-nadi(tigilo) vt enfeitar-se 

com cores diferentes 
-nadí pintar-se 

nadokojegi nadokojetedi subst masc 
perfume 

ladokojegi perfume dele/dela 

gonadokojegi nosso perfume 

nadonegegi nadonegeco subst masc 
casamento 

-ado casar-se 

-nadoogodi Vt 1 derramar 2 esvaziar 
-ado(tice) esvaziar, derramar 

nagaagena nagaagenali substfem 
carreta 

nagaagenawaana pequeno carrinho com 
rodas 

lagaagena carreta dele 

nagawini cond l seria 2 teria 
daga nagawini seria, teria 

-nage vt adiantar 

fazer vir mais depressa 

nagoodi nagoodoli exci coitado! 
Nagoodo coitada! 

usa-se a forma plural quando tem grupo de 
coitados 

naagodi-noiigi uma coitada multidao 


na§a intro quando, daí 
nagaanaga (forma antiga) 
enaga e entao (parte de seqüéncia) 

na§aa§axi nagaagaxidi subst fem 

1 vasilha 2 pote 3 caixa 

lagaagaxi pote, vasilha ou caixa 
dele/dela 

na§aca demfem essa 
nigica (forma masc) 
coisa nao vista 

na§acole adj meio-branco 

cor de cavalo 

na§acoliwa§a nagacoliwagaijadi 

subst fem abacaxi 
nagacoliwah (forma antiga doplural) 

na§ada nigidoa dem fem essa 
nigida (forma masc) 

pessoa em pé, coisa no vertical, p.ex. animal 
morto e suspendido 
nagadoda (forma dim) 

na§adi nigidiwa dem fem aquela 
nigidi (forma masc) 

animal deitado ou morto, pessoa deitada, 
plantafao cortada 

na§a§a conj também 
aagaga também 

na§ajegi nagajecidi substmasc coisaboa 
esperada 

p.ex. galardao 

gonagajegi nosso galardao 
lagajegi galardao dele 

nagajo nigijoa dem fem aquela 
nigijo (forma masc) 
coisa indo 

nagajoda (forma dim) 
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na§alee advneg náo mais ... 

nagaleeka intro daí, agora come^ou 
nege-eeka (fala da mulher) 
alee daí, depois 

eka agora para frente, comcgando 

na§amale§egi na§amale§eco subst 

masc fraqueza 
pessoas e animais 
gogamalegegi nossa fraqueza 

nagana niginoa dem fem essa 
nigina (forma masc) 
algo ou pessoa vindo 
naganoda (forma dim) 

nagani niginiwa dem fem esta 
nigini (formamasc) 

animal em pé, mulher sentada 

nagatagadi nagatagatedi subst masc 
1 cova 2 esconderijo 

nagatetigi nagatetico subst masc 
1 autoridade 2 posi^áo 

gonagatetigi nossa autoridade 
inagatetigi minha autoridade 

-nagaxa(teloco) Vt 1 exceder 2 passar 
por algo 

passar por perto ultrapassando 

naigi naicoli substmasc caminho 
na-aaigi (fala da mulher) 
fora da cidade, pode ser usado com sentido 
abstrato 

ganaicoli seus caminhos 

naicawaanigi trilho 
inaigi meu caminho 

naigijegi naigijedi subst masc oufem 
animal no caminho 


naigo subst matan^a 

laigo matan^a dele 

naijegi naijedi subst masc morto 
naije (formafem) 
laijedi mortos dele 
-aije matar pessoas 

naijekegegi naijekegeco subst masc 
homicídio 

crime 

-aije matar pessoas 
naijedi mortos 

najice najiceli subst fem bochecha 
lajice bochecha dele 

najidi najitali substmasc 1 banha, gordura 
2 graxa 3 óleo 

gonajidi nossa banha, graxa, gordura ou 
óleo 

lajidi banha, graxa, etc dele 

najiga subst masc garoa 

daji está garoando 

najiigi najico subst masc fartura 

0 que sobra 

najiinigo najiixodi substmasc seriema 

najiniciwaga najiniwiwadi subst masc 
mutum 

pássaro 

-najipa v/ ouvir 
-ajipa(ta) ouvir, escutar 

najo najoli subst masc oufem ferramenta 

coisa na máo para fazer algo 

-najoi vi mandar uma recomenda^áo 
-ajoi recomendar, dar um conselho 
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najoinagaje najoina§ajeted¡ substfem 

1 lista 2 encomenda 

-ajoinaga mandar chamar, encomendar 

najoina§ane§egi najoina§ane§eco 

subst masc 1 lei 2 conselho 
3 recomenda^áo 
-ajoi recomendar, dar conselho 
gonajoinaganegegi nosso conselho, 
rccomcndagáo 

najoinegegi rccomcndagáo (esta forma náo 
pode ser possessiva) 

najoine§egi najoine§eco subst masc 
recomenda^áo 

esta forma náo pode ser possessiva 
-ajoi dar um conselho, recomendar 

nakabakenaganagadi 

nakabakena§ana§atedi subst masc 

chave 

nakacitagi nakacitaka substmasc coisa 
cortada 

nakacitakanigicajo cortador bom 
nakacitakanagadi cortadores 
-akagi cortar 

nakacitakanigicajo substmasc cortador 
bom 

usando machado 
nakacitaka coisa cortada 
-akagidi cortar 

nakacodiwaga nakacodiwagaijadi 

substmasc arroz 

nakacodiwakijadi (variaqáo doplural) 

Terena 

nakaloigo nakaloiko substmasc comida 
de ca?a 

lakaloigo comida de ca^a dele 
-akaloi ca^ar e matar como on^a 


nakapetegi nakapetegipi subst masc 

1 aquele contra 2 inimigo 
nakapete (formafem) 
lakapetegi inimigo dele 
-akape(tege) estar contra, opor 

nakataganaga nakataganadi subst 

masc oufem testemunha 

pessoa presente que viu 

nakatigi nakataga substmasc 1 maneira 
de viver, modo de viver 2 jeito 3 hábito, 
costume 

-akatigi maneira de viver, costume ou hábito 
de 

-nakato Vt confiar 

nakatonigi nakatonaga subst masc 1 fé 

2 confian^a 
-nakato confiar 

-nakawogo vt íutar 

jogo ou brincadeira 

-nake vt tentar fazer 

procurar fazer 

-nake(tibige) procurar saber se tiver 

-nake(tibige) Vt procurar saber se tiver 
-nake procurar fazer, tentar fazer 

nala§ate nalagatedi subst fem subida 
nalagateli (forma antiga doplural) 

-alagate subir 

nala§atekicajo nalagatekicajoli 

subst masc subidor 
nalagate subida 
-alagate subir 

-nalaga(tibige) V/ lembrar-se 
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nalakena§ana§ad¡ 

nalakena§ana§atedi substmasc chicote 
lalakena§ana§adi chicote dele 
-alake apanhar 

yalakena§ana§adi meu chicote 

nalata§ana§ad nalata§ana§atedi 

subst masc lugar de lixo 

nalata§ane§eg¡ nalata§ane§eco 

substmasc 1 divórcio 2 separa^áo 

-alata§a separar-se, divorciar 

nalatigi nalatigipi subst masc Último 
nalate (formafem) 

pode ser alguém ou coisa desprezado ou 
deixado por atrás, pessoa que náo alcanfa 

nalato§odi subst pessoa separada 

de casamento 

-alata§a separar ou divorciar 

nale naleli subst fem coroa 

lale coroa dele 

nalebepa§a nalebepa§atedi 

nalebepakatedi (plural alternativo) subst 
masc 1 raio 2 relámpago 

nalica§ana§ad¡ nalica§ana§atedi 

subst masc pá 

-alica§a cavar, cavoucar (só terra) 

-naligi cavar uma coisa 

nalice naliceli subst fem po^O 
-naligi cavar uma coisa 

nalicexe nalicexedi subst fem tesouro 

escondido no cháo 
-naligi cavar uma coisa 

-naligi Vt cavar algo 
-alica§a cavar, cavoucar terra 
-naligiti sepultar, enterrar 


-naligiti vt 1 enterrar 2 sepultar 3 cavar 

-naligi cavar algo 

-nalii§0 vt acertar 

quando atirar 

naloda§adi naloda§atedi subst masc 

1 fumo 2 cigarro 

nalogo naloko subst masc pulga 

inseto 

nálogo nálo§o subst masc fogo no mato 

nalokaxi subst fem 1 saláo 2 clube 

lugar de festa 
-alo brincar 
nalokegi festa 

nalokegi nalokeco subst masc festa 
lalokegi festa dele 
-alo brincar 
gadalokegi sua festa 

nalokicajo nalokicajoli subst masc 
brincalháo 

que brinca demais 

nalokode§ecajo nalokode§ecajoli 

subst masc corredor, atieta 
-alokodi correr 

naloo§o subst masc festa 

-alo brincar 

namage subst voita deie 
§anamage sua volta 
inamage minha volta 

nameeja nameejatedi substfem mesa 
port 
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nameena subst dedo indicador 



-namodi -namotiidi subst masc palha 
inamodi minha palha 
-inamote buscarpalha 

namodixaga adj cabeiudo 

namoko substmasc pó perfumado 

namokoligiwaga 

namokoligiwadi substmasc pindó 

fruta 

nanaagi nanaco substmasc can^áo 

nanaano§odi nanaano§ododi subst 

masc vendedor 
nanaanogodo (formafem) 

-aa vender 

nanacidiigi nanacidico substmasc 

1 sofrimento dele 2 maldicáo dele 

naniodi subst masc um pai 

qualquer pai 

eniodi pai 

-nanyoke(ti) wpendurar 

qualquer coisa 

-nanyo(ti) V/ estar pendurado 
-nanyoke(ti) pendurar 

-napaa§ate -napaa§atedi subst masc 
orelha de 

gonapaagedi nossa orelha 

napaawakategi napaawakatedi 

substmasc grito 
-apaawe gritar 


napadenaganagadi 

napadena§ana§atedi subst masc 
remenda 

pano, qualquer coisa 

-napade(teloco) remendarpano 

-napade(teloco) vt remendar 

pano 

-napade(tiwage) remendar (em construfáo) 

-napade(tiwage) vt remendar 

em constru^áo 

-napade(teloco) remendarpano 

napadi subst palha 
lapadi palha dele 
lapadijegi retalho 
-napade(teloco) remendar pano, 
construfáo 

napalite napaliteli subst fem machado 

napaloaga napaloakatedi subst masc 
barro 

napetaga substmasc discussáo 

-apetege discutir, repreender 

-napi vt lamber 

napicagaligi napica§ala§a subst masc 
veado branco 

-napicogo vt beijar 

napidi adj 1 apagado 2 limpo 
-apitagadi limpar 

napigixo napigixodi, napigixoli subst 
fem pica-pau 

ave com cabe^a vermelha 
epiibi pica-pau marrom 
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napigo napiko subst masc mel 

napiini napixodi subst fem lontra 

-napiladi V¡ lavar rosto 

napioi adj sujo 
-apioi estar sujo 

-napioya§adi sujar 

-napioya§adi vt sujar aigo 
napioi sujo 

napipena§ana§ad¡ 
napipena§ana§atedi substmasc bomba 
para tomar 

especialmente para beber mate 
-apipe chupar 

-napitagadi vt apagar 
-apitagadi limpar 

napoacena§ana§ad¡ 
napoacena§ana§atedi subst masc 
furador 

pode ser broca 
-apoace furar 

-napoce vt arrancar 
napocenigi lan?a 

napocenigi napocena§a substmasc 
lan^a 

-napoce arrancar 

-napOCO vt remendar 

natakanegegi substmasc saudade 
yatakanegegi minha saudade 

natalaga natalakatedi subst masc 
claridade 

datale clara, brilha, glória 


natalala§a natalalakatedi subst masc 
terremoto 

-nateco§odi -nateco§otedi subst masc 
peito de homem 
^onatecogodi nosso peito 

natematigegegi natematigegeco 

subst masc história sobre ... 
natematigo história 

natematigigi substmasc história de 
natematigo história 
-atematika contar histórias 

natematigo natematiko subst masc 
história 

-atematika contar histórias 
yatematigo minha história 

natena natenali substfem flauta 

natena§ana§a natenaganadi subst 
masc tocador 
natenaganegegi música 
-atenaga tocar instrumento 
natenogodi tocador de certo instrumento 

natena§ane§eg¡ natenaganegeco 

subst masc música 
-atenaga tocar instrumento 

natenegegi natenegeco subst masc 
música 

modo da música 

latenegegi música dele 

nateno§od¡ natenogododi subst masc 
tocador de certo instrumento 

precisa nomear o instrumento 

natenaganaga tocador 

-natiama§adi vt ferver 
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natiatigi natiatigilo subst espuma 

natigenoale adv temp apróxima noite 
natigi-enoale 
natigide agora 
enoale noite 

natigide adv temp agora, daqui um pouco 
natiinigio amanha 
natigi gocidi esta tarde 
natigidiwaga faz pouco tempo 

natigidiwaga adv temp faz pouco tempo 
natigide agora 

natiinigoi adv temp amanha 
natigide agora 

natililena natililenali subst fem sino 

natimatigegegi subst jeito dele de 
contar hístoria 
natematigo história 
-atematika contar histórias 

natineda excl deixe me ver! um 
momentinho! 

natinedi loc embaixo 
catinedi por baixo (dentro) 

natinediteloco sul 

-natiwigi Vt l marcar 2 retalhar peixes 

marcar data ou coisa 

natoaga natoagatedi natoakatedi 

(plural alternativo) subst masc CÓrregO 

-natoke(tice) Vt estarbatendo 
-atoke bater com a mao 

natopia natopiatedi subst Tico-tico 
pássaro 


natopijeena natopijeenatedi subst fem 
tico-tico 

pássaro 

-nawace Vt l erguer 2 arrancar 

levantar algo 

-nawakadege vt palpar 

procurar uma besteira no escuro 

-nawalace vt rachar 
-awalace rachar, dividir 

nawalacenaganagadi 

nawalacenaganagatedi substmasc coisa 
para cortar 

rachador 

-awalace rachar, dividir 

nawaligenatakanaga subst masc remo 

de barco 
-awaligi andar 

nawalodi nawadipi subst masc neto 
nawate (formafem) 

nawanitaga nawanitali subst fem rá 

naweegi naweco substmascoufem costela 

laweegi costela dele 

-nawelagadi vt assustar alguém 
-awela levar susto 

nawikicajo nawikijoli subst masc ou fem 

ca^ador 

tem jeito para cafar 
-awi cafar 

nawikodigi nawikodico substmasc 

sofrimento 

lawikodigi sofrimento dele 
-awikode sofrer, passar mal 
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nawiwenegegi nawiwene§eco subst 
masc jancla 

-iwi olhar, ver 

nawoda§ana§a nawoda§anadi subst 
masc lavrador 
nawodigijegi planta 

nawodigi nawoda§a substmasc rede de 
pescar 

§anawodig¡ sua rede 

nawodigijegi nawodigijedi subst masc 
planta 

nawodigije (formafem) 

para colher, a forma fem significa planta de flor 

nawodaganaga lavrador 
gadawodigijedi suas plantas 

-naxace(tini) vt baixaralgo 

naxacogodi naxacogododi subst masc 
batedor de metal 

que trabalha com metal 
-axacogo bater com qualquer coisa 

naxaco§onaga naxacogonakatedi 

substmasc raio 
-axacogo bater com algo 

naxaga naxakali subst fem conde 
íhita 

naxapo naxapoli subst fem 1 unha 
2 garra 

naxapolitiogilo (forma antiga doplural) 

naxibi naxipitedi subst masc lábio 
superior dele 
ganaxibi seu lábio (superior) 
exibi lábio (superior) 

naxina naxinali subst fem 1 tanque 
2 lagoinha 


naxioneegi naxioneegitedi substmasc 

caboco 

espécie de marimbondo 

naxogetio ioc canto 

p.ex. de sala 

naxokodipi substmasc OS velhos 
oxiigodi velho 

naxokoni naxokonitedi subst fem 

papagaio 

naxotigicajo naxotigicajoli subst 
pulador 

tem jeito para pular 

nebi nepilidi proposs dele 

no plural - bens dele 
inebi meu/minha 
gonebi nosso (sing) 

gonepilidi nossos (pl) 

nebo neboli substmasc 1 cacete 2 bordáo 
ganeboli seus cacetes 

necalailegi necalaixedi substmasc 
patráo 

necalaye (formafem) 

ecalailegi civilizado 

necenigo necexodi substmasc cachorro 
inecexodi meus cachorros 

necoatakanegegi necoatakanegeco 

subst masc sauda^áo dele 

para despedir 

-ecoadi(tece) saudar, cumprimentar 

nedianegegi nedianegeco subst masc 
pagamento 
-edia pagar 
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-nedia(ti) vt repartir 
-nedia(tiniwace) distribuir 
-edia pagar 

-nedia(tiniwace) vt distribuir 

-nedia(ti) repartir 
-edia pagar 

nediaxegi nediaxedi substmasc 1 coisa 
guardada para algo especial 2 animal 
tratado 

nediaxe (formafem) 

neelotagi neelotika substmasc doen^a 
godeelotagi nossa doen^a 
-eelotika estar doente 

neelotagina neelotaginadi 

neelotaginadipi (ger) subst masc oufem 

o doente 

que pertence a alguém 

nee! excl l toma! 2 come! 3 pegue! 

ne§eete vi quando ele falou 
naga-ee-te 

e- falar 

negepaa adv temp até 
tempo passado 

naga-epaa 

negepaa naga até quando (passado) 

-neike vi restar para ele 

o que sobrou 

ineike o que sobrou para mim 
ganeike o que sobrou para vocé 

nelá nelali subst fem escorpiáo 

neladaga substmasc podridáo 
neladi coisapodre, rede 


neladi neelatiidi subst masc 1 rede 
2 coisa podre 
gadeelatiidi suas redes 
-eladaga estar na rede 
neladaga podridao 

nelaga substmasc 1 ira 2 raiva 

-ela(tema) ficar com raiva (dele) 
lelaga raiva dele 

-nelecagatee Vt engrandecer 
nelegi grande 

-dinelecagatee engrandecer-se 

nelegei nelegeitedi subst fem lata dele 
elegei lata 

nelegi nelecoli aí/ygrande 
goneleegiwa grande 
-nelecagatee engrandecer 

nelegedi nelegetedi nelegetedipi 

(ger) subst masc pessoa que odeia 

nelegete (formafem) 

cheia de ódio 
-eligide ficar brabo 

-neliwagadi(tini) Vt encerrar 

p.ex. conversa, reuniáo 

nelogodi nelogododi subst masc inimigo 

sempre homem 

ganelogododi seus inimigos 
gadaxakawepodi seus inimigos 

nelokodi nelokododipi subst masc avó 
inelokodi meu avó 

nelokojogonegegi 

nelokojogonegeco substmasc ciúme 
-elokojogo ficar com ciúme 

neloodo neloodoli substfem dedo 
polegar 
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nemaanaganegegi 

nemaanaganegeco substmasc amor 
lemaana§ane§eg¡ amor dele 
-emaa gostar de, amar 

nemaanogodi nemaano§ododi subst 
masc o amado 
nemaanogodo (formafem) 

-emaa gostar de, amar 

nemadíca nemadicali subst fem burro 
dele 

emadica burro 

nemága adj bebado 

néma§a nemagaga substmasc morte 
émagaga os mortos 

nematagodi nematagododi subst masc 
matador 

nematagodo (formafem) 

de pessoa ou animal 

nematakana§adi substmasc a^ougueiro 

matador de animais port - matar 
nematakanagaxi a?ougue 

nematakana§ax¡ nematakanagaxiidi 

subst fem 1 a^ougue 2 matadouro 
port - matar 

nematakanagadi a^ougueiro 

neme§egi nemegeco substmasc morte 
lemegegi morte dele 

nena§a loc já estava lá 

nenigidoatece ele estava por lá 

-nenya§adi(ti) vt deixar atrás 

nenyakigi substmasc restante 

o que sobra ou resta 


-nepakide vi jogar cartas 

-nepie vi herdar 

nepilidi subst bens dele 
nebi dele/dela 

nepita§ajetegi nepitagajetedi subst 

masc 1 marcas ou feridas 2 cicatriz 

-netacolige vi dan?ar 

dan^a do milho - celebra^áo no Dia do índio 

netadicaganegecajo 

netadicaganegecajoli subst masc 
lutador 

de boxe, pugilista 

-netadigi(tice) vt darsoco 

bater com máo fechada 

netapini adj expressáo de rosto, nariz 

netolegegi substmasc loucura 
yetole louco 

letolegegi tolice, loucura dele 

newagani newagani subst masc jejum 
peixe 

-newegi vt depenar 

tirar penas de 

newikatitogodi subst salvador 

aquele que dá vida. Usado para Jesus como 
Salvador 

nexacajogo nexacajogo subst masc 
coisa tirada para colocar em outro lugar 

principalmente mercadoria 

nexegi substmasc coisa que co?a ou raspa 
nexegaga coisa raspada 


129 



-nexegi vi 1 co^ar 2 tocar violáo 

nexocaga nexocagatedi adj escuro 

até escuridao 

nexogotege boca da noite, ou dia escuro 

nexogoteloco quase escuro 
nexogotini já escuro 

nexodi subst masc tio dele 
inexodi meu tio 

nexogoteloco adj quase escuro 

nexocaga escuro, até escuridáo 

-niadi vi perder 
-niadi(tema) perder algo ou alguém 

-niadi(tema) Vt l perder algo ou alguém 
2 faltar 
-niadi perder 

-niadi(ticogi) vt ter saudades daqui 
-niadi(tema) faltar 
-iadi(ticogi) ter saudades de lá 

niale nialeli substfem árvore 
nmyaale (fala da mulher) 

nialigi mato 

niale-ela fruto da árvore 

nialigi nialaga subst masc 1 mato 
2 floresta 

ninyaaligi (fala da mulher) 
niale árvore 

nialigijegi nialigijedi nialigijegipi 

(ger) subst masc animal ou pessoa do mato 
nialigije (formafem) 
nialigi mato 

nialigipijegi subst masc selvagem 
nialigipije (formafem) 

pessoa que mora no mato 


nialigo nialigoli subst fem capitáo 

árvore 

niataga subst fim de 

p.ex. de refei^áo 

nibailegegi nibailegeco subst masc modo 
de dan^ar 

tipo de danga port 
-nibaile dan^ar 

nibakadi nibakatedi substmasc lugarde 
servi^o 

libakadi lugar de servi^o dele 

nibakajetegi nibakajetedi subst masc 

coisa pegada pelas máos 
nibakajete (formafem) 
pode ser prisioneiro, fruto do servi^o 
ibakajetegi meu lugar de servi^o 

nibakecajo nibakecajoli subst masc 
trabalhador 

que trabalha bem 
-iba trabalhar 

nibakedi nibaketedi substmasc servi?o 
de 

niba-aakadi (fala da mulher) 

-iba trabalhar 

nibakegi nibakeco substmasc jeito de 
trabalhar 

-iba trabalhar 

nibalito nibalitoli subst fem 1 casaco dele 
2 paletó dele 

roupa comprida port 

nibaloote nibalootetitedi subst masc 

1 cerca dele 2 parede dele port - parede 

nibatadi nibatatiidi substfem tronco 

de árvore 
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-niba(tege) vt 1 puxar 2 levar 

p.ex. cavalo para água, guri com a máo, indo 
-iba(tege) receber alguém ou algo 

nibatiigi nibatico substmasc 1 erro 
2 culpa 

libatiigi culpa ou erro dele 

-nibatoo vt fechar 
-noxoco fechar (sinón) 

nibayodaga adj amargo 
bayodi amargo como pimenta 

-nibe vi recusar 

náo querer ir ou fazer 
ineté (sinón) 

nibedona nibedonali subst fem dedo 

da máo esquerda 

nibedonogodo substfem madrinha 
nibedonogodi padrinho 
nibedona dedo 

nibeonaganegegi nibeonaganegeco 

subst masc esperan^a 
gobeonaganegegi nossa esperan^a 
-nibeo(tege) esperar 

nibeonogodi nibeonogododi subst masc 

guardas dele 
-nibeo(tege) esperarpor 

-nibeo(tege) Vt esperar por (ele) 

-ali(ta) esperar 
-ibeo esperar 

nibetadi nibetatiidi subst masc 1 Sete 
Estrelas 2 umbigo 

nibeyacaga subst masc 1 confusáo 
2 bagun^a 

acontecimento mau 


nibeyacegegi nibeyacegeco subst masc 

1 mal 2 pecado 
libeyacegegi mal dele 

-nibila vt fazer croché 

nibilaogo nibilaogoli substfem linha 

nibiniigi nibinico substmasc 1 milagre 

2 maravilha 

-biniigi maravilha de, milagre de 

nibiogo nibiko substmasc 1 comida feita 
com tempero 2 óleo de cozinha 3 graxa 
usada para lubrifica^áo 4 sapato 

libiko comida dele 

nibite nibiteli subst fem picada 

de abelha, escoipiáo 

nibo subst o que todos tem 

niboco nibocoli subst fem bolsa 
gabinoco sua bolsa 

nibodigi nibodicetedi substmasc notícia 
nib¡-¡igi (fala da mulher) 

-ibodice ter notícias 

niboliga subst masc vergonha 

-boliga vergonha de 
liboliga vergonha dele 
-ibolikatidi envergonhar alguém 

-niboloitee vt aproveitar-se 

niboonagadi niboonagatedi subst masc 
nome 

nibo-oonagadi (fala da mulher) 

liboonagadi nome dele 

niboonigi niboonaga substmasc presente 
-boonigi presente de 
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niboote nibotitedi subst fem pote 

nicaagabí nicaa§ape substmasc ano 
n¡ca§a§ab¡ (forma antiga) 

ganipaagape seus anos 

nicaajo nicaajoli subst masc oufem 
apoiador 

nicaapa nicaapatedi subst fern capa 

port 

ganicaapa sua capa 

-nice vt cumprimentar 

saudar quando presente, quando alguém chegar 
-ecoadi(tece) cumprimentar, saudar 
quando ausente 

nicenaganagate nicena§ana§atedi 

subst fem cruz 
licena§ana§ate cruz dele 

niciagi niciaco substmasc 1 semelhan^a 
2 acontecimento 

liciagi como, igual 

nicine§egi nicine§eco subst t prova 
2 prova^áo 

-ici(teloco) experimentar, provar 

nicodaagida adv de repente 

mesmo instante 

nicodigi nicodadi substmasc lambari 

peixe 

nicoogadi nicoo§atedi subst masc 
lugar para parar 
-icoo§adi lugar de parar de 

-nicooge(tini) Vt l fazersentar 
2 fazer levantar 


nicoogoladi nicoo§olateda§a subst 
masc montado 

do cavalo 

-nicoogolatede Vi montar num cavalo 

nicoogowepodi sentadojunto 

aqueles sentados junto com outros 
-ico(ti) sentar-se 

nicoo§owatinigi ele faz sentar junto com 
(outro) 

nicooxo nicooxoli subst fem manjedoura 

nidaa conj junto com 

coisa em pé 

nidia junto com (coisa deitada) 

-nidaka(ta) vt ter cuidado de 

qualquer perigo 

nidelagawa nidela§awadi 
nidela§awepodi (ger) subst masc ou fem 

inimigo 

§adidela§awadi seus inimigos 
-idele brigar 

nidelegecajo nidele§ecajoli subst masc 
ou fem brigador 

que tem jeito para brigar 
-idele brigar 

nidelegegi nidele§eco subst masc 
1 briga 2 guerra 
nidelakadi (sinón) 

-nidi vt chamar 

-nidi vi 1 ralar 2 relar 
nita§ana§adi ralador 

nidia conj junto com 

coisas paradas ou deitadas 
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nidiaagidi nidiaa§idiwa pro pess enf 

esse mesmo 

nidie nidieli subst fem 1 placa 2 carta 
lidie placa ou carta dele 

godidietibige nossa carta 

nidigo nidiko substmasc o escrito 
-idí escrever 

nidikonaga nidikonadi subst masc 

1 escritor 2 escriba 
nidikonagalo (forma fem) 

-idiko escrever para 

nidikonagadi caneta, lápis 

nidikonagadi nidikonagatedi subst masc 

1 caneta 2 lápis 

-idiko escrever para 

nidikonagaxi nidikonagaxiidi subst fem 

escola 

-idiko escrever para 

-nie vt sentir frustra^áo 

oportunidade perdida 

-nienaganege vt 1 brigar por outro 

2 estar a favor de 

tomar parte de alguém, defender outro 
contra acusagáo, calúnia 

-nie(tibige) vt falar mal 

de alguém 

nigaaga adv temp quando (também) 
nigaalewa nigaalewali subst fem pulso 

nigaaligijegi nigaaligijedi subst masc 

pessoa perseguida 
nigaaligije (formafem) 

-igaala(tibeci) perseguir, seguir 


nigaalogodi nigaalogodoli subst masc 
seguidor 

animal ou pessoa 

nigaana nigaanigipi substfem guria 
niga-aana (fala da mulher) 
nigaanigi (formamasc) 
menos de 10 anos 

nigaanaganadi subst cantadores 

nigaanake nigaanakeli subst fem moca 
nigaanigi crian^a, gurí 

nigaanigi nigaanigipi substmasc gurí 
niga-aanigi (fala da mulher) 
nigaana (formafem) 
menos de 10 anos, crianga 

nigaanigipawaanigi criangada 
nigaanigawaanigi (forma dim) 

-nigaanye v¡ ganhar port 

nigaanyegegi subst masc o que foi ganho 
ganigaanyegegi o que vocé ganhou 

-nigaje w dar á luz 

nigajeelo nigajeeloli subst fem mulher 
com recém nascido nos bra^os 
-nigaje dar á luz 

-nigakala vt descascar 

com faca - geralmente tirando a pele de animal 

-nigetela (sinón) 

nigalagagica cond setiver 

(futuro) 

nige conj temp 1 quando 2 até 

(condicional, hipotético ou com universal 
temporal) 

nige daga senáo, quando náo 
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nigecagalogo nigeca§ale§etedi subst 
masc 1 tristeza 2 incomoda^áo 
3 preocupa^áo 

-nigecaga(tema) vt aceitaruma 
proposi^áo 

-igecaga aceitar uma proposi?áo 

nigediogo nigediko substmasc on^a 

nigediogo-nabidegegi 

nigediko-nabidagaga substmasc on?a 
preta 

nigegi subst masc 1 palavra 2 promessa 

-gegi palavra ou promessa de 

nigeledi adv temp depois 
(sentido futuro) 

nige eledi 

nigeledi nigoi depois de amanhá 

nigeleemenagadi 

nigeleemenagatedi substmasc la?o 

nigenagatakanegegi 

nigenagatakanegeco subst masc 
imita^áo 

imitando a^áo de pessoa 

-igenagadi imitar 

nigepaa advtemp até, até quando 

(futuro) 

nige epaa 

nigepaa ganigicatibige para sempre 
ganigicatibige quando 

-nigetela Vt descascar 

de qualquer maneira 
-nigakala descascar 

-nige(tice) vi perguntar muito 
-ige perguntar 


nigexaka adj grosso 

nigexeciligijegi nigexeciligijedi subst 
masc madeira já laminada 

casca tirada 

nigica nigicoa cond quando tem, se tiver 

(futuro) 

-nigicile V/ estar com fome 
nigigi fome 

nigida nigidoa cond setiver 

no futuro 

nige ida nigica se tiver 
-nigida vt apedrejar 

nigidaagidi adv temp depois 

no futuro 

nige idaagidi 

-nigidage vi procurar queixada 

ca^ar 

nigidagi porco do mato (queixada) 

nigidagi nigidaka substmasc queixada, 
porco do mato 
nigidagiwaga porco doméstico 

nigidagiwaga nigidagiwadi subst masc 

porco doméstico 

nigidagi porco do mato 

nigidiaagidi advtemp depois 

no futuro 

nigidiaagidi depois, no passado 

nigidiní nigidixodi subst fem paca 

nigigi subst masc fome 
-nigicile estar com fome 

nigiinta substmasc quintal port 
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nigitikonagadi nigitikona§atedi 

subst masc linha 
para costurar 
-igitiko costurar 

nigiwajete substfem parte da orelha 

-nigiwogo Vt 1 zombar 2 incomodar 
3 provocar 4 escarnecer 5 afiar 
ferramenta 

também, mexer com, sentido mau 
-igiwocaga amolar, provocar, afiar 
ferramenta 

-nigodi(tini) vi 1 encerrar 2 matar 
-no-oo(t¡n¡) (fala da mulher) 
terminar de falar, ler, etc. mas nao de fazer 
algo; quando matar, matando vários 
-igodi terminar de fazer algo 
-eloadi matar (um só) 

nigoenagadi nigoenagatedi subst masc 
cinto 

ganigoenagadi seu cinto 

nigoi adv temp amanhá 
nigoitijo de manhá 

nigoiije subst fem estrela da manhá 

nigojigo nigojigipi substmasc pessoa 
pregui^osa 

nigoji (forma fem) 

nigojoogo nigojokodi substmasc verme 

tipo que come o coipo 

nigokexaa cond se for por um 
momentinho 
náo demora (futuro) 

-nigoko vi roncar 

nigomaado nigomaadotedi subst masc 
pomada port 


-nigomagadi(tini) Vt 1 terminar 
2 encerrar 

p.ex. palavras, estudos, escritos, ensinos, aulas 

nigopiidi substmasc coriza 

nigotaga nigotadi subst fem cidade 
ganigotaga sua cidade 
nigotakawaana aldeia 

nigotakajegi nigotakajedi subst masc 
cidadáo 

nigotakaje (formafem) 
nigotaga cidade 

nigotakawaana nigotakawaanatedi 

subst fem aldeia 
nigotaga cidade 

nigotedini gobaagatedi núm dez 
nigoteno gobaagadi cinco 
nigoteno gobaagatedi (abreviaqdo) 

nigotegegi nigotegedi subst masc 
enguia 

peixe 

nigoteno gobaagadi núm cinco 

nigoteno gobaagatedi dez 

nigoteno godogonagi núm quinze 

nigoteno gobaagadi cinco 
godogonagi nosso pé 

nigotexo nigotexodi subst fern coatí 

nigoxe nigoxeli subst fem faixa 
goxeli nossas faixas 
-exaga fazer faixas 

nigelademigi(tigi) nigelademaga 

nigelademigipi(tigi) (plural altemativo) 
subst masc 1 morador 2 dono de casa 
nigeladema (formafem) 
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nigelate ni§elateli substfem len?ol 
lege-eelate (fala da mulher) 
de cama 

nigica n¡§ÍCOa dem masc esse 
na§aca (formafem) 
coisa nao vista 

ni§ida nigidoa dem masc esse 
na§ada (formafem) 

coisa vertical, pessoa em pé, bicho morto e 
pendurado, etc 
ni§ica esse 

nigidoda (forma dim) esse pequeno, 
magrinho ou querido 

ni§idaa dem esse mesmo 

joani§idaa este mesmo, assim 

ni§idaa§ee adv man assim 

presente ou passado 

ni§idaa§ida ni§idaa§idoa pro pess enf 

masc ele mesmo 

ni§idi nigidiwa dem masc aquele 
na§ad¡ (formafem) 

animal ou pessoa deitado, plantagáo cortada 

ni§ica esse 

ni§idiaa§idi advtemp depois 
(passado) 

nigidiaa§idi depois (futuro) 

ni§idiaa§i(te) loc quando ele estava lá, 
daí ele estava lá 

forma da 3 a pessoa 
ni§idiaa§ejo forma da l a pessoa 
ni§idiaa§oni forma da 2 a pessoa 

ni§igo v, conj 1 quando vai, via 2 vai mais 

usado em números 


ni§ijaa§ijo ni§ijaa§ijoa pro pess enf 

masc aquele mesmo 
na§ajaa§ajo (formafem) 

coisa ou pessoa indo 

n¡§Íjo n¡§¡joa dem masc aquele 
na§ajo (formafem) 

pessoa ou coisa indo, tempo indo - passado 
ni§ijoda (forma dim) 

ni§ilagi ni§ilaka subst masc enfeite 

qualquer coisa que pendura-se no pesco^o 

nigina ni§inoa dem masc esse 
na§ana (forma fem) 

coisa ou pessoa vindo ou crescendo, tempo 
vindo 

ni§ica esse 

ni§inoda (forma dim) carinhoso 

ni§ini ni§iniwa dem masc este 
na§ani (formafem) 
animal em pé ou pessoa sentada 
ni§ica esse 

ni§iniaa§ini ni§iniaa§iniwa pro pess enf 

masc este mesmo 

ni§itiwa adj segundo 

em ordem, fila, etc 

ni§itiwatadi§ida terceiro 

ni§itiwatadi§ida adj núm masc terceiro 
ni§itiwatada§ada (formafem) 
ni§itiwa segundo 
ji§itiwatadi§ida terceira vez 

-ni§iwa(tece) Vt l fazer um favor 
2 consolar 

prestar uma ajuda, ou consolar quando alguém 
morre 

-i§iwa favorecer, fazer favor 
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nigoagodi ni§oa§ododi subst masc 
vigilante 

-iffoadi reparar, observar 

n¡iakana§axi niiakana§axiidi subst fem 

igreja 

edifício, prédio, sinagoga, igreja católica 

nü§ad¡ nii§atedi subst masc genro 
nii§ate nora 

nü§ate nii§ateli subst fem nora 
nii§adi genro 

nü§ax¡na§adi subst masc escola 

lugar de ensino 

-ii§axina§a ensinar 

nii§ax¡na§ana§a nii§axina§anadi 

subst professor 
nii§axino§odi professor dele 

nü§ax¡na§ane§e§¡ 

nii§axina§ane§eco substmasc ensino 
§onii§axina§ane§egi nosso ensino (o que 
ensinamos) 

lii§axina§ane§eco ensinos dele 
-ii§axina§a ensinar 

nii§axinigi subst masc aluno 

nü§ax¡no§od¡ nii§axino§ododi 
nii§axin0§0d0dipi (ger) substmasc 
professor dele 
nii§axino§odo (formafem) 
inii§axino§odi meu professor 
-ii§axina§a ensinar 
nii§axina§ana§a professor 


niigenatagodi nii§enata§ododi subst 

masc líder 

nii§enatagodo (formafem) 
aquele que manda 
nii§enatakana§a líderes 
-ii§e(nataka) mandar 

nii§enatakane§egi 

nii§enatakane§eco substmasc 
1 mandamento 2 ordem 3 lei 
ÜH§enatakane§egi mandamento dele 
lajoina§ane§egi recomenda^ao, conselho 
dele 

niigexegi nii§exedi substmasc pessoa 
mandada 
nii§exe (forma fem) 

-ii§e(nataka) mandar 

lii§exegi pessoa mandada por ele, apóstolo 

niigo substmasc terra dele 

ii§o terra, mundo 
nii§oted¡ países 
nii§oigo barro dela 

niimetedi subst l empregados 2 servos 
nimeedi empregado, servo 
niimete serva 

-nii(ta) vt vir a (ele) 

-ii(ta) ir para (ele) 

niitigi subst capacidade, talento 

nijaa conj junto com 

coisa indo 

nijaaco nijaacotedi subst fern saco dele 

port 

jaaco saco 

nijaaligijegi nijaaligijedi subst masc 

lagarto 
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nijaye nijayeli subst fem vestido de 
mulher 

nijayogo nijayogoli substfem saia 

nijece nijeceli subst fem cintura 

nijienigi nijienaga substmasc curandeiro 
nijiena (formafem) 

nijiloola nijilolatedi subst fem cal?as dele 
jiloola calfas 

nijololegi nijolola nompróp índio Terena 

plural significa o povo Terena 

-nika(teci) V¡ darlicen?a 
-nika(tio) dar liccnga 

-nika(ti) vt descer 

de posi?ao alta 

-axodi(tice) descer (de posi?ao nao tao alto, 
p.ex. de cavalo 

-nika(tice) vi suspirar 

usa-se com a palavra "suspiro" 

-aadi suspiro 

-nika(tio) vi dar licen^a 

pode ter sentido de descer 

-nika(teci) dar licen^a 

nikoxeedi nikoxetedi substmasc apelido 
-iko apelar, botarnome 
nikojetedi (plural alternativo - diferenqa de 
sotaque) 

-nila vi tomar banho 
nílagadi água para tomar banho 
-nilege(ta) dar banho em outro 

nilaagedi nilaagetedipi substmasc culpa 
dele 

-laagedi culpa de 


nilaajonogodi nilaajonogododi 

subst masc companheiro de viagem 
nilaajonogodo (formafem) 

-ilaajo acompanhar 

niladeenaganegegi 

niladeenaganegeco substmasc conselho 
-iladee aconselhar 
niladienegegi (sinón) 

niladeenegegi niladeenegeco 

substmasc 1 conselho 2 recomenda^áo 

niladienigi niladienaga subst masc monte 
de coisas 

-iladie ajuntar coisas 

niladigodi niladigotiidi substmasc rua 
dele 

só na cidade 
ladigodi rua da cidade 

nilága substmasc 1 calor 2 doen^a dos 
lábios 

-nilagadi vt contar 

nílagadi nílagatedi subst masc água para 
tomar banho 

-nila tomar banho 

nileejedi nileejetedi substmasc 1 correia 
dele 2 corrente dele 

leejedi corrente 

nileenigi substmasc o que é odiado, 
detestado ou queixado 

lileenigi o que ele detesta 
ileenigi o que eu detesto 
gadileenigi o que vocé detesta 
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nilegenaganegegi 

nilegenaganegeco substmasc batismo 
lilegenaganegegi batismo dele 
-ilegenaga batizar 

-nilegi(tigilo) vt tirar ou pegar depressa 

énfase na rapidez da agáo 

-nilege(ta) Vt darbanho 

para pessoa ou animal 
-nila tomar banho 

nileyeema nileyeemagatedi substmasc 
trigo dele 

niliicagajegi niliicagajetedi 

niliicagajetecidi (ger) subst riqueza 
port - rico 

goniliicagajetedi nossas riquezas 
niliicagajetegi ('sing alternativo) 

niliidagatagodi niliidagatagododi 

subst masc criador 
niliidagatagodo (formafem) 

aquele que cria, p.ex. animais 

niliidagatajegi niliidagatajedi subst 

masc cria^áo 

de animais 

-ibidagadi criar (animais) 

niliidagatagiwa criado junto com 

-nilike vt expandir 

nilikenogodi nilikenogododi subst masc 

cortador de couro 
nilikenogodo (formafem) 

nilipatigi nilipataga substmasc roloou 
embrulho 
-íüpadi embrulhar 

-nili(tibige) vt falar mal 

de outra pessoa 


niloko adj assado 

niloko ele está de volta 

-niloko vi estar de volta 
-iloko(tice) virar-se 
-iloko estar indo 

nilokokena nilokokenali subst fem luz 
dele 

lokokena luz 
ganilokokena sua luz 

nilokotajegí nilokotajedi subst masc 

presente 

coisa dada 

niloogo adj assado 

p.ex. came, peixe 

nilotapagajegi nilotapagajedi subst 

masc ferida que náo sara 

nimagijegi nimagijetedi subst masc máo 
esquerda 

gonimagijegi nossa máo esquerda 
libaagadi máo dele (direita) 

nimawenegegí nimawenegeco 

substmasc 1 jeito 2 poder 3 maneira 
ganimawenegegi seujeito 

-nimedi -nimetiidi substmasc 1 sepultura 
2 quarto 3 tempo 
-nime-eedi (fala da mulher) 
gonimedi nosso quarto 
limedi quarto, sepultura ou hora dele 
limeditace no lugar de 
-imedege passar a noite, hospedar 

nimeedi niimetedi subst masc 

1 empregado 2 servo 

niimete (formafem) 

mo^o 

gadimeedi seu servo 
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-nimonya vt mandarparacá 
-imonya enviar alguém (para lá) 

-niwakatee mandar para cá (pessoa ou 
coisa) 

n¡naa§¡na conj junto com 

coisa ou pessoa vindo 

ninaalexegi ninaalexedi substmasc 

pessoa enganada 

ninaalexe (formafem) 

-inaale mentir, enganar 

ninakigila nom próp Chama-coco 

povo indígena 

nini adj jeito de palha^o, bobo 

agáo cngragada 

ninia conj junto com 
pessoas sentadas, animais em pé 
nidia junto com (parados ou deitados) 

-ninice Vt cheirar perto 

bom ou mau cheiro 

-ixigi(tege) sentir ou cheirar (ele) de longe 

-nini§0di Vt responder 

-ninikatidi vt 1 fazer alegre ou feliz 
2 agradar 
-initibece alegrar-se 

niniogo niniocoli subst masc 1 beira 
2 limite ou fim 

cspago ou tempo 
¡iiniogo beira, limite, fim de 

ninionigi niniona§a substmasc líderdele 
niniona (formafem) 

p.ex. capitáo 
inionigi líder 
gonionigi nosso capitáo 


ninionigi-eliodi ninionaga-eloodoli 

subst masc rei, imperador 
niniona-eloodo (formafem) 

ninioxadi substmasc 1 reino 2 país onde 
reina 

ninioxe (formafem) 

onde ele reina, forma fem significa onde ela 
reina 

ninionigi líder 
ninioxigi reinado 

ninioxigi substmasc reinado 
ininioxigi meureinado 
ninioxadi meureino 

niniwoodi substmasc cunhado dele 

-ninya vi 1 chorar 2 lamentar 

por causa de morte 

ninyaagi ninyaco subst masc 

acontecimento 

ininyaagi o que aconteceu comigo 

ninyeela§ax¡ ninyeelagaxiidi subst fem 
bolsa de dinheiro 
dinyeelo dinheiro 

ninyeelo substmasc dinheirodele port 
dinyeelo dinheiro 
-nyeelo dinheiro de 

ninyo§odi ninyokotiidi subst masc água 
ganinyogodi sua água 

Ninyo§odi-libegi nom próp Olho d'Água 

2 a aldeia Kadiwéu 
ninyogodi água 
libegi burraco dele 

ninyogotagaxi ninyogotagaxiidi 

subst fem tanque de água 
ninyogodi água 
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ninyogotijegi ninyogotijedi subst masc 
animal aquático 
ninyo§od¡ água 

ninyoQOxegi ninyo§oxedi subst masc 

jacaré 

ninyoxegi-lotoina§adi subst fem 

carváo 

nÍO adv freqüente 
niotibece mais freqüente 

niocodi niocotadi substmasc vento 

o plural significa temporal 

niwocota§a tempestade 

-nioda Vt l retirar 2 colher 3 catar 

niodagi niodaka substmasc coisaachada 
iodagi minha coisa achada 
gawodagi sua coisa achada 
liodagi coisa achada dele 

niodagadi niodagatedi substmasc sala 
de refei?áo 
-niodi comer 

niodagawa niodagawadi subst masc 
soldado dele 
iodagawa soldado 

-niodege Vt alimentar 
-niodi comer 

-niodi vi comer 
-eligo comer 
-niodege alimentar 

niogó subst masc 1 pátio 2 praca 

lugar cspagoso, aberto 


niogodi niogododi nio§ododip¡ 

(ger) subst seguidor 

niogodo (forma fem) 
anodiotibece seguidores 
-io(teci) seguir, viajar 
ganiogododi seus seguidores 

nioladi niolatedi substmasc 1 bocadele 
2 idioma dele 

gonioladi nossa boca ou idioma 
ioladi língua de 

niolakati niolakatedi subst 1 beira 
2 coisa que transborda 

p.ex. água de pote 

niomagatagi niomagataka 

niomagatagipi (ger) subst masc pessoa 
escolhida, separada 

niomagata (forma fem) 

liomagatagi separado dele 
-iomagadi escolher, separar entre 

niona nionigipi subst fem filha 
n¡-oona (fala da mulher) 

nionigi filho 
liona filha dele/dela 
-iona filha de 

nionigi nionigipi substmasc filho 
n¡-oon¡g¡ (fala da mulher) 
lionigi filho dele 
-ionigi filho de 
niona filha 

-niopaagadi Vt 1 esmagar 2 amassar 
-iopaagadi (sinón) 

-niotaa Vt cercar 

para proteger 
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niotagi niotaka niotagipi 

(ger) subst masc 1 empregado 2 escravo 

niota (formafem) 
gaotagi seu servo 
-iotage escravizar 

-niotagode V¡ agradecer 

pessoa ou Deus 

niotagodi mestre, patrao, senhor 

niotagodi niotagododi 

niotagodepodi (ger) substmasc 1 mestre 
2 senhor 3 patráo 

niwa-aagodi (fala da mulher) 
niotagodo (formafem) 

goniotagodi nosso senhor 
niotagi escravo, servo 

nioxoa nioxoadipi substmasc irmáo dele 
noaga (forma antiga) 
ganioxoa seu irmáo 
niwaalo irmá dele 

-nipaadi vi 1 urinar 2 fazer xixi 
-nipadi(ta) vt ficar agitado com 

nipe nipeli substfem cama 

cama simples 
ispe cama dele 
-ipe cama de 

nipecaado nipecaadoli subst masc 

pecado dele port 

nipecagawa nipecagawadi 

nipecagawepodi (ger) substmasc vizinho 
lipecagawa vizinho dele 
ipecagawa meu vizinho 
nipegi perto 

nipegedi adj fino 


nipegi adv loc perto 
-ipegi(talo) aproximar-se (a ele), estar perto 
de 

ipegitibigimece perto em cima 

nipenagadi nipenagatedi subst masc 

lugar seguro 
para descansar 
-nipe(ti) descansar 
nipenegegi descanso 

nipenegegi nipenegeco subst masc 
descanso 
-nipe(ti) descansar 

-nipenege(tini) Vt fazer descansar 
-nipe(tini) descansar 

-nipe(ti) vi descansar 
-nipenege(tini) fazer descansar 

-nipodi vt pisar em 
-ipodi(teloco) pisar 

nipodigi nipodaga substmasc campo 
gonipodigi nosso campo 

nipodigipijegi nipodigijedi subst masc 
honieni que mora no campo 
nipodigipije (formafem) 
nipodigi campo 

nipoketegi nipoketedi substmasc pedido 
-ipoko pedir 

nitaanigo nitaaxodi subst masc águia 

pássaro 

nitagigo nitagigoli substfem angico 
árvore 

nitaganagadi nitaganagaditedi 

subst masc ralador 
para comida 
-nidi ralar 
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nitenatagodi nitenatagododi subst 

masc pessoa que gosta de ... 
nitenatagodo (formafem) 

e nao despreza 
-ite gostar de 

nitiigi subst reflexo 

nitiiga nitiadi substmasc tintapreta 

para cerámica 

nitiiganaganagadi tinta comum 

nitiiganaganagadi 
nitiiganaganagatedi substmasc tinta 
comum 

nitiiga tinta especial para cerámica 

nitoonicogo nitoonicogoli subst fem 
túnica 

niwaalo niwaalepodi substfem irmádele 
nioxoa irmáo dele 
iwaalo mulher 

niwadeti niwadetedi adj caindo 

niwai niwailidi núm, loc, substmasc parte 

liwai parte dele, cinqüenta, capítulo 

niwaiawaanigi ('forma dim) 

niwaigawa niwaigawepodi subst 

1 reparte junto com 2 arrenda com ele 
goniwaigawepodi repartimos com 
eles 

niwakate niwakatedi substfem carta 

coisa mandada 

goniwakate nossa carta (mandada por nós) 
-iwakatee mandar, encomendar 

-niwakatee vt mandar para cá 

coisa ou pessoa 

-nimonya mandar vir (pessoa) 

-iwakatee mandar para lá 


niwaló adj de valor port 
-niwaloe tervalor 
iniwaló meu valor 

niwatece niwateceli subst fem canoa 

barco para pescar 
liwatece canoa dele 

niwatecemaga substmasc canoeiro 

niwatecema (formafem) 
niwatece canoa 

niwatecigo niwatecigoli subst fem 
ximbuá 

árvore como balsa, boa para canoas 

-niwa(tege) vt fazer guerra 
-iwa enfrentar, agredir, assaltar 

niwaxacoco niwaxacocoli substmasc ou 
fem carneiro dele 
waxacoco cameiro 

niwaxiinagajetegi 

niwaxiinagajetecidi substmasc listra 

tinta ou marca natural 

niwaxinaganaga 
niwaxinaganadi substmasc o sábio 
-iwaxinaga ter idéia 

niwedi niwetali substfem roupavelha 
n¡we-eed¡ (fala da mulher) 

niweenigi niweenaga subst masc comida 
niwe-eenigi fala da mulher) 
forma plural também usada para pilhas 
liweenigi comida dele 
iweenigi minha comida 

niweenigi me gocidi subst masc j antar 
niweenigi comida 
gocidi tarde 


143 



niweenigi me yaxo§o-noko subst 

masc almo^o 
niweenigi comida 
yaxogo-noko meio dia 

-niweenigi(tiobige) vt 1 provocar 
2 insultar 

niweewe niweeweli subst fem cupim 

de vaca 

niweiigi niweiicitedi subst masc lagoa 
de... 

weiigi lagoa 

niwekaladi niwekalatedi subst masc 

1 escada 2 ponte 

niweladi niwelatedi substmasc sandália 
dele 

niweneeno substmasc veneno dele port 
weneeno veneno 

niweni§idenegegi 

niweni§idene§eco substmasc pessoa 
que se gaba, orgulhoso 
niwenigidena (formafem) 

-diniwenigide exaltar-se, gabar-se, 
engrandecer-se 

-niwetade Vt l curar 2 tratar 
-iwetade curar, tratar 
niwetadenaganaga curandeiro, médico 

niwetadenaganaga 

niwetadenaganadi substmasc oufem 
médico 

pode ser enfermeiro 
-niwetade curar, tratar 

niwetadi niwetatiidi subst masc 

1 curativo 2 remédio 

-iwetade tratar, curar 


niwetaga niwetakatedi substmasc 
1 o frio 2 sul 
diwete frio 

niwetagajo blusa de írio 

niwetagajo niwetagajoli subst fem 

1 blusa dele/dela 2 capa de frio dele 
niwetaga frio, sul 
wetagajo blusa ou capa de írio 
iniwetagajo minha blusa de frio 

niwexegaga niwexegadi subst masc 
ferida 

niwexegi niwexegadi subst masc 

cren^a de pessoa 

supcrstigao 

-nÍWÍ vi 1 escolher 2 julgar 

-iwi olhar, ver, enxergar, espiar 

niwiaajegegi niwiaajegeco subst masc 
viagem 
-niwiaje viajar 

niwiadi substmasc peito de pé 

Biwiadi peito do pé dele 

-niwiaje a viajar 

niwicomigi niwicomaga subst masc 

pessoa idólatra 

niwicoma (forma fem) pessoa que adora 
ídolos 

niwigo espírito, ídolo 

-niwidi vt 1 misturar 2 mexer 

niwigo niwicidi substmasc 1 espírito 
2 foto 3 ídolo 

goniwigo nosso espírito 
liwigo espírito dele 
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-niwiigi(tini) vt tirar couro 

cortar um animal inteiramente 

-niwikode(tiniwace) vt ter 

misericórdia (deles) 

-iwikode ter dor de 

niwilana niwilanali subst fem tanque 
niwílanaganaga niwilanaganadi 

substmasc oleiro 

niwilanigi substmasc 1 parede 
2 monumento 
qadiwilanigi suaparede 

-niwilegi vi l limpar 2 lavar 

-iwilegi lavar ou limpar algo 

-niwilo vt 1 prender 2 amarrar 
jogar na cadeia 

niwilogojegi prisioneiro 
niwilogonagaxi cadeia 

niwilogojegi niwilogojedi 

niwilogojegipi (ger) substmasc 
prisioneiro 

niwilogoje prisioneira 
ganiwilogojedi seus prisioneiros 
-niwilo prender, amarrar 

niwilogonagaxi cadeia, prisao 

niwilogonagaxi niwilogonagaxiidi 

subst fem 1 cadeia 2 prisáo 
niwilogojegi prisioneiro 
-niwilo prender, amarrar 

niwinaganaga niwinaganadi subst masc 

torcida 

-iwi olhar, espiar 

niwinegegi niwinegeco subst masc 

aparéncia 

-iwi olhar, espiar 


niwinigi(jegi) niwinigijedipi 

niwinigipi (pluralaltemativo) substmasc 

1 exemplo 2 padráo 3 modelo 
4 testemunha 

-iwi espiar, olhar 

niwinogodi niwinogodoli subst masc 
juiz 

niwinogodo (formafem) 

-iwi olhar (pode ser para julgar) 

niwitakegi niwitakeco niwitaketedi 

(plural alternativo) subst masc mentira 
-iwitaka mentir 

-niwi(tece) vt olhar 

na dire?áo de ... 

-iwi olhar 

niwitidigigi niwitidigico subst masc 

guerra 

-iwitide guerrear 

niwocotaga niwocotaka subst masc 

tempestade 
niocodi vento 

niwodagi niwodaka substmasc coisa 
achada 

alguma coisa no cháo 
liwodagi coisa achada por ele 
gowodagi nossa coisa achada 

niwogo niwoko subst masc pessoa 
judiada ou xingada 
niowe (formafem) 

niwokodagaxi niwokodagaxiidi subst 

fem caixa 

-niwo(tinece) vt descer 

com alguém ou algo 
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nixaada nixaadatedi substmasc enxada 
port 

nixaanto nixaantotedi subst masc santo 

port 

nixacoola nixacoolatedi subst fem 

sacola port 

nixakedi nixaketedi subst masc 

1 habilidade 2 profissáo 3 conhecimento 

o que foi aprendido 
lixakedi conhecimento dele 

nixiga§awa nixiga§awadi 
nixigagawepodi (ger) subst companheiro 
de viagem 

lixigagawa companheiro dele na viagem 

nixima§a§a niximagakatedi subst masc 

trováo 

diximogo barulho do fogo, trovejou 

nixogotagi nixogotaka subst masc ro?a 
lixogotagi ro?a dele 

nixomagatice V escapou de perigo 
nixomagatice yaadi meu respiro 
nixomagatice gadaadi seurespiro 

-nixomege vi 1 armar 2 fazer vestidos 
-dinixo(tinigi) vestir-se 

-nocie vt salgar 
yoci sal 

nociwicaganagadi 

nociwicaganagatedi substmasc serrote 
-ociwigi serrar 

nodaajo nodaajoli subst masc faca 
yodaajo minha faca 
gadodaajoli suas facas 


nodaajo-nelegi nodaajoli-nelecoli 

subst masc facáo 

também usado por espada 

nodaajo-ocagataga espada 
nelegi grande 

nodaajo-ocagataga «/fctespada 

nodaajo faca 
ocagataga comprido 

nodagi nodaka subst masc bebida 

pinga 

nodagimaga bébados 
nodagimaga subst bebados 

(forma plural) 
emakagaga (sinón) 

nodawa nodawadi nodawadipi subst 

masc oufem esposa, marido 

-odawa esposa, marido de 

-node vi convidar 
nodenigi pessoa convidada 

nodenegegi nodenegeco subst masc 
convite 

nodenigi nodenaga nodenigipi 

(ger) subst masc 0 convidado 
nodena (formafem) 

-node convidar 

nodi aligege ioc oriente 
-odi(tice) sair 
aligege sol 

nodolo nodololi substfem 1 botáo 
2 umbigo 

-noe vi chorar 

pode ser som de cavalo, ave, galinha, ovelha, 
lóbo 
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noecagaxi noeca§axiidi substfem 
camisa dele 

inoecagaxi minha camisa 

ganoecagaxi sua camisa 

noeca§axi-layenigi noeca§axi- 
layena§a substmasc bolso de camisa 

noeca§axi lotoinagadi subst fem 

colarinho de camisa 

noecagaxi-nodolo substmasc botáo de 
camisa 

noenatagi noenataka substmasc servi?o 
nowe-eenatagi (fala da mulher) 
loenatagi servi^o dele 
yoenatagi meu servi^o 

noenatagodi noenatagodoli subst masc 
criador 

noenatagodo (formafem) 

-oe consertar, arrumar, fazer 

noenogodi noenogododi substmasc 
Deus 

noenogodo deusa 
gonoenogodi nosso Criador 

-noga vt tirar 
-nogowaa (fala da mulher) 

-noga(tema) 

liweenigi servir a comida dele 

nogaligijegi nogaligijedi subst masc 
eunuco 
-noga tirar 

nogeedi nogetedi subst masc 1 galardáo 
dele 2 tesouro dele 3 presente dele 

nogete (formafem) 

inogeedi meu galardáo 


nogeegegi nogeegeco subst masc 
1 glória 2 honra 

-oge louvar 

yogeegegi minha glória 

-nogele vt abra^ar crian^a 

carregar com cuidado - agáo de levantar crianga 
para abi agá-la 

nogodinaga nogodinadi substmasc boi 
dele 

godinaga boi 

-nogodinake vt castrar 

animal ou pessoa 

-nogoja vt comer 

maneira de pássaro 

-ogojaka comer na maneira de pássaro 

nogojegi nogojedi substmasc peixe 
nogolagatakanegegi 

nogolagatakanegeco subst masc 
adultério 

-igolagadi adulterar, pegar de outro 

nogolee(ta) intro assim, por isso, daí 

nogomidi nogomitedi subst masc 

passageiro 

inseto com muitas pemas 

nogowikomatiigi nogowikomatiico 

substmasc 1 preocupa^áo 2 ansiedade 
-ogowikomata preocupar-se 

-noide vi fazer outro ficar com medo 

se engrossar para outro ficar com medo, aplica 
também para nuvens escuras 


147 



noiigi noiika substmasc 1 gente 2 povo 

no plural significa na^óes, inclusive de 
indígenas 
loiigi povo dele 
noiigi-nelegi multidao 

noiigiwa noiigiwepodi subst parente, 
próximo 

plural significa família 

loiigiwepodi família dele 

-noiigiwa subst vidajunto com 
noiigiwepodi nossa moradajuntos 
inoiigiwa minha morada com ele 
gonoiigiwa nossa morada com ele 

noiikegi noiika substmasc 0 povo 
indígena 

qualquer povo 

-nojice(tice) V¿ afastar-se 

retirar-se para trás, talvez por causa de perigo 
na frente 

nojoca§ana§ad¡ nojoca§ana§atedi 

subst fem 1 mao de piláo 2 vara 
comprida 

coisa com pontinha 
-ojogo esfaquear 

-nojota^adi vt amontoar algo 
nokaagedi nokaagetedi 

nokaa§etedÍp¡ (ger) substmasc 

1 companheiro 2 amigo 
nokaagete (formafem) 
lokaagedi companheiro dele 
yokaagedi meu companheiro 

nokanice V/ ele finge 

só existe 3 a pessoa para este verbo 
onokanice eles fingem 
on-(-ao) fingir 


noko nokododi substmasc dia 
inokododi meus dias 

-nokomoke vt dobrar 
nokonaga nokonadi, nokonagatedi 

subst masc máo pelada, irara 

animal 

nolaadogo nolaadogoli substfem casca 
nolaakanagadi nolaakanagatedi 

substmasc remo 

nolagi nolacidi subst fem semente dele 
lolagi semente (certo tipo) 
olagi semente (qualquer) 

-nolagikati Vt descascar gráos 

nolagi semente 

nolataga subst monte de lixo varrido 

(sóforma plural) 

lolataga monte dele de lixo 

nolataganagadi nolataganagatedi 

subst masc vassoura 
-oladi(tice) varrer 

-nole vi olhar para onde vir 
-nole(tice) abrir os olhos 
-ole levantar a cabcga para olhar, olhar para 
longe 

noledagaxi noledagaxiidi subst fem 
lamparina 

gadoledagaxiidi suas lamparinas 

noledi noletedi subst masc fogo 

no plural pode significar fósforos 
yoledi meu fogo 
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nolee adj cheio 
noleetinigi 

gadoleení vocé está cheio 
noleeteloco cheio em toda parte 

noleegaxi noleegaxiidi substfem 

espelho 

-ole(te) ver de longe 
loleegaxi espelho dele 

-noleena§adi vt encher 
nolee cheio 
-e(tigi) (sinón) 

-noleena§ad¡ vi estar cheio de 
-noleenagadi encher 

-noleke(tice) vt fazer enxergar 

deixar em alerta 

noletedi subst fósforos (forma plural) 

noledi fogo 

noliana nolianali subst fem vagina 

nolica§ad¡ nolicagatedi subst masc COÍsa 
roubada 

gadolicagadi coisa roubada de vocé 
-olice roubar 

nolidigo-lawogo adj roxa 

cor de certa flor 
lawogo flor 

nolidio lawogo adjjmse púrpura 

cor de folha 

-noli(tini) vt segurar 

nas máos para ficar firme, náo deixar cair 

-oli(tege) cercar 
-oli náo deixar 


nolometa nolometali subst fem 

“baitaca” 

pássaro 

-nomiige vt pegar 

náo com a máo, pressionar para revelar um 
segredo ou coisa escondida 
-omiige pescar 

nomiigomigí nomiigomigipi subst masc 

pescador 
-omiige pescar 

noniciwa^a substmasc 1 poder 2 for?a 
loniciwaga poder dele 

noniciwegegi noniciwegeco substmasc 
jeito ou modo de for?a 
loniciwegegi jeito de for?a dele 

-nonipe w suar 

-noodi vt trazer 

sempre tempo passado 

-nadeegi (sinón) 

-oodi(ticogi) chegar lá com algo 

noojedi nojetedi substmasc pre^o 
loojedi pre?o dele 
-noojete comprar 

noojetekaxi substfem 1 lojadele 
2 mercado dele 
-noojete comprar 
noojetekigi negócio, mercadoria 
oojetekaxi loja 

noojetekenigi noojetekenaga subst 

masc comerciante dele 
noojetekena ('formafem) 

-noojete comprar 
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noojetekigi noojetekico subst 1 negócio 
dele 2 mercadoria dele 
-noojete comprar 
noojetekaxi loja, mercado 

noolaganagalo noolaganadi subst fem 
cozinheira 

-oolaga cozinhar 

noola§ana§ax¡ noola§ana§axiidi subst 

fem 1 fogáo 2 cozinha 

-oolaga cozinhar 

noole nooleli subst fem panela 
inoole minha panela 

noomatewa noomatewadi 

noomatewepodi (ger) subst ato sexual 
com ele/ela 

loomatewa ato (dele) sexual com (ela) 
godoomatewa nosso ato sexual com 
ele/ela 

noove núm nove port 
noobe (variaqao) 

nopegedi nopecetiidi subst masc tenda 

-nopilagadi(tedio) vt t recolher 
2 procurar companheiro para voltar 

-opilagadi devolver, entregar 

nopitena nopitenali subst fem flecha 
nopitenigi arco 
lopitena flecha dele 

nopitenigi nopitenaga subst masc arco 
nopitena flecha 
yopitenigi meu arco 


nopokedi nopoketedi subst masc 

necessidade dele 
nopokete necessidade dela 
godopokedi nossa necessidade 
-ipoko pedir 

notaga subst palavra 
lotaga palavra dele 
-otaga falar 

notaganaga notaganakatedi subst masc 

conversa 
-otaga falar 

notaganagaxi notaganagaxiidi subst 

fem 1 livro 2 carta 
-otaga falar 
notaga palavra 

notaganagaximigi 

notaganagaximigipi substmasc pessoa 
estudada 

notaganagaxima (formafem) 

bem educado 

notaganegecajo notaganegecajoli 

substmasc falador 
orador, pessoa que fala bem 
-otaga falar 

notaganegegi o que fala, voz 

notaganegegi notaganegeco subst 

masc 1 voz 2 fala dele 

sotaque 

-otaga falar 

notanigi notanaga substmasc pessoa 

ou coisa rejeitada, desprezada 

notana (formafem) 

notedi notetitedi subst fem estrela dele 
yotedi estrela 
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-notegi ví pegar 

tirar algo do pé 

notetenatagi notetenataka subst 

masc coisa guardada 

-otete guardar 

noticigo noticigoli subst fem genipapo 

árvore 

notice (alternativo do singular) 
noticeli (alternativo doplural) 

-noticogo vt espremer 

pode ser de peito 

notigimadigi notigimada§a subst masc 

discussáo 

notiidi subst leite (forma plural) 
lotiidi leite dela 

waca-lotiidi leite de vaca 

notoedi notoetedi adj perigoso 

animal, cháo, etc 
notoetiigi poder sobrenatural 

notoetiigi notoetico substmasc poder 
sobrenatural 

para fazer milagres 

notoina§atijeg¡ notoina§atijedi 

subst masc jugo 

para animal 

notoinagadi pesco^o 

-notokage(ti) vt acalmar 
-otoko ficar em siléncio, quieto 

notokona§adi notokonagatedi 

subst masc tinta vermelha 

tinta para cerámica 

nowaadi nowatitedi subst masc oufem 

gémeo 


-nowacaga v¡ freiar 

cavalo ou bicicleta 
-owacaga morder 

-nowi vt perceber 

desconfiando, que algo está errado, comcgando 
a entender 

nowidila loc (ficar) atrás dele 
lowidi atrás dele 
owidijegi último 

-nowiecege vt aconselhar 

-nowienaga vi l cuidar 2 guardar 
-owie cuidar de, olhar para 

nowienaganaga nowienaganadi 

substmasc 1 guarda 2 pastor 

aquele que cuida 

-owie cuidar de alguém ou algo 

nowienegegi substmasc cuidador 
-owie cuidar de alguém, algo 

nowienogodi nowienogododi subst 

masc chefe 

gonowienogodi nosso chefe, encarregado 
-owie cuidar de alguém ou algo 

-nowiigo(ta) vt imitar 

outra pessoa, seguir exemplo de, imitar 
maneira, agócs, etc 

nowoodagagi nowoodi subst masc 
roupa 

lowoodagagi roupa dele 

nowoodagaxi nowoodagaxiidi subst 

fem 1 caixa 2 sacola 

p.ex. guarda-roupa 
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nOWOOgO nowooko substmasc 
1 pensamento 2 plano 

-owoogo pensamento, plano de 

-owooko pensar 

lowoogo pensament, plano dele 

nowoo§otakanegecajo 

nowoo§otakane§ecajoli subst masc 

oufem sábio 
-owooko pensar 

nowoogotakanegegi 
nowoogotakanegeco subst masc 
1 entendimento 2 sabedoria 
lowoogotakanegegi entendimento, 
sabedoria dele 

nowoonigi nowoonaga substmasc 

1 cordáo 2 barbante 

usado para marcar desenhos em potes 

-nowo(tini) Vt desmanchar 

casa, etc 

noxadi adj leve 

noxicegedi noxicegetedi subst masc 
milagre 

godoxicegetedi nossos milagres 
-oxi enfeitifar 

noxicegegi noxicegeco substmasc 
admira^áo por milagre 

noxicogo noxicogonagadi subst 
cavoucador 

animal que cavouca com nariz, p.ex. tatu, 
queixada 


noxicogonagadi noxicogonagatedi 

subst masc coisa for^ada 

p.ex. buraco que animal cavouca 
noxicogo animal que cavouca com nariz 

noxiigadi substmasc sogro 
noxiigate sogra 

noxikonegegi noxikonegeco subst masc 
feiti^aria 

-noxiwigi Vt caminhar perto de 

passar por ali 

-nagaxa(teloco) passarpor, exceder 

-nOXOCO vt fechar 
-nibatoo (sinón) 

-dinoxoco fechar-se 

noxopa adj curto 

-noxopanatidi encurtar, fazer menor 

-noxopanatidi Vt encurtar 

fazer menor - pano, corda, tempo 
noxopa curto 

-noxotegi vt cortar 

cabelo, lá, unhas, grama - coisa com pontas 
-noxotegi cortar coisas com pontas 

-noyaagadi vt quebrar 
-aagadi acabar, gastar 

-nyeelo substfem dinheiro 
dinyeelo dinheiro 
ninyeelo dinheiro dele 
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O - o 


oanadi oanadipi subst masc oufem 
hipócrita 

pessoa que fala que é boa, mas nao é 

-oane vt ser demais 

além de que outros agüentam 

-OCa§ane§e vt 1 confortar 2 acalmar 

confortar uma crianga triste 

-dinoca§ane§e agradar-se 

oca§ata§a oca§atedi adj comprido 
-ocagatee fazer comprido, alongar 

-OCa§a(talo) vt agradar 

-ocagatee Vt alongar 

fazer comprido 

oca§fata§a comprido 

-OCe vt cobi^ar 

invejar 

oceegegi cobi?a, inveja 

-oceegegi -ocee§a§a subst masc 
1 cobi?a 2 inveja 

-oce invejar, cobi?ar 

-ocegatidi Vt fazer alguém afogar 
ocegegt pessoa afogado 

ocegegi ocegaga ocegegipi (ger) subst 
masc pessoa afogado 
ocege (formafem) 

-OCela vt pintar 

passar um líquido, tinta ou pomada, no corpo, 
parede, etc. 

-nadinege pintar, colorir, enfeitar 


-oceligi -ocexodi substmasc língua 

nao idioma 

godoceligi nossa língua 

-OCÍWÍgÍ vt cerrar 

odaa intro 1 daí 2 depois 

odaagaga conj e também, daí também 
odaa-aagaga 

odaataga cond daí se... 

odaa daí, depois 

odakatiogi adj endemoninhado 

possesso por espírito 

-odawa -odawadi -odawadipi (ger) subst 

masc ou fem marido, esposa de 

yodawa meu marido, minha esposa 
lodawa marido dela, esposa dele 
anodawatege junto com ele/ela 

-Ode -odeli subst fem ventre 
gode nosso ventre 
le cstómago, dentro 

odiiga odiadi subst masc mandaguarí 

espécie de abelha 

oditaga intro cond poÍS Se ... 

seguindo situagáo hipotética ou negativa, 
continuando aquela situagáo, ou resultado 
daquela situa^áo 

odaa daí 
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-odi(tice) vi sair 
-odi(ticogi) sairpara certo lugar 

-odi(ticogi) vi sair para certo lugar 
-odi(tice) sair 

-odoeje -odoejegipi subst fem 
1 autoridade 2 guia 

documento 

-odoeje Vt levar primeiro 
odoejegi primeiro 

odoejeeni adj primeiro 
odoejegi o primeiro 

odoejegi odoejegipi odoejedipi 

(ger) substmasc primeiro 
odoeje (formafem) 
odoe em frente 

-Oe vt 1 fazer 2 consertar 3 arrumar 

owe-ee (fala da mulher) 

-ao(te) fazer, criar 

oecagaxi oecagaxiidi subst fern camisa 
noecagaxi camisa dele 

-ogaka vi gastar 
tirar mercadoria 

-ogee Vt l controlar 2 economizar 

nao abusar, mas sabendo os limites, ficando 
dentro deles 

-dinogee entregar-se humildamente 

-ogeegegi -ogeegeco subst masc 
1 louvor 2 honra 

hoje em dia só usado em referéncia a Deus 

gadogeegegi seu louvor 
-oge(ta) louvar, agradecer a Deus 


-oge(ta) vt louvar a ele 
-ogowe(talo) (fala da mulher) 
raramente usado agora, só com referéncia 
a Deus 

-ogete(talo) louvar a Deus 

-ogete(talo) vt louvar a Deus 
-ogowe(talo) (fala da mulher) 

-oge(ta) louvar 

Ogoa conj neg 1 náo 2 ou 

2° significado usado quando tem alternativos 

-ogoja vt ser picado 

por cobra ou pássaro 

-igoja apunhalar, bicar, picar como cobra 

-ogojaka vi comer como ave 

usado como gíria de boxe 

-igoja apunhalar, bicar, agáo rápida 

-nogoja comer na maneira de pássaro 

-ogolagataka V/ adulterar 
-igolagadi pegar coisa de outro, adulterar 

-ogolo(ta) vt desprezar 
logolokedi seu desprezo 

-ogomiwadi vi desmaiar 

-ogowikomata vi preocupar-se 

com problema, notícia, situagáo, etc 

-ogoya vt estuprar 
-oigege vt enfeitar 
-ojete vi reagir 
-oji vi ser jovem 
-ojie(telogo) vt despertar 
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-ojike(ti) vt derrubar 

casa, árvore, etc 

-oji(tini) cair 

-oji(tini) vi cair 

coisa náo-viva 
dojitedi derrubados 

-ojogo vt 1 socar (com pilao) 2 esfaquear 
3 cutucar com vara 

-ojogo(ti) colocar firme no cháo, construir 

ojoi ojoitedi subst masc jibóia 

-ojokomata Vt falar duro, alto 

nervoso, quase brigando, gritando, mandar uma 
crianga acalmar-se 

oka adv SÓ 

okaa domaga advmanfrase de repente 

-okaagatidi vt amansar 

okaagegi pessoa ou animal manso 

-okaagedi -okaagetedi subst masc 
1 amigo 2 companheiro 
-okaagete (formafem) 

lokaagedi amigo dele/dela 

okaagegi okaagaga okaagegipi 

(ger) subst masc pessoa ou animal manso 

okeege (forma fem) 

okakaamitece propess só voce 
akaami vocé 

okanice intro 1 por isso 2 faz de conta 

okanicodaagica okanicodaagicoa pro 
qualquer 

okanicodaagaca (formafem) 


okanitece adj númfem (tem) uma só 
okinitece (forma masc) 
okidatece só aquele (coisa vertical) 

okatecigica okatecigicoa núm ind masc 
só pouco 

okatecagaca (formafem) 

coisa náo vista 

okatecigida okatecigidoa núm ind masc 

só pouco 

okatecagada (formafem) 

-Oke vt pescar 

la^ar peixe ou animal 
-okexegi pescar e pegar 

-oke(tege) Vt l coincidir 2 achar 
3 descobrir 

2° significado pode ser achar alguém fazendo 
algo 

okexaa adj l só um pouco 2 nao demora 
3 somente 

-okexegi vi pescar 

pescar e pegar 

-oke pescar, lagar peixe (ou animal) 

Okica dem SÓ (este) 

oko okoli substmasc 1 pessoas 2 gente 
3 nós 

okomaga nós mesmos 
okomodi nós apenas 
okoteloco nós por aqui 

oko cwaatolo modigo núm oitenta 

literalmente: pessoas, quatro, dedos (quase náo 
se usa mais) 

okocodi okocoditedi subst fem mutuca 

inseto 
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-okodi -okotidi subst fem joelho de 
yokodi meujoelho 
godokotidi nossos joelhos 

okogokoodi oko§okododi subst fem 

galo, galinha 

-okojogojoke vi 1 tremer 2 tremular 

com medo ou doen^a 
-awigice (sinon) 

okojokagegi okojokoja§a§a subst masc 

1 pessoa lenta 2 pessoa vagarosa 

okojokage (formafem) 
que faz coisas devagar 

okokoodi-liweena okokoodi- 

liweenaga subst fem amora 
íruta 

-Okole vt jogar fora 
-dinokole jogar-se 

okolexe okolexedi substmasc coisa 
disputada 

p.ex. prémio, ta?a 
nokolexe prémio dele 

-okologo vi 1 nascer 2 brotar 

plantas 

-okolo§oloke vi 1 rugir 2 roncar 

como on^a braba ou touro; pode ser pessoa 
quando imitando 

-okoloke vi destroncar 

animal, pessoa, ou descascar graos 
-nolagilati descascar graos 

okoma§a propess enf nós mesmos 

mais usado 
oko nós, povo 

okomogoko nós mesmos mais énfase 

okomogokotege nós unidos 


okomodi propess nós apenas 
eemodi eu sou 

oko nós, pessoas 

okomogoko propessenf nós mesmos 

dando mais cnfasc 

emegeeta eu mesmo 
oko nós, pessoas 

okomokoko (variaqáo de sotaque) 

0k00 adj verde 

média para escuro 
dione verde 

Okota§a subst fem coisa usada para 
flecha 

okotogogo planta lisa e reta (como cana-de- 
agúcar) 

-oko(tibece) vi vomitar 

pode ser córrego transbordando 

okotigi subst masc pessoas de (lugar) 

donde vieram ou natural de 
oko pessoas 

-oko(tigi) vt acostumar-se 

-olaaka vi remar 
nolaakanagadi remo 

olade adj qualidade de comilao 

como glutao 

-oladi(tice) vt varrer 

somente o chao 

olagi olacidi subst fem semente 

qualquer 

lolagi certo tipo de semente 
nolagi semente dele 

-Ole vi olhar 

olhar de longe por levantar a cabcga 

-ole(tibige) procurar 
-ole(te) ver de longe 
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-Olee vi estar cheio 
nolee cheio 

-ole(te) vt ver de longe 
-ole olhar de longe por levantar a cabe^a 
-nole olhar para onde vir 

-ole(tibige) vt procurar 
-ole olhar (procurando ver) 

-oli vt nao deixar 

perseguir 

-oli(tege) negar, proibir, impedir, cercar 

-olice vi, vt roubar 

olícegegs salteador, ladrao 

olicegegi olicagaga subst masc 
1 salteador 2 ladrao 
-olice roubar 

-oli(tege) Vt l negar 2 proibir 3 impedir 
4 cercar 

para nao escapar ou passar 
-oli nao deixar, perseguir 

oloopa oloopatedi substmasc abelha 

-omakajo -omakajoli subst fem coxa 
lomakajoli costas dele 

-omiige V/ pescar 

omiigonaga omiigonali subst fem 
planta espinhosa 

certo tipo 

omilege omilegeijadi subst fem moranga 

-Omile(tice) vt l desprezar 2 desfazer 
3 descartar 

-omoke Vt abrir 


-omolole(tinigi) Vt afundar 

em qualquer líquido 

onada fala repfem disse que tinha 

onadatecibeci númfem cada uma 
onidatecibeci (forma masc) 

onaditeci núm fem uma 

oniditeci (forma masc) 

coisa horizontal como rio, árvore cortada, 

pessoa no cháo 

onajoteci númfem uma 

onijoteci (forma masc) 

coisa indo 

onanaga adj só 

onanagadatece ficou só ela 

onanagatecigidiwa núm SÓ pOUCOS 
onanaga-teci-(g)-idiwa 

onanigidatece núm masc só um 

pode ser tempo - uma só vez 

onanigicatece um só 

onanigijotece onanigijoatece 

núm masc SÓ um 
coisa indo 

onaniginitece onaniginiwatece 

núm masc ficou só um 

ele já está sozinho 

onaniteci númfem uma 

oniniteci (forma masc) 

pessoa sentada, animal em pé, coisa que náo é 
horizontal nem vertical 

On-(-ao) vt fingir 

disfargar-sc; usa-se com o verbo "fazer" 

ok-(-ao) (sinón) 
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onatecigica onateci§icoa núm masc 
pouco 

onatecagaca (formafem) 

coisa nao vista 

onatecigida onateci§idoa mim masc 
pouco 

onatecagada (formafem) 

coisa vertical, p.ex. pessoa em pé, árvore 

onatecigidi onatecigidiwa núm masc 
pouco 

onateca§adi (formafem) 

coisa horizontal, p.ex. pessoa deitada, plantafáo 
cortada 

onatecigijo onateci§ijoa mim masc 
pouco 

onatecagajo (formafem) 

coisa indo 

onatecigini onateci§iniwa mim masc 
pouco 

onatecagani (formafem) 

forma geral, p.ex. pessoa sentada, animal em pé 

one fala rep intro disse que 
one doma§a disse que queria 
oneeteta disse que falou para ele 

onexaa adv 1 só 2 apenas 3 depois 

sempre com verbo 

onica fala rep disse que tinha um 
onaca (formafem) 
história reportada 

one-ica 

-oniciwadi vi, vt 1 estar firme 2 estar 
forte 

-oniciwa§a for?a de 

-oniciwa§adi animar, fazer forte, fortalecer 

-0niciwa§adi vt l animar 2 fortalecer 
-dinoniciwa§adi esfor^ar-se 


onidateci núm masc um 
onadateci (formafem) 
pessoa em pé, coisa vertical 

onididateci (forma dim) 

onidatecibeci núm ou adv masc cada um, 

ás vezes 

onadatecibeci (formafem) 

sentido vertical 

onidatecibige cada um com algo 

onidiokidi onidiokidiwa núm só esse 

coisa horizontal 

oniditecibeci núm masc cada um 
onaditecibeci (formafem) 

coisa horizontal 

onidoateci adj só, somente 

onijo onijoa núm masc algum 
onajo (formafem) 

onijoteci onijoateci núm masc um 
onajoteci (formafem) 
coisa indo, plural é pessoa importante 

-0nima§a(tece) Vt interessar-se 

ter interesse 

oninateci oninoateci númmasc um 
onanateci (formafem) 
coisa vindo, forma plural significa "uns" 

oninatecibeci núm masc cada um 
onanatecibeci (formafem) 

coisas vindo 

onini núm masc algum 
onani (formafem) 

forma geral (neutral), p.ex. pessoa sentada, 
animal em pé 
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oniniteci oniniwateci númmasc um 
onaniteci (formafem) 
forma geral, p.ex. animal em pé ou pessoa 
sentada; plural usado por pessoa importante 

oninitecibeci núm masc cada um 
onanitecibeci (formafem) 

pessoa sentada ou animal em pé, forma neutral 

oni(te) v loc vocé está, fica 

num lugar temporário 
-o(te) ficar temporário 

oni(tibigi) vi vocé se levanta 

de posigáo horizontal 
-o(tibigi) levantar-se do horizontal 

onitoatatibige mim em pares 

onokoticogo nigigo gobaagadi 

núm vinte e cinco 

(palavra antiga, náo se usa mais) 

onokoticogodigo núm vinte 

(palavra antiga, náo se/usa mais) 

-OOdÍ(tÍCOgÍ) vi chegar lá com algo 

levar (só tempo passado) 

-noodi trazer 

-oojete vi 1 embravecer 2 vingar-se 

oojetekaxeewodi 

oojetekaxeewodoli substmasc dono do 
armazém 

oojetekaxeewodo (formafem) 

-noojete comprar 

oojetekaxi oojetekaxiidi subst fem 
1 bolicho 2 armazém 3 loja 
-noojete comprar 
noojetekaxi loja dele 


oojetekegi oojetekeco subst masc 
1 negócio 2 mercadoria 
-noojete comprar 

oojetekenigi oojetekenaga subst masc 
comerciante 
oojetekena (formafem) 

-noojete comprar 
noojetekenigi comerciante dele 

-00 la vt cozinhar algo 
-oolaga cozinhar 
noolaganagalo cozinheira 

-oolaga vi cozinhar 
-oola cozinhar algo 
noole panela 
noolaganagaxi fomo 

oolo subst fem ouro port 

-opaagadi Vt l esmagar 2 amassar 

qualquer coisa 

-opagadi Vt fazer demorar 
gastar tempo 

-dinopagadi demorar 

Opake adj velha 

gonopake nossa velha (pessoa) 
oxiigodi velho 

opakilogola opakilogoladi subst fem 
rato grande 

-opedi vi ir cedo 

-Opi vi ir embora 
-OÍ-Ü (fala da mulher) 

-dopi(tijo) voltar 

-opilagadi Vt l devolver 2 entregar 

qualquer coisa, p.ex. casa 
-nopilagadi pegar ou receber de volta 
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-opitena -opitenali subst fem flecha de 
-opitenigi arco de 

-opitenigi -opitenaga substmasc arco de 
-opitena flecha de 

-OpO vt admirar-se 

opoe opoedi substmasc urubú 

pássaro 

-opokedi -opoketedi subst masc 

necessidade 

lopokedi necessidade dele 
-opi(tibige) precisar de, necessitar, querer 

-opo(tibige) Vt 1 necessitar 2 querer 

precisar de 

-opokedi necessidade 

-emagamata(tema) necessitar 

-Ota vt desprezar 

por achar inferior 

-owoce(tege) rejeitar, proibir ir junto 

-o(ta) vi chegar até destino 
-o-oo (ta) (fala da mulher) 
pode ser encontrar 
-ano chegar 

otaa§idaatece núm neg nenhum desses 

otacigo otacigoli subst fem flor amarela 

da árvore "paratudo" 

otagodi otagododi otagodepodi 

substmasc patráo 
otagodo ('formafem) 

Ota§a cond 1 teria sido 2 seria 3 teria 
taga seria, teria 
agotaga náo teria, náo seria 


-Ota§a vi falar 
-dinotaganege falar consigo 

Ota§a§a cond l também teria 2 também 
seria 

tagaga (forma curta) 

-otaganege vt falar com 
-dinotaganege falar consigo, pensar um 
pouco 

-otaga(tibige) vi falar mal de 

contra pessoa se ausente, ou bem de pessoa 

presente 

-otaga falar 

otagaxaga otagaxadi adj (qualidade 
de) mexeriqueira 

gosta de piadas (ou fofoca) 

-o(te) vi ficar n n ni lugar 

temporário 

-o(teloco) ficar (mais permanente) 

otegexaagaga neg nem 

-o(teloco) vi ficar n ii m lugar 

mais permanente 
-o(te) ficar (temporário) 

-o(tibigi) levantar-se do horizontal 

-Otete vt guardar 

qualquer, pode ser até mandamento 
-dinotete cuidar de si 

-o(tibigi) vi levantar-se 

de posigáo horizontal 

ejotibigi me levanto 

oticaganigo oticagaxodi subst masc ou 

fem 1 veado 2 cervo 

-Otice -oticeli subst fem leiteira 
-oticogo tirar leite 
yotice minha leiteira 
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-OtÍCOCfO vi tirar leite 

otigimada§a otigimadadi 

otigimadadipi (ger) adj masc oufem 

1 teimoso 2 rebelde 

-otigimade vi l clamar 2 insistir 

perseverando 

-dinotigimade(tege) discutir com (ele) 

otigidatece otigidoatece negmasc nem 
um 

otagadatece (formafem) 

coisa vertical 

otigiditece neg masc nem um 
otagaditece (formafem) 

coisa horizontal 

otiginitece neg masc nem um 
otaganitece (formafem) 

forma geral, p.ex. pessoa sentada, animal em pé 

Otiinaga otiinadi substmasc marimbondo 
-otiko v/ assobiar 
-OtO vi solu^ar 

-otoinagadi -otoinagatedi subst masc 

pesco^o 

godotoinagatedi nossos pesco^os 
lotoinagatijegi jugo dele 

-otokagadi -otokagatedi subst masc 

lugar de descanso 

onde pode ficar a noite, pensao 

-otoko vi calar-se 

ficar em siléncio 

-notokaga(ti) alcalmar 


otota vi eles chegam 
-o(te) chegar 
ejote eu chego 

-oto(ti) vt 1 pregar 2 colocar 

pregar com pregos, para fixar num lugar 

-Oto(tice) vt retirar-se 

sair de lugar 

owaadi owatitedi subst masc ou fem 

gémeo 

-owacaga v/ morder 
-owagi morder 

-nowacaga ffeiar (cavalo, etc) 

-OWagÍ vt morder 
-owacaga morder 

-owe -oweli subst fem dente de 
gadowe seu dente 
nowe dente 

-owicenaga vi come^ar 

estar querendo, no ponto de, scrvigo novo, nova 
vida 

-owice(ticogi) Vi ir direto para 

na dire?ao de 
dowiceta direto 

-owidagatee Vt fazer muitos 

quantidade 
owidi muito 

owidi adj quant muito 
onowidi 

-OWÍdÍje vt deixar por último 
owidijegi último 
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owidijegi owidijedi owidijedipi 

subst masc último 
owidije (formafem) 

-OWÍe vt cuidar de 

pessoa ou coisa, olhar para 
-dowedi(teloco) cuidar, guardar, proteger 
-nowienaga cuidar, guardar 

-OWÍegÍ vt descobrir 

-OWÍIece vt 1 desatar 2 desprender 
3 desamarrar 

owileo owileoli subst fem curiango 

pássaro 

-OWO vt pensar 
-owooko pensar 

-owoce(tege) vt l proibir fazer algo 

2 rejeitar 

proibir ir junto 

-ota desprezar (achar inferior) 

-OWOOgO -OWOOko substmasc 
pensamento, plano de 
lowoogo plano dele 

-OWOOQOdÍ vt 1 saber 2 conhecer 

3 entender 

lowoogotakanegegi entendimento dele 

-owooko vi pensar 
lowoogo pensamento, plano dele 
-owo pensar 

owotibige conj para que 
eles fazem que... 

-ao(tibige) fazerparaque 
-ao(te) fazer, criar 

oxaago oxaagoli subst fem arco-íris 


-OXa(tÍ) vi cochichar 

-oxaxi vt evitar 

perigo 

-OXÍ vt enfeiti^ar 
-oxiko enfeitifar 

-oxice§edi -oxicegetedi subst masc 

milagre de (feito por) 
godoxicegedi nosso milagre 

-oxice(tema) Vt admirar (ele) 
noxicegedi milagre 

-OXÍCOQO vi cavar 

com nariz como animal, gíria para caipir 

OXÍgo oxigoli, oxigotedi subst fem 

castelo 

árvore 

-oxiigadi -oxiigatedi substmasc sogro de 
-oxiigate (formafem) 

-oxiigate sogra de 
yoxiigadi meu sogro 
oxiigodi velho 

-0xii§ate -oxiigatedi subst fem sogra de 
-oxiigadi (forma masc) 

-oxiigodi sogro de 
oxiigodi velho 

oxiigodi laxokodipi adj velho 
opake velha 

-oxiko vi enfeiti^ar 
-oxi cnfcitigar 

oxikone§eg¡ oxikonagaga subst masc 
feiticeiro 

oxikonege (formafem) 

-oxi enfeiti^ar 
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OXÍIece vt mudar 

de um lugar para outro, pode ser mudar de casa 
-oxicele(ta) mudarperto (dele), aproximar-se 

oxilece(ta) Vt aproximar-se 

mudar perto (dele) 

-oxilece mudar (de um lugar para outro) 

OXOQO vt 1 proibir 2 aconselhar 

pode ser mandar ficar quieto 
-oxokojogo fazer as pazes, vencer 

oxokojogo vi fazer as pazes 

separar brigantes 

-oxo^o mandar ficar quieto, proibir 

OXOteca^a vi cortar pontas 

qualquer coisa com ponta, p.ex. cabelo, la, 
unhas, grama 

-noxotegi cortarcoisas componta 


-Oya vt deixar 
-ika largar, deixar 

-oyagadi Vt carregar 
-oyagaka carregar qualquer coisa 
-oyagagi fardo de 

-oyagagi -oyagaka substmasc 1 fardo 
2 peso 

yoyagagi meu fardo 
-oyagadi carregar 
-oyagaka carregar 

-oya§aka vi carregar 

qualquer fardo. Carregador pode ser pessoa, 
animal ou carro 
-oyagagi carregar 
-oyagagi fardo, peso de 

oyakiwaga oyakiwadi substmasc sucuri 

cobra 


P - 


P 


pa§a cont mas 

p.ex. contraste - e vocé; também pode ser 
contraste de agáo 

pida mas 

paina painali subst fem paineira 

paineira port 

paon paontedi substmasc páoport 
inipaon meupáo 
nipaon páo dele 


pecaado pecaadotedi subst masc 
pecado port 

gonipecaado nosso pecado 

pida cont mas 
paga mas 

pomaada substmasc pomada port 

inipomaada minhapomada 
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S - s 


seete núm sete port 
segoonda subst 2a-feira port 


semaana semaanatedi substmasc 
semana port 


T - t 


taaboa taaboatedi substmasc tábua port 
taaboawaanigi (forma dim) 

taaboaigo taaboaigoli subst fem cedro 
árvore port - tábua 

taalia núm fem cem port - talha 

ta§a cond 1 teria 2 seria 


ta§a§a cond 1 também teria 
2 também seria 

taga teria, seria 

tibiginiokini adj enf de certo só ele ... 
toaaya toaayatedi subst fem toalha port 
toonicogo toonicogoli subst fem túnica 

port 


W - w 


wa wali subst fem sombra 

liwa sombra dele 

waaca wacali subst fem vaca port 
niwaaca vaca dele 
wacawaanigi bezerro 
waca-lioneke vitela 

waca-lolaadi waca-loolatedi subst masc 
corda 

waca-lotiidi suhst leite de vaca 
lotiidi leite 


wadonaga wadonadi wadonadipi 

(ger) substmasc casado 
wadonagaloo (forma fem) 

-ado casar-se 

wajeego wajeegoli, wajekotedi 

subst fem cigarra 

wajekalo wajekalodi wajekalodipi 

(ger) subst fem viúva 
wajiiga viúvo 

wajenaga wajenadi substmasc vento do 
norte 
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wajiiga wajikatedi subst masc VÍÚVO 
wajekalo viúva 

wajikaloligilagi wajikaloli§iladi 

substmasc coral 

cobra 

Wajoidaka nompróp nome de cachorro 
de Deus 

mitologia Kadiwéu 

wakagi substmasc abismo 
wakagí~ü§o penhasco 

waletaga substmasc corrida 
waledi eles correm 

walokeni walokenitedi subst fem bagre 
peixe 

gapilogo outro tipo de bagre 

wama wamali subst fem jatobá 

íruta 

wamigiwa§a wamigiwadi subst fem 

jatobá 

-watece -wateceli -watecidi (ger) 
subst fem canoa de 
niwatece canoa 

wawile wawileli subst fem guavira 

fruta 

waxacoco waxacocoli substmascou fem 
1 carneiro 2 ovelha 
ganiwaxacocoli suas ovelhas 
iniwaxacoco minha ovelha 

waxelogo waxelogoli subst fem trapo 
ou roupa velha 

ainda pode usar 


waxigida waxigidali waxigidatedi (ger) 

subst masc oufem cabrito 
wayaawa wayaawigoli subst fem goiaba 

port 

-waya§ax¡ -wayagaxili subst artelho 
gowagaxi nosso artelho 

wayoda§a wayodadi subst coxo 

we loc fora 
le dentro 
wetice fora de 

wedelawaana wedelawaanaga subst 
fem carrapatinho do mato 

wedele wedeledi subst fem carrapato 

inseto 

wedele-lapaco§o wedeleli- 
lapacagaga subst fem carrapato do cháo 

wedí wetali subst fem pano 

weela weelatedi substmasc vela port 

-weenigi -weenaga substmasc comida 
refei^áo de 

liweenigi comida dele 

weiigí weiicitedi subst masc lagoa 
idelogole lagoa pequena, tanque 

welete weletedi subst fem peito 

de mulher ou homem 

wemijegi wemijedi wemijegipi 

(ger) subst masc pessoa de fora 
wemije (formafem) 
fora da área indígena 
we fora 

ecalaijegi (sinón) 
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weneeno weneenoli substmasc veneno 

port 

weta wetali subst fem roupa velha 

weta§ajo weta§ajol¡ substfem blusa 
ou capa de frio 

niwetagajo blusa de frio dele/dela 

Wetiadijadi nom próp Morraria 
cidadezinha perto da Reserva Kadiwéu 
wetiadi morros 

wetiadijegi wetiadijedi substmasc ou 
fem tatu do morro 

animal 

wetiadi morros 

weti§a wetiadi subst fem 1 morro 
2 pedra 

wetikawaana morrinho, pedrinha 
niweti§a pedra ou morro dele 

wetiga-lagi wetiadi-lacoli substmasc 

vale 

wetiga-lawimagajegi subst masc 

caverna 

-wigadi -wikatedi proposs possessáo de 

mais usado para cavalo ou cachorro 
liwi§adi possessáo dele 

iwigadi meu 


witelijadi subst masc lugar de 
marimbondo 
witelo marimbondo 

witelo witelotedi subst fem marimbondo 

inseto 

witelijadi lugar de marimbondo 

WÍtídÍ substmasc barulho de batalha ou 
guerra 

-witede guerrear 

witomba witombali subst fem pitomba 

íruta port 

-wodagi -wodaka subst coisa achada 

pode ser no cháo 
liwodagi coisa achada dele 

-wokomaga -wokomadi subst masc 

estómago 

§owokoma§a nosso estómago 
liwokomadi estómagos deles 

-WOO(tÍ) vi deitar-se 
-woo(tice) deitar-se fora 

-WOO(tÍCe) vi deitar-se fora 
-woo(ti) deitar-se 

wopoonaga wopoonadi subst masc 
traíra 

peixe 
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X - x 


xaabado xaabadotedi subst sábado 

port 

xaacola xacolatedi substfem sacola port 
ganixacolatedi suas sacolas 

xaanto xaantotedi substmasc santo 


imagem ou ídolo port 

xeba intro convidando para 

gíria 

xeeda xeedali subst fem seda port 


Y - 


y 


yaadi subst masc tneu susptro 
preocupa^áo 

laadi suspiro dele 

yaaditibigagaji estou preocupado com vocés 
(meu suspiro para voccs) 

yaalegena subst fem 1 meu cora?áo 
2 minha coragem 
-aalegena cora?áo, coragem de 

yaamipi subst meus antepassados 

-aamipi antepassados de 
laamipi antepassados dele 

yabidi vi queimou 
nabidi preto 

yadigidice vi fazer som do rabo de cobra 

yadilo adj seco 
-adilo secar 

yagaagena yagaagenali subst fem 
minha carreta 
nagaagena carreta 

yajemaga adj redondo 


yajiodi subst masc meu tio 
yajiodo (formafem) 

-ajiodi tio de 

yajipakegi(ta) yajipakeco subst masc 
o que ouvi (dele) 

yakacita yakacitaka subst fem pano 
yakaloi substmasc comida de on?a 

yakaOQOtígÍ substfem atravessado 

baiTeira na estrada; p.ex.árvore caída 

yakapetegi yakapetedi subst masc meu 
inimigo 

-akapetegi inimigo de 
-akape(tege) opor 

yakatigi substmasc l meu jeito ou 
costume 2 rninha maneira 

-akatigi maneira, jeito, hábito de 

yale yaleli subst fem minha coroa 
-ale coroa de 


167 



yanikadi substmasc meu lugar de 
nascimento 

-anikadi lugar de nascimento de 
lanikadi lugar de nascimento dele 

yanoda§ag¡ yanodi subst masc minha 
cerámica 

tralha da cozinha 

enodi traia de cozinha, cerámica 

lanodi cerámica, tralha dela 

yapaca^a adj branco 

yapacagatege nigoi subst masc 

madrugada 
branco da manhá 

yelogotibige já amanheceu 

yapidi adj limpo 

-apitagadi limpar (com vassoura, água, 
etc) 

yapilege vi (cachorro) abanando rabo 

yapionigi yapionaga subst masc 
1 mingau de polvilho 2 sopa 

de mandioca ou trigo 

yata subst masc meu pai 

expressa afeÍQao 
eyodi meu pai 

yatematikanagadi 

yatematikana§atedi substmasc meu 
lugar para contar histórias 
-atematika contar histórias 

yatogo yatogoli subst fem meu barco 
yatopenigi yatopenaga subst fem 
minha arma 
-atopenigi arma de 

yawice adv com for?a 


yawikodigi yawikodico substmasc meu 
sofrimento 

-awikodigi sofrimento de 

yaxakawa yaxakawadi yaxakawepodi 

(ger) subst masc meu inimigo 

yaxogo-noko subst meio-dia 

ye subst masc minha barriga 

ye-ee (fala da mulher) 
le barriga dele/dela 

yeelotagi substmasc minha doen^a 
neelotagi doen?a 
-eelotika estar doente 

yeemidi yeemitedi substmasc meu aviso 
leemidi aviso dele 
-ao leemidi fazer aviso 

yelogo adj mais importante 

mais falado 

yelogotibige madrugada 
-elogo aparecer 

yelogotace adv claramente 
-elogo aparecer 

yelOQOtÍbíge advtemp ao amanhecer 

logo depois da madrugada 

yapagatege nigoi madrugada 

yemaanigi yemaanigipi substmasc meu 
amado 

yemaana (forma fem) 
lemaanigi amado dele 

yemága adj (eu) bébado 
nemága (ele) bébado 

yema^aWd subst minha morte junto 
com ele 
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yenigije yenigijedi subst fem bala de 
rifle 

antigamente de musquetao, feita por pessoa, 
nao na fábrica 

natopenigi lolagi bala comprida 

yenikamaga adv com mais certeza 

mais clareza 

yetole yetoledi yetoledipi (ger) subst 
louco 

yetoliwaga doido (náo por doen^a) 

yetoliwaga yetoliwadi adj doido 

náo por doen^a, só pessoa, fora de si 
yetole louco 

yoci yocigaxidi substmasc sal 

possivelmente Guarani - mesma forma em 
T erena 

yogeegi yogeegeli, yogeegitedi 

subst fem arara azul 

yogeegiwaga arara vermelha 

yogeegijadi subst lugar de araras 
yogeegi arara azul 

yogeegiwaga yogeegiwadi subst fem 

arara vermelha 

yogeegi arara azul 

yoiigi subst masc meu povo 
loiigi povo dele 
-oiigi povo de 

yokaagedi yokaagetedi 

yokaagetedipi (ger) substmasc meu 

companheiro 

yokaagete (forma fem) 

lokaagedi companheiro dele 

yoko adj manso 

animal doméstico 


yokodi yokotidi subst fem meu joelho 
-okodi joelho de 

yoniciwadi adj forte 

yoniciwaga substmasc l meupoder 
2 minha autoridade 

pode ser for?a física 
loniciwaga poder, for?a dele 

yooligi yoolaga substmasc minha comida 

ainda na panela 
-oolaga cozinhar 

yotaga subst minhas palavras 
-otaga falar 
lotaga palavras dele 

yotaganegegi substmasc 1 minhavoz 

2 minha fala 
lotaganegegi voz dele 
-otaga falar 

yotedi yotetitedi substfem t estrela 
2 boca de sapo 

notedi estrela dele 
yotedi-eloodo estrela da manhá 

yotibi yotipitedi subst fern pomba 
pássaro 

yotini yotinitedi subst masc faca de mesa 
yotinima adj rosa 

cor 

layogo rosa 

yowidijegi yowidijedi subst masc ele 

atrás de mim 
owidijegi último 

yowoodagagi substmasc minha roupa 
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yowoodi subst minhas roupas 
lowoodi roupas, tralha dele 

yowoo^otagi yowoo§otaka 
yowoogotagipi (ger) subst meu 
conhecido 

yowoogota (formafem) 

lowoogotagi conhecido dele 
-owoogo saber, conhecer, entender 


yoyagagi yoya§aka subst masc meu 
fardo 

loyagagi fardo dele 
-oyagaka carregar qualquer fardo 
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VOCABULARIO BILINGUE 

de 

PORTUGUÉS para KADIWÉU 



Forma e Interpretacao. 

Esta secfáo do dicionário é mais simples, consistindo em duas colunas: 
Palavra ou frase em portugués 
Palavras equivalentes em kadiwéu. 

Outros detalhes podem ser vistos na parte kadiwéu - portugués do dicionário. 
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A - a 


a noite passada jotigenoale 
a próxima noite natigenoale 
a tarde awi-ii 
á toa atooa 
á vontade lita 
abacaxi nagacoliwaga 
abaixar algo -naxace(tini) 
abalar -igike 
abana -apilege 
abandonar casa ou pessoa 
-aladi 
aben^oar -ibinie 
abertura lawimagajegi 
abertura (janela, porta) 
lagi 

Abismo wakagi 
aborrecido agecagalo 
abóbora aboobile 
abra^ar -ibedo(tece) 
abra^ar crian^a -nogele 
abrir - igoxa , -ixake 

-omoke 

abusar -amenaga(tibige) 
-iweenigi 
acaba daa 

-ma 

acabar -aa(ti) 
acabar com -aagadi 
acabar de comer -iaadi 
acabou dinelio 
acalmar -amake(tini) 
-amatini 
-notokage(ti) 
-ocaganege 
acampamento -medi 
a?áo dele em deitar com ele/ela 
loomatewa 


a?áo mudando situa^áo de repente 
dawice 

aceitar uma proposi^áo 
-igecaga 
-nigecagaf tema) 
acender -idagadi 
acender fogo -elo(tigi) 
acertar -naliigo 
acertar dando sóco -etadigi 
aceso ídi 

achar -akadi 

-oke(tege) 

acho que náo é ejidaga 
acompanhar -Haajo 
-io(teci) 
aconselhar -ajoi 
-iladee 
-nowiecege 
-oxogo 

aconteceu assim idagagaee 
acontecimento niciagi 
ninyaagi 

acontecimento mal -idonagi 
acontecimento mal dele 
lidonagi 

acontecimento (meu) 
inyaagi 

acontecimento (nosso) 
goninyaagi 
acordar-se -iwodi 
acostumar-se -oko(tigi) 
a^ougue niboledagaxi 

nema takanagaxi 
a^ougueiro nematakanagadi 
acreditar -iwagadi 
a^úcar axoca-lapacegegi 
adiantar -nage 
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admira^ao por milagre 
noxicegegi 

admirar (ele) -oxice(tema) 
admirar-se -opo 
Admire! Pense um pouco! 

alopoo! 
adoecer -eelotika 
adora^áo dele liwenigidenaganegegl 
adorar -ile 
adulterar -igolagadi 

-ogolagataka 

adultério nogolagatakanegegi 
adúltero agolagatakanegegi 
aeroporto layokadi 
afastar-se -etece(tice) 

-nojice(tice) 
afíado dalepe 
afiar -igiwocaga 

afíar ferramenta -nigiwogo 
afirmar -atitagadi(ti) 
afundar -omolole(tinigi) 
agora ina natigide 

natigide 

agora come^ou nagaleeka 
agora para frente eka 
agradar -ninikatidi 
-ocaga(talo) 

agradar-se -dinocaganege 
agradecer -niotagode 
agredir -iwa 
agrupar-se -ilapode 
água ninyogodi 

água para tomar banho 
nílagadi 

água (nossa) para tomar banho 
gonilagadi 
agüentar -ii(tege) 

-ibo(tege) 

agüentar uma pessoa -dinati(ta) 
águia nitaanigo 

agulha etakado 


ainda joaga 
malee 

ainda (assim) egidaagee 
ainda como eliciagi 
ainda estava egidaa 
diitigi 

ainda estava egidaa diiticogi 
ainda existe egini 
ainda longe de eleegitibige 
ainda mais epaanaga 
egepaanaga 
ainda náo dagalee; 

maleedaga 
ainda náo anaga- 
ainda náo tem? o que mais? 
amaleegica 

ainda náo teria, ainda náo seria 
agotagalee 
ainda tem egidiaagi 
ainda (tem) este eginaa 
aiuma (reg) etagaga 
ajuda dele laxawanegegi 

igiwaagenatakanegegi 
ajuda para -axawanegegi 
ajuda para viver lewikegi 
ajuda para vocé gadaxawanegegi 
ajudante (seu) 

ganaxa wanaga titogodi 
ajudante dele laxawadi 
ajudar -axawa 
ajudar erguer -adodi 
ajudar uns aos outros 
-dinigiwa 
ajuntar -atecogo 

-atecogotee 
-a wanagadif tege) 

-iligotif tiwage) 
ajuntar coisas -Hadie 
-iladienaga 
alcan^ar -iwida 
aldeia nigotakawaana 
alegrar-se -ini(tibece) 
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alegria linikegi 
alegria dele com eles 
linikagawa 

alegria (minha) inikegi 
alegria (nossa) godinikegi 
alegria (sua) junto com a alegria de 
inikagawa 
aleij ado alejaado 
além caticedi 

caticeditace 
algema gowixedi 
algo caído iatije 
algo que faz tempestade 
diwocotinaga 
algodáo gotamogo 
algum onijo 

onini 

algum dos anigepidigica 
alguma anigaca 
algumas adatecibece 
algumas (lá) adatibece 
algumas vezes initecibece 
alguns idatibece 
iditibece 
inatecibece 
inatibece 
initibece 

alguns (qualquer quantidade) 

anigokode iiwokodi 

ali idiaa 

alí, querida! mada! 
ali também idigaga 
alicerce de casa lipodagaladi 
alicerce (meu) ipodagaladi 
alimentar -niodege 
alisar -iolawadi 

•iwolowadi 

almoeo niweenigi me 
yaxogo-noko 
alongar -ocagatee 
alpendre liwalagaxi 
altar iadienigi 


altura locagatiigi 
aluno aniigaxinegegi 

niigaxinigi 

(o) amado nemaanogodi 
amado dele lemaanigi 
amado (meu) yemaanigi 
amaldieoar - ixoo , 
ixoomaga 
amanhá natiinigoi 
nigoi 

amansar -okaagatidi 
amar -emaa 

amar alguém -ajooge 
amarelado igowiwaga 
amarelo baayo 
igowi 
logowike 

amargo libayodaga 
nibayodaga 

amargurar -ibayodagadi 
amarrado dinigoeteci 
amarrar -igoe(ti) 

-niwilo 

amassar -atepagadi 
-iopaagadi 
-niopaagadi 
-opaagadi 
amassar-se -iopati 
amea^ar -doye(tibigo) 
amigo nokaagedi 
-okaagedi 

amigo dele lokaagedi 
amolar -igiwocaga 
-iwo 

amontoar algo -nojotagadi 
amor nemaanaganegegi 
amor dele lemaanaganegegi 
amplo eliodi 
andar -awaligi 
-io(teci) 

andar ao redor -awiile 
andar com -ixigagawa 
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andar devagar -dinilo(tijo) 
anel dele/dela iibaagateje 
angico nitagigo 
animal eijeegagi 
animal aquático ninyogotijegi 
animal como ratinho eti 
animal listrado ou pintado 
aleteegatagi 

animal no caminho naigijegi 
animal ou pessoa do mato 
nialigijegi 

animal perdido aniatagigi 
animal que mora num buraco 
becijegi 

animal tratado nediaxegi 
animar -oniciwagadi 
aniversário dele lanikegi 
anjo aanjo 
ano nicaagabi 
ansiedade nogowikomatiigi 
anta liwaga 

anteontem, o outro dia amijeledi noko 
antepassado licogegi 
antepassado (nosso) gonelokodi 
antepassados -aamipi 
laami 

antepassados (meus) yaamipi 
antepassados (nossos) godaamipi 
antepassados (seus) gadaamipi 
antes anigicatibige daga 
maleedaga 
antes deste akaagida 
antes, na frente bagakaage 
antes que akaa 

amaleedaga 
anúncio -bodigi 
anzol lomiigo 
apalpar -awakade 
ao amanhecer yelogotibige 
ao lado dele liwai 
aonde manataga 
apagado napidi 


apagar -ipeedi 

-napitagadi 
apanhar -alake 
apanhar água -edi 
aparecer -dinikee 
-elogo 

-inelegef tibece) 
aparecido latopiwa 
aparéncia latopagi 

niwinegegi 

aparéncia dele/dela liboledegegi 
apedrejar -nigida 
apelar -a(tigi) 

-iko 

apelido nikoxeedi 
apenas onexaa 
apertar -Higice 

apertar entre eles -iligoti(tiwage) 
apertar para amarrar -ipiciadi 
apitar -apililenige 
apoiador licaajo 
nicaajo 

apontar -ikee(nataka)fta) 
aposentado laxokegi 
aprender -diniigaxi 
apresentar-se a -dinige(ta) 
aprontar -igodi 
aprontar-se -dinoe 
aproveitar-se -niboloitee 
aproximar com calma -ile(tibigo) 
aproximar-se -oxilece(ta) 
aproximar-se (dele) -ipegi(talo) 

-ipegi(tege) 

apunhalar -igoja 
apuro (nosso) godemagamatiigi 
aquela ajo 
ani 

nagadi 

nagajo 

nagani 

aquela (deitada) adi 
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aquela mesma ajaagajo 
aniaagani 
aquele ijo 

jigida 

jigijo 

nigidi 

nigijo 

aquele acabado ijoolatibige 
aquele contra nakapetegi 
aquele (e nao outro) idapaga 
aquele (indo ou tempo passado) 
amijo 
aquele lá, aí ida 
aquele mesmo ijaagijo 
ijapaga 
ijigijo 
inaagina 
jigijaagijo 
joanigijaa 
nigijaagijo 

aquele mesmo lá jiginiaagini 
aqui digoina 
ina 

Aquidauana Akidawaani 

arara azul yogeegi 

arara vermelha yogeegiwaga 

arbusto enanigije 

arco nopitenigi 

arco de -opitenigi 

arco dele iopitenigi 

arco-íris oxaago 

areia dotiwadi 

arma -atopenigi 

arma dele iatopenigi 

likanaganagadi 
arma (minha) yatopenigi 
armadilha enoona 
armadilha dele eloona 
armar -nixomege 
armário -anodagalate 
armário (nosso) godanodagalate 
armazém oojetekaxi 


aroeira gaxomexe 
arrancar -napoce 
-nawace 
arranhar -anewigi 
-ao(te) 

arreios dele litoladi 
arrendar com ele niwaigawa 
arrepender-se -dinilaaftibece) 
arrepender-se de algo 
-dinilaa(tece) 
arroz nakacodiwaga 
arrumar -ao(te) 

-Hakide 

-oe 

arrumar-se -dinoe 
arte dele ligopelowegegi 
artelho de -wayagaxi 
artelho dele liwayagaxi 
árvore niale 
ás vezes idatecibece 
onidatecibeci 
asa labadi 

assado Ha 

niloko 

niloogo 

assaltante abejewegegi 
assaltar -iwa 
assar -Hojie 

-Hoodi 

assassino aijekegi 

ema takanegegi 
gonematagodi 
assim idaagee 

midaga 
nigidaagee 

assim mesmo idaagee 
idaagida 

assim nogolee(ta) 

assobiar -otiko 
assustar -atimege 

-doye(tibigo) 

assustar alguém -nawelagadi 
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assustar-se -awice 
astuto ewikagaga 

até analogo 

negepaa 
nige 
nigepaa 

até mesmo icaagica 
até quando nigepaa 
até que degepaa 

atleta nalokodegecajo 

ato sexual com ele/ela 
noomatewa 

atrapalhar -ibeyacagadi 
atrapalhar-se -dinibeyacagadi 
atrás dele lowidi 
atrás dele (fícando) nowidiia 
atravessado yakaogotigi 
atravessar -agiftinigi) 

-ige(tita) 

aumentar -eloodagatee 
aumentar dinheiro -atope 
aumentar som -igetagatee 
autoridade nagatetigi 
-odoeje 

autoridade dele sobre um lugar 

iiigena takanegegiteloco 
autoridade dele lodoeje 
autoridade (minha) yoniciwaga 
auxílio dele ligiwaagenatakanegegi 
avarento adodigomadaga 
anagaxakenegegi 
anilecegegi 
animijeenaga 
ave ilaagagi 

ilaagaxo 


aviáo etogo-wayo 

avisar -ibode 

-ibodicaxi 

avisar sobre -elege(ta) 
aviso (meu) yeemidi 
aviso (seu) gadeemidi 
gabodigi 

aviso dele ieemidi 

Ubodicaxinaganegegi 

libodigi 

aviso (nosso) godeemidi 
godibodicaxi 
avó -elokodi 

nelokodi 

avó (nosso) gonelokodi 
avós laamipi 

azul imakatagadi 

azul claro ipeegi ligetegi 


B - b 


babar -awale 

bacia baxia 


bagre gapilogo 
walokeni 

bagun^a nibeyacaga 
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bagun^ar -atimege 
Baia dos Pintos Lexipilagadi 
baixo idaaiogodi 

bala de rifle yenigije 
balan^ar cabe^a ou funda 
-abalenaga 
balde -baalida 

bambu epigo 
banco baanco 
bandido agopeloagi 
banha dele lajidi 
banha najidi 
bar nacipagaxi 

barbante nowoonigi 
barco etogo 
barco (meu) yatogo 
barco (seu) gadatogo 
barco dele latogo 
barraco balaacogo 
barranco elagigi 
barriga ligele 
barriga da perna de -awokoni 
barriga (minha) ye 
barro napaloaga 
barulho laayagi 
barulho de batalha ou guerra 
witidi 

barulho de fogo diximogo 
barulho dele layaagegegi 
basear -iwela 
bastar -abo 
bastardo elinigi 
batata doce apigoje 
batatinha doce apigojiwaga 
batedor de metal naxacogodi 
bater -axacogo 
bater com a máo -atoke 
-inabake 
bater em -abake 
batismo nilegenaganegegi 
batismo dele lilegenaganegegi 
(o) batizado ilegexegi 


batizar -ilege 

-ilegenaga 
batizar-se -dinilege 
bébado emakegi 
nemága 

bébados nodagimaga 
beber -ilaawi 

-Hawi 

beber junto com lacipagawepodi 
bebida -acipagadi 
nacipagadi 
nodagi 

bebida dele lacipagadi 
beija-flór epoteedi 
beijar -napicogo 
beira laxabi 

liniogo 
niniogo 
niolakati 

beira do pote (parte de cima) 
ligoladi 

beliscar -ibolelaga 
belo libinienigi 
bem ele 
bengala -giilagadi 
bengala (sua) gagiilagadi 
bengala dele ligiilagadi 
bens dele nepilidi 
bens (nossos) gonepilidi 
bicar -igoja 
bicho eijeegagi 
blusa de frio wetagajo 
blusa dele/dela niwetagajo 
boca ioladi 
boca de sapo yotedi 
boca dele nioladi 
boca (nossa) gonioladi 
bocado laxiwa 
bocejar -ato 
bochecha najice 
boi godinaga 

boi de carro ewalaile 
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boi dele nogodinaga 
boiar -nabo(tigi) 
bolicho (reg )oojetekaxi 
bolsa niboco 

bolsa de dinheiro ninyeelagaxi 
bolso iayenigi 

bolso de camisa noecagaxi-layenigi 
bom libinienigi 

ele 

bom comportamento ou educa^áo dele 
iiwaxinigi 

bomba para tomar napipenaganagadi 
bonito Hbinienigi 

borboleta diokologologo 
bordáo ganebo 

nebo 

botar nome -iko 
botáo nodolo 

botáo de camisa noecagaxi-nodolo 
brabo lélaga 

loidenigi 

branco lapacegegi 
yapacaga 

branqueador para roupas 
lapacogogo 
bra^o laxixaganí 

brasa go 

brasa dele ligo 


Brasil epolotowe 
brasileiro epolotoweegi 
briga nidelegegi 

brigador nidelegecajo 
brigar -idele 

-iwitide 

brigar por outro -nienaganege 

briguento idelegegi 

brilho datale 

brilho dele latalegegi 

brilhar -atale 

brilho latalaga 

brincadeira (nossa) godalokegi 

brincalháo nalokicajo 

brincar -alo 

brotar -okologo 

brotou, brotava daamotiide 

bugio goxiiga 

bunda ewio 

buraco begi 

lawímagajegi 
buraco dele iibegi 
burro emadica 

burro dele nemadica 
buscar, ir buscar -igo(ta) 
buscar palha -inamote 


C - c 


caba^a lotani 
cabe^a -acilo 
cabe^a (sua) gadacilo 
cabe^a dele lacilo 
cabelo -amodi 
cabelo dele lamodi 
cabe^a (nossa) godacUo 
cabeludo amodixaga 
namodixaga 


caber -ali(ti) 

-ibo(tineci) 
cabrito waxigida 
caburé etolitoli 
ca?a (nossa) godawikajegi 
ca^ador nawikicajo 
ca^ar -awi 

ca?ar e matar -akaloi 
cacete nebo 
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cacete (seu) gadalakenaganagadi 
ganebo 

cachoeira laxogokegegi 
cachorro necenlgo 
cada um onldateclbecl 
onidltecibeci 
oninatecibeci 
oninitecibeci 
cada uma onadatecibeci 
cada vez mais epaanaga 


idapaga diiticogi 
jegepaanaga 
jigidapaga diiticogi 


cadé? 

agaa 


igoataga 

cadeia 

niwilogonagaxi 

café 

gaape 

cáibra 

dinixigi 

caindo 

niwadeti 

cainhar 

-aciile 

cair 

-ani(ti) 


-oji(tini) 

cair em água -axaboke(ti) 

cair em coisa profunda 


-amaje(ti) 

caititu 

gatiga 

caixa 

nagaagaxi 


niwoko dagaxi 


nowoodagaxi 

caixa dele lagaagaxi 


lowoodagaxi 

cal^a 

jiloola 

cal^ada 

godipodagaladi 

calar-se 

-otoko 

cal^as dele nijiloola 

caldo 

diwagete 

calmo 

Hditini 

cal^áo dele ligekenata 

calor 

lapicagaga 


nilága 


cama -ipe 
-medi 
nipe 

cama dele lipe 

limedifta) 
camelo gameelo 
caminhar perto de -noxiwigi 
caminho naigi 
camisa oecagaxi 
camisa dele noecagaxi 
campear -ionaga 
Campina Exoonaga 
Campáo aticidi 
campo nipodigi 
campo limpo libiniadi 
camuflar -dinapaloagatidi 
cana-de-a^ucar naanyogo 
cancáo enaagi 
nanaagi 
can^áo dele elaagi 
can^oes enaco 
canela da perna dele 
liti 

caneta nidikonagadi 
canoa niwatece 
canoa (sua) gawatece 
canoa dele liwatece 
canoeiro niwatecemaga 
cansar -inigaaxe 
cantador enacajo 
cantadores nigaanaganadi 
cantar -igaa 

-igaanaga 

cantar como galo dinici 
canto naxogetio 

canto de logomoce 
canto de travesseiro lakaagadi 
capa caapa 

nicaapa 

capa de frio wetagajo 
capa de frio dele niwetagajo 
capacidade niitigi 
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capataz gapateegi 
capim jipocodaga 
nadegogo 

capitao (nosso) goninionigi 
cara feia, aborrecida dabotibece 
carandazal laxoale 
caranguejo bedecogo 
caraterística dele loanigi 
carne libole 
carne de ca?a de -awikajegi 
carnear -emakataka 
carneiro waxacoco 
carneiro dele niwaxacoco 
carpinteiro gapinteelegi 
carrapato wedele 
carrapicho ipelaga 
carregar -oyagadi 
-oyagaka 

carreta nagaagena 
carreta (minha) yagaagena 
carro domojia 

carta nidie 

niwakate 
notaganagaxi 
carta dele Hdietibige 
liwakate 
lotaganagaxi 
casa diimigi 

-igeladi 

casa de cupim apilalo 
casa de julgamento gonigekaxi 
casa dele ligeladi 
casaco dele nibalito 
casado wadonaga 
casamento -adonegegi 
nadonegegi 

casamento (nosso) godadonegegi 
casar-se -ado 

casca nolaadogo 
casca dele lolaadogo 
cascavel adigidicenaganegegi 
castelo oxigo 


castigar -iioikatidi 

castigo elacidiigi 

castigo (nosso) godiloikatitegegi 

castrar -nogodinake 

catar -nioda 

cativar -axi 

cavaleiro apolicaganagademigi 
cavalo apolicaganaga 
cavalo macho de ra?a pura 
mitiixiegi 
cavar -alicaga 

-naligiti 
-oxícogo 
cavar algo -naligi 
caverna wetiga-lawimagajegi 
cavoucador noxicogo 
cavoucar -alicaga 
cedro taaboaigo 
cegar -atogodi 
cego etoinaga 
golaga 

cem taalia 
centelha diotolagade 
cerámica enodagagi 
cerámica (minha) yanodagagi 
cerca dele nibaloote 
cercar -niotaa 

-oli(tege) 
cerrar -ociwigi 
certo ewi 

igenaga 

cervo oticaganigo 
cesto etacani 
céu ditibigimedi 

leegitibigimece 
chama de fogo galewaga 
Chama-cóco ninakigila 
chamar -nidi 
chapéu emakaladi 
chapéu dele lamakaladi 
chave nakabakenaganagadi 
chave dele lakabakenaganagadi 
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chefe -acilo 

nowienogodi 
chefe (seu) gadacilo 
chefe dele lacilo 
chefe (nosso) godacüo 

gono wienogodi 
chefes elioditiwaji 

chegar -ano 
chegar até destino -o(ta) 
chegar j unto -ibo(tege) 
chegar lá com algo -oodi(ticogi) 
cheia de água aboogotece 
cheio nolee 

cheira mal danice 
cheirar de longe -ixigi(tege) 
cheirar perto -ninice 
cheiro dele lanigi 
cheiro dele\dela lanicegegi 
cheiro (nosso) godanicegegi 
chiar -acigice 

chicote nalakenaganagadi 

chicote dele lalakenaganagadi 
chifre Hbiwe 

chocalhar -ajigijice 
chorar -acaage 

-ninya 
-noe 

chupar -apipe 

-Uibi(tice) 

churrasco lawogegi 
churrasco (meu) ilawogegi 
churrasco (nosso) golawogegi 
chuva ebici 

chuva de pedra galati 
cicatriz nepitagajetegi 
cidade nigotaga 

cidadáo nigotakajegi 
cigarra wajeego 

cigarro nalodagadi 
cílio daade 

cinco nigoteno gobaagadi 

cinqüenta meya-taalia 


cinquenta Hwai 
cinto goenagadi 

nigoenagadi 

cintura nijece 
cinzas lajimaga 
Cipotá alaxigo 
ciscar -abice 
cisco lagamicagajegi 
cisco ( seú)gadagamicagajeg¡ 
ciúme nelokojogonegegi 
ciúme dele lelokojogo 
civilizado ecalailegi 

epolotoweegi 

iomigigi 

civilizado (nosso) gonecalailegi 
clamar -otigimade 
clamar a -ele(ta) 

clara datale 

claramente yelogotace 
claridade natalaga 

claro getaga 

claro que pois náo ameelinedi 
clube nalokaxí 

coar -aago 

co?ar -nexegi 

cobertura liwagalate 
cobi^a -oceegegi 
cobi^a dele loceegegi 
cobi^ar -oce 

cobi^oso anilecegegi 
cobra iigojegi 

lakeedi 

cobra verde etUogo-niweenogodi 
cobrar -ibanoo 

cobrir -apogodi(ti) 
cobrir-se -dinapogodi 
cochichar -oxa(ti) 
coelho etacimagadi 
coincidir -oke(tege) 
coisa achada niodagi 
niwodagi 

coisa achada de -wodagi 
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coisa 


coisa 

coisa 

coisa 

coisa 

coisa 

coisa 

coisa 

coisa 

coisa 

coisa 

coisa 

coisa 

coisa 

coisa 

coisa 

coisa 

coisa 

coisa 

coisa 

coisa 

coisa 

coisa 

coisa 

coisa 

coisa 

coisa 

coisa 

coisa 

coisa 


coisa 


achada que era perdida 
Hodagi 

amarga bayodi 
assada no fogo iojienigi 
boa esperada nagajegi 
cortada nakacitagi 
de croché dela libilagi 
deixada lalatigi 
dele devolvida lopilagatagi 
disputada okolexe 
emprestada ladiligi 
esquecida dele lalatigi 
esquecida (nossa) 
godalatigi 
esquecida por ele 
ligiamegedi 

estranha (nossa) golaligi 
for^ada noxicogonagadi 
frita etinotaxegi 
guardada notetenatagi 
guardada para uma ocasiao especial 
nediaxegi 

guardado beojegi 
jogada godalatigi 
marcada libikotanaganagate 
para bater laxacogonagate 
para cortar 

na walacenaganagadi 
para fazer algo 

lojocaganagadi 
para pegar peixe 
lilicotagi 

para proteger peito 
elipogo 

pegada pelas maos 
nibakajetegi 
podre ne/adi 
que atrapalha linala 
que co?a ou raspa 
nexegi 

que protege loligojegi 


coisa que protege do sol ou chuva 
loigajo 

coisa que transborda niolakati 
coisa rápida, ligeira laweegenigi 
coisa roubada lolicagadi 
nolicagadi 

coisa secada ladilegegi 
coisa tirada para colocar em outro lugar 
nexacajogo 

coisa usada para feiti^aria 
loxikonagadi 
coisa usada para flecha 
okotaga 

coisas roubadas -ibakajetegi 
coitado! nagoodi 
colarinho de camisa 

no ecagaxi-lo toinagadi 
colarem -exocagadi(teloco) 
colher laabi 
-nioda 
colidir -atope 
colocado na cama eliite 
colocar -ixo(tio) 

-oto(ti) 

colocar em certo lugar ou sobre 
-ipece 

colocar em cima de algo 
-exaga(teloco) 
colocar fírme no cháo 
-dinojogo(ti) 

colocar num lugar (idi) -a(te) 
colocar pó ou terra sobre 
-Uojie(tigi) 

colocar primeiro -ajela 
colocar sobre si -dinipece(teloco) 
colorir -nadinege 
coluna awoonaga 
lawoonaga 
com aniaa 
com for^a yawice 
com mais certeza yenikamaga 
com raiva lélaga 
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com susto awelegegi 
com vocé makaamitaga 
comadre (minha) inigomaadile 
combater -idele 
combinar bem com -ite 
combinar com alguém 
-ilaga(tege) 

combinar com alguém, algo 
-dinilakidef tege) 
come! nee! 
come^ar -dinana(tibige) 
-owicenaga 

come^ar a idaa (-a(tigi)) 
idi -a(te) 

come<;ar a ... -a(te) 

-dinojogo(ti) 
comecei a ... idaagejatigi 
come^ou a jigidaageyatigi 
comer -eligo 
-niodi 
-nogoja 
comer com -giwa 
comer como ave -ogojaka 
comer tudo -elio 
comerciante anoojetekegi 
oojetekenigi 

comerciante dele noojetekenigi 
comichar -iwití 
comida gaweenigi 
niweenigi 

comida cozida looligi 
comida de ca?a nakaloigo 
comida de on?a yakaloi 
comida dele lakaloigo 
liboi 

liweenigi 

comida feita com tempero 
nibiogo 

comida guardada -boi 
comida (minha) yooligi 
comida (nossa) goweenigi 


comida nossa feita com tempero 
gobiogo 
comida (sua)gFabo/ 
comida temperada -biogo 
comigo meetaga 
como diganee 
digo 
Hciagi 
micataga 
mijotaga 
como? igaa 

igamaleegaga 
como...? igamodaa 
como vai ser (ele) icanodaagee(ta) 
como é? igamodaagee 
como que é? igamigodaagee 
igamodaagee 

como será? igamigodaagee 
como também ? 

igamagagodaageeta 
como trata anodigo 
compadre (meu) inigompaadile 
companheiro nokaagedi 
-okaagedi 

companheiro (meu) yokaagedi 
companheiro de servi^o 
libakawa 

companheiro de seu trabalho 
gabakawa 

companheiro de viagem 
nilaajonogodi 
nixigagawa 

companheiro dele lixigagawa 

lokaagedi 

companheiro (nosso) godokaagedi 
companheiros da pesca 
lomíígagawa 

compara com liciaceekawa 
comparar -ibogodi(tege) 

-iciaceekef tege) 
completa a?áo do verbo 
ja 
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comportamento dele anodaagee 
comportar-se -id-(e) 
comportar-se bem 

-diniwaxinaganaga tidi 
compra enaanigi 
comprar -inoojete 
compra (nossa) gonoojedi 
comprido ocagataga 
comprimento locagatiigi 
comprimir -iiigice(tiwage) 
comunicar -elege(ta) 
concha etapini 
goxaala 

concordar com (ele) -iwodi(tema) 
concubina dele lodawiwadi 
confessar -dinamati 
-dinatemati 
confían^a nakatonigi 
confían^a (sua) gatiwagatakanegegi 
coníianca dele eliwaganatakanegegi 
etiwagatakanegegi 

confíar -nakato 
confíar em -aga(ta) 

-dinagaka tidif talo) 
confíar em si -dinaga 
confortar -ocaganege 
confusáo nibeyacaga 
congregar -atecogo 
-atecogotee 
conhecer -owoogodi 
conhecido dele lowoogotagi 
conhecido (meu) yowoogotagi 
conhecimento nixakedi 
conhecimento dele lixakedi 
conosco mokotaga 
conseguir -iwida 
conselheiro lilokagawa 
conselho niladeenaganegegi 

niladeenegegi 
najoinaganegegi 
conselho dele ladeenaganegegi 
lajoinaganegegi 


consertar -oe 
considerar id(-igo) 
considerar como -igo(ta) 
consolar -nigiwa(tece) 
construir -dabitege(ti) 
-dinojogo(ti) 
conta dele naalewe 
contador atematikanegegi 
contar -atemati 
-dinige 
-ilakataka 
-nilagadi 

contar com -aga(ta) 
contar histórias ou mensagem 
-atematika 
conteúdo laxegi 
continuar a -ii(ticogi) 
controlar -ajacagadi 
-ogee 

controlar-se -dinajacagadi 
-dinogee 

conversa notaganaga 
(o) convidado nodenigi 
convidado dele iodenigi 
convidador dodenaga 
convidando para xeba 
convidar -node 
convite nodenegegi 
cooperar -axawanataka 
copo goopa 
cor lolaadegegi 

cor de creme lemogogo 
cor de laranja gololaado 
cora^áo -aalegena 
cora^áo dele laalegena 
cora^áo (meu) yaalegena 
cora^áo (seu) gadaalegena 
coragem -aalegena 
coragem dele laalegena 
coragem (minha) yaalegena 
coragem (sua) gadaalegena 
coral wajikaloligilagi 
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corda liwixedi 

waca-lolaadi 
cordáo nowoonigi 
coriza nigopiidi 
coroa -ale 

nale 

coroa dele lale 
coroa (minha) yale 
coronel goloneegi 
corpo dele lolaadi 
corpo (nosso) godolaadi 
corredor nalokodegecajo 
córrego natoaga 
córrego dele latoagegi 
correia leejedi 
correia dele nileejedi 
corrente leejedi 
corrente (de a?o) galeena 
corrente dele nileejedi 

correr -alokodi 
-atoadi 
-elodi 
-inibaleece 
correr atrás -iate 
correr junto com outro 

-elotege(ticogi) 
correrpara -ele(ta) 
correr para cima -ele(tibigimece) 
corrida waletaga 
corrida de pessoas, animais 
baleecaga 

cortador bom nakacitakanigicajo 
cortador de couro nilikenogodi 
cortar -akagidi 
-noxotegi 

cortar algo com faca -iwiigi 
cortar com espada -akacitaka(ta) 
cortar pano -apeegi 
cortar para separar -apece 
cortar pontos -oxotecaga 
cortar-se -diniwiigi 


cortina epoacajo 
coruja gonemeedi 
corujáo jigití 
corvo exogotani 
costas -elága 
costas dele lelága 
lewagí 

costela naweegi 
costela dele/dela laweegi 
costume -gilegegi 
nakatigi 

costume dele ligilegegi 
tiidagadi 
lakatigi 

costume (meu) yakatigi 
costurar -igitiko 
cotovelo dele logomoce 
couro ewacogo 
couro de vaca Ubate 
cova nagatagadi 
coxa -omakajo 
coxa dele loxobi 
coxa dele/dela lomakajo 
coxa (parte em frente) 
lawío 

coxo wayodaga 
cozinha noolaganagaxi 
cozinhar -oolaga 
cozinhar algo -oola 
cozinheira noolaganagalo 
cráo-cráo (reg) gopokonaga 
cren^a -iwagatakanegegi 
cren^a de pessoa niwexegi 
crer -iwagataka 
crescer -ili 
criador niliidagatagodi 
noenatagodi 

Criador (nosso) (Senhor Deus) 
ilonoenatagodite 
crian^a fraca Hgotí 
cria^áo Hidagatajegi 
niliidagatajegi 
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cria^áo (nossa) de animais 
goHidagatajegi 
criar -ao(te) 

-Hüdagadi 

cruz nicenaganagate 

cruz dele Hcenaganagate 
cruzar -ixomaga(tijo) 
cueca -igekenata 

cuidador nowienegegi 
cuidar -do wedif teloco) 

nowienaga 
cuidar de -owie 
cuidar de si -dinotete 
cuidar para si mesmo 
-adi(teci) 

cuidar-se bem -dinowedi 
culpa nibatiigi 

culpa de -laagedi 

culpa dele iibatiigi 
niiaagedi 

culpa (sua) galaagedi 
gabatiigi 

culpar -dinanimaga(ta) 

-ilaagete 
-imaga(ta) 


cultura -gilegegi 
cumprimentar -ecoadi(tece) 
-nice 

cunhado dele niniwoodi 
cupim ipílagawaana 
cupim de vaca niweewe 
curandeiro nijienigi 
curar -icilatidi 

-iwetade 
-niwetade 
curativo niwetadi 
curativo dele liwetadi 
curimbatá anibeenegegi 
curral liotaanigi 
curto idaalogodi 

noxopa 

curvado awenanaga 
diwena 

curvar-se -amaga(ti) 
cuspir -awalenaga 
custou (tempo) agepece 
cutucar com vara -ojogo 


D - d 


dá fruto 

etaye 

daí 

alee 

codaa 


enaga 

malee 


naga 

nagaleeka 

nogolee(ta) 

odaa 

daí... 

je 

daí se ... 

odaataga 

daítambém odaagaga 


danca usada nas festas 
alolanaga 
dan^ar -inibaile 

-netacolige 

dan^arina bailegecajo 
daqui um pouco natigide 
dar -ajigo 

-iboo 

dar á luz -nigaje 
dar água a beber -acipege 
darbanho -nilege(ta) 
dar coice -ipodaga 
dar de presente -edia 
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darlicen^a -nika(teci) 

-nika(tio) 

dar notícias -ibodicaxi 
dar palestra -iiadee 
darsoco -netadigi(tice) 
dar-se bem com -ite 
de alto pre?o doojetedi 
de certa maneira ademiita 
de certo agora edoka 
de certo só ele ... tibiginiokini 
de confian^a eniwagatagi 
de luto dininya 
de que seria ...? igamigetigida 
De quem será? amagaga 
de repente anicodaagida 
codaagida 
codaanonidata 
codidigida 
nicodaagida 
okaa domaga 
de surpresa awelegegi 
de valor niwaló 
de vocé ganebi 

gawigadi 
debaixo /e 
débito dele naalewe 
débito (seu) ganaalewe 
dedo nibedona 
dedo indicador nameena 
dedo (nosso) gonibedona 
dedo polegar goneloodo 
neloodo 

dedo principal (máo direita) 
liwicoje(te) 

defeito nibeyacagajegi 
defeito dele libeyacagajegi 
defeito (meu) ibeyacagajegi 
defeito (seu) qabeyacaqajegi 
defíciéncia (minha) ibeyacagajegi 
deitarparalá -aka(ticogi) 
deitar-se -woo(ti) 
deitar-se fora -woo(tice) 


deitar-se para descansar -awake 
deixa! dioki! 
deixar -ika 
-oya 

deixar atrás -nenyagadi(ti) 
deixar em paz -akamagadi 
deixar por último -owidije 
deixar pronto a comida 
-ilagadi 

deixar sem gra^a, amarelo ou pálido 
-gowalagadi 
deixe! idioki! 

deixe me ver! um momentinho! 
natineda 

deixe que ecogotece 
dele nebi 

dele/dela Hwigadi 
demais dagaxa 
demora agepece 
demorar ajebi 
demorar-se -dinopagadi 
demorar-se para fazer 
-dinajepagadi 
dente de -owe 
dente dele lowe 
dentro catiwedi 
letigi 

dentro do tronco Hwicojegi 
depenar -newegi 
depender de uma pessoa 
aga(ta) 
depois alee 

digidiaagidi 

nigeledi 

nigidaagidi 

nigidiaagidi 

nigidiaagidi 

odaa 

onexaa 

depois de bastante tempo 
leegi 

depósito lotetenaganagaxi 
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depressa age 
derramar -ado(tice) 

-nadoogodi 

derramar dentro -ado(tineci) 
-ado(tinigi) 

derramar sobre -ado(teloco) 
derreter -alole 
derrotar -igeke 
derrubar -anika 

-anikatini 
-ojike(ti) 
desafíar -iweenigi 
desafío nadeenaganegegi 
desamarrar -owílece 
desanimado dinipietibece 
desaparecimento dele 
laakadi 

desatar -owilece 
descansar -nipe(ti) 
descanso nipenegegi 
descanso (seu) §anipene§egi 
descartar -omile(tice) 
descascar -nigakala 
-nigetela 

descascar graos -nolagikati 
descendente lawaadi 
descer -axodi(tice) 

-nika(ti) 
-niwo(tinece) 
descobrir -oke(tege) 

-owiegi 

desculpa dele Unedi 
desde ijaagijotibige 
desejo de fazer godilekegi 
desejo dele lemaanigi 
lidagatagi 
lidagatakanegegi 
lidekegi 

desejo forte dele lipegegedi 
desencontrar -e(tege) 
desfazer -omile(tice) 
desmaiar -ogomiwadi 


desmanchar -nowo(tini) 
despedido por mim 

ibodenaganegecajo 

despedir -ibode 
despertar -ojie(telogo) 
despesa laakatagi 
despesa dele liwaagatiigi 
despesa (sua) gadaakatagi 
desprender -owilece 
desprezar -iligodi(tice) 

-ogolo(ta) 

-omile(tice) 

-ota 

desprezo dele logolokedi 
desprezo (seu) gadogolokedi 
desta maneira made 
destacar -elogotee 
destroncar -okoloke 
destruidor naakatakanaga 
destruidor dele laakatakanaga 
destrui<;ao laakegi 
destruir -aagadi 
desviar -ata(tege) 
desviar do caminho -amaga(tice) 
desvio elamagajegi 

Deus Aneotedogoji 

Noenogodi 

Deus (nosso) Gonoenogodite 
dever -naalewe 
devolver -opílagadi 
dez nigotedini 

gobaagatedi 
dia noko 

diabo diaabo 
diadema lacilojegi 
difamador ilikonegegi 
diferente, nao igual a adinatopiamigi 
difícil galaga 
difículdade lagaliigi 
difículdade dele dapicogotema 
dilúvio aboogo-ninyogodi 
diminuir algo -Hionigagatidi 
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dinheiro dinyeelo 
dinheiro dele ninyeelo 
dire^áo da cabe^a lakaagadi 
direto dowiceta 
dirigir -awaligege 
discípulos de Jesus ou de alguém do povo 
Kadiwéu anodiotibece 
discípulos (meus) anoniotici 
discussáo napetaga 

notigimadigi 
discutir -apedi 
discutir com -apetege 
discutir com (ele) 

-dinotigimadef tege) 

disenteria dilice 
disfar?ar-se on-(-ao) 
dispersar -ilaagagadi 
disse que one 
disse que já... jona 
disse que náo... aona 
disse que náo mais... aonagalee 
disse que náo tem aonigica 
disse que tinha onada 
disse que tinha um onica 
disseram que, dizem que 
mone 

distante ditigedi 
distribuir -edia 

-edia(tiniwace) 
divertimento dele (contra ele) 

lamenaganegegif tema) 
divertir-se -amenaga 
dividir -awalace 

-awalacef tiwage) 
divorciar -alataqa 
divórcio nalataganegegi 
divórcio (nosso) godalataganegegi 
dobrado dinigepecogo 
dobrar -nokomoke 


doce Hidagaditigi 

lidi 

doen^a -ayo 

neelotagi 

doen^a dele leelotagi 
doen^a dos lábios nilága 
doen^a (minha) yeelotagi 
(o) doente neelotagina 
doentes anicilegegi 
doer -ílee 
dói dalicetece 

dói uma parte dalice 
doido yetoliwaga 

doído gonitiga 
dois iniwata 

iníwataale 

itiodataale 

itiwataftaale) 

itoa(taale) 

dois coitados, pequenos iniodataale 
dono de casa nigelademigi(tigi) 
dono do armazém oojetekaxeewodi 
dor lakakegegi 

lileenigi 

dor de parto lileenaganegegi 
dormir -iote 
dourado axiwanaga 
doutor dotowegi 
doutrina -iigaxinaganegegi 
duas vezes itoata(taale) 
durante ijoatigilo 
dureza lakakegegi 
duro dakake 
duvidar -awie 

-awienataka 
duzentos iniwata-taalia 
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E - e 


e ajaa 

anaa 
aniaa 
codaa 
idaa 
idigida 
idigidi 
idigijo 
ijaa 
inaa 

e aí...? igatime 

é como joanigidaagee 

é preciso ou necessário que 
leeditibige 

é preciso outra vez leeditacibige 
e também ecodaa 

odaagaga 

é verdade! exato! isso mesmo! 

diitigiflo) 
economizar -ogee 
educado diwaxinaga 
educa^áo -iwaxinigi 
educar alguém -iwaxinaganagatidi 
ela está itaniwa 
ele atrás de mim yowidijegi 
ele come^ou jigidaa diiticogi 
ele está ite 
itica 
itijoa 
itiniwa 

ele foi assim idagagaee 
ele mesmo idaagida 
idiaagidi 
inipaga 
jigidiaagidi 
nigidaagida 

ele ou esse mesmo idiigida 
eles mesmos joanegepaa 


em cima ditibigimedi 

leegitibigimece 
em pares onitoatatibige 
emagrecer -ibanegi 
embaixo catinedi 
natinedi 
embarcar -axodi(ti) 
embravecer -oojete 
embrulhar -Hipadi 
embrulho lipatagaxi 
empatar -ibo(tege) 
empregado nimeedi 
niotagi 

empregado dele limeedi 
liotagi 

empregados niimetedi 
empregar -atika(ta) 

-dinana(tece) 
emprestar -nadila 
emprestar para -adilaganege(ta) 
embriagar -emaga(tibece) 
empurrar -amaga 
encarregado, chefe de posto 
gono wienogodi 
encerrar -neliwagadi(tini) 

-nigodi(tini) 
-nigomagadif tini) 
enchente aboogo-ninyogodi 
encher (-etigi) 

-noleenagadi 
encomenda najoinagaje 
encomendar -ajoinaga 
-iwakatee 

encontrar com -akape(tege) 

-ii(tege) 

encostar em -exogo(tege) 
encurtar -noxopanatidi 
endemoninhado odakatiogi 
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endireitar -igenagadi 
endurecer -akakagadi 
enfeitar -nadinege 
-oigege 

enfeitar-se -nadi(tigilo) 
enfeite elomagajetegi 
nadinagajegi 
nigilagi 

enfeiti^ar -oxi 

-oxiko 

enforcar -igiwoola 
enfraquecer -inelioti 
enfrentar para brigar -iwa 
enganar -Hekatidi 
-ile(tibige) 

-inaale 

enganar-se -He(ta) 
engano dele lilekegi 
engolir -ali(ti) 
engrandecer -nelecagatee 
engrandecer-se -dinabakef tibece) 

-dinelecagatee 
-dinilecagatee 
-diniwenigide 
engrossar-se -dinoide 
enguia nigotegegi 
enquanto ainda está maleedigica 
enquanto náo, quando náo 
amaleedaga 
enrolar -awilile 
ensinar -iigaxinaga 
ensinar alguém -iigaxi 
ensino -iigaxinaganegegi 

niigaxinaganegegi 
ensino dele liigaxinaganegegi 
entender -owoogodi 
entendimento nixakedi; 

no woogo takanegegi 

entendimento dele lowoogotakanegegi 

enterrar -naligiti 


entáo dece 

dice 
dige 
enice 
enige 
epokida 

(e) entáo enaga 
entáo ece 

entáo náo tem amica 
entrada Hwalajo 
entrada do sol, lua, estrelas 
dalimeti 
entrar -aka(tio) 
entregar -iboo 

-opUagadi 

-ajigo 

entregar-se -diniboo(ta) 
enumerar -ilakataka 
envergonhar alguém -ibolikatidi 
envergonhar-se -iboliga 
enxada ixaada 
nixaada 
enxadáo ixadaon 
enxergar -ate(tibece) 

-iwi 

epilético gatigalegi 
era (ele) mesmo minigina 
erguer -nawace 
errante abataga 
errar -ibatá 

-iwoko( tini) 
erro nibatiigi 

erro dele ligopelowegegi 
libatiigi 

erro (seu) galaagedi 
gabatiigi 

erva daninha lewaga 
escada níwekaladí 
escada dele liwekaladi 
escama de peixe lexo 
escapar -iwoko 

escapou de perigo nixomagatice 
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escarnecer -ame(tibigo) 
-nigiwogo 

escola nidikonagaxi 
niigaxinagadi 
escola dele iidikonagaxi 
escolher -ioia(tice) 
-iomagadi 
-iwoiaka 
-ixipe(tice) 

-niwi 

escolher o melhor -iwola(tice) 
escolhido iomagatagi 
esconder -agadi(ti) 
esconderijo nagatagadi 
esconder-se -dinagadi(ti) 
escorpiño neiá 
escravizar -iotage 
escravo niotagi 
escravo dele iiotagi 
escravo (meu) iotagi 
escrever -idí 
escrever para -idiko 
escriba anetigodiigaxi 
nidikona§a 
escrita iidigo 
(o) escrito nidigo 
escrito iwoteloco 
escritor nidikonaga 
escuro nexocaga 
escutar -ajipa(ta) 
esfaquear -ojogo 
esfor^ar-se -dinoniciwagadi 
esfregar -iwiiegi 
esfriar algo -iwetagadi 
esmagar -iopaagadi 
-niopaagadi 
-opaagadi 

espada nodaajo-ocagataga 
espalhado ilaagitice 
espalhar -ilaagagadi 
esparramar -iwa 
especialmente dineií 


espelho noleegaxi 
esperan^a nibeonaganegegi 
esperar -ali(ta) 

-ali(tege) 

-ibeo 

esperar por (ele) -nibeo(tege) 
espere um pouco para 
alotacaliita 
espiar -iwi 
espigas Hgegi 
espingarda liti 
espinhar -ipodicaga(tibece) 
espinho lalepigigo 
liwelé 

espinho que fere iciijegi 
espírito -iwigo 
niwigo 

espírito dele liwigo 
esponja litikonaganagadi 
liwilecaganadi 
esposa nodawa 
esposa de -odawa 
esposa dele lodawa 
espremer -noticogo 
espuma natiatigi 
espuma dele latiamaga 
esquecer-se -aagidi 
esquentar -apicagagadi 
esquentar algo -ito 
esquentar-se -dinito 
esquina de logomoce 
essa jagania 

nagaca 
nagada 
nagana 

essa aí adida 

esse midi 

mina 
nigica 
nigida 
nigina 

esse ina 
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esse mesmo nidiaagidi 
nigidaa 

esse ou ele mes mo iniaagini 
esse ica 
esta nagani 
está aí etadi 
está aqui ana 
etani 
etina 
etini 

está certo jigidaagee 
está chovendo datiode 
está escurecendo dawike 
está, fíca etica 
está lá etida 
etidi 
itidiwa 

esta mesma anaagana 
está para cá digetigi 
está para lá digeticogi 
estádio boolagadi-nelegi 
esta^áo de barco etogo-nibatadi 
Esta^áo Guaicurus alamo-libatadi 
estar a favor de -nienaganege 
estarali idi -o(te) 
estarbatendo -natoke(tice) 
estar bem -Haga(tice) 
estarbemcom -ilaga(ta) 
estar cheio -olee 
estar cheio de -noleenagadi 
estar com feridas diwexege 
estar com fome -nigicile 
estar com pressa -ajolitaga 
-ediiga 

estarcontra -akape(tege) 

-ii(tege) 

estar de volta -niloko 
estar doente -eelotika 
estar ferido -acilo 
estar fírme -oniciwadi 
estar forte -oniciwadi 
estar garoando daji 


estar indo -iloko 
estar junto com -awa(tege) 
estar lá mesmo idiaag-o(te) 
estar mal -beyage 
estar molhado -itimi 
estar na rede -eladege 
estar no meio de -awa(tege) 
estar num lugar -ige(ticogi)/(tigi) 
estar pendurado -nanyo(ti) 
estar perto (dele) -ipegi(talo) 
-ipege(tege) 
estar pronto -igo 
estar queimado -abidi 
estar satisfeito -itimi 
estar sujo -apioi 
estar triste -dinopo 
estar vermelho -ixagodi 
estava lá idei 

jigidiaagi(te) 
majotaga 
midiaagi(te) 
este amida 
amina 
amini 
idi 
ini 

jigidi 
jigina 
jigini 
mini 
nigini 
este lado naato 
este mesmo inigina 
igidaagida 
niginiaagini 
este outro idegeledi 
esteio lawoonaga 
estender para frente -ixoke 
esterco naagogo 
estéril gojologo 
estimar -iwela 
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estómago /e 

-wokomaga 

estómago dele liwokomaga 
estómago (nosso) gowokomaga 
estou ou estava lá idiaagejo 
estrangeiro anokegi 
icogegi 
iomigigi 

estrangular -igiwooia 
estranha Haiigi 
estranhar -ila 
estrela yotedi 
estrela da manhá nigoiije 
estrela dele notedi 
estudante aniigaxinegegi 
estudar -idiko 
estúpido aojokomataga 
estuprar -ogoya 
esvaziar -ado(tice) 

-nadoogodi 
eu ee 

eu bébado yemága 
eu estou, fíco etee 


eu mesmo emaga 

emegee(ta) 
jegepaga 
eu sou eemoda 
eyo 

eu sou apenas eemoda 
eyomodi 

eunuco nogaligijegi 
evitar -ata(tege) 

-oxaxi 

exagerar -agaxake 
exagero ewianaga 
exaltar -iwenígíde 
exceder -ayoke 

nagaxa(teloco) 
exemplo niwin¡g¡(jeg¡) 
exemplo dele Hwinigi(jegi) 
expandir -nilike 
experimentar -ici 

-ici(teloco) 
explicar -elogodi 
expressa afei^áo yata 
expressáo de rosto, nariz netapini 


F 


- f 


fa?a! awii(te) 
faca nodaajo 
faca de mesa yotini 
faca dele lodaajo 
facáo nodaajo-nelegi 
faixa goxe 

nigoxe 

fala dele lotaganagawa 
lotaganegegi 
notaganegegi 
fala (minha) yotaganegegi 
falador notaganegecajo 
falar e- 

-otaga 


falar a respeito de -alaga(ta) 
falar alto -igedi me (-otaga) 
-iojo(tece) 

-ojokomata 
falar com -otaganege 
falar consigo -dinotaganege 
falar da parte de alguém -elege(ta) 
falar devagar -dini/o me -otaga 
falar duro -iojo(tece) 

-ojokomata 

falar em Portugués -apexi 
falar mal -nie(tibige) 

-nili(tibige) 

falar mal de -otaga(tibige) 
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falar mal de outro -Hiko 
falecido ¡joolatibige 
falhar -iwoko(tini) 
falhar em fazer algo -¡gopelogo 
faltar -niadiftema) 

famoso aniboonagategemadaga 
fardo loyagagi 

-oyagagi 

fardo (nosso) godoyagagi 
fardo (meu) yoyagagi 
farinha lamogo 
fartura najiigi 

favor ligiwaagenatakanegegi 

favor dele liwikodenatakanegegi 

favorecer -igiwa 

favorita lategedi 

favorito lilicotagi 

faz de conta okanice 

faz pouco tempo natigidiwaga 

fazenda bajeenda 

fazendeiro bajendeoodi 

faz som de vaca domoode 

fazer -ao(te) 

-oe 

fazer a barba -naalegi 
fazer a planta fícar amarela 
-igowalagadi 
fazer alegre -ninikatidi 
fazer algo á toa -apodi 
fazer algo brilhar -atalagadi 
fazer alguém afogar -ocegatidi 
fazer alguém errar -ibatakatidi 
fazer alguma coisa -ati(ta) 
fazer ali -eli(te) 
fazer aparecer -elogotee 
fazer as pazes -oxokojogo 
fazer bonito -ibinie 
fazer cair -anika 

-anikatini 

fazer cara feia -dinibeyacagadi 
fazer coisas más, imorais -igopelogo 
fazer com -igo(ta) 


fazer com alta voz ou som 
-dinigetagatee 
fazer como id(-igo) 
fazer contra (ele) -akapagatee(tege) 
fazer croché -ibilaka 
-nibila 

fazer de barro -iwüa 
fazer de maneira alta ou forte -igedi 
fazer deitar -eliige(teloco) 
fazer demorar -opagadi 
fazer depressa -age(teloco) me 
fazer descansar -nipenege(tini) 
fazer desviar -atamagate 
fazer devagar -ilo 
fazer em ordem -ijigeteetedice 
fazer entrar num buraco 
-ibeceeke 

fazer enxergar -atenege(tibece) 
-noleke(tice) 
fazer faixas -exaga 
fazer favor -igiwa 
fazer feliz -ninikatidi 
fazer festa para -aloke 
fazer fícar fofo -aboogodi 
fazer fogo -elonodatiogi 
fazer guerra -niwa(tege) 
fazer lembrar -alakatidi 
fazer levantar -nicooge(tini) 
fazer mudar de novo -anake(tibige) 
fazer muitos -owidagatee 
fazer ou ir rápido -age(ta) 
fazer outro fícar bébado -emakatidi 
fazer outro fícar com medo -noide 
fazer outros se casarem 

-adonegef tiwage) 
fazer para que -ao(tibige) 
fazer piruletas -awiilite 
fazer pre?o alto -akakagadi 
fazerpreso -axape(tiwage) 
fazer ressurgir um assunto 
-anake(tibige) 

fazer-se confortável -dinilakide 
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fazer sentar -n¡cooge(t¡n¡) 
fazersofrer -acide(tece) 
fazer som do rabo de casca velha 
dajigijice 

fazer som do rabo de cobra yadigidice 
fazer tempestade -iwocotinaga 
fazer um favor -nigiwa(tece) 
fazer um monte de coisas 
-exaga(teloco) 

fazer uma pessoa deitar -eiiftini) 
fazer vestidos -nixomege 
fazer viver -ewikatidi 
fazer xixi -nipaadi 
fé -iwagatakanegegi 

nakatonigi 

fé dele elíwaganatakanegegi 
e tiwaga takanegegi 
fé (nossa) gotiwagatakanegegi 
fé (sua) gatiwagatakanegegi 
fechar -nibatoo 
-noxoco 

feij áo edia waga 
feiti^aria loxikonaganegegi 
noxikonegegi 
feiticeiro oxikonegegi 
feixe dele ligoxe 
fel iigití 

férias nipenegegi 
férias (suas) §anipene§egi 
ferida niwexegaga 
ferida dele líwexegaga 
ferida que náo sara nilotapagajegi 
feridas (nossas )gotaciled¡ 
ferido etacilo 
ferir -acilotidi 
fermento iabogotakanagadi 
labookojegi 
nabogo takanagadi 
nabookojegi 
ferramenta najo 
ferro gapilecege 


ferrugem digowi 
Hgowiiga 

ferver -natiamagadi 

festa nalokegi 

naloogo 
etogo 

festa dele lalokegi 
fícamos por enquanto ejonaga(te) 
fícar -dinajepagadi 

fícar agitado com -nipadi(ta) 
fícar brabo -eligide 
-iojo 

fícar com ciúme -elokojogo 

fícar com raiva (dele) -ela(tema) 

fícar com sono -ibagi 

fícar contente -dinane(tibece) 

fícar em cima de outro -ipe(teloco) 

fícar em siléncio -axixe 

fícar fírme -atite 

fícar na sombra de -iwaleftigi) 

fícarnumlugar -eyaga(ti) 

-o(te) 

-o(teloco) 

fícar ou estar lá idi -o(te) 
fícarperplexo -itaga(tibeci) 
fícar sério -dinaniwagadi 
fícar um pouco tonta datawawaanigi 
fícou só um onaniginitece 
fígado dele lolidi 
fígueiro itiigadixaga 
fílha niona 
fílha de -iona 
fílha dele/dela liona 
fílho nionigi 
fílho de -ionigi 
fílho dele/dela lionigi 
fílho (nosso) godionigi 
fím niataga 

iiniogo 

fím (nosso) godaakegi 
finada ajoolatibige 
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fínado icoolatigi 
ijoolatibige 
fingir on-(-ao) 
fíno nipegedi 
fíxar em -exocagadi(teloco) 
flauta natena 

flecha nopitena 
flecha de -opitena 
flecha dele lopitena 
flor lawogo 

flor amarela otacigo 
floresta nialigi 

fofoca enalaganegegi 
fofoca mentirosa aniliitigi 
fogo noledi 

fogáo noolaganagaxi 
fogo no mato nálogo 
foguete aligopenaganege 
foi assim jigidiaagee 

joanigidaagee 

joanigijaagee 

foi ele mesmo joaniginaagina 
foi essa joanagajaa 
foi esse joanigidaa 
joanigidia 
joaniginaa 

foi este (e náo outro) jigidapaga 
foi mesmo joanigidaagee 
foice anamagegegi 

fólego dele laadi 
folha -amodi 
folha de palmeira exate-lamodi 
folha dele lamodi 
fome nigigi 

fonte lacilotibige-ninyogodi 

for^a noniciwaga 
fora ditinedi 
we 

for^a dele loniciwaga 
forma dele liboledegegi 
formar -iwila 
formiga dibixogo 


fortalecer -oniciwagadi 
forte loniciwegenigi 

yoniciwadi 
fósforos noletedi 
foto -iwigo 

niwigo 

foto ou imagem dele Hwigo 
fraqueza -agamalaga 
agamalegegi 
nabocaga 
nagamalegegi 

fraqueza (minha) igamalegegi 
fraqueza (nossa) godabocaga 
godagamalaga 
freiar -nowacaga 

freio lowacaga 

freqüente nio 
fresco diwete 

frio diwete 

(o) frio niwetaga 
fruta ela 

fruto de jatobá wama 
fruto do servi<;o nibakajetegi 
fruto do servi^o (seu) libakajetegi 
fruto do trabalho nibakajetegi 
fruto (seu) gatá 
fugir -iale 

fuma^a gocilagadi 

fuma^a dele logocilagadi 
fumacento dogocilagade 
fumar -apicogo 

fumo nalodagadi 

fundo de pote lawio 
furador napoacenaganagadi 
furar -apoace 

-apoace(nataka) 

-awime 
fuxica aniliitigi 

fuxicar -Hiko 

fuxiqueiro alaganegegi 
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G - g 


gabar-se -diniwenigide 
gafanhoto gonipidi 
gafanhoto grande elegelegi 
gago agegegi 

galardáo dele iagajegi 
nogeedi 

galardáo (nosso) gonogeedi 
galardáo (seu) ganogeedi 
galinha okogokoodi 

galo okogokoodi 

ganhar -nigaanye 

garantir seguran^a -dinaga 
gar?a galeta 

garoa najiga 

garra naxapo 

garrafa galaapa 

gastar -aagadi 

-ogaka 

gato bigixeena 

gaviáo enadodi 

epionoogo 
gomadotayo 
gomagalado taagi 
gaviáo grande balenokodi 
geada dakaketinigi 

gelo eioni 

gémeo nowaadi 

owaadi 
gemer -atiadi 

gemido dele iaadi 
genro niigadi 

gente noiigi 

oko 

gente dele loiigi 
glória datale 

nogeegegi 

glória (sua) gadogeegegi 
glorifícar -iwenigide 
gordo ajakaio 


gordura najidi 
gordura dele iajidi 
(o) gosto iita 
gostar de -emaa 
-iite 
-ite 

gostardeter -Hide(ta) 
gostar demais -ecewe 
gozar -iko 
gozo iinikegi 
gozo dele linikegi 
gozo (nosso) godinikegi 
grande nelegi 
eliodi 
eloodo 
grávida ipilege 

iwaagadi 
graxa najidi 
graxa dele iajidi 
graxa (nossa) para lubrifícar 
gobiogo 

graxa usada para lubrifíca^áo 
nibiogo 
gritar -apaawe 
gritar á toa -acapenaga 
gritar (de alegria) -ayaage 
grito napaawakategi 

grosso aojokomataga 
nigexaka 
grupo lapo 
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grupo morando juntos 

dinoiigiwepodi 
guarda goaada 

lo wienaganegegi 
no wienaganaga 
guardar -dowedi(teioco) 
-nowienaga 
-otete 

guardas dele nibeonogodi 
guerra nidelegegi 
niwitidigigi 


guerrear -iwitide 

-iwitidege 
guia lodoejegi 

-odoeje 

guia dele ligiilagadi 
lodoeje 

guia para cego -giilagadi 
guiar -igilagatede(ta) 

guloso aniodagaxagaga 

gurí nigaanigi 

guria nigaana 


H - h 


há ica 

habilidade nixakedi 
habilidade dele lixakedi 
hábito nakatigi 

hábito dele lakatigi 
hemorragia awodina 
heran^a dinepie 

eliodagajetegi 
herdar -nepie 
herói de lendas Gonoenogodite 
hipócrita oanadi 
história natematigo 
história de natematigigi 
história dele latematigo 
história (nossa) godatematigo 
história sobre... natematigegegi 
hoje amina-noko 
ina noko 
homem aaginaga 

goneleegiwa 


homem casado anigajaadegegi 
homem pobre madewedi 
homem que mora no campo 
nipodigipijegi 
homicídio naijekegegi 
honra nogeegegi 
-ogeegegi 
honrar -iwenigide 
hora aligege 
lakata 
limedi 

hortali^a enanigije 
hospedagem dele limedagadi 
hospedagem (nossa) goniodagaxi 
hospedar -imedege 
hóspede lotokagadi 
hotel godiotagaxi 
humilhar-se -dinilionigagatidi 

-diniwikodef tibece) 
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I - i 


idioma dele níoladí 
idioma (nosso) gonioladi 
ídolo niwigo 
ídolo dele tiwigo 
igreja niiakanagaxi 
igreja dele ligaanaganagadi 
liiakanagaxi 
iguais diniciamico 
igual a licawa 

liciaceekawa 
igual (a) Hciagi 
ilha idelogo 
lidelogo 

imita^áo nigenagatakanegegi 
imitar -igenagadi 
-nowiigo(ta) 
impedir -oH(tege) 
imperador inionigi-eliodi 
importante gonegegi 
inchado nadedi 
incomoda^áo nigecagalogo 
incomoda^áo dele ligecagalogo 
incomodar -nigiwogo 
início malekidata 
indignar-se -ela(tema) 
índio Terena nijololegi 
infelizmente diwelanaga 
informar -atemati 
inimigo -idelagawa 
lakapetegi 
nakapetegi 
nelogodi 
nidelagawa 


nimigo dele laxakawa 
lidelagawa 

nimigo (meu) yakapetegi 
yaxakawa 

nimigo (nosso) godaxakawa 
nimigo ( seu)gadakapeteg¡ 
nimizade entre eles dinaxakawamigi 
nsistir -otigimade 
nsultar -iweenigi 

niweenigif tiobige) 
nteressar-se -onimaga(tece) 
ntestino dele /iwenigi 
ntroduz pergunta (inverte sentido) 
eda 

nveja -oceegegi 

nveja dele loceegegi 
nventar histórias sobre outros 
alaga 
ir -ii(tigi) 

r cedo -opedi 
r depressa -dinage(ta) 
r direto para -owice(ticogi) 
r embora -opi 
r em nome de alguém 
-dinige(ta) 

r lá para expressar opiniáo 
-ige(ta) 

r na frente -dinewade 
ír olhar -dali(ta) 
r para (ele) -ii(talo) 
r primeiro -ajela 
ra nelaga 

rado lélaga 

irmá dele niwaalo 
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írmá (minha) ¡niwaalo írmáo (meu) inioxoa 

irmá (nossa) goniwaalo irmáo (nosso) gonioxoa 

irmá (sua)ganioxoa irmáo (seu) ganioxoa 

irmáo dele dinioxomigi 
nioxoa 

j - j 


ja come^ou jigidaa diitigi 

já estava lá nenaga 

já maduro (fruto) jegei 

já somos ou fomos jogoko 

j abuti logojenigo 

jabuticaba ilipege 

jacaré ninyogoxegi 

jaguatirica goxi/o 

j anela na wiwenegegi 

jantar niweenigi me gocidi 

jararaca gobeleenogodi 

jardim jaadi 

jati gote 

jeito nakatigi 

nima wenegegi 
eloigegegi 

jeito de bobo nini 

jeito de palha^o nini 

jeito de trabalhar nibakegi 

jeito dele lakatigi 

jeito dele de contar hístoria 
natimatigegegi 

jeito (meu) inimawenegegi 
yakatigi 


jeito (nosso) godakatigi 

jeito ou maneira de trabalhar dele 
libakegi 

jeito ou modo de for?a 
noniciwegegi 
jeito ou modo de for^a dele 
loniciwegegi 
jejum newagani 

jibóia ojoi 

joelho de -okodi 
joelho dele lokodi 
joelho (meu) yokodi 
jogador de baralho (cartas) 
epacidemigi 

jogar bola, futebol -boolaga 
jogar cartas -nepakide 
jogar contra -ii(tege) 
jogar fora -aladi 
-okole 

jogar para longe -ilecati(tece) 
jogar-se -dinokole 
Joáo de Barro etedi 
judiar -acide 
jugo notoinagatijegi 
jugo dele lotoinagatijegi 
j uiz niwinogo d¡ 
juiz (nosso) goniwinogodi 
julgar -niwi 

ju ncáo no caminho elamagajegi 
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lá adaa 

adiaa 
digoida 
idiaa 

lá com majotaga 
lá com ela maditaga 
manitaga 
lá com ele midataga 
minataga 
minitaga 
lá mesmo idiaagidi 
jigidaa 

1 á, onde estava mijotaga 

lá que jigidiaa 

la?ar -igeieemenaga 

lábio inferior dele iigoiadi 

lábio superior exibi 

lábio superior dele naxibi 

lado direito gobaagadi 

lado (seu) gawai 

ladráo olicegegi 

lagartixa godicokologodi 

lagartixa que sobe epenai-liotagi 

lagarto nijaaligijegi 

lagoa weiigi 

lagoa de... niweiigi 

lagoa pequena idelogole 

lagoinha naxina 


lágrimas latiidi 
lagrimej ar -a tiide 
lama lategogo 

lamber -napi 
lamentar -ninya 
lamparina noledagaxi 
lamparina dele loledagaxi 
lan^a -apocenigo 
napocenigi 
lanche dele liawogo 
lanche (nosso) godiawogo 
la?o nigeleemenagadi 

lápis nidikonagadi 
lar -igeiadi 

lar dele ligeladi 
laranja lalaanja 
largar -ika 
lata elegei 
lata dele nelegei 
latir como cachorro domokenaga 
lavadeira nabakenaganagalo 
lavadeira esperta 

abakenaganegecajo 

lavar -iwilegi 
-niwilegi 

lavar rosto -napiladi 
lavar roupas -abakenaga 
lavar-se -diniwilegi 
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lavrador na wodaganaga 
lavrar -aboogodi 

légua leegoa 

lei niigenatakanegegi 

najoinaganegegi 
lei dele lajoinaganegegi 

liigenatakanegegi 
lei (nossa) gonajoinaganegegi 

goniigenatakanegegi 

gonoojetekaxi 

leite lotiidi 

notiidi 

leite de vaca waca-lotiidi 
leiteira -otice 

lembrar-se -nalagaftibige) 
lenha iwogo 

len^ol leenxo 

nigelate 

len^ol, cama ligelate 
leproso dawace-lolaadi 

ler -alomege(teloco) 

letra tidigo 

levantar algo de um lado 
-abice 

levantar uma constru^áo 
-dabitege(ti) 
levantar-se -dabidi(ti) 

-o(tibigi) 

levar -adeegi 

-niba(tege) 
levar para certo lugar 
-a(tigi) 

levar para frente -ewade 
levar para longe -ilecati(tece) 
levar primeiro -odoeje 
levar susto -awela 
leve noxadi 

líder gapateegi 

iniona 
inionigi 
niigenatagodi 
líder dele ninionigi 


líder (nosso) gonionigi 
iigamento lomolokena 
iima liima 

limite liniogo 

niniogo 

limite medido libikotanigi 


limpar 

-apitagadi 

-ibinie 

-niwilegi 

iimpo 

libinienigi 

napidi 

yapidi 

língua 

-oceligi 

língua dele loceligi 

língua (fala) ioladi 

linha 

nibilaogo 

nigitikonagadi 

liso 

dabilece 

iwologo 

lista 

najoinagaje 

listra 

niwaxiinagaje tegi 

litro 

liitilo 

livro 

notaganagaxi 

livro dele 

lotaganagaxi 

iixo 

godalatigi 

naagogo 

lobinho 

gaxoke 

lobo 

diwilecogoni 

logo 

age 

loja 

oojetekaxi 

loja dele 

noojetekaxi 

lombriga godixaawidi 
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longe ditigedi 
ditinedi 
leegi 
leegita 

longe dele leegitibige 
louco yetole 

loucura netolegegi 
loucura dele letolegegi 
loucura (nossa) godetolegegi 
louvar a Deus -ogeteftalo) 
louvar a ele -oge(ta) 
louvor -ogeegegi 
louvor dele liwenigidenaganegegi 
louvor (seu) gadogeegegi 
lua epenai 

lugar bom para pegar peixe 
diweenige 

lugar da festa lalokadi 
lugar da morte dele lemagadi 
lugar de ajuntar pessoas 
iicoogadi 

lugar de araras yogeegijadi 
lugar de batismo lilegenaganagadí 
lugar de cantar (dele) 

ligaanaganagadi 
lugar de descanso -otokagadi 
lugar de descanso (dele) liliacagadi 
lugar de descanso ( seu)ganipenagad¡ 
lugar de hospedagem imedagadi 
lugar de lixo nalataganagadi 
lugar de marimbondo witelijadi 
lugar de nascimento de -anikadi 
lugar de nascimento dele lanikadi 
lugar de nascimento (meu) yanikadi 
lugar de parada de barco 
etogo-licoogadi 
lugar de servi^o -bakadi 
nibakadi 

lugar de servi^o dele libakadi 


lugar de sofrimento lawikodadi 
lugar dele limedi(ta) 
lugar (meu) para contar histórias 
yatematikanagadi 
lugar (nosso) para passar 
goligi 

lugar onde a comida está guardada 
liboigaxi 

lugar onde congregamos 
godicoogadi 
lugar onde está rasgado 
laakajadi 

lugar onde estragou libeyacagadi 
lugar onde estragou nossa coisa 
gobeyacagadi 

lugar onde paramos godicoogadi 
lugar onde se costuma ir lacegedi 
lugar para dar mensagem 

latematikanagadi 
lugar para descansar godiotagaxi 
lugar para parar nicoogadi 
lugar para parar de -icoogadi 
lugar para se apresentar 
gonigekadi 

lugar perto lipecagadi 
lugar secado ladilegegi 
lugar seco galawadi 
lugar seguro nipenagadi 
luta lidelegegi 

lutador netadicaganegecajo 
lutador de boxe agatadegegi 
lutar -idele 

-nakawogo 
luz latalaga 

lokokena 

luz dele nilokokena 
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M - m 


macaco egiadi 
machado lapalite 
napalite 

machado dele lapalite 
machucadura elaciledi 
macio dokoaga 

máe eniodo 

-iodo 
ledede 
máe dele eliodo 
máe (minha) eiodo 
máe (sua) gadiodo 

madeira já laminada nigexeciügijegi 
madrasta dele laninogodo 
madrinha nibedonogodo 
madrugada yapacagatege nigoi 
magro abanecegegi 
mais ainda há aleegaga 
mais fundo labookaxí 
mais importante yelogo 
enegegi 
gonegegi 

(o) mais mo?o loxooxegi 
mais velho liidaga 
mal beyagi 

nibeyacegegi 
mal de vocé gabeyacegegi 
mal (meu) ibeyacagajegi 
maldi^áo dele nanacidiigi 
maltratar -ame(tibigo) 
mamáo japayo 
mamar -Hibi(teci) 

-Hipege 
mancha lete 

nibeyacagajegi 


mancha (sua) gabeyacagajegi 
mandado -iigexegi 
mandamento niigenatakanegegi 

najoinaganegegi 

mandamento dele liigenatakanegegi 
mandamento nosso 

goniigenatakanegegi 

mandar -iige 

-iige(nataka) 

-iwakatee 

mandar atrás -ienaga(tece) 
mandar chamar -ajoinaga 
mandar chamar alguém 
-ienaga(ta) 

mandar fazer algo -ie 
mandar ir lá -imonya 
mandar para cá -nimonya 
-niwakatee 

mandar pessoa para dentro 
-ixo(tiobeci) 

mandar uma recomenda^áo 
-najoi 

mandioca eneewigigi 
maneira eloigegegi 

nima wenegegi 
maneira de falar -a(tigi) 
maneira de pensar dele 

/o wookonegegi 
maneira de viver nakatigi 
maneira de viver dele 
lakatigi 

maneira de viver (sua) 
gadakatigi 
maneira dele anee 
maneira (minha) yakatigi 
maneira (nossa) godakatigi 
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maneira (sua) aneni 
manga (pé) maangigo 
manifestar -elogotee 
manjedoura nicooxo 
manso yoko 
manso (pessoa ou animal) 
okaagegi 

máo -baagadi 
máo de piláo nojocaganagadi 
máo dele iibaagadi 
máo direita (nossa) gobaagadi 
máo esquerda nimagijegi 
máo esquerda (minha) 
inimagijegi 
máo esquerda (nossa) 

gonimagijegi 
máo pelada nokonaga 
máo (sua) gabaagadi 
máquina de moer iigixitaganagaxi 
mar akiidi-eiiodi 
maravilha nibiniigi 
maravilha dele iibiniigi 
maravilha (nossa) gobiniigi 
marca iibikotaxegi 
marcar -ibikota 
-natiwigi 

marcas ou feridas nepitagajetegi 
marido nodawa 
marido dela lodawa 
marido de -odawa 
marido ou esposa dinodawamigi 
marimbondo otiinaga 
witeio 

marrom gapeogo 
martelo laxacogonagate 
mas apaga 

baga 
paga 
pida 

mas... akapaga 

mas...? apigida 
mas ainda bagaiee 


mas ainda náo bagaieedaga 
mas é ... geme 
joaga 

mas entáo ... genaga 
mas foi, que antes foi, já foi 
baanaga 
mas náo baadaga 
mas também bagaga 
mas um outro inegeledi 
mastigar -axagamenaga 
matador ematakanegegi 
nematagodi 

matadouro nematakanagaxi 
matan^a naigo 
matan^a dele laigo 
matar -eload 

-nigodi(tini) 
matarpessoas -aije 
mato nialigi 
mato campáo atigo 
mato pequeno atigo 
matula dele liawogo 
matula (nossa) godiawogo 
mau abeyacegi 
mediador dinigeke 
médico dotowegi 

ni we tadenaganaga 
medida libikotanaganegegi 

lica 

medir -ibikota 

-ibogodiftege) 
meia meeya 

meia noite liwigo-enoale 
meio-branco nagacole 
meio-dia yaxogo-noko 
mel napigo 

melancia ilegege 

melhor eneqegi 

mendigo awikotaagi 
mentir -Hekatidi 

-inaale 
-iwitaka 
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mentir sobre outro -¡geke 
mentira niwitakegi 
mentira dele liwitakegi 
mercado dele noojetekaxi 
mercado (nosso) gonoojetekaxi 
mercadoria elaanigi 
oojetekegi 

mercadoria dele noojetekigi 
mercadoria (nossa) gonoojedi 
mergulhar -iwe(ti) 
més epenai 
mesa nameeja 
mesma cor de lolaadagawa 
mesmo que diganee 
icaagica 

mesquinho animijeenaga 
mestre niotagodi 
mestre (nosso) goniigaxinogodi 
metro meetilo 
meu inebi 

inewikadi 
meus iwikatedi 
mexer -itinege 
-niwidi 

mexer com outro -igiliitaga 
mexeriqueiro alaganegegi 
mexeriqueiro (qualidade de) 
otagaxaga 
mexer-se -dinitinege 
migalha lapinigi 
mil miili 
milagre nibiniigi 

noxicegedi 
milagre dele libiniigi 
loxicegedi 

milagre (nosso) gobiniigi 
godoxicegedi 
milho etacoligi 
mina lacilotibige-ninyogodi 
mingau iwalotigi 
mingau de polvilho yapionigi 
mingau (nosso) godokoladi 


mistura lalegedi 
misturar -awanagadi(tege) 

-niwidi 

misturar algo -itagodi 
misturar líquidos ou sólidos 
-alegetee(tege) 
mo?a awicije 

nigaanake 
mo£0 lioneega 

mo?o (meu) inioneega 
modelo niwinigi(jegi) 
modelo dele liwinigifjegi) 
modelo (seu)gawinigi 
modo nakatigi 

modo de agir loanigi 
modo de dan^ar nibaUegegi 
modo (nosso) de pensar 

godowookonegegi 

modo dele lakatigi 
moeda beexo 
mole dokoaga 

moleza agamalegegi 
molhado itimi 
molhar -itiminatidi 
molhar alguém -ilege 
molhar por mergulhar 
-iti(tinigi) 
molhar-se dinilege 
montado icoogoladi 
montar axodi(tibige) 

-axodi(teloco) 

montar num cavalo nicoogolatede 
monte de coisas iiadienigi 
monte de lixo varrido olataga 
monumento iwilanigi 
monumento dele iwilanigi 
morador nilademigiftigi) 
moranga milege 
morar igelade 
morder owacaga 
owagi 

Morraria Wetiadijadi 
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morrer -eleo 
morrinho lojotagadi 
morro wetiga 
morte némaga 
nemegegi 

morte dele lemegegi(te) 
morte dele com outro 
lemagawa 

morte (minha) junto com ele 
yemagawa 
morto naijegi 
mosca pequena etagataga 
mosquiteiro bojiciteelo 
mosquito dímijaala 
gonoodo 
mostrar -elokotee 
-ikee 

mostrar-se -dinikee 
movimentar-se sem poder controlar 

-dinaxilakef tibece) 

mudar -aladi 
-iigi 
-oxilece 

mudar coisas -ilatike 
mudar de lugar -ilatf 
mudar pensamento -e(tigi) 
mudo ewalogonaga 

muita eloodo 


muitas vezes elioditibece 
muito dagaxa 

eliodi 
owidi 

muito mais elioditace 
mula boliico 

mulher iwaalo 
mulher co^ando awitinege 
mulher com récem nascido nos bra^os 
nigajeelo 
mundo iigo 
música natenaganegegi 
natenegegi 

música dele latenaganegegi 
mutuca okocodi 


N - n 


na beirada liniogotibece 

na presen^a dele lodoe 

nadar -aloko 

nádegas -iweegabi 

namorado dinajoogi 

namorar -ajooge 

náo ate 

ogoa 


náo! adaga 
inaga 
jinaga 

náo achar -api(tibige) 
náo alcan^ar -api(tege) 
náo conseguir -api 
náo custa epece 
náo dar valor -ame 
náo deixar -oH 
náo demora okexaa 
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nao descobrir -api(tibige) 
náo é assim mesmo dagadiaagee 
náo é bom agele 
atele 

náo é este agina 

aginigina 

náo era/será assim anigidaagee 

náo está perto anigipegi 

náo existe atica 

náo há mais agaleegica 

náo há que náo ... digicaadaga 

náo haverá aquilo, náo seria aquilo 
agotigica 

náo levar depressa -ajepagadi 

náo mais agalee 

anagalee 

náo mais dagalee 

náo me manda! aidiiga! 

náo pode ... jinaga domaga 

náo poder -api 

náo por eoníianca em -ame 

náo qualquer ganigetaga 

náo somente agidiokidita 

náo somente assim anigidokida 

náo tem agaca 
agica 
dagaca 
dagadia 

náo tem mais ataleegica 
dagadiaagica 

náo tem qualquer agicaantokaagini 
náo tem sempre aniodigica 


náo ter confían^a em alguém para fazer 
algo -ibada 
náo teria amitigica 
náo teria, náo seria agotaga 
náo terminar -api(teloco) 
náo tiver digica 
nariz -imiiko 

limigo 

narra^áo natematigo 
nascer -ani(tini) 

-okologo 

nascimento dele junto com ... 
lanikoa 

natural de... elatibige 
necessidade -emagamatiigi 
lopokedi 
-opokedi 

necessidade de -agalanigi 
necessidade dele lagalanigi 
lemagamatiigi 
logo wikoma tiigi 
nopokedi 

necessidade física dele 
linedi 

necessidade (sua) gadagalanigi 
necessidades (minhas) 
igalanaga 

necessitar -opo(tibige) 

necessitar (dele) -emagamata(tema) 

negativo daga 

negar -oli(tege) 

negociante bom animawenegegi 

negócio oojetekegi 

negócio dele noojetekigi 

negócio (nosso) gonoojetekegi 

nem otegexaagaga 

nem um otigidatece 
otigiditece 
otiginitece 

nenhum gaantokina 

nenhum deles gaantokaagica 
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nenhum desses otaagidaatece 

neste mida 

neto lawalodi 
nawalodi 

ninho de libato 

no come^o maleeka 

no fundo leegitinece 

no início maleeka 

no meio de eliite 

liwígotibige 

no ponto de anige 

noite enoale 

nome -boonagadi 
niboonagadi 

nome do cachorro de Deus 
Bicege 
Wajoidaka 


nome dele liboonagadi 
nome (seu) gaboonagadi 
nora niigate 
nora dele/dela liigate 
nós oko 

nós apenas okomodi 
nós mesmos okomaga 
okomogoko 
nós somos emodoko 
nosso (animal) gowigadi 
notícia nibodigi 

notícia de vocé §abodigi 
notícia dele libodigi 
notícia (nossa) gobodigi 
godeemidi 
nove noove 

novo gela 

nu mokinitani 

nunca aticadaga 

nunca, náo era anigicaadaga 
nuvem lolaadi 


O - o 


o qué? igamige 
o que ...? amige 
o que ainda tem analeegina 
o que (alguém) faz com ele 
igamf-igofta)) 

o que é detestado nileenigi 
o que é levado legi 
o que é mais anenegegi 
o que é odiado nileenigi 
o que é próprio anepaa 
o que é? quem é? amaada 
o que é odiado niieenigi 
o que está em cima ditibigimedeoodi 
o que está no céu ditibigimedeoodi 
o que foi? digaame 
o que foi deixado por -igiamegedi 


o que foi ganho nigaanyegegi 
o que foi ouvido, escutado 
lajipakegi 

o que (nos) ensina anetigodiigaxi 
o que ouvi (dele) yajipakegi(ta) 
o que pertence a ele anida aneetege 
o que pula ligeiro loxadegenigi 
o que resta ganeike 
o que se deita com outro 

dinooma te wamigi 
o que signifíca ane diitigi 
anodaa diitigi(lo) 
o que só ainda analeegoka 
o que tem? amiinica 
o que todos tem nibo 
o sábio niwaxinaganaga 


212 



o velho laxokegi 
o vermelho lixagotegegi 
obedecer -iwagadi 
obrigar -iedege 
obrigar alguém a fazer algo 
-iligice 
observar -igoadi 
ocupar -ibake 
oeste gocidi 

oferecer algo -Hokotaje 
oferta (sua) gaboonigi 
oferta dele liboonigi 
ofícina laxacogonagaxi 
oitenta oko cwaatolo modigo 
oleiro niwilanaganaga 
óleo najidi 

óleo de cozinha nibiogo 
óleo dele lajidi 
óleo (nosso) de cozinha 
§obiogo 

Olha! digawini! 

olhar -iwi 

-niwi(tece) 

-ole 

olhar ao redor -iipe(ta) 

olhar por onde veio -nole 

olho -gecooge 

Olho d'Água Ninyogodi-libegi 

olho dele ligecooge 

ombro dele lewagi 

on?a nigediogo 

on?a vermelha ijenigo 

onda ebeega 

onde? agaa 

agaataga 

igame 

igoataga 

onde ainda fícar analeeg(-o) 

onde está, onde fíca anei(te) 

onde está com miditaga 
minitigini 


onde estamos anejonaga 

onde nós deitamos gomedi 

onde se ajuntam latecagadi 

onde se reúnem lapodagadi 

onde se sente dor ileenigi 

onde seria? igametaga 

onde teria? igametaga 

ontem jotigi noko 

opor -akape(tege) 

oportunista analecegegi 

ordem najoinaganegegi 

niigena takanegegi 

ordem (sua) gadiigenegegi 

ordem dele liigenatakanegegi 
liigenegegi 

ordem nossa §onii§enatakane§egi 

orelha de -napaagate 

órfáo exiijigi 

orgulhar-se -dinagaxake 
-diniwenigide 

orgulhoso anagaxakenegegi 

oriente nodi aligege 

os que fícaram com ele 
leyakawepodi 
os que se fízeram amigos 

dinokaage ta wamigi 
os velhos naxokodipi 
osso -bitagi 

osso de vocé gabitagi 
osso dele libitagi 
osso do peito dele elipije 
ou ogoa 

(ou) será que ...? mige 
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(ou) será que também ...? 

outro lado daato 

migeledi 

ouvir -ajipa(ta) 

(ou) talvez será, terá ... 

-najipa 

migetaga 

orvalho ewiidi 

ouro oolo 

ovelha waxacoco 

outra pessoa ou vez ijeledi 

ovo ligetegi 

outro eledi 


P 

■ P 


pá naUcaganagadi 

pacu gatepa 

padrasto dele laninogodi 
padráo niwinigi(jegi) 
padráo dele iiwinigi(jegi) 

padráo (seu) gawinigi 

pagamento nedianegegi 

pagar -edia 

-ibanoo 

pagar pelo mal -ipiciadi 

pai eniodi 

-iodi 
latada 

pai dele eiiodi 

pai (meu) eiodi 
yata 

pai (seu) gadiodi 

país iigo 

país onde reina ninioxadi 

palavra nigegi 
notaga 

palavra dele ligegi(ta) 
lotaga 


palavra (sua) gadotaga 
gagegi 

palavras (minhas) yotaga 

paletó dele nibalito 

palha -namodi 

napadi 

palha del elapadi 

pálido igowi 

palmeira exateloodigo 
exateloodo 

palpar -nawakadege 
panela noole 
pano lipegetege 

wedi 
yakacita 

pano branco lapacogogo 

páo de mandioca -biogo 

papagaio naxokoni 

papaia japayo 

par, em pares itoataaletibece 

para lá caticedi 


palavra (nossa) godotaga 
gogegi 
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para que amaleegaga 
amanagawini 
amawini 
amepece 
bidige 
eotibige 
jaotibige 
owotibige 

para sempre idioka Hmedi 
parada dele licoogadi 
parada (nossa) godotokagadi 
Paraguai Gaxianegi 
paralítico agamalegegi 
parar -dabidi(ti) 

-ico(ti) 

-Hiace 

pardal imikola 
parecer maior -dinelokotee 
parede baloote 

niwilanigi 

parede dele liwilanigi 
nibaloote 
parente litaagi 
noiigiwa 

parente (nosso) goditaagi 
parentes dele litacepodi 
loiigiwa 

parte niwai 
parte da coxa lagi 
parte da orelha nigiwajete 
parte da perna lawokoni 
parte dele tiwai 
parte em cima da cabe?a 
elimaga 
partir -awace 
passar -ixomagatee(tijo) 
passar a noite -elogotee(tigi) 
passar algo em algo -dinati(ta) 
passar algo por um buraco 

-iwagateef tiwece) 
passar cortando na água 
-apeegi 


passar mal -awikode 
passar no meio -agi(tinigi) 
passar numa dire^áo indicada 
-iigo(tice) 

passar pela frente -ewegi(tijo) 
passar por algo -nagaxa(teloco) 
passarporali -akagidi(teloco) 
passarporlá -ixomaga(tijo) 
pássaro ilaagagi 
ilaagaxo 

pássaro que canta no frio 
ewagi 

passear -awaligiftibeci) 
pastar animais -adecogo 
pastor nowienaganaga 

pátio niogó 

patráo necalailegi 
niotagodi 
otagodi 

patráo nosso gonecalailegi 
pau iwogo 

pau-santo elegigo 

pe?as lagaagedi 

pecado nibeyacegegi 

pecaado 

pecado dele libeyacegegi 
nipecaado 

pecador abeyacegegi 

pecaminoso anipecaadoxaga 
pedido nipoketegi 

pedido dele lipoketegi 
pedir -ipoko 

pedir licen^a -ibode 
pedir um favor -dinile(ta) 
pedra wetiga 

pegado lateka(tece) 

pegar -iba(ta) 

-nomiige 

-notegi 

pegar coisa de outra pessoa 
-igolagadi 

pegar depressa -nilegi(tigilo) 
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pegarjunto -awanagadi(tege) 
pegar para desviar -amagatee(tice) 
pegue! nee! 
peito eipije 

welete 

peito de homem -natecogodi 
peito de mulher -aweiete 
peito do pé niwiadi 
peixe nogojegi 

peixe assado -akikexegi 
ekikexegi 

peixe já pego elokexegi 
pele dele lolaadi 

iolaadogo 
pena dele lamodi 

pena (dor) dele liwikodenatakanegegi 
pendurar -nanyoke(ti) 
peneira beneela 
peneirar -ajigijice 
pénis enigodi 
pensamento nowoogo 
pensamento dele lowoogo 
pensar -owo 

-owooko 

pensar em fazer algo -ibiko 
pensar erradamente -ile(ta) 

-ile(tibige) 

pensar que seja igual -eyadi 
pensáo imedagadi 
pensáo dele liotagaxi 
pente elocajo 
pentear cabelo (de outro) 

-itegi 

pequeno idaalogodi 
lionigododi 
perante ele lodoe 
perceber -eemite(ta) 

-nowi 

perceber uma mudan^a 
-ila(tece) 
perder -niadi 


perder algo ou alguém 
-niadi(tema) 
perder (náo achar mais) 

-abale(tigi) 

perder (no passado) -abale 
perdoar -ixomagatee(tijo) 
perfume edokojegi 
nadokojegi 

perfume dele/dela ladokojegi 
perfume (nosso) gonadokojegi 
pergunta nigikanegegi 
pergunta dele ligikanegegi 
pergunta (minha) igikanegegi 
pergunta para vocé gadigeegegi 
pergunta sobre ele ligeegegi 
perguntar -ige 
-igika 

perguntar muito -nige(tice) 
perigoso doide 

notoedi 

perigoso, brabo diojo 
periquito etilogo 
perna dele logonagi 
pernilongo dimijaala 
gonoodo 

perseguir -iate(tibece) 
-igaala(tibeci) 
pertencer a ida anejitege 
pertencer a (ida) ane-(e-)ftege) 
pertences ( nossos)goneb¡ 
perto nipegi 

perto de macataga 
perturba^áo dele ligiwocaganegegi 
ligiwocegegi 
perturbar -atitata 
-atitataka 
pesadelo etidipiati 
pesado iwaagadi 
pescador nomiigomigi 
pescar -oke 

-okexegi 

-omiige 
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pesco^o -otoinagadi 
pesco^o dele lotoinagadi 
pesco^o, nuca iinagi 
peso -oyagagi 
pessoa oko 
pessoa acostumada fazer 
agilogonaga 

pessoa adorada liwenigidenegegi 
pessoa afogada ocegegi 
pessoa bébada acipegegi 
pessoa bondosa agiwaagademigi 
pessoa co^ando awitinegegi 
pessoa com vergonha abolikigi 
pessoa contra... nakapetegi 
pessoa dando soco agatadicagamigi 
pessoa de fora wemijegi 
pessoa desanimada anibadaanegegi 
pessoa desprezada iwikodaga 
pessoa doente eelotaginaga 
pessoa enganada ninaalexegi 
pessoa escolhida niomagatagi 
pessoa escolhida por ele 
liomagatagi 

pessoa estudada notaganagaximigi 
pessoa forte godapoagenigi 
pessoa honrada// wenigidenegegi 
pessoa humilde iwikodaga 
pessoa idólatra niwicomigi 
pessoa judiada elacideedi 
niwogo 

pessoa lenta okojokagegi 
pessoa louvada liwenigidenegegi 
pessoa má libeyacegegi 
pessoa mandada niigexegi 
pessoa mandada por ele 
lii§exeg¡ 

pessoa medrosa ageleemagi 
pessoa mentirosa awitakegi 
pessoa morta émegegi 
pessoa náo vergonhosa 
agabolikegi 


pessoa orgulhosa anabakenegegi 
niwenigidenegegi 

pessoa ou animal que faz algo sem motivo 
abaagegegi 

pessoa ou coisa desprezada 
notanigi 

pessoa ou coisa mandada longe 
liwaagadi 

pessoa ou coisa rejeitada 
notanigi 

pessoa perdida aniatagigi 
pessoa perigosa analokenegegi 
pessoa perseguida nigaaligijegi 
pessoa pregui^osa abacigeginigojigo 
pessoa que amaldi^oa (como feiticeiro) ou 
judia acidaga 

pessoa que apanha ou busca água 
etaga 

pessoa que cuida lowienigi 
pessoa que exagera acidaga 
pessoa que gosta de nitenatagodi 
pessoa que náo compartilha 
ategegi 

pessoa que náo pode controlar seus 
movimentos agatilogolagi 
pessoa que odeia nelegedí 
pessoa que pretende fazer e náo cumpre 
abikonegegi 

pessoa que quer aparecer mais náo 
consegue goliidaga 
pessoa que quer aparecer ou se mostrar 

likeenatakanegegi 
pessoa que se gaba aniwenigidenegegi 
pessoa que se gaba niwenigidenegegi 
pessoa que tem o que faz se sentir bem 
iakidenigi 

pessoa separada nalatogodi 
niomagatagi 
pessoa separada por ele 
liomagatagi 

pessoa vagarosa okojokagegi 
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pessoa vestida de branco 

lapacogogomaga 
pessoa xingada niwogo 
pessoas coitadas agecagalo 
pessoas de (lugar) okotlgl 
pessoas indo juntas dinixigagawamigi 
pessoas dele loiigi 
picada nibite 
pica-pau napigixo 
pica-pau marrom epiibi 
piláo ewio 

pimenta bayodi 
pingar sobre -atikolefteloco) 
pintado apopaga 
ileteegadi 

pintar -adínegenataka 

-nadinege 
-ocela 
pintar-se -nadí 
pintura nadinagajegi 

nadinaganegegi 
piolho godakedi 
pioneiro lodoejegi 
piranha exelo 
piranha branca gomagaladi 
pisar(em) -ipodege(teloco) 
-ipodi(teloco) 

-nipodi 

piuva gapeenigo 
placa nidie 
plano nowoogo 
plano dele lowoogo 
planta enanigije 

nawodigijegi 

planta como milho etacoligíwaga 
planta dele elanigije 
lawodigijegi 

planta espinhosa omiigonaga 
planta (sua) gatanigijegi 
plantador anaganegegi 
planta^áo dele elanígíjegí 
planta^áo (minha) eyanigijegi 


planta^áo (nossa) gotanigijegi 
plantar -anaga 
-a(ti) 

pluma namodi 
páo paon 

pó lajimaga 

amogo 

pó perfumado namoko 

pobreza dele limadewetiigi 

pode ser ... ou ... gaantegepidigijo 

poder -akadi 

nima wenegegi 
noniciwaga 

poder dele loniciwaga 

poder (meu) inimawenegegi 
yoniciwaga 

poder sobrenatural notoetiigi 

poderoso loniciwegenigi 

podia dokaaga 

podridáo neladaga 

poeira lamogo 

pois é! joanigidaagee 

pois se... oditaga 

polir -igixidi 

pomada -adokojegi 
nigomaado 

pomba yotibi 

pomo de Adáo -igilá 

ponte niwekaladi 

pontilhar -ibilaka 

ponto limigo 
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po£o nalice 

por baixo eliiteloco 

por causa de ibeyacagadi 
por causa de leegodi 
por causa mesmo joanegepaa leegodi 
por causa que iwotigi 
pornumlugar -a(te) 
por coníianca em alguém 
-agakatidi 

por fogo no campo -alogo 
por isso joanigidaa leegodi 
nogolee(ta) 
okanice 
por num lugar -eli 
pór para dentro -ia(tedi) 
por qual motivo ou razao? 

amige leegodi 
por qué? igaame (me) 
igame leegodi 
ame leegodi 
porco do mato nigidagi 
porco doméstico nigidagiwaga 
porque igaataga 
mepaga 

porta epoagi 
porta dele lapoagi 
porteira epoagi 
posi^ao nagatetigi 
possessao de -wigadi 
possessóes dinepie 
possesso por dakatiwece 
poste principal ou central de casa 
liwicoje(te) 

Posto Indígena (nossa) 

qonowienaqaxi 
pote boote 

nagaagaxi 

niboote 

pote dele lagaagaxi 
pote para carregar água 
leo 


pouco onatecigica 
onatecigida 
onatecigidi 
onatecigijo 
onatecigini 

poucos mokatecigidiwa 
povo eleegiwepodí 
noiigi 

povo dele litacepodi 
loiigi 

povo indígena noiikegi 
povo (meu) itacepodi 
yoiigi 

povo (nosso) godoiigi 
povo (seu)gadoi¡g¡ 
pra?a niogó 
prata beexo 
ginogo 

prateleira (nossa) godanodagalate 
preceder -ajela 
precioso doojetedi 
precipício lilokagadi 
pregar com pregos -oto(ti) 

prego adotonaga 

prender -niwi/o 

prendidos, eu com vocé 
íniwílagawa 

pre?o noojedi 

pre?o (dele) loojedi 

preocupa^áo -emagamatiigi 
nigecagalogo 
nogo wikoma tiigi 

preocupa^áo dele ligecagalogo 
logo wikoma tiigi 

preocupar-se -ogowikomata 

preocupar-se com -igecagalege 

preparar -Hakide 
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preparar cerámica -iwilanaganaga 

presente lokotajegi 
niboonigi 
nilokotajegi 

presente dele liboonigi 
nogeedi 

presente (meu) iboonigi 

presente (seu) gaboonigi 
ganogeedi 

pressionar -ipiciadi 

presta jaoga 

prestar aten^áo -ataco 
-dinajipake 

presta aten^áo! alawini! 

pretende domaga 

preto nabidegegi 
nabidi 

primeiro odoejeeni 
odoejegi 

primeiro tempo malekidata 
primo (meu) Heedi 
prisáo niwilogonagaxi 
prisioneiro niwilogojegi 
prisioneiro dele liwilogojegi 
prisioneiro (seu) gawilogojegi 
problema -emagamatiigi 
lagaliigi 

problema dele Hnyaagi 
problema (nosso) godemagamatiigi 
procurar -ole(tibige) 
procurar companheiro para voltar 
-nopilagadil tedio) 
procurar queixada -nigidage 
procurar saber se tiver 
-nake(tibige) 

produto ou fruto de nosso servi^o 
gobakajetegi 


professor niigaxinaganaga 
professor dele niigaxinogodi 
professor (nosso) goniigaxinogodi 
profíssáo nibakegi 
nixakedi 

profíssáo dele lixakedi 
profíssáo (sua) gabakegi 
proibir -oli(tege) 

-oxogo 

proibir fazer algo -owoce(tege) 
promessa nigegi 
promessa dele ligegi(ta) 
promessa (nossa) gogegi 
promessa (sua) gagegi 
próprio de vocé akamaga 
próprio dele epaa 
próprio (meu) emaga 
próprio também epagaga 
prostituta ewocoma 
prostrar-se -amaga(ti) 

-dakagi(ti) 

proteger -dowedi(teloco) 
prova nicinegegi 
prova^áo nicinegegi 
provar -dinee(ta) 

-ici 

-ici(teloco) 

provoca^áo dele ligiwocaganegegi 
provocar -igiwocaga 

-nigiwogo 
-niweenigif tiobige) 
(o) próximo (dele) liigejetewa 
próximo em ordem ligeejetewa 
pulador naxotigicajo 
pular -axodi 

-dinabice 

-ikanaga 

pulso nigaalewa 
purifícar -ibinie 
púrpura adileni lawogo 
etaloma lawogo 
nolidio lawogo 
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puxar -ixigi 

puxar -niba(tege) 


Q - 


q 


quadrado diniwokodagaxiidi 
qual? damiida 
ganigica 

qual dos...? amepidigica 
amigepidigica 
qual é? amiica 
qualidade latopagi 
qualidade de comiláo 
oiade 

qualquer gaantigica 

okanicodaagica 
qualquer? ganige 
qualquer coisa anigicoda 
gaantokaagini 

qualquer dos ganigepidigica 
qualquer (se tiver) anigetaga 
qualquer tempo ganigicatibige 
qualquer trabalho mexendo com os 
dedos 
liwílanigi 

qualquer, um anigida 
qualquer um dos anigetegepidigijo 
quando icaanaga 
igaanaga 
igaanige 
naga 
nige 

quando? ganigica 
igaatigi 

quando ele estava lá nigidiaagi(te) 
quando ele falou negeete 
quando (também) nigaaga 
quando tiver nigica 
quando vai nigigo 
quantidade liwokodi 


quanto? igaa 

igalica 

quanto mais apigicoa 
quantos? igame liwokodi 
quarenta cwareenta 
quarta-feira cwaata 
quarto liotagadi 
-nimedi 

quase anige 
quase escuro nexogoteloco 
quase esse anigica 
quase (no ponto de, perto de, está 
querendo) leedi me 
quatro cwaatolo 
que...? doane! 

Que ...? Qual...? ame 
que ainda analee 

que ainda aconteceu com (terceira 
pessoa) analeegee 
que ainda havia, que ainda teria, que 
ainda seria anepagalee 
que ainda mais analeegaga 
que ainda náo analeedaga 
que dá anigica 
que dá muito anigicatibige 
que dá vida a ele lewikatidi 
que é bom anele 
que é a própria maneira dele 
anepaagee 

que é um só anokijotece 
que entáo ...? igatime 
que fínge ter coragem loidigi 
que há, que havia anepaga 
que mais analee 
que! que coisa! icame 
que, quem ane 
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que sabe mas náo quer fazer ou jogar 
anidaanegegi 
que seria anepaga 
anetaga 
metaga 

que também anagaga 
que tem anicina 
anida 

que tem só pouco anokatecigida 
queteria anepaga 
anetaga 

meta°a 

que usa máo esquerda 
dinimaga 

quebrar -inoke 

-noyaagadi 

quebra-torta (reg) dinokenigigi 

queimado iia 

queimar -alegi 

queimou yabidi 

queixa dele liieenigi(tema) 

queixada nigidagi 

queixo dele lakadi 

quem? ganige 

quem ...? ame 

quem dos...? amepidigica 
amigepidigica 

quem é? amigida 
ganigina 


quem ou que podia ser 
gaantaga ijo 
gaan tegepitigijo 
quem trabalha por més 
epenai-liotagi 
quem vai ser ...? amepaga 
quente dapicogo 
querer -emaa 

-opo(tibige) 

-Hide(ta) 

(querer) falar alto -inigetagatee 
queria domaga 

querosene giüojeenio 
quilo ciüo 

quilómetro ciloomito 
quinhentos cinyeento 
quintal nigiinta 
quinze nigoteno godogonagi 
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R - r 


rá 

nabiao 


nawanitaga 

rabo dele 

liwegi 

rachar 

-awalace 


-nawalace 

rainha 

iniona-eloodo 

raio 

nalebepaga 


naxacogonaga 

raio de luz liwitiigi 

raiva 

nelaga 

raiva de vocé gadélaga 

raiva dele 

lélaga 

raíz 

litodi 

ralador 

nitaganagadi 

ralar 

-nidi 

ramo 

libiwe 

ranger os dentes -acigice 

rapaz 

lioneega 

rápido 

age 


dawé 

rasgar 

-aawidigidice 

rasgáo 

laakajegi 

raso 

anagapakatice 

raspar 

-naalegi 

rastejar 

-igolagadif teloco) 

rasto dele logona 

rasto (nosso) godogona 

rato 

gaticaga 

rato grande opakilogola 

reagir 

-igidi 


-igitataka 


-ojete 

rebelde 

otigimadaga 

rebentar 

-akagidi 


-atope 

recado mandado Henigi 


receber alguém, algo 
-iba(tege) 
reclamar -alomege 
recolher -naago(tedio) 

-nopilagadif tedio) 
recomenda^áo najoinegegi 
najoinaganegegi 
niladeenegegi 

recomenda^áo dele lajoinaganegegí 
recomendar -ajoi 
recomendar sobre -elege(ta) 
recusar -ineté 
-nibe 

rede neladi 
rede de pescar nawodigi 
rede dele leladi 
redondo yajemaga 
refei^áo niweenigi 
refei^áo dele junto com eles 
ligiiwepodi 

refei^áo (minha) junto com 
igiiwa 

refei^áo (sua) gaweenigi 
reflexo nitiigi 

regra najoinaganegegi 

regra (nossa) gonajoinaganegegi 
rei inionigi-eliodi 

ninionigi-eliodi 
reinado ninioxigi 

reino ninioxadi 

rejeitar -iligodi(tice) 

-owoce(tege) 
relámpago nalebepaga 
relampejou dalebepe 
relar -nidi 

remar -olaaka 
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remédio niwetadi 
remendar -napade(teioco) 

-napadef tiwage) 

-napoco 

remendo iapadenaganagadi; 

lapadexe 

napadenaganagadi 
remo nawaligenatakanaga 

nolaakanagadi 
remo dele lolaakanagadi 
renovar -igelagatidi 
reparar -igoadi 
reparte junto com niwaigawa 
repartir -awalace 
-nedia(ti) 
repartir com alguém 

-iwaiga wa(tece) 
repreender -apetege 
-iojo(tece) 
reprovar -iojo(tece) 
respeitar -eemite(tibige) 
respira^áo de -aadi 
respirar -aale 
responder -ninigodi 
resposta dele ligitegegi 
restante nenyakigi 
restar para ele -neike 
restaurar -atope 

-igelagatidi 

resultado ou fruto de seu trabalho 
gabakajetegi 
retalhar peixes -natiwigi 
retalho lapadijegi 
retirar -nioda 
retirar-se -oto(tice) 
reto dixoke 
igenaga 

reunir-se -ilapode 

revelar -elogotee 
-ikee 


rico iiico 

rilhar -acigice 

rio akiidi 

anagapakatice 

Rio de Janeiro Akiideliodi 

riqueza niliicagajegi 

riqueza dele liicagajegi 

rir -Hajika 

-naaliti 

rir de alguém -Haji(tibece) 

risca diotolagade 

ro?a -ixogotagi 
nixogotagi 

ro?a dele lixogotagi 

ro?a (sua) gadixogotagi 

ro?ar com foice -enikanaga 

rodear -awiüe 

rolo ou embrulho nilipatigi 

roncar -nigoko 

-okologoloke 

rosa layogo 
yotinima 

rosto de -atobi 

rosto dele latobi 

roubar -olice 

roubar comida -elíwaga 

roupa nowoodagagi 

roupa branca lapacogogo 

roupa dele lowoodagagi 


revolver -awiilite 


roupa (minha) yowoodagagi 
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roupa (nossa) godowoodagagi 

roupa velha niwedi 
weta 

roupa velha (nossa) goniwedi 
roupas (minhas) yowoodi 
roxa nolidigo-lawogo 


rua ladigodi 

rua dele niladigodi 

ruga dele liwakapagajegi 
rugir -okologoloke 

ruim beyagi 


S - s 


sábado xaabado 

sabedoria nowoogotakanegegi 

sabedoria dele lixakedi 

lo woogo takanegegi 
saber -owoogodi 

sábio nowoogotakanegecajo 

saco jaaco 

layenigi 
saco dele nijaaco 
sacola booco 

nixacoola 

nowoodagaxi 

xaacola 

sacola dele lowoodagaxi 
sacudir -axilake(tibece) 

-igike 

-iticogo 

safado agopeloagi 

saia exacogo 

jaye 

laxacogo 

nijayogo 

saia comprida jayogo 

sair -odi(tice) 

sair para certo lugar -odi(ticogi) 

sal yoci 

sala /e 

sala de refei^áo niodagadi 
salgar -nocie 

salivar -dawaale 

saliva dele lawale 


saláo nalokaxi 
salobra gate 
salteador olicegegi 
salvador newikatitogodi 
Salvador (nosso) Gonewikatitogodi 
salvar-se -dinewikatidi 
sandália niweeladi 
sandália dele liweeladi 
sandália (sua) gaweeladi 
sangrando ditice 
sangrar -itice 
sangue de -awodi 
sangue dele lawodi 
santo nixaanto 

xaanto 

sapato iweeladi 
nibiogo 

sapo ligedemaga 

sarar -diliditi 

-icí 
-iliditi 

sargento jajeentegi 
saudade natakanegegi 
saudade de vocé gadiategegi 
sauda^áo dele necoatakanegegi 
saudar -ecoadi(tece) 
se daga 

dia 

se esse mesmo digidiaagidi 
se for por um momentinho 
nigokexaa 
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se for possível dokaaga 
se fosse, se for daantaga 
se havia, teria daantigica 
se náo .... ade 
se náo fosse daataga 
se náo fosse, se náo for 
daaditaga 

se náo teria, se náo tivesse 
daatigica 
se náo tiver adigica 
se podia, se for dagaleegaga 
se teria, se fosse diaandaga 


se tiver 

dagaleegica 


digica 


nigica 


nigalagagica 


nigida 

seca 

iwanedi 

secar 

-adilo 

secar com 

i -adilonatidi 

seco 

yadilo 

seda 

xeeda 

sede 

ecibi 

seguidor 

nigaalogodi 


niogodi 

seguir 

-igaala(tece) 


-io(teci) 

seguir alguém ou algo 


-iloko(teloco) 

segundo 

nigitiwa 

segurar 

-akape 


-ilokadi(ta) 


-noli(tini) 

seis 

dibatio 

selo 

bikotaxete 

selvagem abalegegi 


nialigipijegi 

semana 

semaana 

semelhan^a niciagi 

semente 

lolagi 


olagi 

semente dele nolagi 


sempre ganigicatibige 
idioka 
idokee 

sempre ainda egidokee 
sempre assim idokeeta 
senhor niotagodi 
senhor (meu) iniotagodi(te) 
senhor (nosso) goniotagodi 
sentado junto nicoogowepodi 
sentar-se -ico(ti) 
sentir -eemite(ta) 
sentirbem -ilaga(tice) 
sentir bem com -ilaga(ta) 
sentir de longe -ixigi(tege) 
sentir em si alguma coisa -dinila(tece) 
sentir falta de alguém ou algo 
-iadi(tibige) 
sentir frustra^áo -nie 
sentir por (ele) -ilaa(tema) 
separa^áo nalataganegegi 
separa^áo (nossa) godalataganegegi 
separar -awalace(tiwage) 
separar do marido ou esposa 
-alataga 

sepulcro apiigo 
sepulcro dele libegi 
sepultar -naligiti 
sepultura -nimedi 
sepultura dele limedi(ta) 
ser abalado ou sacudido 
digike 

ser assim -ini(tigi) 
ser demais -oane 
ser diferente -diniwoko(tece) 
serigual -i(tiwage) 
ser incomodado com -ilimata 
ser jovem -oji 
ser picado -ogoja 
será que...? domige 
maanige 
miinige 

será que... agoda 
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será que náo ... agodaga 
será que tem ? manigidaa 
será que tem ...? domigica 
sereno ewiidi 

Hditini 

seria daganagawini 

nagawini 
otaga 
taga 

serpente grande gowidi 
serrote nociwicaganagadi 
serve jaoga 

servi^o nibakedi 
noenatagi 
servi^o dele libakedi 
loenatagi 

servi^o (meu) ibakedi 
servi^o (nosso) godoenatagi 
servi^o (seu) gabakedi 
gabakegi 
gadoenatagi 
servo nimeedi 

servo dele limeedi 
servo (meu) iotagi 
servo (seu) gaotagi 
servos niimetedi 
sete itoadibatio gobaagadi 
Sete Estrelas nibetadi 
sino gapilecege 
natililena 
só idoka 

idokaanaga 

ijoka 

inioka 

iniokaanaga 

inoka 

inokaanaga 

jigidoka 

jiginioka 

moka 

oka 


onanaga 

onexaa 

só aquela, só ela ajokajo 
só aquele ijokijo 
só desse jiginoka 
só ele iniokiniwateda 
só esse idokida(ta) 
idiokidi 
iniokini 
inokina 
okica 
onidiokidi 
só eu emoka 
emokee 
jegemokeeta 
só eu e ele emokeeto 
só isso jigidokidata 
só lá idiokaanaga 
só por ele iniokaaginiwateda 
só pouco okatecigica 
okatecigida 

só poucos onanagatecigidiwa 
só (quantidade) onidoateci 
só aquilo ou aquele icokica 
só um onanigidatece, 
onanigijotece 
só um pouco okexaa 
só vocé akamoka 

okakaamitece 

só vocé mesmo akamokakaami 
sobrancelha diigite 
sobrar -Hgo(tice) 
sobrinho dele letexegi 
socar -ilojoko 

socar (com piláo) -ojogo 
socó eooda 

sofrer -awikode 
sofrimento -awikodigi 
nawikodigi 

sofrimento dele lawikodigi 
nanacidiigi 

sofrimento (meu) yawikodigi 
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sofrimento (nosso) godawikodigi 

sogra de -oxiigate 

sogro noxiigadi 

sogro dele loxiigadi 

sol aiigege 

soldado iodagawa 

soldado dele niodagawa 

soltar -ika(tice) 

solteiro ixomegegi 

solu?ar -oto 

som de água daxogoke 

som de on?a doxiwa 

som do rádio ou disco daxogoke 

som (voz) de gato damiawenaga 

sombra wa 

sombra dele liwa 

somente okexaa 

onidoateci 

somente aquilo ou aquele 
icokica 

somente para epoka 
somos demais joanaga 
sonhar -ige 
-igee 

sonhar acordado -ibiko(tibece) 

sonho igeedi 

sonho dele ligeedi 

sono -iotaga 

sono dele liotaga 

sopa yapionigi 


sopa (nossa) godokoladi 

soprar (sobre) -awe 

sorte, ainda bem apagalatogo 

sotaque dele lotaganagawa 

sou eu (mesmo) jegemegee 

sozinho idiokidi 

suar -nonipe 

subida nalagate 

subida (nossa) godalagate 

subidor nalagatekicajo 

subir -alagate 

suco liwagedi 

sucuri oyakiwaga 

sujar algo -napioyagadi 

sujar-se com barro -dinapaloagatidi 

sujeira lapíoyagajegi 

sujeira nele liwile 

sujo napioi 

sul niwetaga 

suportar -ibo(tege) 

suportar-se -igilagatede(ta) 

surdo aticilonaga 

suspirar -nika(tice) 

suspiro dele laadi 

suspiro (meu) yaadi 

sussurrar -acigice 

susto dele lawelagadi 

susto (nosso) godawelagadi 


T - t 


taboca epicidijadi 
tábua taaboa 

tagarela alaganegegi 
talento niitigi 
talvez ijoatibige 

ijotokaaga 

talvez, eu acho que ejime 
talvez seria ijoataga 


tamanduá bitioni 
tamanduá mirim bitioniwaga 


228 



também aagaga 

analeegaga 

aniaa 

icaagica 

idaa 

idagaga 

idiokaanaga 

jagaga 

magaga 

nagaga 

também ali idiaagi(te) 
também ele idiaagidi 
também (este) aagagaee 
também este iniaa 
também foi este mesmo 
jiginiaa 

também náo adagaga 
também náo dagaga 
também seria otagaga 
tagaga 

também teria otagaga 
tagaga 

também vocé anagakamaga 
tambor goge 
tampa -bato 
tampa (nossa) (de buraco) 
gobato 

tanque awitinege 
idelogole 
naxina 

ninyogo tagaxi 
niwilana 
taquara etagadi 
tarde, á tarde gocidi 
tarumá etaloma 
tatu gotoagegi 

tatu do morro wetiadijegi 
tecer -exaga 

teimoso otigimadaga 
telha deegajo 

telhado dele lelága 
tem ica 


(tem) este amidi 
tem que é necessário que 
lajo me 

tem, tinha aca 
(tem) uma só okanitece 
temer -doi(tibece) 

tempestade niwocotaga 
templo dele/dela iajokodi 
tempo -nimedi 
tempo antigo jotigide 
tempo de descanso gonipenegegi 
tempo limedi(ta) 
tempo marcado lakatagi 
tenda balaacogo 

nopegedi 

tenda dele lopegedi 
tendáo de Aquiles -ixiwe 
tenho parte com ele ida anejitege 
tentar -dinee(ta) 

-ici 

tentar fazer -nake 
tentar provar -ici(teloco) 
tentativa gaditewegegi 
-itewegegi 

tentativa dele litewegegi 
ter asas -abade 
ter capacidade ou talento 
-inii(tigi) 

ter cuidado de -nidaka(ta) 
ter cuidado para náo fazer demais 
-aloo 

ter dor -iwikode 

-iwikode(nataka) 
ter fruto ei 
ter fruto (muito) -áwe 
ter medo -doi(tibece) 
ter misericórdia -iwikode 
-iwikode(nataka) 
ter misericórdia (deles) 

-niwikodef tiniwace) 
ter notícias -ibodice 
ter notícias de -ibodice(tibige) 
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ter parte com (ida) ane-(e-)(tege) 
ter pena -¡wikode 

-iwikode(nataka) 
ter pregui^a -dinibada 
ter raíz ou veia aparecida 
-itode 

ter saudades daqui -niadi(ticogi) 
ter saudades de lá -iadi(ticogi) 
ter sexo -dinawoogo 

ter sorte -inete 

ter uma idéia -iwaxinaga 

ter vontade -Hidagadi 

terceiro nigitiwatadigida 

tereré deieie 

teria daganagawini 
nagawini 
otaga 
taga 

teria antes akataga 

teria sido otaga 

terminar -nigomagadiftini) 

terminou dineiio 

terra iigo 

terra dele niigo 

terremoto datalale iigo 
natalalaga 

tesouro nalicexe 

tesouro dele nogeedi 

tesouro (nosso) gonogeedi 

testa etocolo 

testa dele latocolo 

testemunha nakataganaga 
niwinigifjegi) 

tia -ajiodo 


Tico-tico natopia 

natopijeena 

tinta comum nitiiganaganagadi 

tinta (dele) litiiga 

tinta preta para cerámica 
nitiiga 

tinta vermelha notokonagadi 
tio -exodi 

tio dele nexodi 

tio (meu) inexodi 

yajiodi 

tipo latopagi 

tirar -ibanoo(teci) 

-noga 

tirar casca -igakalaga 
tirar couro -niwiigi(tini) 
tirar depressa -nUegi(tigUo) 
tirar feiti^o -apaayogo 
tirar leite -oticogo 
tirar os olhos de -agaticogo(tece) 
toalha toaaya 

tocador natenaganaga 
tocador de certo instrumento 
natenogodi 
tocar -iticoiftice) 

tocar instrumento -atenaga 
-ate(tigi) 

tocar no fím para fazer algo -alice 
tocar violao -nexegi 
tocha lalogonagategi 
toco batadi 

todas anitawece 

todos iditawece 

ijotawece 
initawece 

todos aqueles idatawece 
todos, tudo inatawece 
tolice dele letolegegi 
toma! nee! 

tomar -acipe 

-ibanoo(teci) 
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tomar banho -nila 
torcedor licaajo 
torcida niwinaganaga 
torrar mandioca ou farinha 
-ibiko 

torre de vigia libeogadi 
torto dinamage 
tossir -ioloce 
touro alolanaga 
trabalhador nibakecajo 
trabalhamos juntos ibakawa 
trabalhar -iba 
trabalho nibakedi 
trair -igolagadi 
traíra wopoonaga 
tralha de cozinha enodagagi 
tralha dele lowoodagagi 
tralha da cozinha dele 
lanodagagi 
tranqüilo liditini 
transformar -dinana(tigi) 

-iigi 

transformar-se -diniigi 
trapo ou roupa velha 
waxelogo 
tratar -iwetade 
-niwetade 
tratar como -igo(ta) 
tratar mal -amenaga(tibige) 
travesseiro lakagalagadi 
trazer -nadeegi 

-noodi 

trazerdelá -icogotee(ticogi) 
trazer devagar -inilotijo 
treinar para correr -dinici(ticobece) 
tremer -awigice 

-okojogojoke 
tremular -awigice 

-okojogojoke 
trés iniwatadigini 

itiwatadigida 


itiwatadigidi 
itoatadigida 
trés vezes itoatadigica 
tribunal gonigekaxi 
trigo leyeema 

trigo dele nileyeema 
trilho de tatu gotoagegi-ligi 
trilho dele Hgi 
tripa dele liwenigi 
triste agecagalo 

tristeza nigecagalogo 
tristeza dele ligecagalogo 
tristeza (nossa) gogecagalogo 
trocar -iigi 

-iikoege 

trocar entre si -diniikoe(tiwage) 
troco dele liikoa 
trombeta goloneeta 
tronco de árvore libatadi 
nibatadi 
tronco dele laxace 
trope^ar -iigo 

-ixipe 

trováo diximogo 

niximagaga 
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tucano gatodi 
tudo icoatawece 
tuiuiu gapokologolo 
tumor dele lanilogoxegi 
túmulo apiigo 
begi 


tumultuar -ibato 
túnica nitoonicogo 
toonicogo 
turma dele loiigi 


U - u 


última coisa adiokanagadite 
último nalatigi 
owidijegi 

ultrapassar -ewegi(tijo) 
um onidateci 

onijoteci 
oniniteci 

um depois do outro dinati 
um pouco atecigini 
uma onaditeci 
onajoteci 
onaniteci 


umbigo nibetadi 
nodolo 
unha naxapo 
unir -iligotiftiwage) 
unir com -exogo(tege) 
(ser) urgente-ajolitaga 
urinar -nipaadi 
urubú opoe 
usar -dinana(tece) 
-ibake 


V - v 


vaca waaca 

vaca leiteira lexeela 
vagina noliana 
vai mais (usado em números) 
nigigo 

vaidoso anagaxakenegegi 
vale wetiga-lagi 

vale (de valor) elagigi 
jaoga 

valeta latoagegí 

valor (meu) iníwaló 
vamos iniga 

vaqueiro aniboyadegegi 
vara ebo 

laxacogonagate 
Hbiko tanaganagadi 


vara comprida nojocaganagadi 
varrer -oladi(tice) 

vasilha nacipagaxi 

nagaagaxi 

vasilha dele lagaagaxi 
vasilha para mel lawice 
vassoura nolataganagadi 
veado galecani 

gagalecaniwa 

oticaganigo 

veado branco napicagaligi 
veja só! alawini! 

vela weela 

velha opake 

velho -axokigi 

oxiigodi 
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velhos laxokodi 
venda elaanigi 
vendedor enaanaganaga 
etaanaga 
nanaanogodl 
vender -aa 
veneno weneeno 
veneno dele niweneeno 
venenoso diniweneene 
vento niocodi 
vento do norte wajenaga 
ventre /e 

-ode 

ver -ate(tibece) 

-iwi 

-nadi 

ver de longe -ole(te) 
verdade, em verdade ewi 
verde okoo 

verde escuro dione 
vergonha niboliga 
vergonha dele liboliga 
vergonha (nossa) godiboliga 
vergonha para nós goboliga 
verme anadeegegegi 
-ixaawidi 
nigojoogo 
vermelho ixagodi 
vestido de mulher nijaye 
vestir-se -dinixo(tinigi) 
véu dele/dela latopije 
viagem niwiaajegegi 
viagem (nossa) goniwiajegegi 
viaj ante aniwiajeekegi 
viajar -io(teci) 

-niwiaje 

vida dele lewiga 

vida junto com -noiigiwa 

vida (nossa) godewiga 

viga de casa lakawojogonagadi 

vigiar -dinenyagadi 

vigilante nigoagodi 


vinda dele lanokegi 
vingar-se -oojete 
vinhático logowikoigo 
vinte onokoticogodigo 
vinte e cinco 

onokoticogo nigigo gobaagadi 
violento idelegegi 
violáo goxiiga-liwenaga 
vir -anagi 

vir a (ele) -nii(ta) 
vir chegar ico 
vir de lá icogo(ticogi) 

-icogo(tigi) 

virado dinigepecogo 
virar as costas -iloko(tice) 
vir ar-se -a wiiHtef tijo) 
visitante lanaaga 

laniaalaga 

visitantes awaligegegi 
visitar -dali(ta) 
visto por vocé gadategegi 
vítima de feiti^aria enacidedi 
vítima de feiti^aria ou magia negra dele 
elacideedi 
viúva wajekalo 

viúvo wajiiga 

viver -ewiga 

viver em paz ou tranqüilidade 
-akamaga 
vivo ewikegi 

vizinho lipecagawa 

nipecagawa 

vizinho (nosso) godipecagawa 
voar -ayo 

vocé akaami 

vocé está etakaami 

vocé fíca etakaami 

vocé mesmo akamagakaami 
akamaga 
volta dele lopilegegi 
namage 

voltar -dopi(tijo) 
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vomitar -oko(tibece) 
vómito dele lokomaga 
vontade de fazer godilekegi 
voraz adodigomadaga 

vou joalaga 

vovó de -aml 


voz notaganegegi 

voz dele layaagegegí 
lotaganegegi 
voz (minha) yotaganegegi 


X - x 


ximbuá niwatecigo 


xingar -iwo 

-iwoko 


Z - z 


zangar -ela(tema) 
zombador agiwocaganegegi 


zombar -nigiwogo 
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APENDICES 



APÉNDICE A 

VERBOS 


Introducao. 

Os verbos sao as palavras mais complicadas de Kadiwéu. Uma palavra pode incluir muitas 
informacóes, como, p.ex. a pessoa do sujeito (como “eu” ou “vocé); a pessoa do objeto (como 
“mim”); agáo repetida (“outra vez”); a?áo em área mais extensiva (“por aí”); agáo prolongada 
(“muito”); etc. Uma lista mais completa é dada no Apéndice B. Os prefixos do sujeito se 
apresentam em vários grupos. 

Classes de Verbos. 


Existem basicamente duas classes de verbos: Transitivos e Intransitivos. Essas classes empregam 
grupos diferentes de afixos de pessoas, ajudando a distinguir entre verbos transitivos e verbos 
intransitivos. Na classe de intransitivos existem sub-classes de verbos com funcocs diferentes, como 
o verbo auxiliar e o verbo estático (principalmente significando loca^áo). Essas sub-classes sáo 
divididas em outras sub-classes conforme a forma do afixo de pessoa. 

Pessoas do Sujeito. 

Os diversos grupos dos sujeitos dos verbos estáo demonstrados nos seguintes quadros. As sub- 
classes dos prefixos náo correspondem necessáriamente com ás dos sufixos. Pois os dois quadros 
estáo empregados juntos para formar as pessoas dos verbos. 


Verbo Transitivo 
(prefixos) 


Pessoa do 
sujeito 

Sub-classe 1 

Sub-classe 2 

Sub-classe 3 

Sub-classe 4 

Sub-classe 5 

l a sing 

j-; ej- 

j-; ej- 

j- 

j-; # 

id-; i- 

2 a sing 

i- > a- 

i- > a-; # 

# (=nada) 

i- > a-; # 

§ad- 

3 a sing 

y-; ey- 

d-; et- 

w- 

i- > #; a- > e- 

y- 

l a plural 

j-; ej- 

j-; ej- 

j- 

j-; # 

§od- 

2 a plural 

i- > a- 

i- > a-; # 

# 

i- > a-; # 

§ad- 

3 a plural 

oy-; on- 

od-; ot- 

ow- 

o(i- > #); on- 

°y- 


Quadro 1. 


Observacoes. 


O verbo plural da 3 a pessoa sempre comeca com o prefixo O-. 

Quando a primeira letra da raiz do verbo é i-, há mudan^a da primeira vogal do verbo indicada 
assim, p.ex., i- > a-. 
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Verbo Transitivo 
(sufixos) 


Pessoa do 
sujeito 

Sub-classe 1 

Sub-classe 2 

Sub-classe 3 

Sub-classe 4 

Sub-classe 5 

l a sing 

# 

# 

# 

# 

# 

2 a sing 

-ni; -li; -mi 

V>i; C>S 

v>vv 

# 

# 

3 a sing 

# 

# 

# 

# 

# 

l a plural 

-na; -la; -ma 

V>a; C>S 

v>vv 

CV>Ca 

# 

2 a plural 

-ni; li; mi 

V>i; C>S 

v>vv 

i- > a-; # 

# 

3 a plural 

# 

# 

# 

o(i- > #); on- 

# 


Quadro 2. 


Observa^ñes 

O verbo plural da 2 a pessoa sempre acrescenta o sufixo final -tiwaji no plural. 
O verbo plural da l a pessoa acrescenta o sufixo -ga final. 

V > VV significa que a vogal final da raiz se alonga. 

CV > Ca sigmfica que a vogal final da raiz muda para a. 

C > S significa que a consoante da última sílaba da raiz perde a sua sonoridade. 


Verbo Intransitivo 
(prefixos) 

Como no caso de verbos transitivos, as sub-classes dos prefixos nao correspondem necessáriamente 
com ás dos sufixos, e os dois quadros estáo empregados juntos para formar as pessoas dos verbos. 


Pessoa do 
sujeito 

Sub-classe 1 

Sub-classe 2 

Sub-classe 3 

Sub-classe 4 

Sub-classe 5 

l a sing 

j-; ej- 

j- 

j- 

j-; i- 

id-; in- 

2 a sing 

i- > a-; # 

# 

# (=nada) 

i- > a-; # 

§ad-; an- 

3 a sing 

d-; et- 

y- 

w- 

i- > #; a- > e- 

y-; n- 

l a plural 

j-; ej- 

j- 

j- 

j-; i- 

§od- 

2 a plural 

i- > a-; # 

# 

# 

i- > a-; # 

§ad-; an- 

3 a plural 

n-; en- 

y- 

n-; w- 

i- > #; a- > e- 

y-; n- 


Quadro 3. 


Observacoes. 

O verbo plural da 2 a pessoa sempre acrescenta o sufixo -tiwaji no plural. 

O verbo plural da l a pessoa acrescenta o sufixo -§a depois da raiz do verbo. 
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Nas sub-classes 1, 2 e 3, quando a primeira letra da raiz é i-, há mudanca da primeira vogal do 
verbo na 2 a pessoa indicada assim, p.ex., i- > a-. 

Na sub-classe 4 pode haver mudan^as da primeira vogal da raiz na 3 a pessoa assim: 

a- > e-; i- > #. 


Verbo Intransitivo 
(sufixos) 


Pessoa do 
sujeito 

Sub-classe 1 

Sub-classe 2 

Sub-classe 3 

Sub-classe 4 

Sub-classe 5 

l a sing 

# 

# 

# 

# 

# 

2 a sing 

-ni; -li; -mi 

V>i; C>S 

v>vv 

# 

# 

3 a sing 

# 

# 

# 

-ti 

-ti 

l a plural 

-na; -la; -ma 

V>a; C>S 

v>vv 

CV>Ca 

# 

2 a plural 

-ni; li; mi 

V>i; C>S 

v>vv 

# 

# 

3 a plural 

-na; -la; -ma 

* * * 

V>VV; *** 

CV>Ca; *** 

-tiniwace 


Quadro 4. 


ObservacSes 

O verbo plural da 2 a pessoa sempre acrescenta o sufixo final -tiwaji no plural. 

O verbo plural da l a pessoa acrescenta o sufixo final -ga. 

O verbo plural da 3 a pessoa nas sub-classes 1,4,5 acrescenta o sufixo final -§a. 

V > VV significa que a vogal final da raiz se alonga. 

CV > Ca sigmfica que a vogal final da raiz muda para a. 

C > S significa que a consoante da última sílaba da raiz perde a sua sonoridade. 

*** significa adicáo dos sufixos -tibigiwaji ou -tiniwace. 

Se a consoante da última sílaba da raiz for g, a l a forma plural acrescenta -jogo ao invés de ga 

Exemplos 

Os seguintes exemplos mostram várias combinacóes de prefixos e sufixos por verbos transitivos e 
verbos intransitivos. As paradigmas incluem só as formas singulares das pessoas. As letras P e S 
significam Prefixo e Sufixo, p.e. P1 significa um prefixo de sub-classe 1 e S2 significa um sufixo de 
sub-classe 2. 

Verbos transitivos: 


aago “coar” 

-abice “ciscar” 

-ajoinaga “encomendaf 

Pl, S2 

Pl, S1 

P2, S1 

jaago 

jabice 

jajoinaga 

aaci 

abiceni 

ajoinagani 

yaago 

yabice 

dajoinaga 
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Verbos intransitivos: 


-acapenaga “gritar á toa” -adi “casar-se” -ate(tibeci) “ver, enxergar” 


Pl, S1 

P3, S1 

P2, S1 

jacapena§a 

jado 

jatetibeci 

acapena§ani 

adoni 

atenitibeci 

dacapena§a 

wado 

yatetibeci 


Como Usar Relacao dos Verbos. 

As raízes dos verbos se acham no dicionário em ordem alfabética. 

A raiz do verbo (a parte que tem o significado principal) aparece no dicionário Kadiwéu-Portugués 
com hífen na firente. 

Procure a raiz do verbo desejado no dicionário dos verbos. Em seguida, encontrará uma tabela com 
o verbo conjugado nas pessoas, como no seguinte exemplo: 


raiz do verbo 


-ajoina§a 


mandar chamar, encomendar 

T. 


l a pessoa sing 

jajoina§a 

2 a pessoa sing 

ajoina§ani 

3 a pessoa sing 

dajoina§a 

l a pessoa plural 

jajoina§ana§a 

2 a pessoa plural 

ajoina§anitiwaji 

3 a pessoa plural 

odajoina§a 

A coluna abaixo mostra mais claramente os afi: 


classe (Transitivo) significado 


j - ajoina§a 
# - aj'oina§a -ni 
d - ajoina§a 
j - ajoina§a -na -§a 
#- ajoina§a -ni -tiwaji 
o - d - ajoina§a 


Nota: É interessante verificar que esse grupo de prefixos mostra que o verbo pertence á sub-classe 
2 dos prefixos e a sub-classe 1 dos sufixos. 
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Reflexivo 


No exemplo seguinte, veja como o verbo “jogar” pode se transformar na forma reflexiva “jogar-se”. 
A raiz do verbo acrescenta o prefixo din- e o verbo muda da classe Transitivos para a classe 
Intransitivos. 

-okole jogar (fora) dinokole jogar-se 

T I 


j- okole 
okole -ni 
y- okole 
j- okole -na -ga 
okole -ni -tiwaji 
o- y- okole 


i- din- okole 
a- din- okole -ni 
# din- okole 
i- din- okole -na -ga 
a- din- okole -ni -tiwaji 
din- okole -tiniwace 


Veja como o grupo de sufixos se modifica bem pouco na forma reflexiva. Somente a forma do 
sufixo da 3 a pessoa do plural muda para o sufixo da sub-classe 5 a na tabela dos sufixos dos verbos 
intransitivos (Quadro 4). Porém, o grupo dos prefixos tem uma forma totalmente diferente das 
outras sub-classes já especificadas. 

Outras formas do verbo principal ás vezes estáo incluídas ao lado do verbo principal com verbos 
mais comuns . 
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Relagáo de Verbos 


-aa vender 

T 

ejaa 

aani 

eyaa 

ejaanaga 

aanitiwaji 

oyaa 

-aagidi esquecer-se 

I 


-aa(ti) acabar; diminuir; 

desmaiar 

I 

jaati 

aati 

daati 

jaagati 

aatitiwaji 

daatiniwaci 

sentido de cair ou morrer 


idaagidi 

gadaagiti 

yaagidi 

godaagidi 

gadaagititiwaji 

yaagiditibigiwaji 


oyaagidi(tece) 


-aago 


coar, peneirar 


jaago 

aaci 

yaago 

jaacaga 

aacitiwaji 

oyaago 


-aagadi 

-dinaagadi 

jaagadi 

aagati 

yaagadi 

jaagataga 

aagatitiwaji 

oyaagadi 


acabar, gastar 
acabar-se 
T 

idinaagadi 

adinaagati 

dinaagadi 

idinaagataga 

adinaagatitiwaji 

dinaagaditibigiwaji 


dinheiro ou qualquer coisa 


-aale respirar 

I 

jaale 

aale 

daale 

jaalaga 

aaletiwaji 

naalaga 


aawidigidice rasgar roupas, 

papel, etc 

T 

jaawidigidice 

aawidigidiceni 

yaawidigidice 

jaawidigidicenaga 

aawidigidicenitiwaji 

oyaawidigidice 


-abade ter asas 

I 

jabade 

abade 

dabade 

jabadaga 

abadetiwaji 

nabadaga 


-abake 

-nabake 


bater (com máo aberta), 
lavar roupas 
bater (para cá) 

T 


jabake 
abakeni 
yabake 
jabakenaga 
abakenitiwaji 
oyabake (uma coisa só) 


inabake 
anabakeni 
nabake 
inabakenaga 
anabakenitiwaji 
onabake (mais 
de que uma coisa) 
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-abakenaga lavar (só roupas) 

I 

jabakena§a 

abakena§ani 

dabakena§a 

jabakena§ana§a 

abakena§anit¡waji 

nabakena§ana§a 

-abale(tigi) perder (passado), náo 

achar mais 
l,T 

jabale 

abale 

dabale 

jabala§a 

abaletiwaji 

nabala§a odabaletigi 


-abalenaga balangar cabega ou 

funda 

I 

jabalena§a 

abalena§ani 

dabalena§a 

jabalena§ana§a 

abalena§anitiwaji 

nabalena§ana§a 

-abice levantar coisa de um lado 

(para baixar outro) 

I 

jabice 

abice 

dabice 

jabica§a 

abicetiwaji 

nabica§a 

p.ex. balanga 

-abice ciscar 

T 

jabice 

abiceni 

yabice 

jabicena§a 

abicenitiwaji 

oyabice 

p.ex. jogar como palha com pau 


-abo bastar, ser suficiente 

I 

jibo 

aboo 

abo 

jiboo§a 

abootiwaji 

abotibigiwaji 


-aboogodi preparar terra, lavrar, agao 

de fermento 
T 

jaboo§odi 

aboo§ot¡ 

yaboo§odi 

jaboo§ota§a 

aboo§otitiwaji 

oyaboo§odi 

-acaage chorar alto 

(sem lágrimas) 

I 

jacaage 

acaage 

dacaage 

jacaagaga 

acaagetiwaji 

nacaagaga 

-acapenaga gritar á toa 

(sem motivo) 

I 

jacapenaga 

acapenagani 

dacapenaga 

jacapenaganaga 

acapenaganitiwaji 

nacapenaganaga 

-acide judiar, brincar com 

(só palavras) 

I 

ejacide 

acidee 

etacide 

ejacideega 

acideetiwaji 

enacideega 
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-acide(tece) fazer sofrer 

T 

ejacidetece 

acideetece 

etacidetece 

ejacidee§atece 

acideetecetiwaji 

otacidetece 

sem motivo. Feito por pessoa má 

-acigice rilhar dentes, barulho de 

árvores, etc 

T 

jacigice 

acigiceni 

yacigice 

jacigicenaga 

acigicenitiwaji 

oyacigice 

pode ser ruido de redes, ou coisa meixendo 

-acigice chiar 

I 

jacigice 

acigice 

dacigice 

jacigicaga 

acigicetiwaji 

nacigicaga 

-aciile(tema) cainhar, náo querer dar, 

negar(avarento) 

I 

jaciiletema 

aciiletema 

daciiletema 

jaciilagatema 

aciiletematiwaji 

naciilaga 

-acilo estar ferido 

I 

ejacilo 

acilo 

etacilo 

ejacilogojogo 

acilotiwaji 

etacilotibigiwaji 

acrescentando -tibige da sentido de muito, 
somente quando o pele est cortado 


-acilotidi ferir 

T 

ejacilotidi 

acilotiti 

eyacilotidi dinanacilotidi (se ferir) 
ejacilotitaga 
acilotititiwaji 
oyacilotidi 

-acipe tomar, beber 

-a-aake (forma fem) 

I T 

jacipe(ta) 
acipe 
wacipe 
jacipaga 
acipetiwaji 

nacipaga wacipetibigiwaji owacipe 
(estáo tomando) 


-acipege 

jacipege 

acipegeni 

yacipege 

jacipegenaga 

acipegenitiwaji 

oyacipege 


dar água a beber 
T 


adecogo pastar animais 

I 

jadecogo 

adecogoni 

dadecogo 

jadecogonaga 

adecogonitiwaji 

nadecogonaga 


-adeegi levar 

T 

jadeegi 

adeegi 

yadeegi 

jadeegaga 

adeegitiwaji 

oyadeegi 
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-adila§ane§e(ta) 

jadila§ane§eta 

adila§ane§enita 

yadila§ane§eta 

jadila§ane§ena§ata 

adila§ane§enitiwaji 

oyadila§ane§eta 


-adilo 

jadilo 

adiloni 

yadilo 

jadilona§a 

adilonitiwaji 

oyadilo 


adilonatidi 

jadilonatidi 

adilonatiti 

yadilonatidi 

jadilonatita§a 

adilonatititiwaji 

oyadilonatidi 


adine§enataka 

jadine§enataka 

adine§enatakan¡ 

dadine§enataka 

jadine§enatakana§a 

adine§enatakanitiwaj 

nadine§enatakana§a 


-adi(teci) 

idaditeci 

§adatitec¡ 

yaditeci 

§odaditeci 

§adatitecitiwaji 

oyaditeci 


emprestar para 
T 


secar 

T 


secar com 


pintar, fazer desenhos 
I 


cuidar para s¡ 
T 


-ado casar-se 

I 

jado 

adoni 

wado 

jadona§a 

adonitiwaji 

nadona§a 

-adodi ajudar erguer 

T 

jadodi 

adoti 

yadodi 

jadota§a 

adotitiwaji 

oyadodi 


-adone§e(tiwage) fazer outros casar 

T 

jadone§etiwage 
adone§enitiwage 
yadone§etiwage 
jadone§ena§atiwage 
adone§enitiwagetiwaji 
oyadone§etiwage 
(gíria para ajuntar) 

-ado(teloco) jogar sobre, 

derramar sobre 
T 

jadoteloco 
adooteloco 
yadotice 
jadoo§ateloco ? 
adootelocotiwaji 
oyadotice 

-ado(tice) esvaziar, derramar 

T 

jadotice 

adootice 

yadotice 

jadoo§atice 

adooticetiwaji 

oyadotice 
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-ado(tineci) derramar dentro 

T 

jadotineci 

adootineci 

yadotineci 

jadoo§atineci 

adootinecitiwaji 

oyadotineci 

-age(ta) fazer ou ir depressa 

T 

jageta 

agenita 

yageta 

jagenagata 

agenitatiwaji 

oyageta 

mandar para outro rápido, fazer algo 
em pouco tempo 

-age(teloco) me -otaga falar rápido 

I 

jageteloco me jotaga 
ageniteloco .... adinageni me .... 

yageteloco .... 
jagenagateloco .... 
ageniteloco(tiwaji) .... 
oyageteloco .... 


-agi(tinig¡) ir atravessando, 

passar no meio de 
T 

ejagitinigi 

acitinigi 

eyagitinigi 

ejacagatinigi 

acitinigitiwaji 

oyagitinigi 

-agadi(ti) esconder 

T 

jagaditi 

agatiti 

yagaditi 

jagatagati 

agatititiwaji 

oyagaditi 


-agakatidi por confianga em alguém 

para cuidar de outro 
T 

jagakatidi 

agakatiti 

yagakatidi 

jagakatitaga 

agakatititiwaji 

oyagakatidi 

-aga(ta) depender de uma pessoa, confiar 

em, contar com, defender 
T 

jagata 

agaata 

dagáta 

jagagata, jagaagata 
agaatatiwaji 
odagáta 

toma vantagem de alguém, espera 
pagamento, dependemos de Deus. 

Espera alguém fazer algo. 

p.ex. time depende no melhor jogador, 

confiar num ídolo 

-agaticogo(tece) tirar seus olhos de.. 

T 

jagaticogotece 

agaticigitece 

dagaticogotetece 

jagaticogojogotece 

agaticigitece 

odagaticogotece 

-agaxake contar aumentando, 

exagerando, inventando 
T 

jagaxake 

agaxakeni 

igaxake 

jagaxakenaga 

agaxakenitiwaji 

oigaxake 

-aije matar (pessoas) 

I 

jaije 

aijee 

daije 

jaijeega 

aijeetiwaji 

naijeega 
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-ajacagadi 

-dinajaca§ad¡ 

T 


-ajebi 

idajebi 

§adajep¡ 

yajebi 

§odajebi 

§adajepitiwaji 

yajebitibigiwaji 


-ajepagadi 

jajepa§adi 

ajepa§ati 

yajepa§adi 

jajepa§ata§a 

ajepa§atitiwaji 

oyajepa§adi 

-ajigijice 

jajigijice 

ajigijiceni 

yajigijice 

jajigijicenaga 

ajigijicenitiwaji 

oyajigijice 


controlar 

controlar-se 

I 


demorar 

I 


náo levar depressa 
T 


chocalhar, peneirar 
T 


-ajigo 

-dinajigo 

T 

jajigo 

ajici 

yajigo najigo 

jajicaga 
ajicitiwaji 

oyajigo onajigo 


jajoi 

ajoini 

yajoi 

jajoinaga 

ajoinitiwaji 

oyajoi 

ajoinaga 


jajoinaga 

ajoinagani 

dajoinaga 

jajoinaganaga 

ajoinaganitiwaji 

odajoinaga 

ajolitaga 


dar, entregar 
entregar-se 
I 

idinajigo 

adinajici 

dinajigo 

idinajicaga 

adinajicitiwaji 

dinajigotibigiwaji 


mandar chamar, 
encomendar 
T 


estar com pressa 
(ansioso, preocupado) 
I 


idajolitaga 
gadajolitaki 
yajolitaga 
godajolitaga 
gadajolitakitiwaji 
yajolitagatibigiwaji* 
náo por causa de perigo, mas urgente 


jajacagadi idinajacagadi 

ajacagati adinajaca-gati 

yajacagadi dinajacagadi 

jajacagataga idinajacagataga 

ajacagatitiwaji adinajacagatitiwaji 
oyajacagadi dinajacagaditibigiwaji 

odinajacagadi 
crianga, animais, veículo, 
náo pensamentos, mandarficar quieto 


-ajipa(ta) 


ouvir, escutar 
T I 


jajipata 

ajipaata 

wajipata 

jajipaagata 

ajipaatatiwaji 

owajipata owajipatibigiwaji onajipa (para) 


-ajoi 


recomendar, dar um conselho 
T 


íla ir primeiro (preceder), colocar ou 

atender primeiro 
T 

jajela 

ajela 

yajela 

jajelaga 

ajelatiwaji 

oyajela 

pode ser colocar alguém em primeiro lugar 
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-ajooge 


jajooge 

ajoogeni 

yajooge 

jajoogenaga 

ajoogenitiwaji 

oyajooge 

-akacitaka(ta) 


jakacitatakata 

akacitatakanita 

dakacitatakata 

jakacitatakanagata 

akacitatakanitatiwaji 

nakacitakanagata 

akadi 

jakadi 

akati 

yakadi 

jakataga 

akatiwaji 

oyakadi 

akagidi 

-dinakagidi 

T 

jakagidi 

akagiti 

yakagidi nakagidi 
jakagitaga 
akagititiwaji 
oyakagidi onakagidi 
pode ser cortar ou 
(passar ali) 

akakagadi 


jakakagadi 

akakagati 

yakakagadi 

jakakagataga 

akakagatitiwaji 

oyakakagadi 


amar alguém, 
namorar 


cortar com espada 
(pode ser plantas) 


achar, poder 
T 


cortar, rebentar 
cortar-se 
I 

idinakagidii 
adinakagiti 
dinakagidi 
idinakagitaga 
adinakagititiwaji 
dinakagiditibigiwaji 
cruzar caminho 


akaloi 


jakaloi 

akaloii 

dakaloiko 

jakaloiiga 

akaloiitiwaji 

nakaloikonaga 

akamaga 


jakamaga 

akamigi 

wakamaga 

jakamogojogo 

akamigitiwaji 

wakamagatibigiwaji 

akamagadi 


cagar e matar como 
onga 

I 


viver em 
tranqüilidade 


deixar em paz 


T 

jakamagadi 

akamagati 

yakamagadi 

jakamagataga 

akamagatitiwaji 

oyakamagadi 

deixar, parar de amolar, etc. 

-akapagatee(tege) fazer contra (ele) 

T 

jakapagateetege 

akapagateenitege 

yakapagateetege 

jakapagateenagatege 

akapagateenitegetiwaji 

oyakapagateetege 


endurecer, 
fazer prego alto 


-akape segurar 

T 

jakape 

akapeni 

yakape 

jakapenaga 

akapenitiwaji 

oyakape 

pegar na máo para levar, náo para proteger 
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-akape(tege) encontrar com, 

estar contra 
T 

jakapetege 

akapetege 

dakapetege yakapetege nakapetege 
jakapagatege 
akapetegetiwaji 
odakapetege 

-aka(ticogi) deítar para lá 

T 

jakaticogi 

akaaticogi 

dakaticogi 

jakaagaticogi 

akaaaticogitiwaji 

odakaticogi 

significa certa posigáo 

-aka(tio) entrar 

I 

jakatio 
akaatio 
dakatio 
jakagatio 
akaatiobecetiwaji 
dakatiobece odakatiwece 

-akawogo(tigi) procurar uma coisa má 

T 

jakawogotigi 

akawigitigi 

yakawogotigi 

jakawogojogotigi 

akawigitigitiwaji 

oyakawogotigi 


-alaga inventar história falsa 

sobre outra pessoa 
I 

ejalaga 

alagani 

etalaga 

ejalaganaga 

alaganitiwaji 

enalaganaga 

-alaga(ta) falar a respeito de 

T 

idalagata 

gadalakita 

yalagata 

godalagata 

gadalakitatiwaji 

oyalagata 

-alagate subir 

I 

jalagate 

alagatee 

dalagate 

jalagateega 

alagateetiwaji 

nalagateega dalagatetibigiwaji 


-alakatidi fazer lembrar 

T 

jalakatidi 

alakatiti 

yalakatidi 

jalakatitaga 

alakatititiwaji 

oyalakatidi 


-aladi mudar, jogar fora, 

abandonar (pessoa), 

deixar atrás -alake apanhar 

-dinaladi mudar-se -dinalake apanhar-se 

T I T I 

jaladi idinaladi jalake 

alati adinalati alakeni 

yaladi dinaladi yalake nalake dinalake 

jalataga idinalataga jalakenaga 

alatitiwaji adinalatitiwaji alakenitiwaji 

oyaladi dinaladitibigiwaji oyalake onalake(tibige) 
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-alataga 

-dinaladi 


jalata§a 

alata§ani 

dalata§a 

jalata§ana§a 

alata§anitiwaji 

nalata§ana§a 


separar de, divorciar 
separar-se entre 
(só plurais) 

* 

* 

* 

idinalata§a 

adinalatitiwaji 

dinaladi 


-ali(ta), -ali(tege) 

jalita 

aliita 

walita 

jaliigata 

aliitatiwaji 

owalita 

(p.ex. algué 


alegetee(tege) misturar coisas que tem gosto 

T 

jalegeteetege 

alegeteenitege 

yalegeteetege 

jalegeteenagatege 

alegeteenitegetiwaji 

oyalegeteetege 

líquidos ou sólidos 


-ali(ti) 

jaliti 

aliniti 

yaliti 

jalinagati 

alinititiwaji 

oyaliti 


-alegi queimar 

T 

jalegi 

aleci 

yalegi nalegi 

Jalecaga 
alecitiwaji 
oyalegi 


alo 

jalo 

aloo 

dalo 

jalooga 

alootiwaji 

nalooga 


alicaga cavar, cavocar 

I 

jalicaga 
alicagani 
dalicaga 
jalicaganaga 
alicaganitiwaji 
nalicaganaga 
só cavocar terra 


-alice 


jalice 

aliceni 

yalice 

jalicenaga 

alicenitiwaji 

oyalice 


tocar ao fim para fazer algo 
I 

jalice 

aliceni 

dalice 

jalicaga 

alicenitiwaji 

nalicaga 


(p.ex. revolver no ponto de atirar, 
puxada final) 


-alogo 


jalogo 

alogoni 

dalogo 

jalogonaga 

alogonitiwaji 

nalogonaga 


-aloke 

jaloke 

alokeni 

yaloke 

jalokenaga 

alokenitiwaji 

oyaloke 


esperar 

T 


para ir) 


caber, engolir 
T 


brincar 

I 


dalotibigiwaji 

por fogo no campo 
(capim, náo árvores) 


fazer festa para 
T 
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aloko nadar 

I 

jaloko 

alokoni 

waloko 

jalokona§a 

alokonitlwaji 

nalokona§a 


-aloo ter culdado para 

náo fazer multo 
T 

jaloo 

alooni 

yaloo 

jaloo§a 

aloonitiwajl 

oyaloo 


alokodi correr 

I 

jalokodi 

alokodi 

walokodi 

jalokoda§a 

alokoditiwaji 

walokoditibigiwaji daledi (para cá) 

owaleditege (para encontrar) 


-alole 

jalole 

aloleni 

dalole 

jalolena§a 

alolenitiwaji 

oyalole 


derreter 

T 


alome§e reclamar, dizer que 

está errado 

T 

jalome§e 

alome§en¡ 

yalome§e dinalome§e 

jalome§ena§a 
alome§enitiwaji 
oyalome§e 


-amaga empurrar 

T 

jama§a 

amaki 

yama§a 

jamakajo§o 

amakitiwaji 

oyama§a 

empurrar com máo ou qualquer coisa, ou 
gritar para animal 

-ama§atee(tice) pegar para desviar 

(ou tirar algo da 
estrada para continuar) 

T 

ejama§ateetice 

ama§ateenitice 

eyama§ateetice 

ejama§ateena§atice 

ama§ateeniticetiwaji 

oyama§ateetice 

-ama§a(t¡) curvar-se 

T 

jama§at¡ 

amakiti 

yama§ati 

jamakajo§oti 

amakititiwaji 

oyama§ati 


-alome§e(teloco) 

T 

jalome§eteloco 
alome§eniteloco 
yalome§eteloco 
jalome§ena§ateloco 
alome§enitelocotiwaji 
alome§enatakanitiwaji 
oyalome§eteloco 


ler 

I 

jalome§enataka 
alome§enatakani 
dalome§enataka 
jalome§enatakana§a 


nalome§enatakana§a 


-ama§a(tice) desviar (do caminho) 

I 

ejama§atice 

ami§itice 

eyama§atice 

ejama§ajo§otice 

ami§iticetiwaj¡ 

eyama§aticoace 

pode ser sentido abstrato 
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-amaje(ti) cair numa coisa profunda 

I 

jamajeti 
amajeti 
damajeti 
jamaja§ati 
amajetitiwaji 
damajetiniwace 
em água, burraco, etc. 

-amake(tini) acalmar, fazer gesto 

para pedir siléncio 

T 

jamaketini 

amakenitini 

yamaketini 

jamakena§atin¡ 

amakenitinitiwaji 

oyamaketini 

-ama(tini) acalmar (elementos, pessoas, 

animais, pensamentos) 

I 

jamatini 

amaatini 

damatini 

jamaa§atini 

amaatinitiwaji 

damatiniwace, namaa§atini 

-ame náo dar valor, confianga, 

rir de alguém 
T 

jame 

ameni 

yame 

jamena§a 

amenitiwaji 

oyame 

náo estimar (náo é desprezar) 

-amena§a divertir-se 

-amena§a(tibige) abusar, tratar mal 

I 

jamena§a 
amena§ani 
damena§a 
jamena§ana§a 
amena§anitiwaj¡ 
namena§ana§a 
com bola, violáo, etc. 


-ame(tibigo) escarnecer, maltratar 

T 

jametibigo 

amenitibigo -ticogi algo mudando 

yametibigo -tigi fala, coisas naturais 

jamenagatibigo 
amenitibigotiwaji 
oyametibigo 

com palavras e agóes 


-anagi vir 

I 

janagi 

anagi 

enagi 

janagaga 

anagitiwaji 

enagitibeci enagitibigiwaji 


-anaga plantar 

I 

ejanaga 

anagani 

etanaga 

ejanaganaga 

anaganitiwaji 

enanaganaga 


anaketibige fazer mudar de novo, 

fazer ressurgir assunto 
T 

janaketibige 

anakenitibige 

enaketibige 

janakenagatibige 

anakenitibigetiwaji 

onanaketibige 


-anewigi arranhar 

l,T 

janewigi 

anewigi 

yanewigi danewigi 

janewigaga 
anewigitiwaji 

oyawenigi nanewicaganaga 
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-anika(tini) derrubar, fazer cair 

T 

janikatini 
anikanitini 
yanikatini 
janikana§atini 
anikanitinitiwaji 
oyanikatini onanikatedi 

-ani(ti) cair 

I 

janiti 

aniiti 

eniti enitini 

janii§ati 
aniititiwaji 
enitibigiwaji 

-ani(tini) nascer 

I 

janitini 

aniitini 

enitini 

janii§atini 

aniitinitiwaji 

enitiniwaci enitibigiwaji 

-ano chegar 

I 

jano 

anoo 

eno 

janoo§a 

anootiwaji 

enotibeci 


-ao(te) fazer, criar, arrumar 

-ao(tibige) fazer para que ... 

T 

jaote jawote 

awiite awiite 

eote ewote 

jaogate jawogate 

awiitetiwaji awiitetiwaji 
owote owote 

segunda coluna representa língua antíga 


-apaawe gritar 

I 

japaawe 

apaawe apaaweni (ordem) 

dapaawe 
japaawaga 
apaawetiwaji 

napaawaga dapaawetibigiwaji 


-apaayogo tirar feitiga 

I 

japaayogo 

apaayogoni 

dapaayogo 

japaayogonaga 

apaayogonitiwaji 

napaayogonaga 


-apece cortar para separar 

T 

japece 

apeceni 

yapece 

japecenaga 

apecenitiwaji 

oyapece 


-apedi discutir 

I 

japedi 

apeti 

wapedi 

japetaga 

apetitiwaji 

wapeditibigiwaji 


-apeegi cortar pano, passar cortando 

na água, cortar com faca 

T 

japeegi 

apeegi 

yapeegi 

japeegaga 

apeegitiwaji 

oyapeegi 
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-apetege repreender, discutir 

T 

japete§e idinapete§e(tege) 

apete§en¡ adinapete§ení(tege) 

yapete§e apete§e d¡napete§e(tege) 

japete§ena§a id¡napete§ena§a 

apete§enit¡waji ad¡napete§enitiwaji 

oyapete§e onapete§e odinapete§e 


apexi falar em Portugués 

I 

japexi 

apexini 

wapexi 

japexina§a 

apexinitiwaji 

napexina§a 


api náo poder, náo conseguir 

(falta de forga, coragem, etc) 
T 

japi 

apini 

yapi 

japina§a 

apinitiwaji 

oyapi 


apica(§a)§adi esquentar 

T 

japica§a§ad¡ 

apica§a§at¡ 

yapica§a§ad¡ 

japica§a§ata§a 

apica§a§atitiwaji 

oyapica§a§adi 


-apico§o fumar 

I 

japico§o 

apico§oni 

dapico§o 

japico§ona§a 

apico§onitiwaji 

napico§ona§a 


-apililenige apitar 

I 

japililenige 

apililenige 

dapililenige 

japililenigeega 

apililenigetiwaji 

napililenigeega 


-apioi estar sujo 

I 

idapioi 

anapioi 

napioi 

godapioi 

anapioitiwaji 

napioitibigiwaji 


apipe chupar 

T 

jinapipe 

anapipeni 

yapipe 

jinapipenaga 

anapipenitiwaji 

oyapipe 


-apitagadi limpar (com água, vassoura, etc) 

T 

japitagadi 

apitagati 

yapitagadi 

japita§ata§a 

apita§atitiwaji 

oyapita§adi 


-api(tege) náo alcangar; cansar de esperar 

T 

japitege 

apinitege 

yapitege 

japina§atege 

apinitegetiwaji 

oyapitege 
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-api(teloco) náo terminar 

T 

japiteloco 

apiniteloco 

yapiteloco 

japina§ateloco 

apinitelocotiwaji 

oyapiteloco 

-api(tibige) náo descobrir ou achar 

T 

japitibige 

apinitibige 

yapitibige 

japinagatibige 

apinitibigetiwaji 

oyapitibige 

procurar mas náo achar 

■apoace furar 

T 

japoace 

apoaceni 

yapoace dapoace (coisa completada) 

japoacenaga 
apoacenitiwaji 
oyapoace 

buraco pequeno, qualquer material 

-apoace(nataka) furar 

I 

japoacenataka 

apoacenatakani 

napoacenataka 

japoacenatakanaga 

apoacenatakanitiwaji 

napoacenatakanaga 

-apodi fazer algo ... toa (coisa ruim) 

T 

japodi 

apoti 

yapodi 

japotaga 

apotitiwaji 

oyapodi 

malicioso, sem motivo 


-apogodi(ti) cobrir 

T 

japogoditi 

apogotiti 

yapogoditi 

japogotagati 

apogotititiwaji 

oyapogodi 

-ataco prestar atengáo 

T I 

jataco 
atacoli 
wataco 

jatacolaga jatacologojogo 

atacolitiwaji 

owataco watacotibigiwaji 

-atalagadi fazer algo brilhar 

T 

jatalagadi 

atalagati 

yatalagadi 

jatalagataga 

atalagatitiwaji 

oyatalagadi 

-atale brilhar 

I T 

jatale 
atale 

datale yatalagadi 

jatalaga 
ataletiwaji 

dataletibigiwaji oyatalagadi 

-atamagate fazer desviar 

-atamagatee(tege) 

T 

jatamagate jatamagateetege 

atamagateeni atamagateenitege 

yatamagate yatamagateetege 

jatamagateenaga jatamogojogo 

atamagateenitiwaji 
oyatamagate 

usado fisicamente (p.ex. guiando animal), 
ou abstratamente (p.ex. desviar do mal) 
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-ata(tege) desviar, evitar 

(pode ser abstrato) 
T 

jatatege 

atamitege 

watatege 

jatamagatege 

atamitegetiwaji 

owatatege 

idi -a(te) colocar num lugar, 

comegar a 
T 

idi ejate -> idejate jigidaa ejate comego a 
ade anite 

idi eyate (passado, eyate = presente) 

idi ejanagate 
ade anitetiwaji 
odi oyate 

-atecogo congregar, ajuntar 

T 

jatecogo 

atecigl 

yatecogo 

jatecogojogo 

atecigitiwaji 

oyatecogo 


-atecogotee congregar, ajuntar 

I 

jatecogotee 

atecogoteeni adinatecogoteeni 

datecogotee dinatecogotee 

jatecogoteenaga 
atecogoteenitiwaji 
natecogoteenaga 

-atemati contar, fofocar, informar, 

dar mensagem curta 
T 

jatemati 

atematii anatematii 

yatemati 
jatematiiga 
atematiitiwaji 

oyatemati onatemati 


-atematika contar histórias ou 

mensagem 

I 

jatematika 

atematikani 

datematika 

jatematikanaga 

atematikanitiwaji 

natematikanaga 


-atenaga tocar instrumento 

I 

jatenaga 

atenagani 

datenaga 

jatenaganaga 

atenaganitiwaji 

natenaganaga 


-atenege(tibece) fazer enxergar 

I 

jatenegetibece 

atenegenitibece 

yatenegetibece 

jatenegenagatibece 

atenegenitibecetiwaji 

oyatenegetibece 


atepagadi amassar 

T 

jatepagadi 

atepagati 

yatepagadi 

jatepagataga 

atepagatitiwaji 

oyatepagadi 


-ate(tibeci) ver, enxergar 

I 

jatetibeci 

atenitibeci 

yatetibeci 

jatenagatibeci 

atenitibecitiwaji 

yatetibigiwaji 
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-ate(tigi) 

T 

jatetigi 

atenitigi 

yatetigi 

jatenagatigi 

atenitigitiwaji 

oyatetigi 


tocar (instrumento) 
I 

jatenaga 

atenagani 

datenaga 

jatenaganaga 

atenaganitiwaji 

natenaganaga 


-a(ti) plantar 

T 

ejati 

aniti 

eyati 

ejanagati 

anititiwaji 

oyati 


-atiadi gemer 

I 

jatiadi 

atiati 

watiadi 

jatiataga 

atiatitiwaji 

natiataga 

-a(tigi) levar para certo lugar, 

maneira de falar, apelar 
T 

ejatigi 

alitigi 

eyatigi 

ejalagatigi 

alitigitiwaji 

oyatigi oyatibige 

com -tege fazer dissengóes por mentir 
sobre alguém 


-atiide lagrimejar 

I 

jatiide 

atiide 

datiide 

jatiidaga 

atiidetiwaji 

natiidaga 


-atika(ta) empregar, usar para fazer algo 

T 

jatikata 

atikanita 

datikata 

jatikanagata 

atikanitatiwaji 

odatikata 


-atikole(teloco) pingar sobre 

T 

jatikoleteloco 

atikoleniteloco 

yatikoleteloco 

jatikolenagateloco 

atikolenitelocotiwaji 

oyatikoleteloco 


atimege assustar, bagungar 

T 

jatimege 

atimegeni 

yatimege 

jatimegenaga 

atimegenitiwaji 

oyatimege 


-ati(ta) usar, (um jeito) para fazer algo 

T 

jatita 

atiita 

yatita 

jatiigata 

atiitatiwaji 

oyatita odinatita onati(tiwa) 


-atitagadi(ti) fazer ficar firme, afirmar 

T 

jatitagaditi 

atitagatiti 

yatitagaditi 

jatitagatagati 

atitagatititiwaji 

oyatitagaditi 
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-atitata pertubar 

T 

jatitata 

atitatani 

yatitata 

jatitatanaga 

atitatanitiwaji 

oyatitata 


-atitataka pertubar 

I 

jatitataka 

atitatakani 

datitataka 

jatitatakanaga 

atitatakanitiwaji 

natitatakanaga 


-atite ficar firme 

I 

jatite 

atite 

datite 

jatitaga 

atitetiwaji 

datitetiniwaci odatite 

pode ser pau no cháo, ou pessoa na crenga 


ato bocejar 

I 

jato 

atoo 

wato 

jatoo§a 

atootiwaji 

watotibigiwaji 


-atogodi cegar 

I 

idatogodi 

gadatogoti 

yatogodi 

godatogodi 

gadatogotitiwaji 

yatogoditibigiwaji 


-atoke bater com máo (porta, etc) 

T 

jatoke 

atokeni 

yatoke 

jatokenaga 

atokenitiwaji 

oyatoke 


-atope colidir, rebentar 

I 

jatope 

atope 

datope 

jatopaga 

atopetiwaji 

datopetibigiwaji natopaga 


atope restaurar, acumular dinheiro 

T 

jatope 

atopeni 

yatope 

jatopenaga 

atopenitiwaji 

oyatope 


-awace partir 

I 

jawace 

awace 

dawace 

jawacenaga 

awacetiwaji 

nawacenaga 


-awakade apalpar (só no escuro) 

I 

jawakade 

awakade 

dawakade 

jawakadaga 

awakadetiwaji 

nawakadaga 
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-awake deitar-se para descansar 

I 

jawake 

awake 

dawake 

jawaka§a 

awaketiwaji 

nawaka§a 


-awalace dividir, repartir, rachar 

T 

jawalace 

awalaceni 

yawalace 

jawalacena§a 

awalacenitiwaji 

oyawalace odinawalace(tibige) 

dawalaceticoace (I) 


-awalace(tiwage) fazer separar 

pessoas ou animais 
T 

jawalace(tiwage) 

awalaceni(tiwage) 

yawalace(tiwage) 

jawalaca§a(tiwage) 

awalaceni(tiwage)tiwaji 

oyawalace(tiwage) 


awale babar 

I 

jawale 

awale 

dawale 

jawala§a 

awaletiwaji 

nawala§a 


-awale babar (deixando saliva cair) 

T 

jawale 

awaleni 

yawale 

jawalena§a 

awalenitiwaji 

oyawale onawale 


-awalenaga cuspir 

I 

jawalena§a 

awalena§ani 

dawalena§a 

jawalena§ana§a 

awalena§anitiwaji 

nawalena§ana§a 

-awaligege dirigir 

T 

jawalige§e 

awalige§eni 

yawalige§e 

jawalige§ena§a 

awalige§enitiwaji 

oyawalige§e 

pode ser carro, carreta, animal, pessoas, 
barco 

-awaligi andar 

I 

jawaligi 

awaligi 

ewaligi 

jawaligaga 

awaligitiwaji 

ewaligitibigiwaji 

-awalig¡(tibec¡) passear 

I 

jawaligitibeci 

awaligitibeci 

ewaligitibeci 

jawaligagatibeci 

awaligitibecitiwaji 

ewaligitibigiwaji 

-awanagadi(tege) pegar junto, ajuntar, 

misturar (sólidos, 
líquidos, pessoas, etc) 

T 

jawanagaditege 

awanagatitege 

yawanagaditege dinawanagaditege 

jawanagatagatege 
awanagatitegetiwaji 

oyawanagaditege odinawanagaditege 
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-awa(tege) estar no meio de, junto com 

T 

jawatege 

awanitege 

awatege 

jawanagatege 

awanitegetiwaji 

odawatege 


awe soprar 

T 

jawe 

aweni 

yawe 

jawenaga 

awenitiwaji 

oyawe 


-awela levar susto 

I 

idawela 

anawela 

nawela 

godawela 

anawelatiwaji 

nawelatibigiwaji 


awi cagar 

I 

jawi 

awii 

dawi 

jawiiga 

awiitiwaji 

iwiiga 


-awice assustar-se 

I 

jawice 

awice 

dawice 

jawicaga 

awicetiwaji 

dawicetibigiwaji 

assustado por dor de repente, etc. 


awie duvidar 

T 

jawie 

awieni 

yawie 

jawienaga 

awienitiwaji 

oyawie 


-awienataka duvidar 

I 

jawienataka 

awienatakani 

dawienataka 

jawienatakanaga 

awienatakanitiwaji 

nawienatakanaga 


-awigice tremer, tremular 

I 

jawigice 

awigice 

dawigice dinawigice yawigice 

jawigicaga 
awigicatiwaji 
nawigicaga 


-awiile andar ao redor, rodear 

T 

jawiile 

awiileni 

yawiile 

jawiilenaga 

awiilenitiwaji 

oyawiile onawiile 


-awiilite revolver; fazer piroletas 

I 

jawiilite 

awiilitee 

dawiilite 

jawiiliteega 

awiiliteetiwaji 

nawiiliteega 
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-awiilite(tijo) vírar-se 

I 

inawiilitetijo 

anawiiliteetijo 

nawiilitetijo 

inawiilitee§atijo 

anawiiliteetijotiwaji 

nawiilitetibigiwaji 


awikode sofrer, passar mal 

I 

jawikode jawikode 

awikode ee? awikotee 

dawikode dawikote 

jawikodee§a jawikotee§a 

awikodetiwaji awikoteetiwaji 

nawikodee§a nawikotee§a 

(diferenga de soutaque) 


-awilile enrolar 

T 

jawilile 

awilileni 

yawilile 

jawililena§a 

awililenitiwaji 

oyawilile 


awime 

jawime 

awimeni 

yawime 

jawimena§a 

awimenitiwaji 

oyawime 


axaboke(ti) cair em água 

I 

jaxaboketi 

axaboketi 

daxaboketi 

jaxaboka§ati 

axaboketitiwaji 

daxaboketiniwace 


furar (abrir um buraco) 
T 


-axaco§o bater 

T 

jaxaco§o 

axaci§i 

daxaco§o 

jaxaco§ona§a 

axaci§itiwaji 

oyaxaco§o onaxaco§o 

com vara ou qualquer coisa 


-axagamenaga mastigar 

I 

jaxa§amena§a 

axa§amena§ani 

daxa§amena§a 

jaxa§amena§ana§a 

axa§emena§anitiwaji 

naxa§amena§ana§a 


-axape(tiwage) fazer preso 

T 

jaxapetiwage 

axapenitiwage 

yaxapetiwage 

jaxapenagatiwage 

axapenitiwagetiwaji 

oyaxapetiwage 


-axawa 

-dinaxawa 

jaxawa 

axawani 

yaxawa 

jaxawanaga 

axawanitiwaji 

oyaxawa 


-axawanataka cooperar 

I 

jaxawanataka 

axawanatakani 

daxawanataka 

jaxawanatakanaga 

axawanatakanitiwaji 

naxawanatakanaga 


ajudar 

ajudar-se 

T 

adinaxawani 

dinaxawa 
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-axi cativar 

I 

idaxi 

anaxii 

naxi 

§odaxi 

anaxiitiwaji 

naxitibigiwaji 

-axilake(tibece) sacudir qualquer coisa 

que pode pegar 

T 

jaxilaketibeci 

axilakenitibeci 

yaxilaketibeci 

jaxilakenagatibeci 

axilakenitibecitiwaji 

oyaxilaketibeci 

-axixe ficar em siléncio (com medo) 

I 

jaxixe 
axixe 
daxixe 
jaxixaga 
axixetiwaji 
daxixetibigiwaji 
calmo, triste, quieto 

-axodi pular 

T I 

jaxodi 
axoti 
waxodi 
jaxotaga 
axotitiwaji 

owaxodi waxoditibigiwaji - I 

raíz pode ter sufixo por vários significados 

-axodi(ti) embarcar (num carro, barco, etc) 

I 

jaxoditi 

axotiti 

waxoditedi 

jaxotagati 

axotitiniwacitiwaji 

waxoditiniwaci 


-axodi(tibigi), -axodi(teloco) montar 

I T 

jaxoditibigi 
axotitibigi 
waxoditibigi 
jaxotagatibigi 
axotitibigitiwaji 

waxoditibigimoace owaxoditeloco 


axodi(tice) descer 

I 

jaxoditice 

axoitice 

waxoitice 

jaxotagatice 

axoiticetiwaji 

waxoiticoace 


-ayaage fazer barulho, gritaria, 

risadas (geralmente de alegria) 
I 

jayaage 

ayaage 

dayaage 

jayaagaga 

ayaagetiwaji 

dayaagetibigiwaji/-tiogi 


ayo voar 

I 

jayo 

ayoo 

wayo dayo 

jayooga 
ayootiwaji 
nayooga 


-ayodi mancar 

I 

jayodi 

ayodi 

wayodi 

jayodaga 

ayoditiwaji 

wayoditibigiwaji 
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-ayoke exceder 

T 

jayoke 

ayokeni 

yayoke 

jayokena§a 

ayokenitiwaji 

oyayoke 

usado em comparagóes - comparativos e 
superlativos 


-beyage estar mal 

I 

jibeyage 

abeyace 

beyage 

jibeyacaga 

abeyacetiwaji 

exemplo de adjetivo -> verbo 


dabidi levantar-se, parar 

I 

idabiditi 

adabititi 

dabiditi 

idabitagati 

adabitititiwaji 

dabiditiniwace 

só pessoas, ou coisa vertical. De posigáo 
sentada. 


dabitege(ti) construir, levantar 

T 

idabitegeti 

adabitegeniti 

dabitegeti 

idabitegenagati 

adabitegenititiwaji 

odabitegeti 


-dakagi(ti) prostar-se 

I 

idakagiti 

adakaciti 

dakagiti 

idakacagati 

adakacitiniwacitiwaji* 

dakagitiniwaci 


-dali(ta) ir para olhar, visitar 

T 

idalita 

adaliita 

dalita 

idaliigata 

adaliitatiwaji 

odalita 


-dinabake(tibece) engrandecer-se, exaltar-se 

I 

idinabaketibece 

adinabakenitibece 

dinabaketibece 

idinabakenagatibece 

adinabakenitibecetiwaji 

dinabaketibigiwaji 


-dinabice pular de repente (medo) 

I 

idinabice 
adinabiceni 
dinabice 
idinabicenaga 
adinabicenitiwaji 
dinabicetibigiwaji 
com medo, de repente 


-dinage(ta) ir depressa 

T 

idinageta 

adinagenita 

dinageta 

idinagenagata 

adinagenitatiwaji 

odinageta 
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-dina§a guarantir seguranga, 

confiar em si 
I 

idinaga 

adinaga 

dinaga 

idinagaaga 

adinagatiwaji 

dinagatibigiwaji 


-dina§adi(t¡) esconder-se 

I 

idinagaditi 

adinagatiti 

dinagaditi 

dini§adita§ati 

adinagatititiwaji 

dinagaditiniwace 


-dina§akatidi(talo) confiar em 

T 

idinagakatiditalo 

adinagakatititalo 

dinagakatiditalo 

idina§akatita§atalo 

adinagakatititalotiwaji 

odinagakatiditalo 


dinagaxake orgulhar-se 

I 

idinagaxake 

adinagaxakeni 

dinagaxake 

idina§axakena§a 

adinagaxakenitiwaji 

dinagaxaketibigiwaji odinagaxaketece 


dinajepagadi fazer questáo de; demorar 

I 

idinajepagadi 

adinajepagati 

dinajepagadi 

idinajepa§ata§a 

adinajepagatitiwaji 

dinajepagaditibigiwaji 


dinajipake prestar atengáo 

T 

idinajipake 

adinajipake 

dinajipake 

idinajipakenaga 

adinajipaketiwaji 

odinajipake 


-dinana(tece) usar, empregar 

T 

idinanatece 

adinananitece 

dinanatece 

idinananagatece 

adinananitecetiwaji 

odinanatece 


-dinana(tigi) transformar 

-dinana(tibige) comegar 

T 

idinanatigi 

adinanalitigi 

dinanatigi 

idinanalagatigi 

adinanalitigitiwaji 

odinanatigi 

transforma em outra coisa 


-dinane(tibece) ficar contente por causa 

que conseguiu algo 
I 

idinanetibece 

adinanenitibece 

dinanetibece 

idinanenagatibece 

adinanenitibecetiwaji 

dinanetibigiwaji 

-dinanima§a(ta) culpar 

T 

idinanimagata 
adinanimigita 
dinanimagata 
idinanima§ajo§ota * 
adinanimigitatiwaji 
odinanimagata 
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dinaniwagadi ficar sério 

I 

idinaniwa§adi 

adinaniwa§ati 

dinaniwa§adi 

idinaniwa§ata§a 

adinaniwa§atitiwaji 

dinaniwa§aditibigiwaji 


dinapaloagatidi sujar-se com barro, 

camuflar (pessoa ou animal) 
I 

idinapaloa§atidi 

adinapaloa§atiti 

dinapaloa§atidi 

idinapaloa§atita§a 

adinapaloa§atititiwaji 

dinapaloa§atiditibigiwaj¡ 


dinapogodi cobrir-se 

I 

idinapo§odi 

adinapo§oti 

dinapo§odi 

idinapo§ota§a 

adinapo§otitiwaji 

dinapo§oditiniwaci 

dinatemati confessar 

I 

idinatemati 

adinatematii 

dinatemati 

¡dinatematiige 

adinatematiitiwaji 

dinatematitibigiwaji 


dinati(ta) receber (de má vontade), 

aguentar a pessoa, suportar 
(passar algo em algo, e.g. 
pomada) 

T 

idinatita 

adinatiita 

dinatita 

idinatiigata 

adinatiitatiwaji 

odinatita odinatitibigiwaji 


-dinawoogo 

idinawoocaga 
adinawooci(tiwaji) 
dinawoogo 
só formas plurais 

-dinaxilake(tibece) 


idinaxilaketibece 
adinaxilakenitibece 
dinaxilaketibece 
idinaxilakenagatibece 
adinaxilakenitibecetiwaji 
dinaxilaketibigiwaji 

-dinee(ta) 

idineeta 
adineenita 
dineeta 
idineenagata 
adineenitatiwaji 
odineeta 

-dinelokotee 

idinelokotee 
adinelokoteeni 
dinelokotee 
idinelokoteenaga 
adinelokoteenitiwaji 
dinelokoteetibigiwaji 

-dinenyagadi vigiar, ficar preparado 

I 

idinenyagadi 

adinenyagati 

dinenyagadi 

idinenyagataga 

adinenyagatitiwaji 

dinenyagaditibigiwaji 

-dinewade ir na frente, passar pela frente 

I 

idinewade 

adinewadeni 

dinewade 

idinewadenaga 

adinewadenitiwaji 

dinewadetibigiwaji dinewadeticoace 


provar, tentar 
T 


parecer maior 
I 


ter sexo 

I 


se-movimentar sem 
controlar 
I 
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-dinibada ter preguiga (náo ter vontade) 

I 

idinibada 

adinibadaani 

dinibada 

idinibadaana§a 

adinibadaanitiwaji 

dinibadaatibigiwaji 

-dinibeyacagadi atrapalhar-se; fazer 

carreta; fazer cara feia 
I 

idinibeyaca§adi 

adinibeyaca§ati 

dinibeyaca§adi 

idinibeyaca§ata§a 

adinibeyacagatitiwaji 

dinibeyacagaditibigiwaji 

-diniboo(ta) entregar-se 

T 

idiniboota 

adiniboonita 

diniboota 

idiniboonagata 

adiniboonitatiwaji 

odiniboota 

■dinicifticobece) treinar para correr 

I 

idiniciticobece 

adiniciniticobece 

diniciticobece 

idinicinagaticobece 

adiniciniticobecetiwaji 

dinicitibigiwaji 

-dinige contar (dar relatório 

do que aconteceu) 

T I 

idinige 
adinigee 
dinige 
idinigeega 
adinigeetiwaji 
odinige 
ser julgado 


-dinigecagalogotidi preocupar-se 

com si mesmo 
I 

idinigecagalogotidi 

adinigecagalogotiti 

dinigecagalogotidi 

idinigecagalogotitaga 

adinigecagalogotititiwaji 

dinigecagalogotiditibigiwaji 

-dinige(ta) ir fazer parte de alguém (p.ex. 

expressar opiniáo), se 
apresentar a 
T 

idinigeta 

adinigeeta 

dinigeta 

idinigeegata 

adinigeetatiwaji 

odinigeta dinigetibigiwaji 

-dinigetagatee fazer com alta voz, som 

I 

idinigetagatee 
adinigetagateeni 
dinigetagatee 
idinigetagateenaga 
adinigetagateenitiwaji 
dinigetagateetibigiwaji * 

sempre acompanha outro verbo de falar 

-dinigiwa ajudar uns aos outros 

I 

idinigiwa 

adinigiwa 

dinigiwa 

idinigiwaaga 

adinigiwatiwaji 

dinigiwatibigiwaji 

(adinigiwatibige ajuda uns aos outros 
com amor e vontade de fazer, ter 
compaixáo 

-dinügi mudar-se, diferenciar-se 

(p.ex. por trocar roupas) 

I 


dinigetibigiwaji 


idinngi 

adiniigi 

diniigi 

idiniigaga 

adiniigitiwaji 

diniigitibigiwaji 
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-dinügaxi aprender 

T 

ldini¡§axi 

adinii§axin¡ 

dinii§axi 

idinii§axina§a 

adinii§axinitiwaji 

odinii§axi 

-diniikoetiwage trocar entre si (só 

formas plurais) 

I 

idiniikoenagatiwage 

adiniikoenitiwage 

diniikoetiwage 

-dinikee aparecer, se mostrar (p.ex. 

sair de lugar escondido) 

I 

idinikee 

adinikeeni 

dinikee 

idinikeenaga 

adinikeenitiwaji 

dinikeetibigiwaji odinikeetema 

-dinilaa(tibeci) arrepender-se 

I -tibeci 

idinilaatibeci T -tece 

adinilaanitibeci 
dinilaatibeci 

idinilaanagatibeci -tece 

adinilaanitibecitiwaji 
dinilaatibigiwaji odinilaatece 

ficar triste de alguma coisa que náo deve 
fazer, tristeza (só) por aquilo que fez 

-dinüakide(tege) combinar com alguém, algo 

I 

idinilakide (tege) 
adinilakideni 
dinilakide 
idinilakidenaga 
adinilakidenitiwaji 
odinilakide 

sem -tege = para fazer-se comfortavel 


-dinila(tece) sentir em si (doenga, 

alegria, dor, tristeza, etc.) 

T 

idinilatece 

adinilanitece 

dinilatece 

idinilanagatecetiwaji 

adinilanitecetiwaji 

odinilatece 

sentir uma diferenga - usado em conversáo, 
também mudando de infáncia para 
adolescente 

-dinilege batizar-se, molhar-se 

I 

idinilege 

adinilegeni 

dinilege 

idinilegenaga 

adinilegenitiwaji 

dinilegetibigiwaji nilegenaganaga 

-dinile(ta) pedir um favor 

T 

idinileta 

adinilenita 

dinileta 

idinilenagata 

adinilenitatiwaji 

odinileta 

(náo pode ser em oragáo) 

-diniliomgagatidi humilhar-se 

I 

idinilionigagatidi 

adinilionigagatiti 

dinilionigagatidi 

idinilionigagatitaga 

adinilionigagatititiwaji 

dinilionigagatiditibigiwaji 

■dinilo me -otaga falar devagar 

I 

idinilo me jotaga 
adiniloni .... 
dinilo .... 
idinilonaga .... 
adiniloni(tiwaji) .... 
dinilotibigiwaji .... 
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-dinilo(tijo) andar devagar 

I 

idinilotijo 

adinilonitijo 

dinilotijo 

idinilona§atijo 

adinilonitijotiwaji 

dinilotibigiwaji 


dinipece(teloco) colocar sobre si 

T 

idinipeceteloco 

adinipeceniteloco 

dinipeceteloco 

idinipecena§ateloco 

adinipecenitelocotiwaji 

odinipeceteloco 


dinitine§e se mexer 

T 

idinitine§e 

adinitine§eni 

dinitine§e 

idinitine§ena§a jitina§a§a (sinón) 

adinitine§enitiwaji 
dinitine§etibigiwaji 


dinito esquentar-se, aquentar-se 

I 

idinito 

adinitoni 

dinito 

idinitonaga 

adinitonitiwaji 

dinitotibigiwaji 


-diniwaxinaganagatidi se comportar bem, 

bem educado 
I 

idiniwaxinaganagatidi 

adiniwaxinaganagatiti 

diniwaxinaganagatidi 

idiniwaxinaganagatitaga 

adiniwaxinaganagatititiwaji 

diniwaxanaganagatiditibigiwaji 


-diniwenigide engrandecer-se 

I 

idiniwenigide 

adiniwenigideni 

diniwenigide 

idiniwenigidenaga 

adiniwenigidenitiwaji 

diniwenigidetibigiwaji 


-diniwiigi cortar-se 

I 

idiniwiigi 

adiniwiici 

diniwiigi 

idiniwiicaga 

adiniwiicitiwaji 

diniwiigitibigiwaji 

também se cruzando como padre 


-d¡n¡wikode(t¡bec¡) se humilhar 

I 

idiniwikodetibeci 
adiniwikodenitibeci 
diniwikodetibeci 
idiniwikodenagatibeci 
adiniwikodenitibecitiwaji 
diniwikodetibigiwaji odiniwikodeta 


-diniwoko(tece) ser diferente 

T 

idiniwokotece 

adiniwokonitece 

diniwokotece 

idiniwokonagatece 

adiniwokonitecetiwaji 

odinowokotece 


-dinixo (tinigí) vestir-se 

I 

idinixotinigi 
adinixomitinigi 
dinixotinigi 
idinixomagatinigi 
adinixomitinigitiwaji 
odinixotinigi(lo) dinixotibigiwaji 
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-d¡noca§ane§e agradar se 

I 

id¡noca§ane§e 

adinoca§ane§eni 

d¡noca§ane§e 

idinoca§ane§ena§a 

adinoca§ane§enit¡waj¡ 

dinoca§ane§etiniwace 


dinoe aprontar-se, arrumar-se 

I 

idinoe 

adinoeni 

dinoe 

id¡noena§a 

adinoenitiwaji 

dinoetibigiwaji 


-dino§ee controlar-se (náo abusar) 

I 

idino§ee 

adino§eeni 

d¡no§ee 

idino§eena§a 

adino§eenitiwaj¡ 

dino§eetibigiwaji 


dinoide engrossar-se para 

causar medo 

I 

idinoide 

adinoideni 

dinoide 

id¡no¡dena§a 

adinoidenitiwaji 

dinoidetibigiwaji 


dinojogo(tini) construir, colocar 

firme no cháo 
T 

idinojogotini 

adinojocitini 

dinojogotini (iniciar um trabalho) 

id¡nojoca§atin¡ 
adinojocitinitiwaji 
odinojogotiniwace 


-dinokole se jogar 

I 

idinokole 

adinokoleni 

dinokole 

id¡nokolena§a 

adinokolenitiwaji 

dinokoletibigiwaji, dinokoletiniwace 


-dinon¡c¡wa§ad¡ esforgar-se para 

I 

¡dinoniciwa§ad¡ 

ad¡noniciwa§at¡ 

d¡noniciwa§ad¡ 

id¡noniciwa§ata§a 

ad¡noniciwa§at¡t¡waj¡ 

dinoniciwa§ad¡tibigiwaji 


-dinopa§ad¡ demorar 

I 

id¡nopa§ad¡ 

adinopa§ati 

d¡nopa§adi 

id¡nopa§ata§a 

adinopa§atitiwaji 

dinopa§aditibigiwaji 


-dinopo estar triste 

I 

idinopo 

adinopoo 

dinopo 

id¡nopoo§a 

adinopootiwaji 

dinopotibigiwaji dinopotiogi 


dinota§ane§e deixar-se pensar um pouco, 
falar com si mesmo 

I 

id¡nota§ane§e 

ad¡nota§ane§eni 

d¡nota§ane§e 

id¡nota§ane§ena§a 

adinota§ane§enit¡waji 

dinota§ane§etibigiwaji dinota§ane§etiwage 
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-dinotete cuidar de s¡ 

I 

idinotete 

adinoteteni 

dinotete 

idinotetenaga 

adinotetenitiwaji 

dinotetetibigiwaji 


-d¡not¡gimade(tege) discutir com (ele) 

T 

idinotigimadetege 

adinotigimadenitege 

dinotigimadetege 

idinotigimadenagatege 

adinotigimadenitegetiwaji 

odinotigimadetege 


dinowedi cuidar-se 

I 

idinowedi 

adinoweti 

dinowedi 

idinowetaga 

adinowetitiwaji 

dinoweditibigiwaji odinowedi(tege) 

também treinar por um jogo ou briga 


doi(tibeci) estar com medo, ter medo, temer 

I, (T) 

idoitibeci 
adoiitibeci 
doitibeci 
idoiigatibeci 
adoiitibecitiwaji 
doitibigiwaji odoitibige 


-dopi(tijo) voltar 

I 

idopitijo 

adopilitijo 

dopitijo 

idopilagatijo 

adopilitijotiwaji 

dopitibeci odopitalo 


-dowedi(teloco) cuidar, guardar, proteger 

T 

idowediteloco 
adowetiteloco 
dowediteloco 
idowetagateloco 
adowetitelocotiwaji 
odowediteloco 
sentido de possessáo 

-doye(tibigo) ameagar, assustar 

T 

idoyetibigo 

adoyenitibigo 

doyetibigo 

idoyenagatibigo 

adoyenitibigotiwaji 

odoyetibigo 


e- falar (action of speech) 

I 

e-tege pertencer... 
eji id-e comportar-se 

eni 
ee 

ejinaga idejinaga 

enitiwaji 

odi 

-ecewe gostar demais 

T 

jecewe 

eceweni 

yecewe 

jecewenaga 

ecewenitiwaji 

oyecewe 

-ecoadi(tece) cumprimentar, saudar 

(quando presente) 

T 

idecoaditece 

gadecoatitece 

yecoaditece 

godecoaditece 

gadecoatitecetiwaji 

oyecoaditece 

saudagóes, indo conversar com alguém 
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-edi apanhar água 

-owedi (forma fem) 

I 

jedi 

eti 

edi 

jeta§a 

etitiwaji 

eta§a 

-edia pagar algo; distribuir 

algo; dar de presente 
T 

jedia 

ediani anediana§ani 

yedia nediana§a 

jediana§a 

edianitiwaji anediana§anitiwaji 
oyedia nediana§ana§a 

-edii§a estar com pressa (andar, 

correr, etc) 

I 

idedii§a 

§adediiki 

yedii§a nedii§atijo, nedii§atio 

§odedii§a 
§adediikitiwaji 
yedii§atibigiwaji 

-eelotika 

jeelotika 
eelotikani 
deelotika 
jeelotikana§a 
eelotikanitiwaji 
neelotikana§a 

-eemite(ta) sentir, perceber 

T I 

jeemiteta 
eemiteeta 
deemiteta 
jeemitee§ata 
eemiteetatiwaji 

odeemiteta neemitee§a 


adoecer, estar doente 
I 


-eemitetibige respeitar 

T 

jeemitetibige 

eemiteetibige dineemite(tiwage) 

deemitetibige 
jeemiteegatibige 
eemiteetibigetiwaji 
odeemitetibige 

(ejigo) Irregular 

ejigo 
emii 
igo 
iniga 

emiitiwaji 
igotibeci 

(ejigota) (irregular, veja -igo(ta)) 

ejo(tibigi) levantar-se 

(de posigáo horizontal) 
I 

ejotibigi 

onitibigi 

itibigi 

ejonagatibigi 

onitibigitiwaji 

itibigiwaji itibigimiwaci 

-eladege estar no rede 

I 

jeladege 

eladegeni 

yeladege 

jeladegenaga 

eladegenitiwaji 

yeladegetibigiwaji 

-ela(tema) 


idelatema 

gadelatema 

yelatema 

godelatema 

gadelatema 

oyelatema 


indignar-se, ficar com 
raiva de, zangar 


dinela 
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-elege(ta) 


T 

jele§eta 
ele§enita 
yele§eta 
jele§ena§a 
ele§enitatiwaji 
oyele§eta 

-eleo 

-e-ee 

ideleo 
§adelew¡ 
yeleo 
§odeleo 
§adelewitiwaji 
oyeleo nigo 

-ele(ta) clamar a, correr para 

(p.ex. pedir socorro) 
T 

jeleta 

eleta 

deleta 

jele§ata 

eletatiwaji 

odeleta 

ir para alguém por socorro, ou a Deus 

-ele(tibigimece) correr para (cima) 

T 

jeletibigimece 

eletibigimece 

deletibigimece 

jelagatibigimece 

eletibigimecetiwaji 

odeletibigimece 

procurar abrigo em cima de árvore, 
monte, etc. 

-eli por num lugar para 

fazer algo 
T 

jeli 

eli 

yeli 

jeliiga 

elitiwaji 

oyeli 


morrer 

(fala da mulher) 
I 

idoe-ee 


avisar ou recomendar 
sobre, comunicar, falar 
da parte de alguém 


eligo comer 

T 

jeligo 

elici 

yeligo 

jelicaga 

elicitiwaji 

oyeligo 


eligide ficar com raiva, brabo 

I 

jeligide 

eligidee 

deligide 

jeligideega 

eligideetiwaji 

neligideega 


elüge(teloco) fazer deitar (pessoa ou coisa) 

T 

jeliigeteloco 

eliigeniteloco 

yeliigeteloco 

jeliigenagateloco 

eliigenitelocotiwaji 

oyeliigeteloco 


elio 

jelio 

eliwi 

yelio 

jeliwaga 

eliwitiwaji 

oyelio 


-eli(te) fazer ali 

T 

jelite 

eliite 

yelite 

jeligate 

eliitetiwaji 

oyelite 

só pode usar no presente e futuro 


comer tudo 
T 
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eli(tini) fazer coisa ou pessoa deitar 

T 

jelitini 

eliitini 

yelitini 

jelii§atini 

eliitinitiwaji 

oyelitini 


eliwa§a roubar comida 

I 

jeliwa§a 

eliwa§ani 

deliwa§a 

jeliwa§ana§a 

eliwa§anitiwaji 

neliwa§ana§a 


-eloadi matar 

-e-eemadi (fala da mulher) 

T 

jeloadi 

eloati 

yeloadi 

jeloataga 

eloatitiwaji 

oyeloadi 


-elodi correr (talvez fugindo) 

I 

jelodi 

eloti 

elodi 

jelota§a 

elotitiwaji 

eloditibigiwaji 

mais rápido do que -alokodi 


elogo aparecer 

I 

idelo§o 

§adeloki 

yelo§o 

§odelo§o 

§adelokitiwaji 

yelo§oditibigiwaj¡ 


-elo§odi explicar 

-dinelo§od¡ confessar 

T 

jelo§odi idinelo§odi 

elo§oti adinelo§oti 

yelo§od¡ nelo§odi dinelo§odi 
jelo§ota§a idinelo§ota§a 

elo§otitiwaji adinelo§otitiwaji 

oyelo§ota§a onelo§odi oyelo§odi 

-elogotee fazer aparecer, revelar, 

manifestar, destacar 
-elo§otee(tigi) passar a noite 

T 

jelo§otee 

elo§oteeni 

yelo§otee yelo§o 

jelo§oteenaga 
elogoteenitiwaji 

oyelogotee yelogotibigiwaji 

-elokojogo ficar com ciume 

I 

jelokojogo 

elokojogoni 

delokojogo 

jelokojogonaga 

elokojogonitiwaji 

nelokojogonaga 

-elokotee mostrar 

T 

jelokotee 

elokoteeni 

yelokotee 

jelokoteenaga 

elokoteenitiwaji 

oyelokotee 

-eloodagatee aumentar, fazer maior 

T 

jeloodagatee 

eloodagateeni 

yeloodagatee 

jeloodagateenaga 

eloodagateenitiwaji 

oyeloodagatee 

fazer coisas (náo pessoas) maiores 
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-elote§e(ticog¡) correr com outro 

(para escapar de perigo) 
T 

jelotegetícogi 

elotegeniticogi 

yelotegeticogi 

jelotegenagaticogi 

elotegeniticogitiwaji 

oyelotegeticogi 

-elo(tigi) acender (fogo) 

T 

jelotigi jelonodatigi (diminutivo) 

elonitigi 
yelotigi 
jelonagatigi 
elonitigitiwaji 
oyelotigi 

-emaa amar, gostar, querer 

T 

jemaa 

emaani adinemaanitiwage se ama 

yemaa 
jemaanaga 
emaanitiwaji 
oyemaa 

-emagamata(tema) necessitar dele 

T 

jemagamatatema 

emagamatatema 

demagamatatema 

jemagamataagatema 

emagamatatematiwaji 

odemagamatatema 

-emaga ficar bébado 

-emaga(tibece) ficar bébado (de costume) 

I 

idemagatibece 

gademakitibece 

yemagatibece 

godemagagatibece 

gademakitibecetiwaji 

nemagatibece 


-emakatidi fazer outro ficar bébado 

T 

jemakatidi 

emakatiti 

yemakatidi 

jemakatitaga 

emakatititiwaji 

oyemakatidi 


emataka carnear 

I 

jemataka 

ematakani 

demataka 

jematakanaga 

ematakanitiwaji 

nematakanaga 


enikanaga rogar (com foice) 

I 

jenikanaga 

enikanagani 

denikanaga 

jenikanaganaga 

enikanaganitiwaji 

nenikanaganaga 


-epakide jogar cartas 

I 

inepakide 

anepakide 

dinepakide 

jinepakidaga 

anepakidetiwaji 

epakidaga 


-etadigi acertar dando soco 

(numa pessoa) 

T 

jetadigi 

etadici 

yetadigi 

jetadicaga 

etadicitiwaji 

oyetadigi 
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-etece(tice) afastar-se (de pessoa ou coisa) 

T 

jetecetice 

etecenitice 

yetecetice 

jetecena§atice 

eteceniticetiwaji 

oyetecetice 

-e(tege) desencontrar 

I 

ejitege 

enitege 

eetege 

ejinagatege 

enitegetiwaji 

oditege 

-e(tigi) encher, mudar pensamento 

de alguém (encher cabega) 

T 

jetigi 

enitigi 

yetigi 

jenagatigi 

enitigitiwaji 

oyetigi oyetigilo (encher vários) 


-ewade levar para frente 

T 

jewade 

ewadeni 

yewade 

jewadenaga 

ewadenitiwaji 

oyewade 

-ewegi(tijo) passar pela frente, ultrapassar 
(carro, cavalo em corrida) 

T 

jewegitijo 

ewecitijo 

yewegitijo 

jewecagatijo 

ewecitijotiwaji 

oyewegitijo 


-ewiga viver (animal oui planta) 

I 

idewiga 

gadewiki 

yewiga 

godewiga 

gadewikitiwaji 

newiga 

-ewikatidi salvar a vida, fazer viver 

-dinewikatidi salvar-se 

T I 

jewikatidi idinewikatidi 

ewikatiti adinewikatiti 

yewikatidi newikatidi dinewikatidi 

jewikatitaga idinewikatitaga 

ewikatititiwaji adinewikatitititiwaji 

oyewikatidi dinewikatiditibigiwaji 

pessoa ou animal 

-exaga tecer, fazer faixas 

(para cobrir casa) 

T 

jexaga 

exaki 

yexaga 

jexakajogo 

exakitiwaji 

oyexaga 

-exaga(teloco) colocar em cima de algo, 

fazer monte de coisas 

T 

jexagateloco 

exakiteloco 

yexagateloco nexagateloco 

jexakajogoteloco 
exakitelocotiwaji 
oyexagateloco 

-exocagadi(teloco) colar em, fixar em 

T 

jexocagaditeloco 

exocagatiteloco 

yexocagaditeloco 

jexocagatagateloco 

exocagatitelocotiwaji 

oyexocagaditeloco 
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exogo(tege) encostar, unir com 

T 

idexogotege 

gadexocitege 

yexogotege yexocagadi 

godexogotege 
gadexocitegetiwaji 
oyexogotege oyexocagadi 

propósito de ajudar, amizade, sentido de 
harmonia, náo há divisóes. Pode ser 
grupo, família, ou com Cristo. 


-eyadi 

jeyadi 
eyati 
yeyadi 
jeyataga 
eyatitiwaji 
oyeyadi 

-eyaga(ti) 

ideyagati 
aneyakiti 
neyagati 
godeyagati 
aneyakititiwaji 
neyagatiniwace 

-gowalagadi deixar sem graga, deixar 

amarelo, pálido 
T 

jogowalagadi 

agowalagati 

igowalagadi 

jogowalagataga 

agowalagatitiwaji 

oigowalagadi 


pensar que seja igual 
T 


ficar (num lugar) 
I 


yeyagati yeyaga(teloco) 


-iaadi 


idiaadi 

gadiaati 

iaadi 

godiaadi 

gadiaatitiwaji 

niaataga 


acabar de comer 


-iad¡(tib¡ge) achar falta de algo, alguém 

-¡-aadi(tibige) (fala da mulher) 

T 

jiaditibige 

iatitibige 

iaditibige 

jiatagatibige 

iatitibigetiwaji 

oiaditibige 


-iadi(ticogi), -niadi(ticogi) ter saudades de 


jiniaditicogi 

aniatiticogi 

niaditicogi 

jiniatagaticogi 

aniatiticogitiwaji 

oniaditicogi 

-iale 

ejiale 

iale 

iale 

ejialaga 

ialetiwaji 

ialetibigiwaji 

-iate 

-iate(tibece) 

jiate 

iateni 

iate 

jiatega 

iatenitiwaji 

oiate 

-ia(tedi) 

jiatedi 

iatedini 

iatedi 

jiagatedi 

iatedinitiwaji 

oiatedi 


(aqui ou lá) 
T 

jiaditicogi 

iatiticogi 

iaditicogi 

jiatagaticogi 

iatiticogitiwaji 

oiaditicogi 

fugir 

I 


correr atrás 
perseguir 
T 


por em dentro 
T 
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■iba 

jiba 

abaa 

diba 

jibaaga 

abaatiwaji 

nibaaga 


ibada 


jibada 

abadaani 

ibada 

jibadaana§a 

abadaanitiwaji 

oibada 


-ibagi 

idibagi 

gadibacii 

ibagi 

godibagi 

gadibaciitiwaji 

nibaciga 


-ibake 

jibake 

abakeni 

ibake 

jibakenaga 

abakenitiwaji 

oibake 


ibanegi 

idibanegi 

gadibaneci 

ibanegi 

godibanegi 

gadibanecitiwaji 

nibanegitiniwaci 


trabalhar 

I 


odiba(tema) 


-ibanoo cobrar, pagar 

T 

jibanoo 

abanooni abanoonagani 
ibanoo 
jibanoonaga 
abanoonitiwaji 
oibanoo 


náo ter confianga numa 
pessoa para fazer algo 
T 


-ibanoo(teci) tomar (dele) 

T 

jibanooteci 
abanooniteci 
ibanooteci 
jibanoonagateci 
abanoonitecitiwaji 
oibanooteci nibanootibigi 


ficar com sono 

I 


-iba(ta) pegar 

-iba-aa(ta) (fala da mulher) 

T 

jibata 

abaata 

dibata 

jibagata 

abaatatiwaji 

odibata 

pode ser pegar palavras 


ocupar, usar 
T 


■ibatá estar errado 

I 

jibatá 

abataa 

dibatá 

jibataaga 

abataatiwaji 

nibataaga 

erro ou intengáo 


emagrecer 

I 


-ibatakatidi 

jibatakatidi 

abatakatiti 

dibatakatidi 

jibatakatitaga 

abatakatititiwaji 

odibatakatidi 


fazer alguém errar 
T 
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-iba(tege) receber alguém, algo 

T 

jibatege 

abaatege 

dibatege 

jibagatege 

abaategetiwaji 

odibatege 

-ibato fazer tumulto, tumultoar 

I 

jibato 

abatoo 

dibato 

jíbatooga 

abatootiwaji 

nibatooga 

-ibayodagadi amargurar, fazer amargo 

T 

jibayodagadi 

abayodagati 

ibayodagadi 

jibayodagataga 

abayodagatitiwaji 

oibayodagadi 

comida amarga, ou pessoas tristes (usado 
pouco assim) 

-ibeceeke fazer entrar num buraco 

T 

jibeceeke 

abeceekeni 

ibeceeke 

jibeceekenaga 

abeceekenitiwaji 

oibeceeke 

animal cagado feito entrar no burraco dele 

-ibedo(tece) abragar 

T 

jibedotece 

abedonitece adinibedoni se abraga 

ibedotece 
jibedonagatece 
abedonitecetiwaji 
oibedotece 


-ibeo esperar 

T 

jibeo 

abeooni 

ibeo 

jibeoonaga 

abeoonitiwaji 

oibeo 


-ibeyacagadi atrapalhar 

T 

jibeyacagadi 

abeyacagati 

ibeyacagadi 

jibeyacagataga 

abeyacagatitiwaji 

oibeyacagadi 


ibiko pensar em fazer algo, 

torrar mandioco ou farinha 
I 

jibiko 

abikoni 

dibiko 

jibikonaga 

abikonitiwaji 

nibikonaga 


ibikota medir, marcar 

T 

jibikota 

abikotani 

ibikota nibikota 

jibikotanaga inibikotanaga 

abikotanitiwaji 

oibikota onibikota 


-ibiko(tibeci ) sonhar no dia 

I 

jibikotibeci 

abikonitibeci 

dibikotedibeci 

jibikonagatibeci 

abikonitibecitiwaji 

nibikonagatibigiwaji 
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ibilaka fazer croché, pontilhar 

I 

jibilaka 

abilakani 

dibilaka 

jibilakana§a 

abilakanitiwaji 

nibilakana§a 


ibinie limpar, fazer bonito 

T 

jibinie 

abinieni 

ibinie nibinie 

jibiniena§a 
abinienitiwaji 
oibinie 


ibode despedir, pedir licensa, avisar 

T 

jibode 

abodeni 

ibode nibode 

jibodena§a inibodena§a 

abodenitiwaji 
oibode 


ibodicaxi avisar 

T 

jibodicaxi 

abodicaxini 

ibodicaxi 

jibodicaxina§a 

abodicaxitiwaji 

oibodicaxi 


-ibodice ter notícias 

I 

jibodice 

abodice 

dibodice 

jibodica§a 

abodicetiwaji 

nibodica§a 


ibodice(tibige ) ter notícias de 

T 

jibodicetibige 

abodicetibige 

dibodicetibige 

jibodica§atibige 

abodicetibigetiwaji 

odibodicetibige 


-ibo§odi(tege) comparar 

T 

jibo§oditege 

abo§otitege 

ibo§oditege 

jibo§ota§atege 

abo§otitegetiwaji 

oibo§oditege 

comparar com alguém que náo est presente 


ibolelaga beliscar 

I 

jibolela§a 

abolela§ani 

dibolela§a 

jibolela§ana§a 

abolela§anitiwaji 

nibolela§ana§a 


iboli§a envergonhar-se, ter vergonha 

T 

idiboli§a 

aniboliki 

niboli§a dinibolikatidi 
§odiboli§a 
anibolikitiwaji 

oniboli§a niboli§atibigiwaji 


-ibolikatidi envergonhar alguém 

T 

jibolikatidi 

abolikatiti 

ibolikatidi 

jibolikatita§a 

abolikitititiwaji 

oibolikatidi 
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-iboo dar, entregar (um presente) 

T 

jiboo idiniboo 

abooni 
iboo 

jiboona§a 

aboonitiwaji 

oiboo niboona§a 


-ibo(tege) suportar, aguentar, 

(empatar, chegar junto) 
T 

jibotege 

abootege 

abotetege 

jibogatege 

abootegetiwaji 

odibotege 


ibo(tineci) caber 

T 

jibotineci 

abootineci 

abotineci 

jiboogatineci 

abootinecitiwaji 

odibotineci 


ici 

jici 

icini 

ici 

jicinaga 

icinitiwaji 

oici 


-icí sarar 

I 

idici 

gadicili 

icí 

godici 

gadicilitiwaji 

nicilaga 


tentar, experimentar, provar 
T 


-iciaceeke(tege) comparar 

T 

jiciaceeketege 

iciaceekenitege 

iciaceeketege diniciaceeketege 

jiciaceekenagatege 
iciaceekenitegetiwaji 
oiciaceeketege 

acha que alguém ou algo , semelhante 
com outro 


-icilatídi curar 

T 

jicilatidi 

icilatiti 

nicilatidi icilatidi 

jicilatitaga 
icilatititiwaji 
onicilatidi 


ici(teloco) experimentar, provar 

T 

jiciteloco 

iciniteloco 

iciteloco 

jicinagateloco 

icinitelocotiwaji 

oiciteloco 


-icogotee(ticogi) trazer de lá 

T 

jicogoteeticogi 

icogoteeniticogi 

icogoteetedicogi 

jicogoteenagaticogi 

icogoteeniticogitiwaji 

oicogoteeticogi 


-icogo(tigi)/(ticogi) vir de lá 

I 

jicogotigi 

icogitigi icogoitigi 

icogotigi 
jicogojogoticogi 
icogitigitiwaji 
icogoticogi 
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-ico(ti) 


sentar-se (parar) 
I 


idicoti 

anicooti (sobre algo) anicoote (ali) 
nicoti nicote (mulher se senta) 

§odicoti nicotini (homem se senta) 

anicootitiwaji anicootinigi (no cháo) 
nicotiniwace nicotibigiwaji, onicoteloco 


-idí escrever 

T 

jidi 

idii 

idí dinidi 

jidii§a 
idiitiwaji 
oidi 


ida ane -e(tege) ter parte com, 

pertencer a 
T 

ida ane ejitege -> ideji 

ida ane enitege ideni 

ida ane eetege idee ... 

ida ane ejinagatege 
ida ane enitegetiwaji 
ida ane oditege 


-idagadi acender (lámpada) 

T 

jidagadi 

idagati 

idagadi 

jidagataga 

idagatitiwaji 

oidagadi 


idi a(te) 

colocar num lugar, comegar a 

idi-ejigo 

tratar como, considerar (irreg) 

-idiko 

escrever para, estudar 

1 

jidiko 

idikoni 

didiko 

jidikonaga 

idikonitiwaji 

nidikonaga 

1 

id-(-o(te)) 

estar ali (temporário) 

I 

idejo 

adeoni 

ideite 

idejonaga 

i 


adeonitiwaji 

ideiteticoace 


id-(-e) 


ideji 

ideni 

idee 

idejinaga 

idenitiwaji 

idodi 


comportar-se 


-ie 


jie 

ieni anieni 

ie 

jienaga 

ienitiwaji 

oie 


mandar fazer algo 
T 


-idele 

I 


brigar, combater 


T 

jidele jidelege 

idele idelegeni 

didele idelege 

jidelaga jidelegenaga 

ideletiwaji idelegenitiwaji adinidelegenitiwaji 
nidelaga oidelege 


(reflexivo) 

idinidelege 

adinidelegeni 

dinidelege 

idinidelegenaga 


-iedege 


jiedege 

iedegeni 

iedege 

jiedegenaga 

iedegenitiwaji 

oiedege 


obrigar (alguém para 
fazer algo) 

T 
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-¡enaga(ta) mandar alguém chamar 

outro, (manda trazer) 

T 

jiena§ata 

iena§anita 

diena§ata 

jiena§ana§ata 

iena§anitatiwaji 

odiena§ata onietibige niena§ana§a 


-iena§a(tece) mandar chamar, 

mandar atrás 
T 

jienagatece 

ienaganitece 

dienagatece 

jienaganagatece 

ienaganitecetiwaji 

odienagatece onietibige nienaganaga 


-igaa cantar 

T 

jigaa 

anaani 

igaa 

jigaanaga 

agaanitiwaji 

oigaa odigaanaga 


-igaala(tece) seguir (animal ou pessoa) 

T 

jigaalatece 

agaalatece 

igaalatece 

jigaalagatece 

agaalatecetiwaji 

oigaalatece 


-igaala(tibeci) perseguir, seguir 

T 

jigaalatibeci 

agaalatibeci 

igaalatibeci 

jigaalagatibeci 

agaalatibecitiwaji 

oigaalatibeci 


-igaanaga cantar 

I 

jigaanaga 

agaanagani 

digaanaga 

jigaanaganaga 

agaanaganitiwaji 

nigaanaganaga 


-igakalaga tirar casca 

I 

jigakalaga 

agakalagani 

digakalaga 

jigakalaganaga 

agakalaganitiwaji 

nigakalaganaga 


-ige sonhar 

I 

jige 

igee 

dige 

jigeega 

igeetiwaji 

nigeega 


-ige perguntar 

T 

jige 

agee 

ige nige 

jigeega 
ageetiwaji 

oige onige 


igecaga aceitar uma proposigáo 

I 

idigecaga 

anigecigi 

nigecaga 

godigecaga 

anigecigitiwaji 

nigecagatibigiwaji 

entrar numa posigáo, servigo ou setor de 
trabalho 
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igecagalege preocupar-se com... 

T 

jigecagalege 

agecagalegeni 

igecagalege 

jigecagalegenaga 

agecagalegenitiwaji 

oigecagelege 


igedi me -otaga falar alto 

I 


idigedi 

me 

jotaga 

gadigeti 

me 

otagani 

igedi 

me 

dotaga 

godigedi 

me 

jotaganaga 

gadigeti 

me 

otaganitiwaji 


igeditibigiwaji me notaganaga 


igee sonhar 

T 

idigee 

gadigeeni 

igee 

godigee 

gadigeenitiwaji 

oigee 


igelagatidi renovar, restaurar 

T 

jigelagatidi 

agelagatiti 

igelagatidi 

jigelagatitaga 

agelagatitiwaji 

oigelagatidi 

material ou vida, vida transformada 


-igenagadi imitar 

T 

jigenagadi 

agenagati 

igenagadi 

jigenagataga 

agenagatitiwaji 

oigenagadi 

imitar o som de algo, p.ex. animal 

-ige(ta) ir lá para expressar 

opiniáo 

T 

jige 

agee 

ige nige 

jigeega 
ageetiwaji 

oige onige 

-igetagatee aumentar som 

T 

jigetagatee 

agetagateeni 

igetagatee 

jigetagateenaga 

agetagateenitiwaji 

oigetagatee 

-igidi reagir, responder a 

uma situagáo 
T 

jigidi 

agiti 

igidi 

jigitaga 

agititiwaji 

oigidi 

-igika perguntar 

I 


-igeleemenaga lagar 

I 

jigeleemenaga 
ageleemenagani 
digeleemenaga 
jigeleemenaganaga 
ageleemenaganitiwaji 
nigeleemenaganaga 


jigika 

agikani 

digika 

jigikanaga 

agikanitiwaji 

nigikanaga odigika 
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-igila§atede(ta) guiar, servir de muleta, 

suportar-se 

I 

jigilagatedeta 

agilagatedeta 

digilagatedeta 

jigila§ateda§ata 

agila§atedetatiwaji 

nigila§ateda§ata 


-igitataka reagir, responder a 

uma situagáo 
I 

jigitataka 

agitatakani 

digitataka 

jigitatakana§a 

agitatakanitiwaji 

nigitatakana§a 


igitiko costurar 

I 

jigitiko 

agitikoni 

digitiko 

jigitikona§a 

agitikonitiwaji 

nigitikona§a 


-igiwocaga afiar ferramenta 

I 

jigiwoca§a 

anigiwoci 

digiwoca§a 

jigiwoca§ana§a 

anigiwocitiwaji 

nigiwoca§ana§a 

-igiwocaga amolar, provocar 

I 

jigiwoca§a 

agiwoca§ani 

digiwoca§a 

jigiwoca§ana§a 

agiwoca§anitiwaji 

nigiwoca§ana§a 


-igixidi polir 

T 

jigixidi 

agixiti 

igixidi 

jigixita§a 

agixititiwaji 

oigixidi 


-igo estar pronto 

I 

idigo 

§adigomi 

(ja)igo 

§odigo 

§adigomitiwaji 

nigoma§a 


igodi terminar (de fazer 

algo), aprontar 
T 

jigodi 

agoti 

igodi 

j¡gota§a 

agotitiwaji 

oigodi 


-igoe(ti) amarrar 

T 

jigoeti 

agoeniti 

igoeti dinigoe 

jigoena§ati 
agoenititiwaji 
oigoeti onigoe 


-igopelogo fazer coisas imorais, falhar 

em fazer algo 
I 

idigopelo§o 

anigopeli§i 

nigopelo§o 

§odigopelo§o 

anigopeli§itiwaji 

igopelo§otibigiwaji 
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-igo(ta) 

id-igo(ta) 

ejigota 

emiita 

igota 

inigata 

emiitatiwaji 

odigota 

-igoxa 

jigoxa 

agoxa 

digoxa 

jigoxaaga 

agoxatiwaji 

nigoxaaga 


idigenaga 

gadigenaki 

igenaga 

godigenaga 

gadigenakitiwaji 

igenagatibigiwaji 


buscar, ir buscar 
tratar como, considerar 
T 

idejigo(ta) 

ademii(ta) 

idigo(ta) 

idiniga(ta) 

ademii(ta)tiwaji 

ododigo(ta) 

abrir (boca, ouvidos) 

I 


-igenagadi 

jigenagadi 

agenagati 

igenagadi 

jigenagataga 

agenagatitiwaji 

oigenagadi 

-ige(ticogi)/(tigi) 

-e-ge-ee(tigi) 

jigeticogi 

ageeticogi 

digeticogi 

jigeegaticogi 

ageeticogitiwaji 

odigeticogi 

-ige(tita) 

jigetita 

ageetita 

digetita 

jigeegatita 

ageetitatiwaji 

digeticoace 

-igiliitaga 


jigiliitaga 

agiliitagani 

digiliitaga 

jigiliitaganaga 

agiliitaganitiwaji 

nigiliitaganaga 

-igiwa 

jigiwa 

agiwaa 

digiwa 

jigiwaaga 

agiwaatiwaji 

nigiwaaga 


endireitar 

T 


estar num lugar 
T 

(fala da mulher) 


atravessar 

I 


mexer com outro 
(sentido sexual) 

I 


favorecer, fazer favor 

I 


igeke 

-ige-eeka 

jigeke 
agekeni 
Igeke 

jigekenaga 
agekenitiwaji 
oigeke 

em briga, jogo, tentagáo. Pode ser 
acusagáo, aquele que está errado acusa o 
outro 

igelade morar, fazer moradia 

I 

jigelade 

ageladee 

digelade digeladetediogoji entre nós 

jigeladeega digeladetedogoji em nós 

ageladeetiwaji 
nigeladeega odigelade 

igenaga ser justo 

I 


derrotar, mentir de outro, 
vencer sobre 
(fala da mulher) 

T 
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-ifjiwoola estrangular, enforcar 

T 

ji§¡woola 

a§¡woola 

l§iwoola 

jigiwoolagajogo* 

a§iwoolat¡waj¡ 

oi§iwoola 

-igoadi reparar, observar 

T 

idi§oadi 

§adi§oat¡ 

l§oad¡ 

§odi§oad¡ 

§adi§oat¡t¡waji 

oi§oad¡ 

-ifjoja apunhalar, bicar, 

picar como cobra 
T 

jo§oja 

a§ojaa 

l§oja 

jo§ojaa§a 

a§ojaatiwaji 

oi§oja 

como pássaro ou cobra, bater alguém com 
a máo, faquear, agáo rápida como faquear 

-i§ola§ad¡ pegar de outro, adulterar 

T 

jo§ola§adi 

a§ola§at¡ 

l§ola§ad¡ 

jo§ola§ata§a 

a§ola§atitiwaji 

oi§ola§adi 

trair em sentido moral 

-i§ola§adi(teloco) rastejar 

(escondido, quieto) 
T 

jo§ola§aditeloco 

a§ola§atiteloco 

l§ola§aditeloco 

jo§ola§ata§ateloco 

a§ola§atitelocotiwaj¡ 

oi§ola§aditeloco 


-iigi mudar, trocar, transformar 

T 

jügi 

üg¡* 

ügi 

jüga§a 

iigitiwaji 

oiigi 

mudar lugar, aparéncia, pensamentos, 
temperamento. 


-iigaxi ensinar 

T 

jii§ax¡ 

ii§axini 

ii§axi 

jii§axina§a 

ii§axinitiwaji 

oii§axi odii§axina§a 

-ügaxinaga ensinar 

I 

jii§axina§a jii§axi jinii§axi 

ii§axina§ani ii§axini 

dii§axina§a 
jii§axina§ana§a 
ii§axina§an¡t¡waji 

nii§axina§ana§a oii§axi onii§axi 

-iige mandar 

T 

jü§e j¡nii§e 

ii§eni 

ii§e nii§e 

jii§ena§a 
ii§enitiwaji 
oii§e onii§e 

-ü§e(nataka) mandar 

I T 

jii§enataka 
ii§enatakani 
dii§enataka 
jii§enatakana§a 
ii§enatakanitiwaji 

nii§enatakana§a odii§enataka 
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ü§o tropegar 

I 

idii§o 

§adiik¡ 

ii§o 

§odii§o 

§adiikitiwaji 

ii§otibig¡waji 

pode usar para cair em pecado 


-¡¡€jo(tice) sobrar, passar na 

diregáo certa 
I 

idii§otice 

§adi¡kitice 

ii§otice 

§odii§otice 

§adi¡kiticet¡waji 

ii§oticibigiiwaji 


-iikoe§e trocar (algo por algo) 

T 

jiikoe§e 

iikoe§en¡ 

iikoe§e 

jiikoe§ena§a 

iikoe§enit¡waji 

oiikoe§e 


iipe(ta) olhar ao redor 

T 

jiipeta 

iipenita 

iipeta niipete 

jiipena§ata 
iipenitatiwaji 
oiipeta 


-ii(talo) ir para (ele) 

T 

jiitalo 
aatalo 
diitalo 
jii§atalo 
aatalotiwaji 
odiitalo oniita 


-iite gostar de 

T 

jiite 

iiteni 

iite 

jiitena§a 

iitenitiwaji 

oiite 

-ii(tege) aguentar, jogar contra, encontrar 

com, estar contra 
T 

jiitege 

aatege 

diitege 

jiigatege 

aategetiwaji 

odiitege 

-ü(ticogi) continuar (a fazer, falar, etc) 

T 

jiiticogi 

aaticogi 

diiticogi 

jiigaticogi 

aaticogitiwaji 

odiiticogi 

continuar na mesma diregáo 

-ü(tigi) ir para um lugar 

I 

jütigi 

aatigi 

diitigi 

jiigaticogi 

aatigitiwaji 

diiticogi 

usado em perguntas e respostas, em 
conjungáo com outras palavras. 

-ijigeteetedice fazer em órdem, 

p.ex. desfile 
T 

jijigeteetedice 

ijigeteenitedice 

ijigeteetedice 

jijigeteenagatedice godijigeteetedice 

ijigeteenitedicetiwaji gadijigeteetedice 

oijigeteetedice dinijigeteeticoace 
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-ika 


jika 

ikani 

ika 

jikanaga 

ikanitiwaji 

oika 


largar, deixar 
T 


-ika(tice) 

-dinika(tice) 

T 

jikatice 

ikanitice 

ikatice 

jikana§atice 

ikanitice 

oikatice 


soltar 

soltar-se 

I 

idinikatice 

adinikanitice 

dinikatice 

idinikana§atice 

adinikaniticetiwaji 

dinikaticoace 


-ikee 

jikee 

ikeeni 

ikee nikee 

jikeena§a 
ikeenitiwaji 
oikee onikee 


mostrar, revelar 
T 


dinikeena§ane§e 

dikeenatakatedeloco 


odinikeena§ne§e 


-ikeenataka(ta) 

jikeenataka 
ikeenatakani 
dikeenataka 
jikeenatakana§a 
ikeenatakanitiwaji 
odikeenataka 

apontar com dedo, queixo, ou qualquer 
outra coisa. 


apontar 

T 


■iko apelar, botar nome, gozar 

de, zombar de 
T 

jiko 

ikoni 

iko 

jikona§a 

ikonitiwaji 

oiko 


ila estranhar de pessoas, coisas, 

acontecimentos 
T 

jila 

alali 

ila 

jilala§a 

alalitiwaji 

oila 


-ilaaga§adi(tibece) dispersar, espalhar 

T I 

jilaagagadi(tibece) 
ilaagagati(tibece) 

ilaagagadi(tibece) ilaagi(teloco) 

jilaagagataga(tibece) 
ilaaga§ati(tibece)tiwaji 
oilaaga§adi(tibece) 

espalhar pessoas, animais. Sujeito pode 
ser vento, animais, pessoas, etc. 


ilaagete 

I 

jilaagete 

ilaagete 

dilaagete 

jilaageteega 

ilaagetetiwaji 

nilaageteega 


culpar 

T 


odilaagete 


-ilaajo acompanhar 

T 

jilaajo 

alaajoni 

ilaajo 

jilaajonaga 

alaajonitiwaji 

oilaajo 

viajar junto com 

-ilaa(tema) sentir por (ele) 

T 

jilaatema 

alaanitema 

ilaatema 

jilaanagatema 

alaanitematiwaji 

oilaatema 
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üaawi tomar; beber sopa, suco, caldo 

T 

jilaawi 

alaawi 

ilaawl 

jilaawii§a 

alaawitiwaji 

oilaawi 


üadee aconselhar 

T 

jiladee 

aladeeni 

iladee 

jiladeena§a 

aladeenitiwaji 

oiladee 

jeito de conselheiros, dar palestra 


iladie ajuntar coisas 

T 

jiladie 

aladieni 

iladie 

jiladiena§a 

aladienitiwaji 

oiladie 


iladienaga ajuntar coisas 

I 

jiladiena§a 

aladiena§ani 

diladienaga 

jiladiena§ana§a 

alad¡ena§at¡waji 

niladiena§ana§a 


ila§adi deixar pronto a comida 

T 

jilagadi 

ilagati 

ilagadi 

jila§ata§a 

ilagatitiwaji 

oilagadi 


-ila§a(tege) combinar com alguém 

T 

idila§atege 

§adilakiitege 

ila§atege 

§odila§atege 

§adilakiitegetiwaji 

oila§atege 

-ila§a(tice) estar bem, sentir bem 

I 

idila§atice 

§adilakiitice 

ila§atice 

§odila§atice 

§adilakiiticetiwaji 

ila§aticoac¡ 

indo bem (problemas resolvidos - p.ex. 
escapando de barro no caminho.) Pode 
ser sentido de harmonia e paz 

-ilajika rir 

I 

jilajika 

alajikani 

dilajika 

jilajikana§a 

alajikanitiwaji 

nilajikana§a 


-ilaji(tibece) rir de alguém 

T 

jilajitedibece 

alaajitedibece 

dilajitedibece 

jilaaji§atedibece 

alaajitedibecetiwaji 

oilajitedibece 

-ilakataka contar (enumerar) 

I 

jilakataka 

alakatakani 

dilakataka 

jilakatakana§a 

alakatakanitiwaji 

nilakatakana§a 
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-ilakide preparar, arrumar 

T 

jilakide 

alakideni 

ilakide 

jilakidena§a 

alakidenitiwaji 

oilakide 

-ilapode agrupar-se, reunir-se 

I 

jilapode 

alapode 

dilapode 

jilapoda§a 

alapodetiwaji 

dilapodetibigiwaji odilapode 

-ila(tece) perceber uma mudanga 

(pode ser abstrato) 

T 

jilatece 

alalitece 

ilatece 

j¡lala§atece 

alalitecetiwaji 

oilatece 

•ilatí mudar (jeito do gndio) 

de lugar, ambiente, casa 
I 

jilatí 

alatii 

alatí dilatí 

j¡latiiÁ_ga 
alatiitiwaji 
alatítibigiwaji 

mudanga de coisa que geralmente náo 
muda, pode ser inseto ou animal 

-ilatike mudar (algo, de casa) 

para outro lugar 
T 

jilatike 

alatikeni 

ilatike 

jilatikena§a 

alatikenitiwaji 

oilatike 


-ilawi tomar, beber 

T 

jilawi 

alawii 

ilawi 

jilawii§a 

alawiitiwaji 

oilawi 

-ile adorar (pessoa ou Deus) 

-ile(tibigo) se aproximar com calmo 

T 

jile 

ileni 

ile 

jilenaga 

ilenitiwaji 

oile 

aproximando-se com calmo e 
cuidado para tirar medo 

-ilecati(tece) jogar para longe, levar 

para longe 
T 

jilecatitece 

alecatinitece 

ilecatitece 

jilecatinagatece 

alecatinitecetiwaji 

oilecatitece 

-ilee doer 

T 

jilee 

ileeni 

ilee 

jileenaga 

ileenitiwaji 

oilee 

-ilege batizar alguém, 

molhar alguém 
T 

jilege 

ilegeni 

ilege 

jilegenaga 

ilegenitiwaji 

oilege 
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-ilegena§a batizar 

T 

jilegenaga 

ilegenagani 

dilegenaga 

jilegena§ana§a 

ilegena§anitiwaji 

odilegena§a onilege 


-ilibi(teci) chupar, mamar 

T 

jilibiteci 

ilipiteci 

ilibiteci 

jilipa§atec¡ 

ilipitecitiwaji 

odilibiteci oilipe§e 


-ilekatidi 

jilekatidi 

ilekatiti 

ilekatidi 

jilekatita§a 

ilekatititiwaji 

oilekatidi 


enganar, mentir 
T 


-ilida§ad¡ 

jilida§adi 

al¡da§ati 

ilida§adi 

jilida§ata§a 

al¡da§atitiwaj¡ 

oilida§adi 


-ile(ta)/(tibige) 


jiletibige 

aleetibige 

diletibige 

jile§atibige 

aleetibigetiwaji 

odiletibige 


pensar errado, enganar 
T 

jileta 

aleeta 

dileta 

jile§ata 

aleetatiwaji 

odileta 


ili crescer 

I 

idili 

gadilii 

ili 

§odili 

§adiliitiwaji 

ilitibigiwaji 

oili 

1a pessoa plural também significa - nossa 
idioma 


-ilide(ta) 

I 


jilideta 

alideeta 

dilideta 

jilidee§ata 

alideetatiwaji 

dilidetibigiwaji 


-iliditi 


idiliditi 
§adiliditi 
diliditi 
§odiliditi 
§adil idititiwaji 
diliditiniwaci 


ter vontade 
T 


gostar de ter, querer ter 
T 


odilideta 


sarar 

I 


iliace parar para descansar ou 

comer numa viagem 
I 

jiliace 

iliace 

diliace 

jiliaca§a 

iliacetiwaji 

niliaca§a 


-iligice apertar, obrigar a fazer 

-iligice(tiwage) comprimir 

T 

jiligice 

iligiceni 

iligice diniligice 

jiligicena§a 
iligicenitiwaji 
oiligice 
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-iligod¡(tice) desprezar, rejeitar 

T 

jíligoditice 

iligotitice 

iligoditice 

jiligotagatice 

iligotiticetiwaji 

oiligodi(tice/ticoace) 

-iligoti(tiwage) ajuntar, unir 

(pessoas e coisas) 
T 

jiligotitiwage 

iligotitiwage* 

iligotitiwage 

jiligotagatiwage 

iligotitiwagetiwaji 

oiligotitiwage 

pode ser unido em casamento escolhido 
por pai 

-iliidagadi criar 

T 

jiliidagadi 

aliidagati 

iliidagadi 

jiliidagataga 

aliidagatitiwaji 

oiliidagaditibigiwaji 

-iliko falar mal de outra pessoa, 

coisa, ou animal; fuchicar 

I 

jiliko 

ilikoni 

diliko 

jilikonaga 

ilikonitiwaji 

nilikonaga 

quando náo est presente 

-ilimata ser incomodado com 

T 

jilimata 

alimatani 

ilimata 

jilimatanaga 

alimatanitiwaji 

oilimata 


¡lionigagatidi diminuir algo 

T 

jilionigagatidi 

alionigagatiti 

ilionigagatidi 

jilionigagatitaga 

alionigagatitiwaji 

oilionigagatidi 


ilipadi embrulhar 

T 

jilipadi 

alipati 

ilipadi dinilipadi 

jilipataga 
alipatitiwaji 
oilipadi 


ilipege mamar da máe 

T 

jilipege 

ilipegeni 

ilipege 

jilipegenaga 

ilipegenitiwaji 

oilipege 


■ilo fazer devagar 

T 

jilo 

ilooni 

ilo 

jiloonaga 

iloonitiwaji 

oilo 


-iloikatidi castigar, fazer aprender 

T 

jiloikatidi iniloikatidi 

aloikatiti 

iloikatidi niloikatidi 

jiloikatitaga 
aloikatititiwaji 
oiloikatidi 
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-ilojie assar (coisa com casca) 

T 

jilojie 

alojieni 

ilojie 

jilojienaga 

alojienitiwaji 

oilojie 


ilojie(tigi) colocar pó ou terra sobre 

T 

jilojietigi 

alojienitigi 

ilojietigi 

jilojienagatigi 

alojienitigitiwaji 

oilojietigi 


ilojoko socar 

T 

jilojoko 

alojokoni 

ilojoko 

jilojokonaga 

alojokonitiwaji 

oilojoko 


-ilokadi(ta) segurar (para náo 

cair, perder, largar) 

T 

jilokadita 

alokatita 

ilokadita 

jilokatagata 

alokatitatiwaji 

oilokadita 


■iloko estar indo 

I 

jiloko 

iloki 

diloko 

jilokaga 

ilokitiwaji 

dilokotibigiwaji 


-ilokotaje oferecer algo 

I 

jilokotaje 

ilokotaje 

dilokotaje 

jilokotajaga 

ilokotajetiwaji 

nilokotajaga 


-iloko(teloco) seguir alguém, algo 

T 

jilokoteloco 

ilokiteloco 

dilokotedeloco 

jilokagateloco 

ilokitelocotiwaji 

odilokoteloco 


iloko(tice) virar-se 

I 

jilokotice 

ilokitice 

dilokotice niloko 

jilokagatice 
ilokiticetiwaji 
dilokoticoace 


■iloodi assar (coisa com sangue) 

T 

jiloodi 

ilooti 

iloodi 

jilootaga 

ilootitiwaji 

oiloodi 


■ilowadi sentir frio, estar com frio 

I 

idilowadi 

gadilowati 

ilowadi 

godilowadi 

gadilowatitiwaji 

nilowataga 
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-ima§a(ta) culpar 

T 

ejimagata 

imigita 

eyima§ata 

ejima§ajo§ota 

imi§itatiwaji 

oyima§ata 

culpar alguém por alguma coisa, achar 
que foi... 

-imede§e hospedar (passar a noite) 

T 

jimede§e 

amede§eni 

imede§e 

jimede§ena§a 

amede§enitiwaj¡ 

oimede§e 

-imonya enviar alguém 

T 

jimonya 

amonyaa 

imonya 

jimonyaa§a 

amonyaatiwaji 

oimonya 

-inaale enganar, mentir 

-dinaale enganar-se 

T 

jinaale 

inaaleni aninaaleni 

inaale ninaale 

jinaalena§a 
inaalenitiwaji 

oinaaletibigiwaji oninaale 

-inabake bater algo com a máo 

T 

jinabake 

anabakeni 

yabake 

jinabakena§a 

anabakenitiwaji 

onabake oyabake (tempo passado) 


'inamote buscar palha 

I 

jinamote 

anamote 

dinamotegg 

jinamota§a 

anamotetiwaji 

dinamotetibigiwaji 


-inele§e(tibece) aparecer 

T 

idinele§etibece 

adinele§enitibece 

dinele§etibece 

idinele§ena§atibece 

adinele§enitibecetiwaji 

odinele§etibece 


inelioti ficar fraco 

I 

jinelioti 

aneliwiti 

dinelioti 

jineliwa§atini 

aneliwititiwaji 

dineliotiniwace 


■inete ter sorte 

I 

jinete 

anete 

dinete 

jineta§a 

anetetiwaji 

dinetetibigiwaji 

ter sorte, ganhar algo desesperado 


-ineté recusar (náo querer fazer) 

I T 

jineté 
inetee 
dineté 
jinetee§a 
ineteetiwaji 

dinetetibigiwaji odinete 
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-inibaile dangar 

I 

inibaíle 

anibaile 

dinibaile 

inibaila§a 

anibailetiwaji 

baila§a 


inibaleece correr (a pé ou de cavalo 

i 

(j)inibaleece 

anibaleece 

dinibaleece 

(j)inibaleeca§a 

anibaleecagatiwaji 

baleeca§a 


inigaaxe cansar 

I 

jinigaaxe 

anigaaxe 

dinigaaxe 

inigaaxaga 

anigaaxetiwaji 

nigaaxaga dinigaaxetibigiwaji 


-inigetagatee (querer) falar alto 

I 

idingetagatee (me jotaga) 

adinigetagateeni 
dinigetagatee 
idinigetagateenaga 
adinigetagateenitiwaji 
dinigetagateetibigiwaji 
se-usa só em conjunc,áo com verbo de fala 


inii(tigi) ter capacidade ou talento 

I 

jiniitigi 

aniitigi 

niitigi 

jiniigatigi 

aniitigitiwaji 

niitibigiwaji 


inilotijo trazer devagar 

T 

jiniltijo 

aniloonitijo 

nilotijo 

jiniloonagatijo 

aniloonitijotiwaji 

onilotijo 


-ini(tibece) alegrar-se 

I 

idinitibece 

aniniitibece 

ninitibece 

godinitibece 

aniniitibecetiwaji 

ninitibigiwaji 


-ini(tigi) ser assim (maneira) 

I 

jinitigi 

aniitigi 

nitigi 

jiniigatigi 

aniitigitiwaji 

niigiti 


inoke quebrar 

T 

jinoke 

inokeni 

inoke ninoke dinoke 

jinokenaga 
inokenitiwaji 
oinoke oninoke 

náo usado por despedagar (p.ex. vidro) 


-inoojete comprar 

I T 

jinoojete 
anoojetee 
dinoojete 
jinoojeteega 
anoojeteetiwaji 

oojeteega odinoojete 
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campear 


-iojo ficar brabo (como bicho) 

I 

jiojo 

aojoo 

diojo 

jiojoo§a 

aojootiwaji 

niojoo§a 

palavra velha, usado agora de animais. 


ionaga 

jionaga 

ionagani 

dionaga 

jionaganaga 

ionaganitiwaji 

nionaganaga 


-iojo(tece) repreender, falar 

duro e alto 

-iwojo(tece) (forma velha) 

T 

jiojotece 

aojotece 

diojotece 

jiojogatece 

aojotecetiwaji 

odiojotece 


iopaagadi 


jiopaagadi 

aopaagati 

iopaagadi 

jiopaagataga 

aopaagatitiwaji 

oiopaagadi 


-iola(tice) escolher 

-iwola(tice) (forma velha) 

T 

jiolatice 

aolaatice 

iolatice 

jiolaagatice 

aolaaticetiwaji 

oiolatice 


iopati 

jiopati 

aopaati 

diopati 

jiopaagati 

aopaatitiwaji 

niopati 


ioloce tossir 

I 

jioloce 

awoloce 

dioloce 

jiolocaga 

awolocetiwaji 

niolocaga 


iomagadi 

-diniomagadi 

T 


separar (entre) 
separar-se 
I 


jiomagadi idiniomagadi 

iomagati adiniomagati 

iomagadi diniomagadi 

jiomagataga idiniomagataga 

iomagatitiwaji adiniomagatitiwaji 

oiomagadi diniomagaditibigiwaji 

separar alguém para fazer algo - foco no 
alvo de separagáo 


-iotage 

jiotage 

aotageni 

iotage 

jiotagenaga 

aotagenitiwaji 

oiotage 


-iote 

jiote 

iote 

diote 

jiotaga 

iotetiwaji 

niotaga 


esmagar, amassar 
(qualquer coisa) 

T 


amassar-se 

I 


escravizar 

T 


dormir 

I 


diotetibigiwaji 
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T 


seguir (viajar) 
(fala da mulher) 


-ipiciadi 


-io(teci) 

-o-oo(teci) 


jioteci 

iwiteci 

dioteci nioteci 

jiwa§ateci 
iwitecitiwaji 

odioteci oniotibece 


jo-ootec¡ 

o-oowiteci 

do-ooteci 

jo-oo§ateci 

o-oowitecitiwaji 

odo-ooteci 


ipece 


jipece 
ipeceni 
ipece 

jipecena§a 
ipecenitiwaji 
oipece 

-ipeedi 

jipeedi 
ipeeti 
ipeedi 
jipeeta§a 
ipeetitiwaji 
oipeedi 

-ipegi(talo)/(tege) aproximar-se (a ele), 

estar perto de 
T 

jipegitalo 

ipecitalo 

nipegitalo 

jipecagatalo 

ipecitalotiwaji 

odipegitalo onipegitalo 

parece precisa de verbo de movimento 
para acompanhar se náo esteja perto 

-ipe(teloco) ficar em cima de outro 

T 

jipeteloco 

ipeeteloco 

dipeteloco 

jipeegateloco 

ipeetelocotiwaji 

odipeteloco 


apagar fogo, luz 
T 


colocar em certo lugar, sobre 
(p.ex. máos sobre alguém) 

T 


apertar qualquer coisa para 
amarrar, pagar pelo mal, 
apressionar, cobranga de 
palavra ou dívida. 

T 

jipiciadi 

ipiciati 

ipiciadi 

jipiciataga 

ipiciatitiwaji 

oipiciadi 

-ipodaga coicear 

I 

jipodaga 

ipodagani 

dipodaga 

jipodaganaga 

ipodaganitiwaji 

nipodaganaga 

-ipodege pisar 

T 

jipodegeteloco 

ipodegeniteloco 

ipodegeteloco 

jipodegenagateloco 

ipodegenitelocotiwaji 

oipodegeteloco 

-ipodicaga(tibece) espinhar 

I 

jipodicagatibece 

ipodicaganitibece 

dipodicagatibece 

jipodicaganagatibece 

ipodicaganitibecetiwaji 

nipodicaganagateloco 


-ipodi(teloco) pisar em 

T 

jipoditeloco 

ipoditeloco 

ipoditeloco 

jipodagateloco 

ipoditelocotiwaji 

oipoditeloco 
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-ipoko pedir 

-¡poko(tibige) pedir algo específico 

-ipoko(tibiga) sempre pedindo da 

mesma pessoa 

T 

jipoko 

ipoki 

dipoko 

jipokaga 

ipokitiwaji 

odipoko onipoko 

pede qualquer coisa de pessoas ou Deus 

-itagodi misturar algo 

T 

jitagodi 

itagoti 

itagodi 

jitagotaga 

itagotitiwaji 

oitagodi 

-¡taga(tibeci) ficar perplexo 

I 

iditagatibeci 

aditakitibeci 

itagatibeci 

goditagatibeci 

aditakitibeci 

itagatibigiwaji 

-ite gostar de, combinar bem com.. 

T 

jite idinitetege 

iteni adinitenitege 

ite dinitetetege 

jitenaga 
itenitiwaji 
oite 

semelhante a -emaa amizade, mas náo 
amor 

-itegi pentear cabelo (de outro) 

-dinitegi pentear-se 

T 

jitegi idinitegi 

iteci 
itegi 
jitecaga 
itecitiwaji 
oitegi 


-itice sangrar 

I 

jitice 

itice 

ditice 

jiticaga 

iticetiwaji 

diticetibigiwaji 


-iticogo sacudir, tirar pó 

T 

jiticogo 

iticigi 

iticogo 

jiticogojogo* 

iticigitiwaji 

oiticogo 


itico¡(tice) tocar (mandar embora) 

T 

jiticoitice 

iticoitice 

iticoitedice iticodi 

jiticodagatice 
iticoiticetiwaji 
oiticoitice 


itimi estar molhado; 

estar satisfeito 
I 

iditimi 

aditimini 

itimi 

goditimi 

aditiminitiwaji 

nitiminaga 


-itiminatidi molhar 

T 

jitiminatidi 

itiminatiti 

itiminatidi 

jitiminatitaga 

itiminatititiwaji 

oitiminatidi 
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itinege mexer (com alguém 

ou algo) 

T 

jitine§e 

itine§eni 

itine§e 

Jitine§ena§a 

itine§enitiwaji 

oitine§e 


-iti(tinigi) molhar por mergulhar 

T 

jititinigi 

itiitinigi 

ititinigi 

jitiigatinigi 

ititinigitiwaji 

oititinigi 


ito esquentar algo 

T 

jito 

itooni 

ito 

jitoonage 

itoonitiwaji 

oito 


itode ter raiz ou veia aparecida 

I 

jitode 

itode 

ditode 

jitodaga 

itodetiwaji 

nitodaga 


iwa enfrentar, esparramar, 

agredir, assaltar 
T 

jiwa 

iwaa 

iwa 

jiwaaga 

iwaatiwaji 

oiwa 

encontrar para brigar, etc. 


-iwagadi acreditar, obedecer 

T 

ejiwagadi 

iwagati 

eyiwagadi 

ejiwagataga 

iwagatitiwaji 

oyiwagadi 

-iwagataka crer 

I 

ejiwagataka 

iwagatakani 

etiwagataka 

ejiwagatakanaga 

iwagatakanitiwaji 

eniwagatakanaga 

-iwagatee(tiwece) passar algo por 

um buraco 
T 

jiwagateetiwece 

iwagateenitiwece 

iwagateetiwece 

jiwagateenagatiwece 

iwagateenitiwecetiwaji 

oiwagateetiwece 

-iwaigawa(tece) repartir com alguém 

I 

iniwaigawatece 

ganiwaigawatece 

niwaigawatece 

goniwaigawatece 

ganiwaigawatecetiwaji 

niwaigawatece 

-iwakatee mandar, encomendar 

T 

jiwakatee 

iwakateeni 

iwakatee 

jiwakateenaga 

iwakateenitiwaji 

oiwakatee 

diregáo para lá, pode ser pessoa ou coisa 
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-¡wale(tigi) ficar na sombra 

T 

jiwaletigi 

awaletigi 

diwaletigi 

jiwalagatigi 

awaletigitiwaji 

odiwaletigi 

-iwaxinaga ter uma idéia 

I 

jiwaxinaga 

iwaxinagani 

diwaxinaga 

jiwaxinaganaga 

iwaxinaganitiwaji 

niwaxinaganaga 

-iwaxinaganagatidi educar alguém (para 

se comportar melhor) 
T 

jiwaxinaganagatidi 

iwaxinaganagatiti 

iwaxinaganagatidi 

jiwaxinaganagatitaga 

iwaxinaganagatititiwaji 

oiwaxinaganagatidi 

-iweenige desafiar, insultar, abusar 

T I 

iniweenige jiweenigenataka 

aniweenigeni aweenigenatakani 

niweenige diweenigenataka 

iniweenigenaga jiweenigenatakanaga 

aniweenigenitiwaji aweenigenatakanitiwaji 

oniweenige niweenigenatakanaga 

significado depende do contexto 

-iwela basear, estimar, adivinhar 

T 

jiwela(ga) 

iwela(gani) 

iwela(ga) 

jiwelaga(naga) 

iwela(gani)tiwaji 

oiwela(ga) 

advinhar ou estimar quantidade 


-iwenigide exaltar, honrar, glorificar 

T 

jiwenigide 

awenigideni 

iwenigide 

jiwenigidenaga 

awenigidenitiwaji 

oiwenigide 

objeto pode ser pessoa, coisa ou Deus. 

-iwetade curar, tratar 

I 

jiwetade 

aniwetadeni 

niwetade 

jiwetadenaganaga 

aniwetadenaga 

niwetadenaganaga 

-iwetagadi esfriar algo 

T 

jiwetagadi 

awetagati 

iwetagadi 

jiwetagataga 

awetagatitiwaji 

oiwetagadi 

-iwe(ti) mergulhar-se 

I 

jiweti(ni) 

iweniti 

iwetedi 

jiwenagati 

iwenititiwaji 

iwetiniwaci 

submergir 


iwi 

-niwi 

T 

jiwi 

awini 

iwi 


espiar, enxergar, olhar, ver, 
escolher, julgar 
I 

iniwi 

aniwini 

niwi 


jiwinaga iniwinaga 

awinitiwaji aniwinitiwaji 

oiwi niwinaganaga 

pode usar para julgar ou escolher 
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-iwida 

T 

jiwida 
awidaa 
iwida 
jiwidaa§a 
awidaatiwaji 
oiwida 

alcangar alguém, 

-iwiigi 

jiwiigi 
iwiici 
iwiigi 
jiwiicaga 
iwiicitiwaji 
oiwiigi 

-iwikode(nataka) 

I 

jiwikodenataka 
iwikodenatakani 
diwikodenataka 
jiwikodenatakanaga 
iwikodenatakanitiwaji 
niwikodenatakanaga 

-iwila 

I 

jiwila 

iwilani 

iwila 

jiwilanaga 

iwilanitiwaji 

oiwila 

-iwilegi 

-diniwilege 

T 

jiwilegi 

iwileci 

iwilegi 

jiwilecaga 

iwilecitiwaji 

oiwilegi 


conseguir, alcangar algo 
(ónibus, idade, objetivo) 


j\r objetivo 
cortar algo com faca 


ter dor de, ter pena 
de, ter misericórdia 
T 

jiwikode 

iwikodeni 

iwikode 

jiwikodenaga 

iwikodenitiwaji 

oiwikode 

fazer de barro; 
fazer cerámica 


lavar algo, limpar 
lavar-se 
I 

idiniwilegi 

adiniwileci 

diniwilegi 

idiniwilecaga 

adiniwilecitiwaji 

diniwilegitibigiwaji 


-iwitaka mentir 

I 

jiwitaka 

awitaka 

diwitaka 

jiwitakaga 

awitakatiwaji 

niwitakaga odiwitaka 


iwití comichar 

I 

jiwití 

awitini 

diwití 

jiwitinaga 

awitinitiwaji 

diwititibigiwaji niwitinaga 


-iwitide guerreiar, brigar (grupos) 

I 

jiwitide 

awitide 

iwitide diwitide (sinón) 

jiwitidaga 
awitidetiwaji 
niwitidaga 


-iwitidege guerreiar 

T 

jiwitidege 

awitidegeni 

iwitidege 

jiwitidegenaga 

awitidegenitiwaji 

oiwitidege 


iwo xingar 

T 

jiwo 

iwoo 

iwo 

jiwoogo* 

iwootiwaji 

oiwo oniwotibige 
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iwocotinaga fazer tempestade 

I 

jiwocot¡na§a 

iwocot¡na§an¡ 

diwocotina§a 

jiwocotina§ana§a 

iwocotina§anitiwaj¡ 

niwocotina§ana§a 


iwodi acordar-se 

-iwo-oodi (fala da mulher) 

I 

idiwodi 
aniwoti 
niwodi 
§odiwodi 
aniwotitiwaji 
niwota§a 


-iwolaka escolher (pessoas, animais) 

I 

jiwolaka 

awolakani 

diwolaka 

jiwolakana§a 

awolakanitiwaji 

niwolakana§a 

separar do grupo. (Pode ser selecionar 
time) 


iwolowadi alisar com a máo 

T 


niwoditibigiwaji 


jiwolowadi 

iwolowati 

iwolowadi 

jiwolowata§a 

iwolowatitiwaji 

oiwolowadi 


iwodi(tema) 

idiwoditema 

aniwotitema 

niwoditema 

§odiwoditema 

aniwotitematiwaji 

oniwoditema 


iwoko 

jiwoko 

iwokoni 

iwoko 

jiwokona§a 

iwokonitiwaji 

oiwoko 


concordar com 
T 

iniwoditema 

iniwota§atema 


escapar, xingar 
T 


-ixake abrir coisa dobrada, 

estender aos lados 
T 

jixake 

ixakeni 

ixake 

jixakena§a 

ixakenitiwaji 

oixake 

-ixigi puxar 

T 

jixigi 

ixigi 

ixigi nixigi (para cá) 

jixigaga 
ixigitiwaji 

oixigi onixigi (tibige) 


-iwoko(tini) escapar para o cháo, 

errar, falhar 
T 

iniwokotini 

aniwokonitini 

iwokotedini 

jiniwokonagatini 

aniwokonitinitiwaji 

oniwokotini 


-ixigi(tege) sentir de longe, cheirar 

de longe 
T 

jixigitege 

ixigitege 

ixigitege (2a e 3a pessoas iguais) 

jixigagatege 
ixigitegetiwaji 
oixigitege 
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-ixipe tropegar 

I 

jixipe 

ixipe 

dixipe 

jixipa§a 

ixipetiwaji 

dixipetibigiwaji nixipa§a (sinón) 


ixipe(tice) escolher 

T 

jixipetice 

ixipenitice 

ixipetice 

jixipena§atice 

ixipeniticetiwaji 

oixipetice 

escolher do grupo para fazer algo (náo 
escolher um time) 

ixoke estender para frente 

(p.ex. máos horizontais) 

T 

jixoke 

ixokeni 

ixoke 

jixokena§a 

ixokenitiwaji 

oixoke 


-ixoma§atee(tijo) passar, perdoar 

T 

jixoma§ateetijo 
ixoma§ateenitijo 
ixoma§ateetijo 
jixoma§ateena§atijo 
ixoma§ateenitijotiwaji 
oixoma§ateetijo 
(sing obj -tijo) 

-ixoma§a(tijo) cruzar, passar por lá 

I 

idixoma§atijo 

§adixomi§itijo 

ixoma§atijo 

§odixoma§atijo 

§adixomi§itijotiwaji 


-ixoo amaldigoar 

T 

jixoo 

ixoomi 

ixoo 

jixooma§a 

ixoomitiwaji 

oixoo 

-ixooma§a amaldigoar 

I 

jixooma§a 

ixooma§an¡ 

dixooma§a 

jixooma§ana§a 

ixooma§anitiwaji 

nixoomaganage 

-ixo(tio) colocar 

-ixo(tinigi) colocar numa coisa 

-ixo(tiobece) mandar alguém para dentro 

T 

jixotio 

ixomitio 

ixotio 

jixomagatio 

ixomitiotiwaji 

oixotio 

disco ou fita, separar animal para dentro 
de curral, ou coisa em casa para segurar 


naago(tedio) recolher 

T 

jinaagotedio 

anaacitedio 

naagotedio 

jinaacagatedio 

anaacitediotiwaji 

onaacotedio 

trazer algo, mas náo coisa viva 

-naalegi raspar 

T 

jinaalegi 

anaaleci 

naalegi 

jinaalecaga 

anaalecitiwaji 

onaalegi 
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naalewe 

I 

jinaalewe 

anaalewe 

dínaalewe 

jinaalewee§a 

anaalewetiwaji 

aalewee§a 


dever 

T 

inaaleweta§awa 


onaalewe 


-nadi (tigilo) 


inadí 

anadíni 

anadí 

inadína§a 

anadínitiwaji 

nadína§a 


naaliti 

jinaaliti 

anaalitini 

naaliti 

jinaalitina§a 

anaalitinitiwaji 

onaaliti 


rir por coisa engragada 
T 


nadila 


jinadila 

anadila 

nadila 

jinadila§a 

anadilatiwaji 

onadila 


-nabo(tigi) boiar 

I 

inabotigi 

anabootigi 

nabotigi 

inaboogatigi 

anabootigitiwaji 

nabotibigiwaji 


nadinege 

inadinege 

anadinegeni 

nadinege 

jinadinegenaga 

anadinegenitiwaji 

onadinege 


-nadeegi trazer 

T 

jinadeegi 

anadeegi 

nadeegi 

jinadeegaga 

anadeegitiwaji 

onadeegi 


-nadi(tigilo) 

inaditigilo 

anadinitigilo 

anaditigilo 

inadinagatigilo 

anadinitigilotiwaji 

onaditigilo 


nadi ver 

-na-aadi (fala da mulher) 
T 

jinadi 

anati 

nadi 

jinataga 

anatitiwaji 

onadi 


nadoogodi 

inadoogodi 

anadoogoti 

nadoogodi 

inadoogotaga 

anadoogotitiwaji 

onadoogodi 


se pintar com cores 
diferentes 
I 


emprestar 

T 


pintar, colorir, enfeitar 
T 


enfeitar-se 

T 


derramar, esvaziar 
T 
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nage adiantar, fazer vir 

mais depressa 

T 

jinage 

anageni 

nage 

jinagenaga 

anagenitiwaji 

onage 


-nagaxa(teloco) passar perto de, 

passar por, exceder 
T 

inagaxateloco 

anagaxaateloco 

nagaxateloco 

inagaxagateloco 

anagaxaatelocotiwaji 

onagaxateloco 


najipa ouvir 

I 

inajipa 

anajipaa 

najipa 

inajipaaga 

anajipatiwaji 

najipaaga 


najoi mandar uma recomendagáo 

I 

inajoi 

anajoini 

najoi 

inajoinaga 

anajoinitiwaji 

najoinaga 


nakato confiar 

T 

jinakato 

anakatoni adinakatoni 

nakato 
jinakatonaga 
anakatonitiwaji 
onakato 


-nakawogo lutar 

(brincadeira, jogo) 
I 

inakawogo 

anakawigi 

anakawogo 

inakawogojogo* 

anakawigitiwaji 

anakawogotibigiwaji 


-nake tentar fazer 

T 

jinake 

anakeni 

nake 

jinakenaga 

anakenitiwaji 

onake 

com -tibige = procurar saber se tiver 

-nalaga(tibige) lembrar-se 

I 

inalagatibige idalagatibige 
analakitibige 
nalagatibige 

godalagatibige 

analakitibigetiwaji 

onalagatibige 


-naligi cavar uma coisa 

T 

jinaligi 

analici 

naligi 

jinalicaga 

analicitiwaji 

onaligi 


-naligiti enterrar, sepultar, cavar 

T 

inaligiti 

analicitini 

naligiti 

inalicagati 

analicitinitiwaji 

onaligiti 
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-naliifjo acertar (quando atirar) 

T 

inalii§o 

analiiki 

nalii§o 

inaliikojo§o 

analiikitiwaji 

onalii§o 

-nanyoke(ti) pendurar 

T 

inanyoketi 

ananyokeniti 

nanyoketi etidayoketi 

inanyokena§ati 
ananyokenititiwaji 

onanyoketi oyogotedini 

pode ser qualquer coisa 

-nanyo(ti) estar pendurado 

I 

inanyoti 

ananyoti 

nanyoti 

inanyo§oti 

ananyotitiwaji 

nanyotiniwace 

-napade(teloco) remendar pano 

-napade(tiwage) remendar em 

construgáo 
T 

inapadetiwage 

anapadenitiwage 

napadetiwage 

inapadenagatiwage 

anapadenitiwagetiwaji 

onapadetiwage 

-napi lamber 

T 

inapi 

anapii 

napi napitice - mais distante 

inapiiga 
anapiitiwaji 
onapi 


-napicogo beijar 

T 

inapicogo 

anapicigi 

napicogo 

inapicogojogo* 

anapicigitiwaji 

onapicogo 


napiladi lavar rosto 

I 

inapiladi (ti) 
anapiladi* 
napiladi 
inapiladaga 
anapiladitiwaji 
napiladaga 


-napioyagadi sujar algo 

T 

inapioyagadi 

anapioyagati 

napioyagadi 

inapioyagataga 

anapioyagatitiwaji 

onapioyagadi 


napitagadi apagar 

T 

inapitagadi 

anapitagati 

napitagadi 

inapitagataga 

anapitagatitiwaji 

onapitagadi 


-napoce arrancar 

T 

inapoce 

anapoceni 

napoce 

inapocenaga 

anapocenitiwaji 

onapoce 
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napoco 


jinapoco 

anapoconi 

napoco 

j¡napocona§a 

anapoconitiwaji 

onapoco 


-natiwigi 

inatiwigi 

anatiwici 

natiwigi 

inatiwicaga 

anatiwicitiwaji 

onatiwigi 


-nawace 


inawace 

anawaceni 

nawace 

inawacenaga 

anawacenitiwaji 

onawace 


remendar 

T 


marcar (data, coisa), 
retalhar peixes 


levantar algo, 
erguer, arrancar 


-nawakadege 

jinawakadege 

anakakadegeni 

nawakadege 

jinawakadegenaga 

anawakadegenitiwaji 

onawakadege 


-nawalace 

inawalace 

anawalaceni 

nawalace 

inawalacenaga 

anawalacenitiwaji 

onawalace 


-nawelagadi 

inawelagadi 

anawelagati 

nawelagadi 

inawelagataga 

anawelagatitiwaji 

onawelagadi 


-naxace(tini) 

inaxacetini 

anaxacenitini 

naxacetini 

inaxacenagatini 

anaxacenitinitiwaji 

onaxacetini 


-nedia(ti) 

inediati 

anediatini 

nediati 

inedianagati 

anediatinitiwaji 

onediati 


natiamagadi ferver 

T 

jinatiamagadi 

anatiamagati 

natiamagadi 

jinatiamagataga 

anatiamagatitiwaji 

onatiamagadi 


-natoke(tice) estar batendo 

T 

inatoketice 

anatokenitice 

natoketice 

inatokenagatice 

anatokeniticetiwaji 

onatoketice 


palpar, procurar algo 
no escuro (besteira) 


rachar 

T 


assustar alguém 
T 


baixar algo 
T 


repartir 

T 
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nedia(tiniwace) distribuir 

T 

inediatiniwace 

anedianitiniwace 

nediatiniwace 

inediana§atiniwace 

anedianitiniwacetiwaji 

onediatiniwace 


-neike restar para 

I 

ineike 

§aneike 

neike 

§oneika§a 

§aneiketiwaji 

neika§a 

-neleca§atee engrandecer 

-dinelecagatee engrandecer-se 

T I 

ineleca§atee idineleca§atee 

anelecagateeni adineleca§ateeni 

neleca§atee dinelecagatee 

inelecagateenaga idinelecagateenaga 

anelecagateenitiwaji adinelecagateenitiwaji 
onelecagatee dinelecagateetibigiwaji 

-neliwa§ad¡(t¡n¡) encerrar 

(conversa ou reuniáo) 
T 

ineliwagaditini 

aneliwagatitini 

neliwagaditini 

ineliwagatagatini 

aneliwagatitinitiwaji 

oneliwagaditini 

-nenyagadi(ti) deixar 

T 

inenyagaditi 
anenyagatiti 
nenyagaditi 
inenyagatagati 
anenyagatitiniwacitiwaji* 
onenyagaditi 
deixar atrás 


-nepakide jogar cartas 

I 

Inepakide 

anepakide 

dinepakide 

jinepakidaga 

anepakidetiwaji 

epakidaga 

-nepie herdar 

I 

jinepie 

anepie 

dinepie 

jinepieega 

anepietiwaji 

nepieega 

-netacolige dangar (danga do milho 

- celebragáo no Dia do Indio) 
I 

inetacolige 

anetacolige 

dinetacolige 

inetacoligeega 

anetacoligetiwaji 

etacoligeega 

-netad¡gi(tice) dar soco, bater 

com máo fechada 
T 

inetadigitice 

anetadicitice 

netadigitice 

inetadicagatice 

anetadiciticetiwaji 

onetadigitice 

-newegi depenar 

T 

inewegi 
aneweci 
newegi 
inewecaga 
anewecitiwaji 
onewegi 
tirar penas de 
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-nexegi cogar, tocar violáo 

I 

inexegi 

anexegi 

nexegi 

inexegaga 

anexegitiwaji 

nexegaganaga 

-niadi perder 

I 

jiniadi 

aniati 

aniadi 

jiniataga 

aniatitiwaji 

aniaditibigiwaji 

-niadi(tema) perder algo, 

alguém; faltar 
T 

jiniaditema 

aniatitema 

aniaditema 

jiniatagatema 

aniatitematiwaji 

oniaditema 


-niba(tege) levar (cavalo ao corrego, 

guri com a máo), puxar 

T 

inibatege 

anibaatege 

nibatege 

inibaagatege 

anibaategetiwaji 

onibatege 

-nibatoo fechar 

T 

jinibatoo 

anibatooni 

nibatoo 

jinibatoonaga 

anibatoonitiwaji 

onibatoo 


-nibe recusar 

I 

jinibe 

anibeni 

anibe 

jinibenaga 

anibenitiwaji 

nibenaga anibetibigiwaji onibe 
náo querer ir ou fazer algo 

-nibeo(tege) esperar por (ele) 

T 

inibeotege 

anibeoonitege 

nibeotege 

inibeoonagatege 

anibeoonitegetiwaji 

onibeotege 

-nibila fazer croché 

T 

inibila 

anibilaa 

nibila 

inibilaaga 

anibilaatiwaji 

onibila 


-niboloitee se aproveitar de 

T 

iniboloitee 

aniboloiteeni 

niboloitee 

iniboloiteenaga 

aniboloiteenitiwaji 

oniboloitee 


-nice cumprimentar, saudar 

(presente) 

T 

inice 

aniceni 

nice 

inicenaga 

anicenitiwaji 

onice nicenaga 

alguém que acabou de chegar 
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nicoo§e(tin¡) fazer sentar ou levantar 

T 

j¡n¡coo§etin¡ 

anicoo§enitin¡ 

nicoo§etin¡ 

jinicoo§ena§atini 

anicoo§enitinitiwaj¡ 

onicoo§etini 


nicoogolatede montar num cavalo 

I 

inicoo§olatede 

anicoo§olatede 

dinicoo§olatede 

inicoo§olateda§a 

anicoo§olatedetiwaji 

icoo§olateda§a 


nidaka(ta) ter cuidado de 

(qualquer perigo) 
T 

inidakata 

anidakita 

dinidakata 

in¡daka(jo)§ota 

anidakitatiwaji 

odinidakata 


nidi chamar 

T 

jinidi 

anidi 

enidi 

jinida§a 

aniditiwaji 

onidi 


nidi ralar, relar 

I 

jinidi 

aniti 

nidi 

jinita§a 

anititiwaji 

nita§ana§a* onidi (T) 


-nie sentir frustragáo 

(oportunidade perdida) 
T 

jinie 

anieni 

nie 

jiniena§a 

anienitiwaji 

onie 


-niena§ane§e brigar por outro, tomar a 

parte ou estar á favor de outro 

T 

j¡niena§ane§e 

aniena§ane§eni 

niena§ane§e 

j¡niena§ane§ena§a jiniena§ana§a 

aniena§ane§enitiwaji 
oniena§ane§e 

pode ser se defender de acusagáo, calúnia 

-nie(tibige) falar mal de alguém 

T 

jinietibige 

anienitibige 

nietibige 

jinienagatibige 

anienitibigetiwaji 

onietibige 

-nigaanye ganhar 

I T 

inigaanye idinigaanye 

anigaanye adinigaanye 

dinigaanye 
inigaanyaga 
anigaanyetiwaji 

gaanyaga odinigaanye 

-nigaje dar á luz 

I 

inigaje 

anigajee 

dinigaje 

inigajeega 

anigajeetiwaji 

nigajeega 
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-nigida 


apedrejar 


nigakala descascar (com faca - mais 

usado para tirar couro de animal) 
T 

inigakala 

anigakala 

nigakala 

inigakalogojogo inigakalaga (sinón) 

anigakalatiwaji 

onigakala 


nigecaga(tema) aceitar uma proposigáo 

T 

inigecagatema 

anigecigitema 

nigecagatema 

godigecagatema 

anigecigitematiwaji 

onigecagatema 


nigetela descascar (de 

qualquer maneira) 
T 

inigetela 

anigetela 

nigetela 

inigetelaga 

anigetelatiwaji 

onigetelaga 


-nige(tice) perguntar (muito) 

I 

inigetice 

anigeetice 

nigetice 

inigeegatice 

anigeeticetiwaji 

nigetiniwace 


nigicile estar com fome 

I 

idigicile 

anigicile 

nigicile 

godigicile 

anigiciletiwaji 

nigiciletibigiwaji 


T 

inigida 

anigidaa 

nigida 

inigidaaga 

anigidaatiwaji 

onigida 

-nigidage cagar queixada 

I 

inigidage 

anigidage 

dinigidage 

inigidagaga 

anigidagetiwaji 

nigidagaga 

-nigiwogo zombar, incomodar, 

provocar 

T 

inigiwogo 

anigiwoci 

nigiwogo 

inigiwocaga 

anigiwocitiwaji 

onigiwogo 

mexer com (sentido mau); afiar 
ferramenta 

-nigodi(tini) encerrar; matar 

I 

inigoditini 

anigotitini* 

nigoditini 

inigotagatini 

anigotitinitiwaji 

nigotiniwace 

p.ex. terminar de falar, 
ler, mas náo servigo 

-nigoko roncar 

I 

jinigoko 

anigokomi 

anigoko 

jinigokomaga 

inigokomitiwaji* 

nigokomaga anigokotibigiwaji 
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-nigoma§adi(t¡/t¡n¡) terminar estudos, 

escritos, ensinos, 
aulas, palavras 
T 

jinigomagaditi 

anigomagatiti 

nigomagaditi 

jinigomagatitaga 

anigomagatititiwaji 

onigomagaditi 

-nigiwa(tece) fazer favor por outro; 

prestar um favor; consolar 
T 

inigiwatece 

anigiwaatece 

nigiwatece 

inigiwagatece 

anigiwaatecetiwaji 

onigiwatece 

-nii(ta) vir a (ele) 

T 

jiniita 

anaata 

niita 

jiniigata 

anaatatiwaji 

oniita 

-nika(ti) descer 

T 

inikati idinikati 

anikaniti 

nikati dinikati 

inikanagati 
anikanititiwaji 

onikati odinikati 

de posigáo mais alta 

-nika(tice) -aadi suspirar 

I 

inikatice 

anikanitice 

nikatice 

inikanagatice 

anikaniticetiwaji 

onikatice 


-nika(tio), -nika(teci) dar licensa 

I 

jinikatio 
anikanitio 
nikatio 
jinikanagatio 
anikanitiotiwaji 
onikatio 

com -tio pode ter sentido de descer. 

-nila tomar banho 

I 

jinila 
nila 
aníla 
jinilaga 
anilatiwaji 
nilaga 

-nilagadi 

jinilagadi 
anilaagati 
nilagadi 
jinilaagataga 
anilaagatitiwaji 
onilagadi 

-nilegi(tigilo) tirar ou pegar depressa 

T 

inilegitigilo 

anilecitigilo 

nilegitigilo 

inilecagatigilo 

anilecitigilotiwaji 

onilegitigilo 

énfase no rapidez da agáo 

-nilege(ta) dar banho (para 

pessoa ou animal) 
T 

jinilegeta 

anilegenita 

nilegeta 

jinilegenagata 

anilegenitatiwaji 

onilegeta 


contar 

T 


inilaagataga 
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nilike expandir 

T 

inilike 

anilikeni 

nilike 

inilikena§a 

anilikenitiwaji 

onilike 


nili(tibige) falar mal de outra pessoa 

T 

inilitibige 

aniliitibige 

nilitibige 

iniliigatibige 

aniliitibigetiwaji 

onilitibige 


niloko estar de volta 

I 

iniloko 

aniloki 

niloko 

inilokaga 

anilokitiwaji 

nilokotibigiwaji 


nimonya mandar vir 

T 

inimonya 

animonyaa 

nimonya 

inimonyaaga 

animonyaatiwaji 

onimonya 


ninice cheirar de perto 

T 

ininice 

aniniceni 

ninice dinice 

ininicenaga 
aninicenitiwaji 
oninice 

bom ou mal cheiro 


-ninigodi responder 

T 

ininigodi 

aninigoti 

ninigodi 

ininigotaga 

aninigotitiwaji 

oninigodi 


ninikatidi fazer alegre, feliz; agradar a 

T 

ininikatidi 

aninikatiti 

ninikatidi 

ininikatitaga 

aninikatititiwaji 

oninikatidi 


ninya chorar ou lamentar 

por causa de morte 
I 

ininya 

aninya 

dininya 

ininyaaga 

aninyatiwaji 

ninyaaga 


nioda retirar, colher, catar 

T 

inioda 

aniodaa 

nioda 

iniodaaga 

aniodaatiwaji 

onioda 


-niodege alimentar 

T 

jiniodege 

aniodegeni 

niodege niodaga 

jiniodegenaga 
aniodegenitiwaji 
oniodege 
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niodi comer 

I 

jiniodi 

niodi 

aniodi 

jinioda§a 

anioditiwaji 

nioda§a 


niopaagadi esmagar, amassar 

T 

iniopaa§adi 

aniopaa§ati 

niopaa§adi 

iniopaa§ata§a 

aniopaa§atitiwaji 

oniopaa§adi 


-niotaa cercar (para proteger) 

T 

iniotaa 

aniotaani 

niotaa diniotaa 

iniotaana§a 
aniotaanitiwaji 
oniotaa 


niotagode agradecer 

(Deus ou pessoa) 
I 

iniotagode 

aniotagode 

diniotagode 

iniotagodee§a 

aniotagodetiwaji 

diniotagodetibigiwaji odiniotagode 


nipaadi fazer xixi, urinar 

I 

inipaadi 

anipaati 

anipaadi 

jinipaata§a 

anipaatitiwaji 

ipaata§a 


-nipadi(ta) ficar agitado com 

T 

jinipadi 

anipati 

nipadi 

jinipata§a 

anipatitiwaji 

onipadi 


nipene§e(tini) fazer descansar 

T 

jinipene§etini 

anipene§enitini 

nipene§etini 

jinipene§ena§atini 

anipene§enitinitiwaji 

onipene§etiniwace 


-nipe(ti) descansar 

I 

inipeti 

anipeniti 

anipeti 

inipena§ati 

anipenititiwaji 

nipena§ati 


-nipodi pisar em 

T 

inipodi 

anipodi 

nipodi 

inipoda§a 

anipoditiwaji 

onipodi 


-niwakatee mandar para cá 

T 

iniwakatee 

aniwakateeni 

niwakatee 

iniwakateena§a 

aniwakateenitiwaji 

oniwakatee 
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n¡ween¡ge(t¡ob¡ge) provocar, insultar 

T 

iniweenigetiobige 

aniweenigenitiobige 

niweenigetiobige 

iniweenigenagatiobige 

aniweenigenitiobigetiwaji 

oniweenigetiobige 


niwetade curar, tratar 

T 

iniwetade 

aniwetadeni 

niwetade 

iniwetadenaga 

aniwetadenitiwaji 

oniwetade 


niwi escolher, julgar 

I 

iniwi 

anawini 

niwi 

jiniwinaga 

anawinitiwaji 

niwinaganaga 


niwiaje viajar 

I 

iniwiaje 

aniwiaje 

diniwiaje 

iniwiajeega 

aniwiajetiwaji 

wiajeega 


niwidi misturar, mexer 

T 

iniwidi 

aniwidi 

niwidi 

iniwidaga 

aniwiditiwaji 

oniwidi 


-niwiigi(tini) tirar couro, cortar 

inteiramente 

T 

iniwiigitini 

aniwiicitini 

niwiigitini 

iniwiicagatini 

aniwiicitinitiwaji 

oniwiigitini 

cortar um animal entiramente (só animais) 

-niwikodeftiniwace) ter misericórdia (deles) 

T 

iniwikodetiniwace 

aniwikodenitiniwace 

niwikodetiniwace 

iniwikodenagatiniwace 

aniwikodenitiniwacetiwaji 

oniwikodetiniwace 


-niwilegi limpar, lavar 

I 

iniwilegi 

aniwileci 

niwilegi 

iniwilecaga 

aniwilecitiwaji 

niwilecaga 

-niwilo prender, amarrar 

T 

iniwilo idiniwilo 

aniwilo 
niwilo 

iniwilogojogo 

aniwilotiwaji 

oniwilo diniwilotibigiwaji 

amarrar, jogar na cadéia 

-niwi(tece) olhar na diregáo de 

T 

jiniwitece 

aniwinitece 

niwitece 

jiniwinagatece 

aniwinitecetiwaji 

oniwitece 
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niwo(tinece) descer com alguém, algo 

T 

jiniwotinece 

aniwitinece 

niwotinece 

jiniwa§atinece 

aniwitinecetiwaji 

oniwotinece 


nixomege armar, fazer vestidos 

I T 

inixome§e 
anixome§eni 
nixome§e 
inixome§ena§a 
anixome§enitiwaji 

nixome§ena§a onixome§e 

também usado no sentido de 
fazer roupas (alfaiate) 


-nocie salgar 

T 

inocie 

anocieni 

nocie 

inociena§a 

anocienitiwaji 

onocie 


node convidar 

I T 

inode 
anodeni 
node 

jinodena§a 

anodenitiwaji 

nodetiogi(lo) onode 


noe chorar 

I 

jinoe 

anoeni 

anoe 

jinoena§a 

anoenitiwaji 

noena§a anoetibigiwaji 


-no§a tirar 

-nogowa (fala da mulher) 

T 

ino§a 

ano§aa 

no§a dino§a 

ino§aa§a 
ano§aatiwaj¡ 

ono§a ino§atema liweenigi 

servir comida 

-no§ele abragar (uma crianga), 

carregar com cuidado 
T 

ino§ele 

ano§eleni 

no§ele 

ino§elena§a 

ano§elenitiwaji 

ono§ele 

levantando para abragar 

-no§od¡nake castrar (animal ou pessoa) 

T 

ino§odinake 

ano§odinakeni 

no§odinake 

ino§odinakena§a 

ano§odinakenitiwaji 

ono§odinake 

-nogoja comer (maneira de pássaro) 

T 

ino§oja 

ano§oja 

no§oja 

jino§ojaa§a 

anogojatiwaji 

onogoja 

-nojice(tice) afastar-se, retirar-se para trás 

I 

inojicetice 

anojicenitice 

anojicetice 

inojicenagatice 

anojiceniticetiwaji 

nojicenagaticoace 

vai e volta por causa talvez 
de perigo na frente 
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-nojota§adi amontoar algo 

T 

inojota§ad¡ 

anojota§at¡ 

nojota§ad¡ 

inojota§ata§a 

anojota§at¡tiwaji 

onojota§ad¡ 


nokomoke dobrar 

T 

inokomoke 

anokomokeni 

nokomoke 

inokomokena§a 

anokomokenitiwaji 

onokomoke 


nolagilati descascar gráos 

T 

inolagilati 

anolagilati 

nolagilati 

inolagilagati 

anolagilatitiwaji 

onolagilati 


nole olhar para onde vir 

-nole(tice) abrir os olhos 

I 

inole 

anolee 

nole 

inoleega 

anoleetiwaji 

noletibigiwaji noleticoace 


noleenagadi encher 

T 

jinoleenagadi 

anoleenagati 

noleenagadi 

jinoleenagataga 

anoleenagatitiwaji 

onoleenagadi 


-noleke(tice) fazer enxergar, 

deixar em alerta 
T 

inoleketice 

anolekenitice 

noleketedice 

inolekenagatice 

anolekeniticetiwaji 

onoleketice 

-noli(tini) segurar (nas máos), 

náo deixar 
T 

inolitini 

anoliitini 

nolitini 

inoliigatini 

anoliitinitiwaji 

onolitini 

qualquer coisa para ficar firme 

-nomiige pegar (náo com a máo) 

T 

inomiige 

anomiigeni 

nomiige 

inomiigenaga 

anomiigenitiwaji 

onomiige 

apressionar para revelar um 
segredo ou algo escondido 

-nonipe suar 

I 

inonipe 

anonipe 

dinonipe 

(j)inonipaga 

anonipetiwaji 

nonipaga 

-noodi trazer 

T 

janoodi 

anooti 

enoodi 

janootaga 

anootitiwaji 

onoodi 

sempre tempo passado 
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nopila§adi(ted¡o) recolher, procurar 

companheiro para voltar 
T 

jlnoplla§adited¡o inopila§adltedlo 

anopilagatitedio 
nopilagaditedio 
inopila§ata§atedio 
anopilagatitediotiwaji 


onopila§aditedio 


notegi 

jinotegi 

anoteci 

notegi 

jinotecaga 

anotecitiwaji 

onotegi 


noticogo 

inoticogo 

anoticigl 

noticogo 

inoticogojogo 

anoticigitiwaji 

onoticogo 


-notokage(ti) 

inotokageti 

anotokageniti 

notokageti 

inotokaganagati 

anotokagenititiwaji 

onotokageti 


nowacaga 

I 

inowacaga 

anowacaga 

nowacaga 

gonowacaga 

anowacagatiwaji 

nowacaga 


pegar, tirar algo do pé 
T 


esprimir (pode ser 
mulher) 

T 


acalmar 

T 


freiar cavalo ou bicicleta 


-nowi perceber (desconfiando) 

T 

inowi 

anowini 

nowi 

inowinaga 

anowinitiwaji 

onowi 

comegar a entender, percebendo 
que algo está errado 

-nowiecege aconselhar 

T 

inowiecege 

anowiecegeni 

nowiecege 

inowiecegenage 

anowiecegenitiwaji 

onowiecege 

-nowienaga cuidar, guardar 

I 

inowienaga 

anowienagani 

nowienaga 

inowienaganaga 

anowienaganitiwaji 

nowienaganaga 

-nowiigo(ta)/(talo) imitar, seguir 

exemplo de 
T 

inowiigo 

anowiiki 

anowiigo 

inowiikojogo* 

anowiikitiwaji 

onowiigo 

imitar maneira, agóes, etc. de outro 

-nowo(tini) desmanchar (casa, etc.) 

T 

inowotini 

anowootini 

nowotini 

inowoogatini 

anowootinitiwaji 

onowotini 
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noxiwigi caminhar perto, 

passar por ali 
T 

inoxiwigi 

anoxiwici 

noxiwigi 

inoxiwicaga 

anoxiwicitiwaji 

onoxiwigi 


noxoco fechar 

T 

inoxoco 

anoxoconi 

noxoco dinoxoco se fecha 

inoxoconaga 
anoxoconitiwaji 
onoxoco 


noxopanatidi encortar, fazer menor 

T 

inoxopanatidi 

anoxopanatiti 

noxopanatidi 

inoxopanatitaga 

anoxopanatititiwaji 

onoxopanatidi 

pode ser barbante, pano, tempo 


noxotegi cortar cabelo, ... 

T 

inoxotegi 

anoxoteci 

noxotegi 

inoxotecaga 

anoxotecitiwaji 

onoxotegi 


-noyaagadi quebrar 

T 

jinoyaagadi 

anoyaagati 

noyaagadi 

inoyaagataga 

anoyaagatitiwaji 

onoyaagadi 


-oane ser demais, além de 

que outos querem 
I 

joane 

oane 

doane 

joanaga 

oanetiwaji 

doanetibigiwaji 

-ocaganege confortar, acalmar 

T 

jocaganege 

ocaganegeni 

yocaganege 

jocaganegenage 

ocaganegenitiwaji 

oyocaganege 

comfortar uma crianga quando triste, 
mas náo adulto, acalmar uma pessoa 

-ocaga(talo) agradar 

T 

jocagatalo 

ocaganitalo 

docagatalo 

jocaganagatalo 

ocaganitalotiwaji 

odocagatalo 

-ocagatee fazer comprido 

T 

jocagatee 

ocagateeni 

yocagatee 

jocagateenaga 

ocagateenitiwaji 

oyocagatee 

-oce cobigar, invejar 

I T 

idoce 
anocee 
noce 

godoce inoceega 

anoceetiwaji 

nocetibigiwaji onoce 
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-ocegatidi fazer alguém afogar 

T 

joce§at¡d¡ 

oce§atit¡ 

yoce§at¡d¡ 

joce§atita§a 

oce§at¡tit¡waj¡ 

oyoce§at¡d¡ 


-ocela pintar, passar um 

líquido, tinta 
T 

jocela 

ocela 

yocela 

jocela§a 

ocelatiwaji 

oyocela 


ociwigi cerrar 

T 

jociwigi 

ociwici 

yociwigi 

jociwicaga 

ociwicitiwaji 

oyociwigi onociwigi 


-odi(tice) sair 

I 

idoditice 

anotitice 

noditice 

gododitice 

anotiticetiwaji 

noditicoace 


odi(ticogi) sair para um certo destino 

I 

idoditicogi 

anotiticogi 

noditicogi 

gododiticogi 

anotiticogitiwaji 

noditibigiwaji 


-odoeje levar primeiro 

T 

jodoeje 

odoejeeni 

yodoeje 

jodoejeenaga 

odoejeenitiwaji 

oyodoeje 

-oe fazer, consertar, arrumar 

-owe-ee (fala da mulher) 

T 

joe 

oeni 

yoe 

joenaga 

oenitiwaji 

oyoe 

-ogaka gastar, tirar mercadoria 

I 

jogaka 

ogakani 

dogaka 

jogakanaga 

ogakanitiwaji 

nogakanaga 

-ogee economizar; controlar; 

náo abusar 
T 

jogee 

ogeeni 

yogee 

jogeenaga 

ogeenitiwaji 

oyogee 

saber os limites e ficar dentro 

-oge(ta) louvar 

-ogete(talo) louvar a Deus 

-ogowe(talo) (fala da mulher) 

T 

jogeta jogetetalo 

ogeeta ogeetetalo 

dogeta dogetetalo 

jogeegata jogeegatalo 

ogeetatiwaji ogeetetalotiwaji 

odogeta odogetetalo 

raramente usado agora, só 
com referéncia a Deus 
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-o§oja ser picado por cobra ou ave 

T 

ldo§oja 

ado§ojaa 

i§oja 

§odo§oja 

§ado§ojaatiwaji 

ono§oja 


-o§ojaka comer (de jeito de pássaro) 

I 

jo§ojaka 
a§ojakani 
do§ojaka 
jo§ojakana§a 
a§ojakanitiwaji 
no§ojakana§a 
se usa como gíria de boxe 


-o§ola§ataka adulterar 

I 

jo§ola§ataka 

o§ola§atakani 

do§ola§ataka 

jo§ola§atakana§a 

o§ola§atakanitiwaji 

no§ola§atakana§a 


-o§olo(ta) desprezar 

T 

ido§olota 

ano§oloota 

no§olota 

ino§oloo§ata 

ano§olootatiwaji 

ono§olota 


-o§omiwad¡ desmaiar 

I 

ido§omiwad¡ 

§ado§omiwat¡ 

i§omiwadi 

§odo§omiwadi 

§ado§omiwatitiwaji 

i§omiwaditibigiwaji 

no§omiwaditiniwace (sinón) 


-o§owikomata preocupar-se 

I 

jo§owikomata 
a§owikomataa 
do§owikomata 
jo§owikomataa§a 
a§owikomataatiwaji 
no§owikomataa§a odo§owikomata 
com problema, notícia, situagáo, etc. 


-o§oya estupar 

T 

jo§oya 

a§oyaa 

do§oya 

jo§oyaa§a 

a§oyaatiwaji 

oi§oya 


-oige§e enfeitar 

T 

ejoigege 

oigegeni 

eyoigege 

ejoige§ena§a 

oige§enitiwaji 

oyoige§e 


-ojete reagir 

I 

jojete 

ojetee 

dojete 

jojetee§a 

ojeteetiwaji 

nojetee§a 


-oji serjovem 

I 

idoji 

anojii 

noji 

§odoj¡ 

anojiitiwaji 

nojitibigiwaji 
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-ojie(telogo) despertar 

T 

jojietelogo 

ojienitelogo 

yojietelogo 

jojienagatelogo 

ojienitelogotiwaji 

oyojietelogo 

-ojike(ti) derrubar (árvore, casa, etc) 

T 

jojiketi 
ojikeniti 
yojiketi 
jojikenagati 
ojikenititiwaji 
oyojiketi 

-oji(tini) 

jojitini 
ojiitini 
dojitini 
jojiigatini 
ojiitinitiwaji 
dojitiniwace 

-ojogo 


jojogo 
ojoci 
yojogo 
jojocaga 
ojocitiwaji 

oyojogo 

ojokomata falar duro, alto 

T 

jojokomata 

ojokomatani 

yojokomata 

jojokomatanaga 

ojokomatanitiwaji 

oyojokomata 

nervoso, quase brigando, mandando 
crianga ficar quieto 


socar (com piláo), esfaquear, 
cutucar com varra 
T 



-okaagatidi amansar 

T 

jokaagatidi 

okaagatiti 

yokaagatidi 

jokaagatitaga 

okaagatititiwaji 

oyokaagatidi 

-oke pescar (lagar um 

peixe ou animal) 

T 

ejoke 

okeni 

eyoke 

ejokenaga 

okenitiwaji 

oyoke 

-oke(tege) coincidir, achar ou 

descobrir fazendo algo 
T 

ejoketege 

okenitege 

eyoketege 

ejokenagatege 

okenitegetiwaji 

oyoketege 

-okexegi pescar (e pegar) 

I 

eyokexegi 

gatokexegi 

elokexegi 

gotokexegi 

gatokexegitiwaji 

enokexegi 


-okojogojoke tremular 

I 

jokojogojoke 

okojogojoke 

dokojogojoke 

jokojogojokaga 

okojogojoketiwaji 

dokojogojoketibigiwaji 

tremular com medo, doenga ou frio 
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okole jogar fora 

T 

jokole idinokole 

okoleni 

yokole nokole 

jokolena§a 
okolenitiwaji 
oyokole onokole 

okologo nascer, brotar 

I 

idokolo§o 

anokole§i 

nokolo§o 

§odokolo§o 

anokole§itiwaji 

nokolo§otibigiwaji 

okolo§oloke rugir (como onga, pode 

ser pessoa imitando o som) 
I 

jokolo§oloke 

okolo§oloke 

dokolo§oloke 

jokolo§oloka§ajo§o 

okolo§oloketiwaji 

nokolo§oloka§a 

okoloke destroncar 

I 

jokoloke 
okoloke 
dokoloke 
jokoloka§a 
okoloketiwaji 
dokoloketibigiwaji 
animal, pessoa, descascar gráos 

oko(tibece) vomitar 

I 

idokotibece inokotibece 

anokomitibece 

anokotibece 

idokoma§atibece 

anokomitibecetiwaji 

anokotibigiwaji 

também por corrégo transbordando 


-oko(tigi) acostumar-se 

T 

idokotigi 

gadokiitigi 

yokotigi 

godokotigi 

gadokiitigitiwaji 

oyokotigi 


-olaaka remar 

I 

jolaaka 

olaakani 

dolaaka 

jolaakanaga 

olaakanitiwaji 

nolaakanaga 

-oladi(tice) varrer 

T 

joladitice 
olatitice 
yoladitice 
jolatagatice 
olatiticetiwaji 
oyoladitice 
somente o cháo 


-ole olhar (por levantar a cabega; 

olhar de longe 
I 

jole 

olee 

dole 

joleega 

oleetiwaji 

noleega 


-olee estar cheio 

I 

idolee 

gadoleeni 

nolee 

godolee 

gadoleenitiwaji 

noleetibigiwaji 
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-ole(te) 

jolete 

oleete 

dolete 

jolee§atalo 

oleetalotiwaji 

odoletalo 


-ole(tibige) 

joletibige 

oleetibige 

doletibige 

joleegatibige 

oleetibigetiwaji 

odoletibige 


-oli 

joli 

olii 

yoli 

joliiga 

oliitiwaji 

oyoli 


olice 

I 

jolice 

olice 

dolice 

jolicaga 

olicetiwaji 

nolicaga 


-oli(tege) 

jolitege 

oliitege 

yolitege 

joligatege 

oliitegetiwaji 

oyolitege 


ver (de longe) 
T 


procurar 

T 


náo deixar (perseguir) 
T 


roubar 

T 

jolice 

olice 

dolice 

jolicaga 

olicetiwaji 

odolice 


proibir, cercar, impedir 
T 


-omiige pescar 

I 

jomiige 

omiige 

domiige 

jomiigaga 

omiigetiwaji 

nomiigaga 

-omile(tice) desprezar, desfazer, 

descartar 

T 

jomiletice 

omilenitice 

yomiletice 

jomilenagatice 

omileniticetiwaji 

oyomiletice 

-omoke abrir 

T 

jomoke 

omokeni 

yomoke domoke (tempo passado) 

jomokenaga 
omokenitiwaji 
oyomoke 

-omolole(tinigi) afundar (em 

qualquer líquido) 

T 

jomololetinigi 

omololetinigi 

domololetinigi 

jomololagatinigi 

omololetinigitiwaji 

odomololetinigi 

on-(-ao) fingir, fazer que desfargar 

T 

onejaote anok- 

onawiite ok- 

oneote 

onejaoga 

onawiitetiwaji 

onowote onokanice (sinón) 
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-oniciwadi estar firme, forte 

I 

idoniciwadi idinoniciwa§adi 

§adoniciwati 
yoniciwadi 

§odoniciwadi idinoniciwa§ata§a 

§adoniciwatitiwaji 
dinoniciwa§aditibigiwaji 

-oniciwa§adi animar; fazer forte; 

fortalecer 

T I 

joniciwa§adi 
oniciwa§ati 
yoniciwa§adi 
joniciwa§ata§a 
oniciwa§atitiwaji 

oyoniciwa§adi yoniciwa§aditibigiwaji 

-onima§a(tece) interessar-se, 

ter interesse 
T 

idonima§atece 

§adonimi§itece 

yonima§atece 

§odonimagatece 

gadonimigitecetiwaji 

oyonimagatece 

-oodi(ticogi) chegar lá com algo; 

levar (só tempo passado) 

I 

ejooditicogi 

icooticogi 

eyooditedicogi 

ejootagaticogi 

icooticogitiwaji 

oyooditicogi 

-oojete embrabecer, vingar-se 

I 

joojete 

oojetee 

doojete 

joojeteega 

oojeteetiwaji 

noojeteega 


oola cozinhar algo 

T 

joola 

oola 

yoola 

joolaga 

oolatiwaji 

oyoola 


oolaga cozinhar 

I 

joolaga 

oolagani 

doolaga 

joolaganaga 

oolaganitiwaji 

noolaganaga 


-opagadi fazer demorar; 

gastar tempo 

T 

jopagadi 

opagati 

yopagadi 

jopagataga 

opagatitiwaji 

oyopagadi 


opedi ir cedo 

I 

jopedi 

opeti 

opedi 

jopetaga 

opetitiwaji 

opeditibigiwaji 


-opi ir embora 

I 

jopi 

opili 

opi 

jopilaga 

opilitiwaji 

opitibeci 
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-opila§ad¡ 

jopila§ad¡ 

opila§ati 

yopila§adi 

jopila§ata§a 

opila§atitiwaji 

oyopila§adi 


devolver, entregar 
T 


-ota§a 

jota§a 

ota§ani 

dota§a 

jota§ana§a 

ota§anitiwaji 

nota§ana§a 


falar, dizer 
I 

ota§ane§eni 

yota§ane§e 

dota§atibigiwaji 


opo 

jopo 

opoo 

yopo 

jopoo§a 

opootiwaji 

oyopo 


T 


admirar-se 


adinopoo 


ota§ane§e falar com 

T 

jota§ane§e 

ota§ane§eni 

yota§ane§e 

jota§ane§ena§a 

ota§ane§enitiwaji 

oyota§ane§e 


opo(tibige) precisar, 

necessitar, querer 
T 

jopotibige 

opootibige 

yopotibige 

jopoogatibige 

opootibigetiwaji 

oyopotibige 


-ota§a(tibige) falar mal de, contra; 

ou falar bem de pessoa 
náo presente 
I 

jotagatibige 

otaganitibige 

dotagatibige 

jota§ana§atibige 

ota§anitibigetiwaji 

dota§atibigiwaji 


ota 

jota 

otani 

yota 

jotana§a 

otanitiwaji 

oyota 


desprezar (por achar inferior) 
T 


-o(te) ficar (temporário) 

I (fala da mulher) veja -o(teloco) 

ejote 
onite 
ite 

ejona§ate 

onitetiwaji 

iteticoace 

tem que ser acompanhado de 
outra palavra, p.ex. ide .. 


-o(ta) 

T 

ejota 

icoota 

icota 

ejo§ota 

icootatiwaji 

otota onota 


chegar até o destino; 
encontrar 
(fala da mulher) 
ejota 
icoota 
o-oota 

ejoo§ata (até destino) 

icootatiwaji 

otota 


-o(teloco) 

I 

ejoteloco 

oniteloco 

iteloco 

ejona§ateloco 

onitelocotiwaji 

oditeloco 


ficar num lugar 
(mais permanente) 
(fala da mulher) 
ejoteloco 
o-ooniteloco 
i-iiteloco 
ejona§ateloco 
o-oonitelocotiwaji 
oditeloco 
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otete guardar 

T 

jotete 
oteteni 
yotete 
jotetena§a 
otetenitiwaji 
oyotete 


-o(tibigi) 

I 

ejotibigi 
onitibigi 
itibigi 
ejona§atibigi 
onitibigitiwaji 

itibigiwaji itibigimowaci (sinón) 


também no sentido de cumprir, 
obedecer, ficar na mente 

levantar-se (do horizontal) 
(fala da mulher) veja -o(teloco)) 


-oto 

idoto 

§adotoni 

yoto 

§odoto 

§adotonitiwaji 

yototibigiwaji 


-otoko(ti) 


I 

Inotoko 

anotoki 

notoko 

inotoka§a 

anotokititiwaji 

notokotiniwace 


otico§o 

jotico§o 

otico§oni 

notico§o 

jotico§ona§a 

otico§onitiwaji 

notico§ona§a 


tirar leite, soltar 
barrar (defecar) 


dotico§o 


-oto(ti) 

jototi 

otoniti 

yototi 

jotona§ati 

otonititiwaji 

oyototi 


-otigimade 

I 

jotigimade 

otigimade 

dotigimade 

jotigimadaga 

otigimadetiwaji 

notigimadaga 

-otiko 

jotiko 

otikoni 

dotiko 

jotikonaga 

otikonitiwaji 

notikonaga 


teimar, insistir, 
perseverar 
T 


yotigimade 


oyotigimade 

assobiar 

I 


-oto(tice) 

jototice 

otonitice 

yototedice 

jotonagatice 

otoniticetiwaji 

oyototice 


-owacaga 

jowacaga 

owacagani 

dowacaga 

jowacaganaga 

owacaganitiwaji 

nowacaganaga 


solugar 

I 


ficar em siléncio, 
ficar quieto 

idotoko 

adotoki 

godotoko 

adotokititiwaji 


pregar (com pregos) 
T 


retirar-se, sair de lugar 
T 


morder 

I 
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-owagi 

morder 

-owie 

T 



jowagi 

inowagi 

jowie 

owaci 

anowaci 

owieni 

yowagi 

nowagi 

yowie 

jowacaga 

inowacaga 

jowienaga 

owacitiwaji 

anowacitiwaji 

owienitiwaji 

oyowagi 

onowagi 

oyowie 

-owicenaga 

estar comegando. 

-owiegi 


no ponto de.. 

1 

jowiegi 

jowicenaga 


owieci 

owicenagani 


yowiegi 

dowicenaga 


jowiecaga 

jowicenaganaga 


owiecitiwaji 

owicenaganitiwaji 


oyowiegi 

nowicenaganaga 



comegar servigo novo, vida nova, etc. 


-owice(ticogi) 

ir na diregáo de 

-owilece 

1 

T 

jowilece 

jowiceticogi 


owileceni 

owiceticogi 


yowilece 

dowiceticogi 


jowilecenaga 

jowicagaticogi 


owilecenitiwaji 

owiceticogitiwaji 


oyowilece 

nowicagaticogi 

odowiceticogi 


-owidagatee fazer muitos (quantidade) 

-owo 


T 

jowo 

jowidagatee 


owoo 

owidagateeni 


yowo 

yowidagatee 


jowooga 

jowidagateenaga 


owootiwaji 

owidagateenitiwaji 


oyowo 

oyowidagatee 



-owidije 

deixar por último 

-owoce(tege) 

jowidijee 

T 

jowocetege 

owidijeeni 


owocetege 

yowidijee 


dowocetege 

jowidijeenaga 


jowocagatege 

owidijeenitiwaji 


owocetegetiwaji 

oyowidijee 


odowocetege 


cuidar de, olhar para 
T 


descobrir 

T 


desatar, desprender, 
desamarrar 


pensar 

T 


proibir ir junto (fazer 
algo), rejeitar 
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-owoogodi saber, conhecer, 

entender 

T 

jowoo§od¡ 

owoo§ot¡ 

yowoogodi 

jowoo§ota§a 

owoo§ot¡tiwaj¡ 

oyowoo§od¡ 


owooko pensar 

I 

jowooko 

owookoni 

dowooko 

jowookona§a 

owookonitiwaji 

nowookona§a dowookotibigiwaji 


oxa(ti) cochichar 

I 

joxati 

oxaati 

oxati dinoxati 

joxaa§ati 
oxaatitiwaji 
oxatiniwaci 


-oxaxi evitar (perigo) 

T 

joxaxi 

oxaxini 

yoxaxi 

joxaxina§a 

oxaxinitiwaji 

oyoxaxi 


oxi enfeitigar 

T 

joxi 

oxii 

yoxi 

joxii§a 

oxiitiwaji 

oyoxi 


-oxice(tema) admirar 

T 

joxicetema 

oxicetema 

doxicetema 

joxica§atema 

oxicetematiwami 

odoxicetema 


-oxico§o cavar com nariz (como 

animal) (gíria para carpir) 
I 

joxico§o 

oxicogoni 

doxico§o 

joxico§ona§a 

oxico§onitiwaji 

noxico§ona§a 


-oxiko enfeitigar 

I 

joxiko 

oxiikoni 

doxiko 

joxikona§a 

oxiikonitiwaji 

noxikona§a 


-oxilece(ta) aproximar-se, mudar 

T 

joxileceta 

oxileceta 

doxileceta 

joxileca§ata 

oxilecetatiwaji 

odoxileceta 


-oxo§o proibir, mandar ficar 

quieto, aconselhar 
T I 

joxo§o 
oxoki 

yoxo§o noxo§o 

joxokojo§o 
oxokitiwaji 

oyoxoko§o oyoxo§o yoxogotibigiwaji 
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-oxokojogo fazer paz: 

separar brigentos 
I 

joxokojo§o 

oxokojo§oni 

doxokojo§o 

joxokojo§ona§a 

oxokojo§onitiwaji 

noxokojo§ona§a 

-oxoteca§a cortar cabelo, lá, 

grama, unhas 
(pontos em geral) 

I 

joxoteca§a 

oxoteca§ani 

doxoteca§a 

joxoteca§anaga 

oxotecaganitiwaji 

noxotecaganaga 

-oya deixar 

T 

joya 

oyaa 

yoya 

joyaaga 

oyaatiwaji 

oyoya 


-oyagadi carregar 

T 

joyagadi 

oyagati 

yoyagadi 

joyagataga 

oyagatitiwaji 

oyoyagadi 

-oyagaka carregar 

I 

joyagaka 

oyagakani 

doyagaka 

joyagakanaga 

oyagakanitiwaji 

noyoyakanaga 

pode ser qualquer fardo. Carregador 
pode ser pessoa, animal, carro 

-woo(ti) deitar-se 

I 

ejooti 

owiiti 

iwoti 

ejoogati 

owiititiwaji 

iwotiniwace 

odiwoditeloco 

(deitaram numa coisa) 
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APÉNDICE B 


OS AFIXOS DOS VERBOS 


Este apéndice trata de outros afixos dos verbos além dos sufixos que indicam as pessoas. 

1. Afíxos Signifícando o Objeto do Verbo (pronomes pessoais). 

As formas dos afixos dos objetos aparecem no Quadro 1. 


Pessoa 

Forma de Prefixos 

l a sing 

id-; ad- 

2 a sing 

§ad- 

3 a sing 

# 

l a plural 

god- 


Quadro 1. 


O exemplo seguinte mostra o comportamento dos afixos do objeto e a interacao com os afixos 
do sujeito. Vemos que o prefixo do objeto toma o lugar do prefixo do sujeito, deixando só o 
sufixo do sujeito. 


Exemplo 


-adeegi “levar” 


Formas sem objeto marcado no verbo 


Pessoa 

Forma sing 

Forma plural 

l a 

j- adeegi 

j- adeega -ga 

2 a 

adeegi 

adeegi -tiwaji 

3 a 

y- adeegi 

oy-adeegi 


Quadro 2. 
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Formas com objeto: 


Pessoa do 
Sujeito 

Pessoa do 
Objeto 

Forma com objeto 

l a sing 

2 a sing 

gad- adeegi 

2 a sing 

2 a sing 


3 a sing 

2 a sing 

gad- adeegi 

l a plural 

2 a sing 

gad- adeegi -gi 

2 a plural 

2 a sing 


3 a plural 

2 a sing 

eti- gad- adeegi 




l a sing 

l a sing 


2 a sing 

l a sing 

ad- adeegi 

3 a sing 

l a sing 

id- adeegi 

l a plural 

l a sing 


2 a plural 

l a sing 

ad- adeegi -tiwaji 

3 a plural 

l a sing 

et- id- adeegi 

l a sing 

3 a sing 

j- adeegi 

2 a sing 

3 a sing 

adeegi 

3 a sing 

3 a sing 


l a plural 

3 a sing 

j- adeega -ga 

2 a plural 

3 a sing 

adeegi -tiwaji 




3 a plural 

3 a sing 

oy- adeegi 




l a sing 

l a plural 


2 a sing 

l a plural 

god- adeegi -gi 

3 a sing 

l a plural 

god- adeegi 

l a plural 

l a plural 


2 a plural 

l a plural 

god- adeegi -gi 

3 a plural 

l a plural 

eti- god- adeegi 


Quadro 3 


Nota. 

Quando a 2 a pessoa está envolvida, o prefixo -§a muda para -gi. 
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2. Afíxos Marcando Objeto Indireto. 


Pessoas do objeto indireto 



l a sing 

2 a sing e 
plural 

3 a sing 

l a plural 

3 a plural 

Significado 

(a) 

-tiwa 

-ta§awa 

-teci 

-to§owa 

-tiogi 

“com” 



-tewa 



“para” 

(b) 

-tomi 

-ta§ado(mi) 

-tema 

-to§odo(mi) 

-tiogi 

“por” “da parte de” 

(c) 

-tiloco 

-ta§aloco 

-telogo 

-togoloco 

-tiogi 

“em” objeto indo ou vindo 

(d) 

-tigi 

-ta§agi 

-tege 

-to§ogi 

-tiogi 

“em” objeto vindo 

(e) 

-tici 

-ta§adi 

-tece 

-to§odi 

-tiogi 

“em” objeto indo 


Quadro 4. 


Nota Se o sufixo for precedido pelo afixo -te “pertencendo ao povo Kadiwéu”, o “t” inicial do 
sufixo muda para “d”. Por exemplo -te + -tagawa > tedagawa 

Exemplos. 

1. adopili “Vocévolta.” adopili-tiwa “Vocé volta para mim”. 

2. jaliiga “Nós esperamos” jaliiga-tege “Nós esperamos ele (vindo).” 

3. jatena§ana§a “Nós tocamos (instrumento)” jatena§ana§a-ta§adomi “Nós 

tocamos para vocés” 

4. diba “Ele pega” diba-tediloco “Ele pega em mim” (literalmente) 


Observacao. 

Afixos de objetos indiretos nao afetam outros afixos. 
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3. Outros Afixos dos Verbos. 


Existem vários outros afixos que modificam o significado do verbo. Eles precedem afixos de 
objetos indiretos. Os mais importantes estao especificados abaixo. 


1. Reneticáo da acáo. 

-tace 

“outra vez” 

2. Local (indefinido) da acáo. 

-teloco 

“por aí” a?áo em certa área 


-tibigimece 

acáo em cima ou num lugar alto 


-tice 

a?áo um pouco mais distante 


-tineci 

acáo dentro de uma área fechada 


-tinigi 

acáo dentro de um volume 


-tio 

acáo passando para dentro 


-tiwe; -tiweci 

“passando por” 

3. Local definido da acáo. 

-teci 

“perto”, “igual”, “junto” 


-ticogi 

acáo num certo lugar definido 


-tijo 

sujeito da a?áo se aproximando ou se 
afastando 


-tiwage 

acáo junto ou entre (ajuntando ou 
separando). 

4. Extensáo da acáo. 

-tibece 

extensáo da acáo no espaco ou tempo 

5. Intensidade da acáo. 

-tibige 

aumento do grau ou intensidade da acáo 


Estes afixos sáo todos prefixos. Eles podem ocorrer juntos, a ordem de ocorrénica sendo: 

1 - (2 ou 3) - (4 ou 5) 
como nos seguintes exemplos. 

L Inapadetaciwage oecagaxi. “Estou remendando a camisa de novo.” 

inapade-tace-tiwage 

2. Jikanagatacice. “Estamos soltando ele outra vez.” 

jikanaga-tace-tice 

3. Dakataciobece ligeladi. “Entrou outra vez na casa dele.” 

daka-tace-tio-tibece 

Observacáo. Quando ocorrem combinaQÓes de sufixos, cai a primeira sílaba de todos os sufixos 
que seguem, ou cai a última vogal do primeiro sufixo e a primeira “t” do segundo prefixo. 


335 



APÉNDICE C 


QS AFIXOS DOS SUBSTANTIVOS 


Os substantivos se dividem em duas classes principais conforme o género. O género é somente 
marcado na forma diminutiva e em outras palavras que acompanham o substantivo, como adjetivos 
e demonstrativos. Existem vários tipos de afixos de substantivos havendo funcócs diferentes. 

1. Singular - Plural . 

Os substantivos mostram mudancas para as formas do singular e plural, nas últimas sílabas. 
Podemos dividir os substantivos em sub-classes de acordo com a forma das últimas sílabas. 

(i) A sub-classe mais comum representa em geral coisas inanimadas, e mostra os sufixos: 



-di; -# no singular 

-tedi no plural (pode haver varia^óes) 

Exemnlos 


Singular 

Plural 

noledi 

noletedi “fogo” 

egiadi 

egiatedi “macaco” 

niwocodi 

niwocotadi “vento” 

jaaco 

jaacotedi “saco” 


Obscrvacáo. As palavras emprestadas do portugués geralmente apresentam a combinacáo 

-#, -tedi 

(ii) Esta sub-classe consiste de coisas que representam perigo: coisas alongadas, ou coisas 
que cobrem (como saia ou túmulo) e é caracterizada pelos sufixos: 




-# no singular 

-li no plural 

Exemnlos 

nodaajo 

nodaajoli 

“faca” 

enoale 

enoaleli 

“noite” 

natena 

natenali 

“flauta” 

sta sub-classe mostra os 

sufixos: 

-(C)igi no singular 
-(C)aga noplural 

( C representa qualquer consoante) 

Exemnlos 

diimigi 

diimaga 

“casa” 

nopitenigi 

nopitenaga 

“arco” 


(iv) Nesta sub-classe a sonoridade da última sílaba se perde no plural e pode haver mudanca da 
consoante final. 
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Exemplos 

libitagi libitaka “osso” 

nicaagabi nicaagape “ano” 


Esta lista de sub-classes nao é completa. Alguns plurais, por exemplo, se formam com os afixos 
-tiogilo (animados mas nao humanos) e -ijadi (plantas e cereais). 

Para uma lista mais completa, veja o artigo sobre substantivos arquivado com a SIL. 


2. Possessao. 


Os substantivos sao divididos em duas classes de acordo com o grupo de marcadores de possessao 
que empregam. O primeiro grupo sao os substantivos “presos”, ou seja, aqueles que precisam ser 
possuidos. O segundo grupo de substantivos sao os substantivos “livres”, ou seja, aqueles que 
geralmente nao precisam ser possuidos. 

(a) Substantivos presos (os que precisam ser possuídos) mostram o fator de possessao com afixos. 
Os ssubstantivos presos dos quais ninguém sabe quem é o dono aparecem na última linha. As 
formas desses prefixos estao demonstradas no Quadro 1: 


Possuidor 

Forma que 
precede C 

Forma que 
precede V 

meu/minha 

i- 

y- 

seu/sua 

§a- 

gad- 

dele/dela 

li- 

1- 

nosso/nossa 

§o- 

god- 

seu/sua (plural) 

§a- 

gad- 

deles/delas 

li- 

1- 

possuidor 

desconhecido 

ni-; # 

n- 


Quadro 1. 


Nota . Nos quadros, C representa qualquer consoante e V representa qualquer vogal. 


Exemnlos 

yacilo 

(y- acilo) 

“minha cabe?a” 


liboonigi 

(li- boonigi) 

“nome dele/dela” 


godatematigo 

(god- atematigo) 

“nossa história” 
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(b) Substantivos livres (os que geralmente nao sao possuídos) podem mostrar o fator de possessao 
com afixos. As formas estao demonstradas no Quadro 2. 


Possuidor 

Forma que 
precede C 

Forma que 
precede V 

meu/minha 

ini- 

in- 

seu/sua 

§ani- 

§an- 

dele/dela 

ni- 

n- 

nosso/nossa 

§oni- 

§on- 

seu/sua (plural) 

§ani- 

§an- 

deles/delas 

ni- 

n- 


Quadro 2. 


“casa dele/dela” 
“seu débito” 
“nosso patrao” 


Exemplos nidiimigi (ni- diimigi) 

§anaalewe (§a- naalewe) 

gonecalailegi (§on- ecalailegi) 


3. Diminutivo. 


O diminutivo é formado acrescentando os seguintes sufixos: 

-awaanigi usa-se com substantivo masculino 

-awaana usa-se com substantivo feminino. 

A última sílaba se modifica confonne a consoante e a vogal de acordo com as regras abaixo (com 
poucas exceQÓes): 


(a) perde-se a vogal final, exceto no caso em que o substantivo tem duas vogais no fim. 

(b) nos substantivos masculinos, as consoantes plosivas sonoras (b, d, g, §) perdem a 
sonoridade (mudam para p, t, c, k). 

Exemplos 

Substantivo Significado do substantivo Fonna diminutiva 


necenigo 

lolagi 

liwa§a 

bigixeene 


“cachorro” 

“semente” 

“anta” 

“gato” 


necenicawaanigi 

lolagawaana 

liwakawaanigi 

bigixeenawaanigi 
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4, Verbos Substantivados através de Afíxos 

Verbos substantivados sao aqueles substantivos que sao construidos juntando a raiz de um verbo 
com um dos sufixos abaixo. O resultado é um substantivo. 

Os sufixos que significam resultado, alvo, ator, instrumento e ator que é experto de uma acáo 
(verbo) sáo considerados aqui com exemplos. 

(a) -nigi, -nigigi “resultado concreto da a^áo” 

Verbo Resultado 

-atope “rebentar” natopenigi “arco” 

-apoace “furar” lapoacenigi “o furo, buraco” 

(b) -§egi “resultado abstrato da acáo” 

-alo “brincar” godalocecpgi “nossa brincadeira” 

-nipeti “descansar” §onipene§igi “nosso dia de descanso” 

(c) -jedi “alvo da aQáo” 

-awi “caQar” godawikajedi “nossa caQa” 

-iliidagadi “criar” goliidagatajedi “nossa cria^áo” 

(d) -no§odi “ator” 

-niwetade “curar” iwetadeno§odi “aquele que cura” 

-owie “cuidar” nowieno§odi “patráo” 

(e) -na§ana§adi, -nagadi “instrumento da a^áo” 

-napipe “chupar” -napipenagana§adi “bomba para chupar” 

-alica§a “cavar” nalicaganagadi “cavador, pá” 

(f) -§icajoo, -kicajoo “ator experto” 

-alocodi “correr” nalocodigicajoo “corredor, atleta” 

-ota§a “falar” nalokicajoo “falador, orador” 
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5. Afixos que Formam Substantivo em Outro Substantivo. 


Existe um afixo que muda o significado de um substantivo indicando lugar. Com o acréscimo desse 
afixo, o significado do substantivo de lugar muda para um substantivo indicando um morador 
daquele lugar (pessoa ou animal). 

Forma singular -jegi 
Formaplural -jedi 


Observacao : 


A consoante da última sílaba perde a sua sonoridade. 


Exemplos 


Lugar 


Morador 


nigotaga “cidade” 
begi “buraco” 

ninyogodi “água” 


nigotakajegi 

becijegi 

ninyogotijegi 


“cidadao” 

“bicho que mora num buraco” 
“bicho da água” 
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APÉNDICE D. 


OS AFIXOS DE ORIENTACÁO E MOVIMENTO 

Existem afixos que marcam a oricntacáo de uma coisa ou movimento. Esses afixos se encontram 
em algumas classes de palavras como numerais, demonstrativos, locativos. A forma destes afixos é 
seinpre a mesma (náo varia). Os afixos estáo demonstrados no Quadro E 



Forma do afixo 

Significado 

(a) 

-da 

vertical (pessoa em pé, árvore) 

(b) 

-ni 

Neutro (pessoa sentada, animal em pé) 

(c) 

-di 

horizontal (pessoa deitada, rio, grama cortada) 

(d) 

-na 

coisa vindo ou trazida 

(e) 

-jo 

coisa indo ou levada 

(0 

-ca 

coisa náo vista 


Exemplos Quadro E 

(i) Demonstrativos. 

na§a -da nagada niale “aquela árvore” 

ni§i -di ni§idi akiidi “aquele rio” 

na§a -jo na§ajo iwaalo “aquela mulher (indo embora)” 

Observacáo A primeira parte do demonstrativo mostra o género: 

-na§a “feminino” 

-ni§i “masculino” 

(ii) Numerais. 

oni -ni -teci oniniteci apolica§ana§a 

ona -di -teci onaditeci niale 

oni -jo -tecibeci onijotecibeci necexodi 

Observacóes A primeira parte do numeral indica género. 

No numeral “dois”, a consoante d perde sua sonoridade e muda para t 

¡ -ti -wataale itiwataale laketedi “duas cobras” 


“um cavalo” 

“uma árvore cortada” 
“uns cachorros indo” 
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(iii) Locativos. 


Exemplo: “lá com” 


Forma masculina 

Forma feminina 

Singular 

plural 

singular 

plural 

mi-da-taga 

midoataga 

ma-da-taga 

midoataga 

mi-ni-taga 

miniwataga 

ma-ni-taga 

miniwataga 

mi-di-taga 

midiwataga 

ma-di-taga 

midiwataga 

mi-na-taga 

minoataga 

ma-na-taga 

minoataga 

mi-jo-taga 

mijoataga 

ma-jo-taga 

mijoataga 

mi-ca-taga 

micoataga 

ma-ca-taga 

micoataga 

Quad 

Iro 2. 


(iv) Perguntas. 

Exemplo: 


“Que, Quem” 


Forma masculina 

Forma feminina 

amiida 

amaada 

amiini 

amaani 

amiidi 

amaadi 

amiina 

amaana 

amiijo 

amaajo 

amiica 

amaaca 


Como no caso de locativos (iii) existem as formas plurais, p.ex. amiüdoa 


(v) Outras palavras podem conter esses afixos como, p.ex. 


akaa§i- 

ama- 

ami- 

amig- 

aniga- 

anigi- 

gaantokaaga- 

gaantokaagi- 


“antes” 

“interrog (forma fem)” 
“interrog (forma masc)” 
“interrog (forma alternativa)” 
“qualquer (fonna fem)” 
“qualquer (forma masc) 
“nenhuma (fonna fem)” 
“nenhum (forma masc)” 
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